
        
            
                
            
        

    
	

	ČÁST 1 

	 

	KAPITOLA JEDNA – DŮM ČARODĚJNICE KOSTÍ

	 

	„Oh, ledový chlapče! Jsi si jistý, že víš, kam jdeš?“ 

	Ignoroval jsem Robina Goodfellowa, zatímco jsme se proplétali šedou temnotou Šerolesa a postupovali hlouběji do promáčených bažina známých jako Bažiny kostí. Propadal jsem se do bahna a z pokroucených zelených stromů tak pokrytých mechem, že vypadaly jako pokryté slizem, kapala voda. Mlha se stáčela kolem odkrytých kořenů nebo se slévala v propadlých kalužích a skrývala tak, co leželo za ní, a občas se ve stojatých vodách ozvalo šplouchnutí, připomínající nám, že nejsme sami. Jak název naznačoval, v celém močálu byly roztroušené kosti, vyčnívaly z bahna, napůl skryté ve spleti plevele, nebo se mihotaly pod hladinou vody, odbarvené a bílé. Tohle byla nebezpečná část Šerolesa, víc než většina ostatních částí – ne kvůli katoblepasům a a jabberwockům a jiným příšerám, které nazývaly temné bažiny svým domovem, ale kvůli obyvateli, který žil kdesi hluboko v močále. Ten, za kterým jsme teď šli. 

	Něco mi zezadu prolétlo kolem hlavy, těsně mě minulo a postříkalo kmen několik metrů přede mnou. Zastavil jsem se pod stromem, otočil se a pohlédl na svého společníka, tiše jsem ho vyzýval, ať to udělá znovu. 

	„Oh, hej, ono to žije!“ Robin Goodfellow ve výsměšné radosti rozhodil zablácenýma rukama. „Bál jsem se, že se z tebe stala zombie, nebo tak něco.“ Zkřížil si paže na prsou a ušklíbl se na mě, se šmouhami bláta v zrzavých vlasech a potřísněnou ostrou tváří. „Slyšel jsi mě, ledový chlapče? Celou dobu tady na tebe křičím.“ 

	„Ano,“ řekl jsem a potlačil povzdech. „Slyšel jsem tě. A myslím, že tě slyšeli i jabberwockové na druhé straně.“ 

	„No, dobře! Možná, že když si s pár z nich zabojujeme, začneš mi konečně věnovat pozornost!“ Puk napodobil můj zlostný pohled předtím, než mávl k bažině. „Tohle je šílené,“ 
vykřikl. „Jak vůbec můžeme vědět, že je tady? Bažiny kostí nepatří zrovna na můj seznam oblíbených prázdninových pobytů, princi. Jsi si jistý, že tvůj kontakt věděl, o čem mluví? Jestli se ukáže, že je to další falešná stopa, mohl bych si z toho púka udělat pár rukavic.“ 

	„Myslel jsem si, že chceš dobrodružství,“ řekl jsem, jen abych ho naštval. Puk si odfrkl. 

	„No jistě, nechápej mě špatně. Jsem rozhodně pro plahočení se do všech pěti koutů Kdesikdys, pro to nechat se honit naštvanou Letní Královnou, plížit se do ogrova sklepení, bojovat s obřími pavouky, hrát si na schovávanou s rozmrzelým drakem – dobrý časy.“  Zavrtěl hlavou a oči mu svítily, jak prožíval vzpomínky. „Ale tohle je už šesté místo, kam se jdeme poohlédnout po té zatracené kočce, a jestli tady není, skoro se bojím toho, kam půjdeme příště.“  

	„Nemusíš tu být,“ řekl jsem mu. „Odejdi, jestli chceš. Nebudu tě tu držet.“ 

	„Hezký pokus, princi.“ Puk zkřížil ruce na prsou a usmál se. „Ale tak snadno se mě nezbavíš.“

	„Tak pojďme dál.“ Stmívalo se a jeho neustálé tlachání mi šlo na nervy. Žerty stranou, nechtěl jsem upoutat pozornost hladového jabberwocka a muset proti němu bojovat uprostřed bažiny. 

	„No, dobře,“ povzdechl si Puk, když se plahočil za mnou. „Ale jestli tu není, tak s tebou odmítám jít do paláce Pavoučí královny. To je místo, kde dělám tlustou čáru.“ 

	 

	MÉ JMÉNO, MÉ PLNÉ, Pravé jméno je Ashallayn'darkmyr Tallyn, a jsem posledním synem Temného dvora.  

	Kdysi jsme bývali tři, všichni princové Zimy, já a moji bratři, Sage a Rowan. Nikdy jsem nepoznal svého otce, nikdy jsem se nestaral o to, abych ho poznal, a ani moji sourozenci o něm nikdy nemluvili. Ani jsem nebyl optimistický ohledně toho, jestli sdílíme stejného otce, ale na tom nezáleželo. Na Temném dvoře byla Mab jediným vládcem, jednou a jedinou královnou. Do postele si možná brala hezké férije a dokonce i nezvládnutelné smrtelníky, ale Mab svůj trůn nikdy s nikým nesdílela. 

	Nikdy jsme si bratry nebyli blízcí. Jako princové Zimy jsme vyrůstali ve světě násilí a temné politiky. Naše královna to povzbuzovala, zvýhodňovala syna, který získal její přízeň, zatímco ostatní trestala. Využívali jsme ostatní, hráli kruté hry proti sobě navzájem, ale všichni jsme byli loajální k našemu dvoru a k naší královně. Nebo to jsem si aspoň myslel. 

	Existuje důvod, proč Zimní dvůr zmrazí své emoce, proč jsou mezi Temnými fériji pocity považovány za slabost a hloupost. Emoce kazí smysly, dělají lidi slabými, činí je nevěrnými k přátelům a ke dvoru. Žárlivost byla temná, nebezpečná vášeň, která sžírala mého bratra Rowana, dokud neudělal nemyslitelné a neotočil se proti svému dvoru, zradil nás pro naše nepřátele. Sage, můj nejstarší sourozenec, padl kvůli Rowanově zradě, a byl pouze prvním. V touze po moci Rowan přešel k našim největším nepřátelům, Železným férijům a pomáhal jejich králi téměř zničit Kdesikdys. Na konci jsem Rowana zabil, pomstil jsem Sage a zbytek mé rodiny, ale odplata je nemůže přivést zpátky. Teď jsem jen já. Jsem poslední, jediný zbývající syn Mab, Královny Temného dvora. 

	A už teď jsem pro ni mrtvý. 

	Rowan nebyl jediný, kdo podlehl emocím a vášni. Můj pád začal, jak to v mnoha příbězích bývá, kvůli dívce. Dívce jménem Meghan Chaseová, napůl lidské dceři našeho dávného soupeře, Letního krále. Osud nás svedl dohromady, a to i navzdory všemu, co jsem udělal, abych ochránil své emoce, navzdory zákonům našeho lidu a válce s Železnými férijii a hrozbě věčného vyhnanství z domova, přesto všechno jsem se do ní zamiloval. Naše cesty se spojily, naše osudy se propletly, a před poslední bitvou jsem přísahal, že ji budu následovat až na konec světa, že ji budu chránit před všemi hrozbami, včetně mé vlastní rodiny, a zemřu pro ni, pokud to tak bude muset být. Stal jsem se jejím rytířem, a s radostí bych sloužil této dívce, této smrtelnici, která získala mé srdce, až do posledního dechu.  

	Ale Osud je krutá paní, a nakonec byly naše cesty násilně rozděleny, jak jsem se bál, že se stane. Meghan se stala Železnou královnou, což bylo jejím osudem, a nastoupila na trůn v království Železných férijů. Na místě, kam ji nemůžu následovat, ne takový, jaký jsem – férijské stvoření, jehož podstata dotekem železa slábne a hoří. Meghan sama mě vyhostila ze země Železných férijů, protože věděla, že pobyt tam by mě zabil, protože věděla, že tak jako tak bych to zkusil. Ale dříve, než jsem odešel, jsem přísahal, že najdu nějaký způsob, jak se vrátit, že jednoho dne budeme spolu, a nic už nás znovu nerozdělí. Mab se mě snažila přesvědčit, abych se vrátil na Zimní dvůr – ale narovinu jsem prohlásil, že už nejsem součástí Temného dvora, že moje služba jí a Zimě skončila. 

	Neexistuje nic hroznějšího, než odmítnout vílí královnu, zvláště pokud jí člověk vzdoruje už podruhé. Uprchl jsem ze Zimního dvora s nedotčeným životem, ale jen o vlásek, a v nejbližší době se tam nehodlám vracet. Bez ohledu na to cítím trochu lítost nad tím, že jsem se obrátil zády k mé královně, mým přátelům a mému domovu. Tahle část mého života skončila. Moje loajalita – a moje srdce – nyní patří jiné královně. 

	Slíbil jsem, že najdu způsob, jak být spolu. Mám v úmyslu tenhle slib dodržet. I když to znamená, že se budu muset při hledání zvěstí trmácet rozlehlou, smrtící bažinou. I když to znamená snášet mého nejurputnějšího a nejvíce otravného soupeře, Robina Goodfellowa, který – i přes všechny jeho pokusy to skrývat – je taky zamilovaný do mé královny. Nevím, proč jsem ho ještě nezabil. Možná proto, že Puk je Meghanin nejbližší přítel, a ona by strašně truchlila, kdyby zemřel (i když nechápu, proč). Nebo, možná, v hloubi duše, jsem unavený z toho být sám. 

	V každém případě na tom nezáleží. S každou zříceninou, kterou prohledáme, s každým drakem, kterého zabijeme, nebo s každou fámou, kterou odhalíme, budu o krok blíž svému cíli. I když to bude trvat sto let, na konci budu s ní. Další dílek skládačky číhá někde v této ponuré bažině. Jediný problém spočívá v jeho nalezení.

	 

	NAŠTĚSTÍ, I PŘES PUKOVO neustálé remcání a stěžování si, se jabberwockové rozhodli nevidět ten rámus kolem a nevydali se nás hledat skrz močál. To bylo jedině dobře, protože nám trvalo téměř celou noc najít to, co jsme hledali. 

	Na okraji odporného rybníka stál dům, vybledlý a šedý jako všechno ostatní kolem. Obklopoval ho plot vyrobený z vybělených bílých kostí, na sloupcích trůnily holé lebky, a po tom, co vypadalo jako dvorek, pobíhalo několik neudržovaných kuřat. Chata byla stará a dřevěná a slabě vrzala, i když nefoukal žádný vítr. Tou nejneobvyklejší věcí nicméně nebyl samotný dům, ale to, co ho podpíralo. Stál na páru nohou obrovského ptáka, pokroucených a žlutých, s tupými drápy zabodnutými do bláta. Nohy byly nízko přikrčené, jako by spaly, ale občas se neklidně zavrtěly, což způsobilo, že se celý dům zachvěl a sténal. 

	„Jsme taaaaady,“ zazpíval Puk tiše. „A můžu říct, že to staré děvče není o nic míň děsivé, než když jsem ji viděl naposledy.“ 

	Přimhouřil jsem na něj oči. „Prostě sklapni a nech mě tentokrát mluvit. Už tak bylo dost špatné, když jsi urazil vůdce kentaurů.“ 

	„Všechno, co jsem navrhl, bylo, že bychom si mohli udělat vyjížďku po louce. Neměl jsem na mysli zrovna na něm.“ 

	S povzdechem jsem otevřel kostěnou bránu a překročil plevelem zahlcený dvůr, přičemž jsem před sebou rozháněl kuřata. Nicméně dřív, než jsme se dostali ke schodům, se skřípavě otevřely dveře a z potemnělého interiéru vyšla stará žena. Zamotané bílé vlasy rámovaly ostrou, vrásčitou tvář, ze které na nás zíraly pronikavé černé oči, jasné a zářící. V jedné pokroucené ruce držela koš, ve druhé řeznický nůž, potřísněný krví mnoha obětí. 

	Zastavil jsem se u paty schodiště, opatrný a ostražitý. Stejně tak stará, jak vypadala, byla čarodějnice tohoto domu silná a nepředvídatelná. Pokud by Puk řekl něco hloupého nebo ji náhodně urazil, bylo by nesmírně nepříjemné, kdybychom si museli probojovat cestu ven. 

	„No,“ řekla čarodějnice a zkroutila bezkrevné rty do úsměvu směrem k nám. Křivé žluté zuby se zablýskly ve světle, jako zubaté kusy kostí. „Co to tady máme? Dva pohlední férijští mládenci, kteří přišli navštívit chudou starou ženu. A jestli mě oči neklamou, je to Robin 
Goodfellow, koho vidím před sebou. Když jsem tě viděla naposledy, ukradl jsi mi koště a svázal nohy mého domu, takže přepadl, když jsme se tě snažili chytit!“ 

	Potlačil jsem další povzdech. Nezačínalo to dobře. Měl jsem vědět, že Puk už udělal něco, co vyvolalo její hněv. Ale ve stejnou chvíli jsem musel bojovat s nutkáním se usmát, smát se té absurdní myšlence, jak dům obličejem padá do bláta, protože Velký Vtipálek svázal jeho nohy k sobě. 

	Udržel jsem si neutrální výraz, protože bylo jasné, že čarodějnice se ani v nejmenším nebavila. „Tak co na to říkáš, padouchu?“ pokračovala, zatímco mávala řeznickým nožem před Pukem, který se přikrčil za mě v ubohém pokusu schovat se, i když jsem ho slyšel, jak se snaží tlumit smích. „Víš, jak dlouho mi trvalo opravit svůj dům? A ty pak máš tu drzost, tu absolutní drzost, nechat moje koště na okraji lesa, jen abys dokázal, že ho můžeš vzít. Mám sto chutí strčit tě do hrnce a nakrmit tebou moje kuřata!“ 

	„Omlouvám se za něj,“ řekl jsem rychle, a ty pronikavé černé oči se najednou obrátily na mě. Snažil jsem se zůstat vysoký, nebojácný, ale stále zdvořilý, jinak by mě strčila do jednoho pytle s klaunem za mými zády. „Odpusťte nám toto narušení, stará matko,“ pokračoval jsem 
formálně. „Jsem Ash z Temného dvora. A potřebuji vaši pomoc, pokud byste mě vyslechla.“

	Čarodějnice zamrkala. „Takové vychování. Vidím, že tys nebyl vychováván ve stodole, 
jako tady ten.“  Bodla nožem v Pukově směru a nakrčila svůj dlouhý nos. „A já vím, kdo jsi, synu Mab. Co ode mě chceš? Buď rychlý.“ 

	„Někoho hledáme,“ řekl jsem. „Kolují fámy, že tudy procházel, Bažinou kostí. Mysleli jsme si, že možná víte, kde je.“ 

	„Ano?“ Čarodějnice naklonila hlavu na stranu a věnovala mi zkoumavý pohled. „A co tě přimělo si myslet, že vím, kde ten člověk je?“ 

	„Není to člověk,“ opravil jsem ji. „Kočka. Cait Sith. V některých příbězích je známý jako 
Grimalkin. A v některých příbězích se proslýchá, že se drží ve společnosti mocné čarodějky v bažinách, jejíž dům stojí na kuřecích nožkách v plotu vyrobeném z kostí.“ 

	„Chápu,“ řekla čarodějnice, i když její tvář a hlas zůstávaly bez výrazu. „No, obdivuju tvou houževnatost, mladý princi. Grimalkina není snadné najít ani v nejlepších časech. Musel jsi jít velmi daleko, abys ho našel.“ Pozorně se na mě podívala přimhouřenýma očima. „A tohle není první místo, kde jsi hledal. Vidím ti to na obličeji. Proč, zajímá mě? Proč bys šel tak daleko? Po čem toužís tak hrozně moc, že riskuješ hněv Čarodějnice kostí? Co chceš, Ashi ze Zimního dvora?“ 

	„Věřila bys tomu, že mu kočka dluží peníze?“ ozval se Pukův hlas zpod mých zad, takže jsem se zašklebil. Čarodějnice se na něj zamračila. 

	„Tebe jsem se neptala, Robine Goodfellowe,“ vyštěkla a zabodla do něj prstem podobným drápu. „A udělal bys nejlépe, kdyby sis dával pozor na jazyk, jinak se po krk ocitneš v hrnci s vařícím hadím jedem. Právě teď je zdvořilost tvého přítele jedinou věcí, která mě drží od toho, abych tě zaživa stáhla z kůže, takže buď budeš na mém pozemku mlčet, nebo budeš muset odejít. Moje otázka byla určená princi.“ 

	„Už nejsem princ,“ řekl jsem tiše, abych přerušil její tirádu. „Moje služba Zimní královně skončila, a Mab mě vyloučila ze svého kruhu. Jsem pro ni mrtvý.“ 

	„Bez ohledu na to,“ řekla čarodějnice, když ke mně znovu obrátila své pronikavé černé oči, „to není odpověď na mou otázku. Proč jsi tady, Ashi-který-už-není-princem? A nesnaž se mě oklamat férijskými hádankami a polopravdami, protože to poznám a nebudu z toho mít radost. Jestli chceš vidět toho Grimalkina, musíš nejdříve odpovědět na mou otázku. Co hledáš?“ 

	„Já ...“ Na okamžik jsem zaváhal, a ne proto, že mě Puk ostře šťouchl do žeber. Znal důvod, proč jsme tady byli, proč jsem chtěl najít Grimalkina, ale nikdy jsem své úmysly nevyjádřil nahlas. Možná to čarodějnice věděla, možná byla jen zvědavá, ale říct to nahlas to 
najednou dělalo reálnějším. „Chci se stát ... smrtelným,“ řekl jsem tichým hlasem. Sevřel se mi žaludek, když jsem ta slova slyšel poprvé nahlas. „Slíbil jsem někomu…přísahal jsem, že najdu způsob, jak přežít v Železné říši, a nemůžu tam jít tak, jak jsem.“ Čarodějnice povytáhla obočí, narovnal jsem se a opětoval její chladný pohled. „Chci se stát člověkem. A potřebuju Grimalkina, aby mi pomohl najít způsob.“  

	„No,“ ozval se za námi známý hlas, „to je zajímavý požadavek.“ 

	Prudce jsme se otočili. Na převráceném kbelíku seděl Grimalkin, huňatá šedá kočka 
s ocasem stočeným kolem sebe, a líně nás sledoval. 

	„Ach, samozřejmě!“ zvolal Puk. „Tady jsi. Víš, čím jsme si prošli, abychom tě našli, kocoure? A tys tam celou tu dobu byl?“ 

	„Nenuť mě, abych vyslovil očividné, Goodfellowe.“ Grimalkin na něj zacukal svými vousky a pak se obrátil ke mně. „Zdravím tě, princi. Slyšel jsem, že jste mě hledali.“ 

	„Když jsi to věděl, proč jsi za námi nepřišel?“ 

	Pochmurný kocour si zívl a přejel si růžovým jazykem přes ostré bílé zuby. „Politika dvorů mě začala nudit,“ pokračoval, potom co zamrkal zlatýma očima. „Mezi Létem a Zimou se nic nemění, a já jsem se nechtěl zaplétat do nekonečného hašteření dvorů. Nebo do her jisté Temné Múzy.“

	Puk sebou trhl. „Slyšel jsi o tom, co? Zprávy se šíří rychle.“ Zavrtěl na mě hlavou a usmál se. „Zajímalo by mě, jestli se Titanie už uklidnila, po tom triku, který jsme v Letním dvoře sehráli.“ 

	Grimalkin si ho nevšímal. „Chtěl jsem vědět, proč jsi mě hledal, abych viděl, jestli si budu přát o sobě dát vědět. Nebo ne.“ Popotáhl a naklonil ke mně hlavu. „Ale tento požadavek rozhodně nebyl tím, co jsem od tebe čekal, princi. Velmi…zajímavé.“ 

	„Hloupé, pokud se ptáš mě,“ prohlásila čarodějnice, když svým nožem zamávala mým směrem. „Stane se vrána lososem jednoduše proto, že si to přeje? Nevíš nejdůležitější věc o smrtelnosti, princi-který-jím-není. Proč bys chtěl být jako oni?“ 

	„Protože,“ odpověděl Grimalkin dřív, než jsem mohl něco říct, „je zamilovaný.“

	„Ahaaa.“ Čarodějnice se na mě podívala a zavrtěla hlavou. „Chápu. Ubohé stvoření. Pak neposlouchej, co jsem říkala.“ Nevzrušeně jsem si ji prohlížel, ale ona se jen usmála. „Ať se ti to tedy podaří, princi, kterým nejsi. A Goodfellowe, jestli tě ještě někdy uvidím, bude nad mými dveřmi viset tvoje kůže. A teď mě omluvte.“ Sebrala se a sešla po schodech dolů, přičemž se proti Pukovi rozmáchla, když ho míjela, a on se jí obratně vyhnul. 

	Nelíbilo se mi, jak na mě Grimalkin dál upřeně zíral, s náznakem smíchu v jeho přivřených očích, takže jsem zkřížil ruce na prsou. „Znáš způsob, jak se férij stane smrtelným, nebo ne?“

	„Já ne,“ řekl Grimalkin jednoduše a srdce mi na chvíli pokleslo. „Ale existují…zvěsti. Legendy o těch, kteří se chtěli stát smrtelníky.“ Zvedl přední tlapku a začal si ji mýt, pak se podrbal za ušima. „Existuje…někdo…kdo by mohl znát způsob, jak se stát člověkem,“ pokračoval, až příliš nenuceně. „Věštec, v nejdivočejších částech Kdesikdys. Ale cesta k věštci je klikatá a složitá, a jakmile z té cesty sejdete, nikdy ji znovu nenajdete.“ 

	„Dobře, a náhodou znáš tu cestu jenom ty, viď?“ přerušil ho Puk, ale Grimalkin ho ignoroval. „Notak, kocoure, všichni víme, kam to směřuje. Řekni si cenu, ať se můžeme dohodnout a dát se už na cestu.“ 

	„Cena?“ Grimalkin vzhlédl a jeho oči se leskly. „Jak dobře mě znáš,“ přemítal hlasem, který bych nedokázal. „Myslíš si, že je to nějaký jednoduchý požadavek, že vás povedu k věštci a to bude všechno. Nemáte tušení, co žádáte, co před vámi leží, před námi všemi.“ Kocour se postavil, zamával ocasem a prohlížel si mě vážným zlatým pohledem. „Nevyslovím žádnou cenu, ne dnes. Ale přijde čas, princi, když si ten dluh přijdu vybrat. A až ten den přijde, splatíš mi ho v plné výši.“ 

	Ta slova zůstala viset ve vzduchu mezi námi, třpytící se mocí. Smlouva, a obzvláště ošklivá. Grimalkin si, z jakéhokoli důvodu, hrál na její dodržení. Část mého já sebou trhla, nenávidící být vázán takovým způsobem. Pokud bych s tím souhlasil, kocour by po mně mohl žádat cokoli, vzít si cokoli, a já bych byl nucen mu vyhovět. 

	Ale kdyby to znamenalo, že se stanu člověkem, že na konci budu s ní…

	„Jsi si tím jistý, ledový chlapče?“ Puk zachytil můj pohled, stejně tak ustaraný. „Tohle je tvoje výprava, ale jestli s tím budeš souhlasit, nemůžeš pak už nijak vycouvat. Nemůžeš mu prostě slíbit pěknou pískací myš a hotovo?“ 

	Povzdechl jsem si a podíval se na Cait Sitha, který klidně čekal na mou odpověď. „Nikomu záměrně neublížím,“ řekl jsem mu pevně. „Nepoužiješ mě jako zbraň, ani neudělám nic zlého proti těm, které považuji za spojence nebo přátele. Tahle smlouva se nebude týkat nikoho jiného. Jen mě.“ 

	„Jak si přeješ,“ zapředl Grimalkin. 

	„Pak máš svou dohodu.“ Ucítil jsem zachvění ve vzduchu, když byla dohoda uzavřena, 
a zaťal jsem pěsti. Teď neexistovala žádná šance, jak z té dohody odstoupit, ne že bych to chtěl udělat, ale zdálo se, že jsem v jednom roce uzavřel víc dohod, souhlasil s více smlouvami, než jsem to udělal za celý svůj život jako princ Zimy. 

	Měl jsem pocit, že toho obětuju ještě víc předtím, než cesta bude u konce, ale zatím mi nic jiného nezbývalo. Složil jsem svůj slib a mohl jsem vidět skrz něj. 

	„Tak to bychom měli.“ Grimalkin přikývl, vyskočil z kbelíku a přistál ve skvrně plevelu obklopené blátem. „Tak pojďme. Ztrácíme tady laškováním čas.“ 

	Puk zamrkal. „Cože, prostě jen tak? Neřekneš té staré škubačce kuřat, že odcházíš?“ 

	„Ona už to ví,“ řekl Grimalkin, když se vydal přes dvůr. „A mimochodem, ´ta stará škubačka kuřat´ slyší každé slovo, které jsi řekl, takže navrhuji, abychom si pospíšili. Poté, co skončí se slepicí, chce jít stejně tak i po tobě.“ Jakmile došel k plotu, vyskočil na něj, nějakým způsobem udržel rovnováhu na křivé lebce a pak se podíval zpátky zářícíma žlutýma očima. „Nemyslíš si, že by tě nechala odejít tak lehce, že ne?“ zeptal se. „Máme čas jen do soumraku, abychom opustili močály, předtím, než po tobě půjde a všechny nás zavře ve svém pekle. Takže radši zvyšme tempo, hmm?“ 

	Puk po mně střelil postranním pohledem a slabě se přitom usmíval. „Ehm. Ani na chvíli nuda, viď, ledový chlapče?“ 

	„Jednoho dne tě zabiju,“ řekl jsem mu, když jsme spěchali za Grimalkinem, zpátky do močálovitých bažin. Nebyla to planá hrozba. 

	Puk se jen smál. „Jo. Ty a všichni ostatní, princi. Vítej v klubu.“

	 

	KAPITOLA DVĚ – STARÉ NOČNÍ MŮRY

	 

	Náš odchod z Bažiny kostí byl mnohem mučivější než naše cesta k nalezení čarodějnice. Přesně podle Grimalkinovy předpovědi, jakmile slunce kleslo za západní obzor, ozvalo se šílené zavytí a jakoby se neslo ozvěnou samotnými bažinami. Zemí proběhlo zachvění a náhlý vítr ukradl teplo pozdního odpoledne.  

	„Možná bychom měli zrychlit,“ řekl Grimalkin a vběhl do podrostu, ale já se zastavil a otočil se, abych čelil vyjícímu větru, a vytasil jsem meč. Vítr, vonící hnilobou, stojatou vodou a krví, mě šlehal do obličeje, ale držel jsem svůj meč volně svěšený podél boku a čekal. 

	„Hej, princi.“ Puk se se zamračeným výrazem otočil. „Co to děláš? Pokud to ještě nevíš, stará škubačka kuřat je už na cestě, a zastřelí nás, aby si z nás udělala Zimní a Letní guláš.“ 

	„Ať přijde.“ Jsem Ashallayn'darkmyr Tallyn, Mabin syn, bývalý princ Temného dvora a nebojím se nějaké čarodějnice na koštěti. 

	„To bych neradil,“ řekl Grimalkin, odněkud z keře. „Tohle je koneckonců její území, a ona bude hrozivý protivník, pokud budeš trvat na tom, že s ní budeš bojovat tady. Moudřejší je uprchnout na okraj bažiny. Tam nás následovat nebude. To je místo, kde budu, pokud se rozhodneš přijít k rozumu. Nebudu ztrácet čas sledováním toho, jak bojuješ zcela zbytečnou bitvu založenou jen na směšné pýše.“

	„Pojď, Ashi,“ řekl Puk, zatímco směřoval pryč. „Můžeme si s extrémně mocnými čarodějkami zahrát jindy. Koule chlupů může zmizet, a já se nechci plahočit skrz celé Kdesikdys, abych ho znovu hledal.“ 

	Zamračil jsem se na Puka, který po mě střelil arogantním úsměvem a spěchal za kočkou. Zasunul jsem meč do pochvy a pospíchal za nimi, takže brzy byla Bažina kostí skvrnou malachitového mechu a vybělených kostí. Někde za námi zazněl skřehotavý výkřik, a já se předklonil, přidal na rychlosti a v duchu proklínal všechny Letní férije.  

	Běželi jsme hodinu nebo více, ani na chvíli se nezdálo, že by se chechtání našeho pronásledovatele blížilo, ale ani neopadalo. Pak se půda pod mýma nohama začala zpevňovat, stromy pomalu získávaly šířku a výšku. I vzduch se změnil, ztratil štiplavý zápach bažin a změnil se v něco sladšího, ale smíšeného s nejslabším náznakem rozkladu. 

	V jednom ze stromů jsem zahlédl šedou mlčenlivost a smykem jsem zastavil, tak náhle, že do mě Puk narazil. Vlivem nárazu jsem se otočil a trochu zatlačil. „Hej!“ vyjekl Puk, když odletěl pryč a rozplácl se na zemi. S ušklíbnutím jsem prošel kolem něj a lehce se vyhnul, když mi zkusil podrazit nohy. 

	„Teď není čas na hraní,“ řekl Grimalkin ze svého bidýlka, zatímco nás pohrdavě sledoval. „Čarodějnice nás sem sledovat nebude. Takže je teď čas na odpočinek.“ Obrátil se k nám zády, vyskočil do vyšších větví a zmizel nám z dohledu.  

	Jakmile jsem se posadil na kmen, vytáhl jsem svůj meč, položil si ho na kolena a s povzdechem jsem se opřel. Krok číslo jedna, kompletní. Našli jsme Grimalkina, což byl úkol těžší, než jsem si kdy myslel, že bude. Dalším úkolem bude najít věštce, pak... 

	Povzdechl jsem si. Pak se všechno rozmazávalo. Nebyla tam žádná jasná pěšina, po které bychom se vydali hledat proroka. Nevěděl jsem, co by po mně mohl vyžadovat, co budu muset udělat, abych se stal smrtelným. Možná, že to bude bolestivé. Možná, že budu muset něco nabídnout, něco obětovat, i když jsem nevěděl, co bych mohl ještě nabídnout nad rámec své vlastní existence. 

	Přimhouřil jsem oči a ty myšlenky jsem odsunul. Na tom nezáleží. Udělám, cokoli bude potřeba. 

	Kroužily ve mně vzpomínky, snažily se proklouznout pod mou obranu, pod ledovou stěnou, kterou jsem ukazoval světu. Kdysi jsem si myslel, že je moje brnění nepřemožitelné, že se mě nic nemůže dotknout…dokud do mého života nevstoupila Meghan Chaseová a neobrátila ho vzhůru nohama. Bezhlavá, loajální, vlastnící neústupnou tvrdohlavost žulového 
útesu, prorazila všechny překážky, které jsem postavil, abych ji udržel vně, odmítala to se mnou vzdát, až jsem konečně musel přiznat porážku. Bylo to oficiální. 

	Zamiloval jsem se. Do člověka. 

	Při tom pomyšlení jsem se hořce usmál. Starý Ash, kdyby byl konfrontován s takovým návrhem, by se buď opovržlivě zasmál, nebo by tomu pachateli useknul hlavu. Už dříve jsem poznal lásku, a přinesla mi tolik bolesti, že jsem ustoupil za neproniknutelné zdi lhostejnosti, odřízl se od všeho a od všech. Takže bylo šokující a nečekané a trochu děsivé zjistit, že jsem mohl ještě něco cítit, a zdráhal jsem se to přijmout. Pokud bych upustil od své ochrany, byl bych zranitelný, a taková slabost byla na Temném dvoře smrtelná. Ale co je důležitější, nechtěl jsem si podruhé projít tou samou bolestí, spuštění mé obrany by pouze znovu roztrhalo moje srdce na kusy. 

	V hloubi duše jsem věděl, že šance jsou rozhodně proti nám. Věděl jsem, že Zimní princ a napůl lidská dcera Letního krále neměli moc velkou šanci být nakonec spolu. Ale byl jsem ochoten to zkusit. Dal jsem tomu všechno a ničeho z toho jsem nelitoval, i když Meghan přerušila naše pouto a vypověděla mě z Železné říše. 

	Čekal jsem, že ten den zemřu. Byl jsem připravený. To, že mi přikázala pomocí mého Pravého jména odejít, že jsem Meghan opustil a nechal ji zemřít samotnou v Železném království, mě málem podruhé zcela zničilo. Nebýt mého slibu, že s ní znovu budu, možná bych udělal něco sebevražedného, jako např. vyzval Oberona k boji před celým Letním dvorem. Ale teď, když jsem složil svůj slib, už není cesty zpět. Zřeknutí se svého slibu mě bude tříštit, kousek po kousku, dokud nezbude vůbec nic. I kdybych nebyl pevně rozhodnutý najít způsob, jak přežít v Železné říši, neměl bych jinou možnost, než pokračovat. 

	Znovu budu s ní, nebo zemřu. Neexistují žádné jiné možnosti. 

	„Hej, ledový chlapče, jsi v pořádku? Máš znovu ten zachmuřený výraz.“ 

	„Jsem v pořádku.“ 

	„Máš hlavu plnou blbostí,“ Puk polehával v kolébce stromu, ruce za hlavou, jedna noha visící ve vzduchu. „Už se uvolni. Konečně jsme kocoura našli – za což bychom měli dostat zpropadenou medaili, ani hledání Zlatého rouna nebylo tak těžké – a ty se tváříš, jako by ses jako první věc po ránu chystal vtáhnout Mab do zápasu ve dvou. 

	„Přemýšlím. Taky bys to měl někdy zkusit.“ 

	„Ooh, vtipný.“ Puk si odfrkl, vytáhl z kapsy jablko a zakousl se do něj. „Jak je libo, ledový chlapče. Ale opravdu by ses měl někdy snažit usmát, nebo ti tenhle výraz zůstane zmrazenej navždy. Budiž řečeno.“ Široce se usmál se a chroupal svoje jablko. „Takže kdo je teď na řadě s první hlídkou, ty nebo já?“  

	„Ty.“  

	„Opravdu? Myslel jsem, že jsi na řadě ty. Copak jsem si nevzal první hlídku na okraji Bažiny kostí?“ 

	„Ano.“ Zamračil jsem se na něj. „A byla přerušená, když jsi sledoval nymfu dál od tábora a ten goblin se mi pokusil ukrást meč.“ 

	„Jo, jo.“ Uchechtl se Puk, i když jsem si nemyslel, že by to bylo moc zábavné. Můj meč byl vyrobený ze štítu ledových Archonských draků; k jeho tvorbě byla použita má krev, okouzlení a malý kousek mé vlastní podstaty, takže se ho kromě mě nemohl nikdo jiný dotknout. 

	„Na mou obranu,“ řekl Puk stále se slabým úsměvem, „ona se mě taky snažila okrást. Nikdy jsem neslyšel o nymfě, která by se spolčila s goblinem. Měli smůlu, že máš tak lehký spánek, co, ledový chlapče?“ 

	Obrátil jsem oči v sloup, vypnul jeho neustálé tlachání a nechal se unášet. 

	 

	SKORO NIKDY NESNÍM. Sny jsou pro smrtelníky, lidi, jejichž emoce jsou tak silné, tak pohlcující, že se přelijí do jejich podvědomí. Férijové obvykle nesní; náš spánek není sužovaný myšlenkami z minulosti nebo budoucnosti, nebo čímkoli kromě současnosti. Zatímco lidé mohou být sužováni pocity viny, touhy, starosti a lítosti, většina férijů nemá s těmito věcmi zkušenosti. Jsme, v mnoha směrech, prázdnější než smrtelníci, postrádáme hlubší emoce, které je činí tak ... lidskými. Možná to je důvod, proč nám připadají tak fascinující. V minulosti jsem snil jen jedinkrát a to hned po smrti Arielly, strašná, vnitřnosti svírající noční můra o dni, kdy jsem ji nechal zemřít, dni, kdy jsem ji nedokázal zachránit. Vždy to bylo stejně: Já, Puk a Ariella pronásledující zlatou lišku, přibližující se stíny, obrovská wyverna vzpínající se odnikud. Pokaždé jsem věděl, že Ariellu zasáhne. Pokaždé jsem se snažil dostat se k ní dřív, než smrtící žihadlo wyverny najde svůj cíl. Pokaždé jsem selhal, a ona se na mě dívala těma jasně modrýma očima a zašeptala mé jméno těsně předtím, než 
ochabla v mém náručí a já se prudce probudil. 

	Naučil jsem se odříznout se od svých emocí, zničit všechno, co mě oslabovalo, stát se uvnitř stejně chladným, jako jsem byl navenek. Noční můry přestaly a já jsem znovu nikdy nesnil. 

	Až do teď. 

	Věděl jsem, že stojím ve středu Tir Na Nogu, v sídle Temné královny, v mém starém domově. Tohle kdysi byla moje země. Poznal jsem různé orientační body, známé stejně jako moje vlastní tvář, a všechno bylo zatím v pořádku. Zubaté hory, stoupající, dokud nezmizely v mracích, byly stejné. Sníh a led, který pokrýval každý centimetr čtvereční země a nikdy neroztál, byl stejný. 

	Všechno ostatní bylo zničené. Velké rozsáhlé lesy Tir Na Nogu byly pryč, nyní pustá, zbytečná pole. Sem a tam stálo pár stromů, ale byly to nakažené, zkroucené verze sebe samých, kovové a lesklé. Ploty z ostnatého drátu prořezávaly krajinu a vraky zrezivělých kovových vozidel ležely napůl zahrabané ve sněhu. Tam, kde kdysi stálo ledové město, jehož 
lesklé křišťálové věže se na slunci třpytily, teď černé komíny vydechovaly k zatažené obloze stoupající mračno temnoty. Nade vším se tyčily mrakodrapy krouceného kovu; třpytivé, kostěné siluety, které mizely v mracích. 

	Férijové se potulovali potemnělou krajinou, proudili v zástupech, ale nebyli to moji Temní bratři. Byli součástí otrávené říše, Železné víly; gremlini a brouci, zlodráti a Železné rytíři, férijové technologie lidstva. Rozhlížel jsem se po mé vlasti a otřásl se. Tady nemohl žít žádný normální férij. Všichni bychom zemřeli, samotný vzduch, který jsme vdechovali, nás spaloval zevnitř, kvůli Železné nákaze, která ve vzduchu visela hustě jako mlha. Mohl jsem cítit, jak mi spaluje hrdlo, jako oheň se šíří do mých plic. Kašlaje jsem si rukávem ucpal nos a ústa a potácel se pryč, ale kam jsem mohl jít, pokud všechno v Tir Na Nogu vypadalo takhle? 

	„Vidíš?“ zašeptal hlas za mnou a já se otočil. Nikdo tam nestál, ale koutkem oka jsem zahlédl třpyt, něčí přítomnost, i když mi vyklouzla pokaždé, když jsem se na ni snažil soustředit. „Podívej se kolem sebe. Tohle by se stalo, kdyby se Meghan nestala Železnou královnou. Všechno, všichni, které znáš, by byli zničeni. Železní férijové by nakazili celé Kdesikdys, kdyby nebylo Meghan Chaseové. A nemohla by to dokázat, kdybys tam nebyl ty.“

	„Kdo jsi?“ Hledal jsem majitele toho hlasu, ale ta bytost mi vyklouzla, držela se na samém okraji mého zorného pole. „Proč mi to ukazuješ?“ Tohle nebylo nic nového. Byl jsem si plně vědom toho, co by se stalo, kdyby Železní férijové zvítězili. I když, ani ve svých nejhorších představách, jsem si nepředstavoval takhle obrovskou zkázu. 

	„Protože potřebuješ vidět, opravdu vidět, druhý výsledek pro tebe samého.“ Cítil jsem, jak se ta bytost přiblížila, i když se stále nesnesitelně držela mimo dohled. „A tvůj úsudek byl poškozený, Ashi ze Zimního dvora. Miloval jsi tu dívku. Udělal bys pro nic cokoli, bez ohledu na okolnosti.“ Vyklouzl pryč, za mě, takže jsem vzdal snahu hledat to. „Chci, aby ses pozorně podíval kolem sebe, synu Mab, a pochopil význam svého rozhodnutí. Kdyby Meghan Chaseová nepřežila, aby se stala Železnou královnou, tohle by dnes byl tvůj svět.“  

	Žár uvnitř mě začal být nesnesitelný. Každý nádech bodal jako nůž a na kůži se mi začaly dělat puchýře. Připomnělo mi to dobu, kdy mě zajala Vira, jedna z místodržitelů Železného krále, a implantovala do mě vnímavou kovovou štěnici. Štěnice převzala vládu nad mým tělem, změnila mě v otroka Viry a nutila mě za ni bojovat. A přestože jsem si byl plně vědom 
všeho, co jsem dělal, nedokázal jsem to zastavit. Cítil jsem toho kovového vetřelce v mysli jako žhavé uhlí, hořící a spalující, téměř mě oslepoval bolestí, i když jsem to na sobě nemohl dát znát. Tohle bylo horší. 

	Klesl jsem na kolena a snažil se zůstat rovně, zatímco mi kůže zčernala a odlupovala se z kostí. Ta bolest byla nesnesitelná, a já jsem přemýšlel, i v deliriu, proč jsem se ještě neprobudil. Tohle byl sen; to jsem si uvědomoval. Tak proč se nemůžu osvobodit? 

	Věděl jsem to s náhlou, hrůzostrašnou jasností. Protože mě ten hlas nepustí. Držel mě tady, připoutal mě k tomu světu nočních můr, navzdory mému úsilí se probudit. Napadlo mě, jestli bylo možné zemřít ve snu. 

	„Omlouvám se,“ zašeptal hlas, a zdálo se, jako by teď vycházel zdaleka. „Vím, že je to bolestivé, ale chci, aby sis tohle pamatoval, až se znovu setkáme. Chci, abys pochopil oběť, která musela být učiněna. Vím, že to nyní nechápeš, ale pochopíš. Brzy.“ 

	A s tím to zmizelo, a síla, která mě k této vizi poutala, se rozplynula. S tichým zalapáním po dechu jsem se vytrhl ze snu, zpět do bdělého světa.  

	Všude byla tma, i když kosterní stromy zářily měkkým bílým světlem, které je zanechávalo mlhavé a éterické. O několik metrů dál Puk stále seděl ve větvích, s rukama za hlavou a žvýkal stéblo trávy. Jednou nohou pohupoval líně ve vzduchu a nedíval se na mě;  
Už před dlouhou dobou jsem se naučil maskovat svou bolest a zůstat tichý, dokonce i ve spánku. Na Temném dvoře nechcete ukazovat slabost. Puk netušil, že jsem vzhůru, ale Grimalkin se krčil ve větvích blízkého stromu a jeho žhnoucí žluté oči se dívaly mým směrem. 

	„Špatné sny?“

	Tón jeho hlasu nebyl úplně tázavý. Pokrčil jsem rameny. „Noční můra. Nic, co bych nezvládl.“ 

	„Tím bych si nebyl tak jistý, být tebou.“ 

	Prudce jsem vzhlédl, oči přimhouřené. „Ty něco víš,“ obvinil jsem ho, a Grimalkin zívl. „Co mi neříkáš?“ 

	„Víc, než chceš vědět, princi.“ Grimalkin se posadil a stočil kolem sebe ocas. „A nejsem blázen. Víš, že lepší je neklást takové otázky.“ Kočka si odfrkla a pozorovala mě nemrkajícím zlatým pohledem. „Už jsem ti řekl, že to není jednoduchý úkol. Budeš muset ty odpovědi objevit sám.“ 

	To už jsem věděl, ale způsob, jakým to Grimalkin říkal, zněl zlověstně, a dráždilo mě, že Cait Sith ví víc, než dává najevo. Ignorujíc kočku jsem se k němu otočil zády a díval se do 
stromů. Z temnoty se vynořil zbloudilý drn trávy, malý zelený férij s trsem plevele rostoucím mu ze zad. Mrkl na mě, pokýval svým houbovým kloboukem a rychle vklouzl zpátky do podrostu. 

	„Tenhle věštec,“ zeptal jsem se Grimalkina, zatímco jsem opatrně označoval místo, kam drn trávy zmizel, abych na něj nešlápl, až budeme odcházet. „Kde ho najdeme?“ 

	Ale Grimalkin zmizel. 

	 

	V ŠEROLESU NEMÁ ČAS žádný význam. Den a noc tu ve skutečnosti neexistují, jen světlo a tma, a ty mohou být stejně nestálé a náladové jako všechno ostatní. „Noc“ se může prostorem mihnout mrknutím oka, nebo pokračovat navždy. Světlo a tma se navzájem pronásledují oblohou, hrají si na schovávanou nebo na honěnou nebo na ´chyť mě, když to dokážeš´. Někdy se jeden nebo druhý urazí víc, než se čekalo, a odmítne přijít na neomezené 
množství času. Kdysi se světlo naštvalo tak, že v říši smrtelníků uběhlo sto let, než se uráčilo znovu přijít. A i když slunce ve světě smrtelníků i nadále vycházelo a zapadalo, bylo to pro svět lidí poněkud neklidné období, protože všechna stvoření, která číhala v temnotě a stínech, se volně procházela pod temnou oblohou Kdesikdys. 

	Takže byla ještě tma, když jsme se Puk a já znovu vydali na cestu, následujíc Cait Sitha 
do nekonečné spleti Šerolesa. Grimalkin proklouzával mezi stromy, jako mlha plynoucí nad zemí, šedý a téměř neviditelný v bezbarvé krajině kolem něj. Hýbal se rychle a tiše, ani jednou se neohlédl, takže jsem musel využít všechny své lovecké dovednosti, abych s ním udržel krok a neztratil ho ve spletitém podrostu. Měl jsem podezření, že nás zkouší, nebo možná hraje nějakou nepříjemnou kočičí hru, mazaně se nás snažil ztratit, aniž by byl zcela neviditelný. Ale, s Pukem spěchajícím za mnou, jsem držel tempo s nepolapitelným Pochmurným kocourem a ani na chvíli ho neztratil, když jsme se pustili hlouběji do Šerolesa. 

	Světlo se nakonec rozhodlo vynořit se, když se Grimalkin bez varování zastavil. Vyskočil na převislou větev, kde zůstal na chvíli nehybně stát, s ušima vztyčenýma do větru a chvějícími se vousky. Obrovské sukovité stromy kolem nás zakrývaly oblohu, šedé kmeny a větve vypadaly, jako by nás obklopovaly, jako obrovská síť nebo klec. Uvědomil jsem si, že tuhle část Šerolesa nepoznávám, i když to nebylo nic neobvyklého. Šeroles byl obrovský, věčný a stále se měnil. Bylo v něm mnoho míst, která jsem nikdy neviděl, do kterých jsem nikdy nevkročil, a to i za dlouhá léta lovu pod jeho klenbou. 

	„Hej, my jsme zastavili,“ řekl Puk, když došel ke mně. Nakoukl mi přes rameno a odfrkl si pod vousy. „Co se děje, kocoure? Přeci jen ses nakonec ztratil?“ 

	„Buď zticha, Goodfellowe.“ Grimalkin přitiskl uši k hlavě, ale neohlédl se. „Něco tam je,“ prohlásil, když zaškubal ocasem. „Stromy jsou naštvané. Něco sem nepatří.“ Jeho oči se zúžily a on se přikrčil ke skoku z větve. 

	Těsně předtím, než zmizel. 

	Podíval jsem se na Puka a zamračil se. „Hádám, že bychom radši měli zjistit, co se děje.“

	Goodfellow se uchechtl. „Nebyla by to legrace, kdybychom nenarazili na nějakou katastrofu.“ Vytáhl dýku a mávl ke mně. „Až po tobě, Vaše Výsosti.“ 

	Opatrně jsme postupovali skrze stromy a poohlíželi se v podrostu po něčem podezřelém. Na mé tiché gesto Puk ustoupil a vklouzl mezi stromy napravo ode mě. Pokud něco číhalo v záloze, bude lepší, když nebudeme spolu, až to vyskočí. 

	Nedlouho po té jsme začali vidět známky toho, co na toto místo rozhodně nepatřilo. Rostliny byly hnědé a umíraly, stromy měly skvrny tam, kde byly spálené, a vzduch začal páchnout rzí a mědí, z čehož mě šimralo v krku a chtělo se mi zvracet. Náhle mi to připomnělo můj sen, noční můru o Železných férijích, takže jsem pevněji sevřel jílec meče. 

	„Myslíš, že je tady nějaký Železný férij?“ zamumlal Puk, když špičkou nože dloubl do spáleného, mrtvého listu. Pod jeho dotekem se rozpadl. 

	„Pokud ano,“ zašeptal jsem, „tak tu o moc déle nezůstane.“ 

	Puk po mně střelil pohledem, který vypadal slabě nejistě. „Já nevím, ledový chlapče. Měli bychom se teď uklidnit. Co by na to řekla Meghan, kdybychom zabili jednoho z jejích poddaných?“  

	„Meghan je královna.“ Vstoupil jsem pod shnilou větev a mečem ji odsunul stranou. „Chápe pravidla, stejně jako všichni ostatní. Podle zákona nesmí žádný Železný férij bez povolení Léta nebo Zimy vstoupit do Šerolesa. Pokud by to dvory zjistily, bylo by to porušení Smlouvy, a v nejhorším případě by to bylo považováno za vyhlášení války.“ Zvedl jsem meč a prosekal se shlukem zažloutlé, umírající révy, která byla cítit hnilobou. „Pokud je tu Železný férij, raději bychom ho měli najít dřív, než průzkumníci Léta nebo Zimy.“ 

	„Jo? A co se stane pak? Zdvořile ho požádáme, aby šel domů? Co když nás neposlechne?“ 

	Věnoval jsem mu prázdný pohled. 

	Trhl sebou. „Přesně tak.“ Povzdechl si. „Zapomněl jsem, s kým mluvím. Nuže, veď mě, 
ledový chlapče.“ 

	Pronikali jsme hlouběji do lesa, jak jsme následovali stopy umírajících rostlin, dokud stromy neprořídly a země se náhle nezačala svažovat do skalnaté rokle. Stromy byly v této oblasti zčernalé a mrtvé, a vzduch páchl jedovatě a odporně. Po chvíli jsem si uvědomil proč. 

	Sedící proti stromu, s brněním lesknoucím se na slunci, byl Železný rytíř. 

	Zastavil jsem se a pevněji sevřel jílec meče. Musel jsem si připomenout, že rytíři už nejsou našimi nepřáteli, že slouží Železné královně a řídí se stejnou mírovou dohodou jako ostatní dvory. Kromě toho pro nás tenhle jednoznačně nepředstavoval žádnou hrozbu. Jeho pancíř byl proražený, a tmavá, olejovitá krev pod ním vytvářela jezírko. Brada mu bezvládně spočívala na hrudi, ale když jsme se přiblížili, otevřel oči a vzhlédl. Z jednoho koutku úst mu vytékala krev.   

	„Princi...Ashi?“ Několikrát zamrkal, jako by nevěřil vlastním očím. „Co ... co tady děláš?“

	„Mohl bych se zeptat na to samé.“ Nepřistoupil jsem k padlému válečníkovi, místo toho jsem zůstal stát několik stop od něj s mečem po boku. „Váš druh sem má zakázaný vstup. Proč nejsi v Železné říši a nechráníš královnu?“ 

	„Královna.“ Rytířovy oči se rozšířily a natáhl ruku. „Ty…musíš královnu varovat–“ 

	Udělal jsem dva dlouhé kroky dopředu a čelil rytíři, tyčil jsem se nad ním.

	„Co se stalo Meghan?“ zeptal jsem se. „Varovat ji před čím?“ 

	„Byl tam…pokus o její život,“ zašeptal rytíř, a srdce mi zchladlo strachem a vztekem. „Assassíni ...se vplížili do hradu...snažili se dostat ke královně. Podařilo se nám je odrazit a sledovali jsme je sem, ale bylo jich víc než ... jsme si původně mysleli. Zabili zbytek mého oddílu…“ Odmlčel se, aby se nadechl, lapal po dechu. Bylo jasné, že už nebude žít moc dlouho, tak jsem poklekl, abych ho lépe slyšel, a ignoroval jsem nevolnost, která mě zachvátila kvůli tomu, že jsem byl tak blízko Železného férije. „Musíš ... ji varovat ...“ prosil znovu. 

	„Kde jsou teď?“ zeptal jsem se tichým hlasem. 

	Rytíř mávl rukou ke stráni, zpátky k lesu. „Jejich tábor...na okraji jezera,“ zašeptal. „V blízkosti věže ...“ 

	„Znám to místo,“ řekl Puk, stojící několik metrů od Železného rytíře. „V horním patře kdysi žila žena s šíleně dlouhýma vlasama, ale teď je to prázdné.“ 

	„Prosím ...“ rytíř ke mně zvedl umírající oči a snažil se ze sebe dostat svá poslední slova. „Jdi k naší královně. Řekni jí, že ... jsme ... selhali…“ Pak obrátil oči do své lebky a zhroutil se dopředu. 

	Postavil jsem se a odstoupil od mrtvého Železného rytíře. Puk zasunul dýku, když se postavil vedle mě, a věnoval Železnému rytíři pochybovačný pohled. „Co teď, princi? Měli bychom se vydat k Železnému dvoru?“ 

	„Nemůžu.“ Frustrace bojovala s chladným vztekem, takže jsem sevřel svůj meč dost tvrdě, abych cítil, jak se mi okraje zakousují do dlaně. „Mám zakázáno vkročit do Železné říše. 
To je důvod, proč jsme tady, pamatuješ? Nebo jsi zapomněl?“ 

	„Nevyšiluj, ledový chlapče.“ Puk s úšklebkem zkřížil ruce na prsou. „Nic není ztracené. Můžu se proměnit v havrana a letět zpátky, abych varoval–“

	„Nebuď hloupý, Goodfellowe,“ přerušil ho Grimalkin, který vyšel odnikud a vyskočil na kámen. „Nemáš žádný amulet a žádnou ochranu před nákazou té říše. Zahynul bys dlouho předtím, než bys ses dostal k Železné královně.“ 

	Puk si odfrkl. „Dej mi trochu uznání, Koule chlupů. To jsem já. Zapomněl jsi, s kým mluvíš?“ 

	„Kéž bych mohl.“ 

	„Dost!“ Chladně jsem se podíval na oba dva. Grimalkin si zívl, ale alespoň Puk vypadal lehce provinile. Frustrace a hněv se ve mně vířily; nenáviděl jsem, že nemůžu být s Meghan, že jsem nucený držet si odstup. Ale nechtěl jsem sedět a nic nedělat. „Meghan je stále v 
nebezpečí,“ pokračoval jsem, zatímco jsem se díval na kopce. „A ti vrazi jsou blízko. Když se nemůžu vrátit, abych ji varoval, pak se postarám o tuhle hrozbu.“ 

	Puk zamrkal, ale nevypadal příliš překvapeně. „Jo, myslel jsem si, že to možná řekneš.“ Povzdechl si. „A nemůžu ti samozřejmě přenechat všechnu zábavu. Ale, uh, víš, že právě sejmuli celý oddíl Železných rytířů, ledový chlapče?“ Pohlédl na mrtvého férije a nakrčil nos. „Neříkám samozřejmě, že bychom to neměli udělat, ale co když narazíme na celou armádu?“ 

	Věnoval jsem mu tvrdý úsměv. „Pak tu bude hodně padlých vojáků předtím, než den skončí,“ řekl jsem tiše a odešel z propasti.

	 

	NA BŘEHU JEZERA stála štíhlá, křivá věž s chrliči porostlými mechem a vybledlou modrou střechou, vysoká a hrdá, snadno viditelná skrze stromy. U její základny, ukrývající se v rozbitých skalách a rozpadajících se kamenech, kolem doutnajícího táboráku pobíhalo několik sídhských rytířů, aniž by si uvědomovali Puka a mě, jak jsme se krčili ve stínech na okraji stromů. Rytíři na sobě měli známou černou zbroj, z jejíž nárameníků se jako obří trny ježily dlouhé ostny. Kdysi ostré a hrdé, byly nyní jejich tváře pod přilbami zpustošené, jako by byli napadení chorobou; spálené, roztavené maso, otevřené rány a nahé kosti se leskly v mihotavém táboráku. Některým odpadly nosy, jiní měli pouze jedno zdravé oko. Vítr změnil směr a na naše smysly zaútočil pach spáleného, hnijícího masa, který se přes nás přelil. Puk potlačil kašel.

	„Trnová garda,“ zamumlal a rukou si zakryl nos. „Co tady sakra dělají? Myslel jsem, že byli všichni zabití v poslední válce.“ 

	„Zdá se, že jsme jich pár vynechali.“ Klidně jsem si prohlížel tábor. Trnová garda kdysi patřila mému bratrovi Rowanovi, byla to jeho elitní osobní stráž. Když se Rowan připojil k Železným férijům, trnová garda ho následovala, věřící jeho tvrzení, že se mohou stát imunní vůči železu. Mysleli si, že Železní férijové zničí Kdesikdys a jediným způsobem, jak přežít, je stát se jedním z nich. Aby prokázali svou loajalitu, nosili pod rukavicí kroužek ze železa, snášeli utrpení a zkázu, kterou to působilo jejich tělům, protože věřili, že pokud přežijí tu bolest, znovu se zrodí.  

	Trnová garda byla oklamána, podvedena, ale přesto si v nedávné válce vybrali stranu Železných férijů a Rowana, což z nich dělalo zrádce férisjkých dvorů. Těchto pár zašlo ještě dál, když ohrozili Meghan a snažili se ukončit její život. To z nich udělalo moje osobní nepřátele, což byla vskutku velmi nebezpečná pozice. 

	„Takže,“ pokračoval Puk, zatímco pozoroval tábor, „blízko ohně jsem napočítal alespoň půl tuctu zlejch hochů, možná několik dalších hlídajících hranice tábora. Jak to chceš udělat, princi? Mohl bych je odlákat, jednoho po druhém. Nebo bychom se mohli proplížit kolem nich a jít na ně z různých stran–“ 

	„Je jich jenom sedm.“ Vytasil jsem meč, vyšel jsem zpod stromů a zamířil k táboru. Puk si povzdechl. 

	„Nebo bychom mohli udělat ten starý trik s vykopnutím dveří,“ zamumlal, když se mnou srovnal krok. „Byl jsem blázen, když jsem si myslel, že by to šlo i jinak.“ 

	Táborem zazněly výkřiky překvapení a strachu, ale já jsem se nesnažil být nenápadný. Společně s Pukem jsme kráčeli po břehu k věži, zahalené ponurým, vražedným tichem. S výkřikem se k nám rozběhl jeden strážný, ale zablokoval jsem jeho meč, tím svým jsem ho probodl a obešel ho, nechal jsem za sebou strážného zhrouceného v prachu. 

	Ve chvíli, kdy jsme se dostali do centra tábora, na nás čekalo šest trnomordů, stojících ve formaci s vytasenými zbraněmi. Puk a já jsme se k nim klidně přiblížili a zastavili se na okraji 
ohniště. Na okamžik se nikdo nepohnul. 

	„Princi Ashi.“ Vůdce trnomordů se slabě usmál – což bylo obtížné vidět, protože neměl žádné rty, jen tenkou, potrhanou řeznou ránu tam, kde by měly být rty – a udělal krok dopředu. Jeho oči, skelné, zrcadlově modré zakmitaly sem a tam mezi námi. „A Robin Goodfellow. Jaké překvapení najít tě tady. Jsme poctěni, že jo, chlapi?“ Ačkoli byl jeho hlas posměšný, byl také stále ještě nadějný, když ukázal směrem k lesu za námi. „Zprávy o našich skutcích se musely rozšířit široko daleko, když nás sem dolů vystopovali mocný Zimní princ a šašek Letního dvora.“  

	„Ne tak docela.“ Puk se na něj ušklíbl. „Právě jsme byli v téhle oblasti.“ 

	Jeho úsměv zakolísal, ale udělal jsem krok dopředu dřív, než stačil říct něco dalšího. „Zaútočili jste na Železné království,“ řekl jsem, když se jeho pozornost upřela na mě. „Vedl jsi útok na Železnou královnu ve snaze ukončit její život. Dřív, než tě zabiju, chci vědět proč. Válka skončila. Železná říše už nepředstavuje hrozbu, a mezi dvory panuje mír. Proč byste to ohrožovali?“ 

	Na okamžik na mě trnomord zíral, jeho oči a obličej byly úplně prázdné. Poté se tenké rty zkroutily do úšklebku. „Proč ne?“ Pokrčil rameny a pokynul k okolnímu táboru. „Podívej se na nás, princi,“ odplivl si hořce. „Nemáme pro co žít. Rowan je mrtvý. Železný král je mrtev. Nemůžeme se vrátit do Zimy a nemůžeme přežít v Železné říši. Kam máme teď jít? Neexistuje místo, kde by nás vzali zpátky.“ 

	Jeho příběh zněl děsivě povědomě, tak podobný tomu mému; vykázán z mého vlastního dvora, ale neschopný vkročit do Železné říše. 

	„Jediná věc, která nám zbyla, je pomsta,“ pokračoval trnomord a ukázal hněvivě na svou vlastní tvář. „Zabijeme každého Železného bastarda, který nám tohle udělal, počínaje jejich míšenskou královnou. Dali jsme to na starosti našemu nejlepšímu střelci, dostali jsme se až do trůnního sálu, ale ta mrcha byla silnější, než jsme si uvědomovali. V poslední minutě jsme byli zatlačeni zpět.“ Ve vzdorném gestu zvedl bradu. „I když se nám podařilo zabít několik jejích rytířů, a to i těch, kteří šli po nás.“  

	„Jednoho jste vynechali,“ řekl jsem tiše a jeho obočí se zvedlo. „Ten, kterého jste opustili ještě živého, nám řekl, kde jste a co jste udělali. Měli jste se ujistit, že jsou všichni vaši soupeři mrtví, než jste se přesunuli dál. Chyba začátečníka, obávám se.“ 

	„Oh? Dobře, jsem si jistý, že si to příště budu pamatovat.“ Samolibě se na mě usmál, ale pak zvnil rty do hořkého úsměvu. „Tak mi řekni, Ashi,“ pokračoval, „vedli jste spolu pěkný důvěrný rozhovor před tím, než zemřel? Když jste oba tak uchváceni novou Železnou královnou, tak moc dychtiví být s ní. Řekl ti tajemství toho, jak se stát jedním z nich?“ 

	Chladně jsem se na trnomoda díval. Jeho úšklebek se rozšířil. „Nepředstírej, že nevíš, o čem mluvím, Ashi. Všichni jsme ten příběh slyšeli, viďte, hoši? Mocný Zimní princ, soužící se kvůli své ztracené královně, slibující, že najde způsob, jak s ní být v Železné říši. Jak dojemné.“ Odfrkl si a naklonil se dopředu tak, že světlo ohně zalilo jeho spálenou, zničenou tvář. Ve slabém světle vypadal jako mrtvola. 

	„Dobře se na mě podívej, Vaše Výsosti,“ zasyčel a vycenil zkažené, žluté zuby. Jeho zápach mě zaplavil a já jsem bojoval s nutkáním udělat krok zpátky. „Dobře se rozhlédni kolem sebe, na nás všechny. Tohle se našim lidem stane v Železné říši. Mysleli jsme, že bychom mohli být jako oni. Mysleli jsme, že jsme našli způsob, jak se železem žít, jak nevyblednout, až lidé přestanou věřit. Podívej se na nás teď.“ Jeho mrtvý, zpustošený obličej se zkroutil do zuřivé masky. „Jsme monstra, stejně jako oni. Železní férijové jsou plísní a morem Kdesikdys a zabijeme jich tolik, kolik jen dokážeme, než sami zemřeme. Včetně jejich královny, a všech sympatizantů Železné říše. Pokud bychom dokázali rozpoutat další válku s Železnými fériji a nadobro zničit jejich království, tak by všechno, čím jsme si prošli, stálo za to.“ 

	Přimhouřil jsem oči, když jsem si představil další válku s Železnými fériji, další období zabíjení, krve a smrti, s Meghan chycenou ve středu. „Jste na omylu, pokud si myslíte, že dovolím, aby se tohle stalo.“  

	Trnomord zavrtěl hlavou, přesunul se dozadu a vytasil meč. „Měl ses k nám připojit, Ashi,“ řekl lítostivě, když se ostatní posunuli a pozvedli zbraně. „Mohl ses probojovat do trůnního sálu a zabodnout svůj meč do srdce Železné královny. Zničil bys svou slabost, tak jak by to Zimní princ měl udělat. Ale zamiloval ses do ní, viď? A teď jsi pro Železnou říši ztracený, stejně jako my.“ Věnoval mi hodnotící pohled. „Konec konců nejsme ve skutečnosti tolik rozdílní.“ 

	Puk si velmi hlasitě povzdechl. „Takže jste se nás hoši rozhodli umluvit k smrti?“ přemýšlel, a trnomord na něj zíral. „Nebo s tím budeme dál pokračovat?“ 

	Vůdce zamával svou zbraní, černá, zoubkovaná čepel se zaleskla v plamenech. Kolem něj udělal zbytek trnové gardy totéž. „Neočekávej od nás žádné milosrdenství, Vaše Výsosti,“ 
varoval, jak nás skupina začala obkličovat. „Už nejsi náš princ, a my už nejsme součástí Zimního dvora. Všechno, v co jsme věřili, je mrtvé.“ 

	Puk se zlomyslně zašklebil a otočil se, takže jsme k sobě stáli zády proti blížícím se gardistům. Zvedl jsem meč a ze vzduchu vyvolal okouzlení, nechal jsem tu chladnou moc vířit 
uvnitř mě. A usmál jsem se. 

	„Milosrdenství je pro slabé,“ řekl jsem trnové gardě a viděl jsem je takové, jací opravdu byli: ohavnosti, které by měly být poraženy, zničeny. „Dovolte mi, abych vám ukázal, jak Temný stále jsem.“ 

	Trnomordi zaútočili s hlasitým bojovým křikem, přicházejícím ze všech směrů. Odrazil jsem jednu ránu a ohnal se po druhém, uskočil jsem zpátky, abych se vyhnul třetímu. Za mnou Puk zavýskl nespoutanou radostí, řinčení jeho dýk mi zvonilo v uších, jak tančil kolem svých oponentů. Následovali ho, divocí a neúprosní. Rowanova elitní stráž byla nebezpečná a dobře vyškolená, ale já jsem byl součástí Zimního dvora po velmi dlouhou dobu, sledoval jejich silné a slabé stránky, takže jsem znal jejich fatální nedostatky. 

	Trnová garda byla jako jednotka hrozivá, používali skupinové taktiky, aby zastrašovali a obtěžovali, stejně jako smečka vlků. Ale stejně tak to byla jejich největší slabina. Vyčleň je, a rozpadnou se. Obklopen trojicí trnomordů jsem uskočil dozadu a vrhl do jejich středu krupobití bodavých ledových střepů, zachytil tak dva trnomordy ve smrtícím oblouku. Na krátkou vteřinu sebou trhli a třetí skočil dopředu, sám, setkal se s mým mečem ve chvíli, kdy mu projel hrdlem. Válečník se rozpadl na kusy, černé brnění se rozevřelo, a náhle z místa, kde zemřel, vybuchlo temné ostružiní. Stejně jako u všech férijů ho smrt vrátila Kdesikdys a on jednoduše přestal existovat. 

	„Skrč se, ledový chlapče!“ vyjekl za mnou Puk, udělal jsem to a cítil, jak mi nad hlavou zasyčela čepel trnomorda. Otočil jsem se a bodl válečníka do hrudníku ve stejnou chvíli, kdy Puk vrhnul dýku do jiného, který ke mně spěchal zezadu. Další ostružiní se šířilo přes kameny. 

	Teď tam zůstali už jen tři trnomordi. Puk a já jsme k sobě pořád stáli zády, hlídající si navzájem boky, pohybující se v dokonalém souladu. „Víš,“ řekl Puk, lehce lapající po dechu, „připomíná mi to dobu, kdy jsme byli v podzemí a vklopýtali do toho Duergarského města. Pamatuješ si to, ledový chlapče?“ 

	Odrazil jsem ránu do žeber a vrátil mu to přiložením meče k soupeřově hlavě, nutíc ho ustoupit o krok zpátky. „Přestaň mluvit a pokračuj v boji, Goodfellowe.“ 

	„Jo, myslím, že to jsi mi tehdy řekl taky.“ 

	Zablokoval jsem bodnutí, vrhl se vpřed a rozpáral trnomordovo hrdlo, právě když Puk vtančil na dosah svého soupeře a bodl ho nožem mezi žebra. Oba bojovníci se rozpadli a jejich zbraně zařinčely proti skalám, jakmile zemřeli. Když padli, poslední trnomord, vůdce, který se mi před bitvou posmíval, se obrátil k útěku. 

	Zvedl jsem paže, kolem mě zavířilo okouzlení a vrhl jsem trojici ledových dýk na bojovníkova vzdalující se záda. Narazily do něj s tlumeným žuchnutím, trnomord zalapal po dechu a zřítil se dopředu. Vrávoral na kolenou a vzhlédl, když jsem přistoupil blíž, abych mu čelil, jeho skelné modré oči byly plné bolesti a nenávisti. 

	„Myslím, že jsem se mýlil,“ lapal po dechu a jeho zničená ústa se zkřivila v posledním vzdorném posměšku. „Stále jsi Temný, skrz na skrz.“ Zasmál se, ale vyšel z toho přidušený kašel. „No, na co čekáš, Vaše Výsosti? Dokonči to.“ 

	„Víš, že tě neušetřím.“ Nechal jsem se naplnit prázdnotou Zimního dvora, která zmrazila veškeré emoce a zadusila myšlenky laskavosti nebo milosrdenství. „Pokusil ses zabít Meghan, a jestli tě propustím, budeš i nadále do její říše přinášet utrpení. To nemůžu dovolit. Pokud mi na tomto místě neodpřisáhneš, že upustíš od své snahy ublížit Železné královně, jejím poddaným a jejímu království. Dej mi ten slib, a já tě nechám žít.“

	Trnomord na mě na moment zíral a pak se začal dusit dalším smíchem. „A kam bych šel?“ Ušklíbl se, když Puk přišel zpod jeho zad a vážně ho pozoroval. „Kdo by mě vzal zpátky, když vypadám takhle? Mab? Oberon? Tvoje malá míšenská královna?“ Odkašlal si a odplivl si na kameny mezi nás, slinu temně červené. „Ne, Vaše Výsosti. Pokud mě necháš jít, najdu si cestu zpátky k Železné královně, vrazím jí do srdce meč a budu se smát, i když mě pak za to zabijou. A jestli nějakým způsobem přežiju, zničím každého Železného férije, na kterého narazím, utrhám jim jednu končetinu za druhou, dokud se půda nezbarví jejich zkaženou krví, a nezastavím se, dokud každý z nich nebude ležet de–“ 

	Dál se nedostal, protože moje čepel mu projela krkem a oddělil mu hlavu od těla. Puk si povzdechl, když z mrtvého trnomorda vybuchlo ostružiní, ohnuté prsty chňapající po obloze. „Jo, šlo to asi tak stejně, jak jsem očekával.“ Otřel si dýky o kalhoty a pohlédl zpátky k věži, na nové ostružiní rostoucí kolem základny. „Myslíš, že se jich tady ještě pár potlouká?“  

	„Ne,“ zasunul jsem svůj meč a otočil se od svých bývalých Temných bratří. „Věděli, že zemřou. Neměli důvod se skrývat.“ 

	„Hádám, že na šílence rozum neplatí.“ Puk nakrčil nos, zastrčil si zbraně a zavrtěl hlavou. „Je dobré vědět, že byli právě tak poblouznění jako dřív, jen s jinou příchutí bláznovství.“ 
Poblouznění? Zamrkal jsem, jak se ke mně vrátila vůdcova slova, výsměšná a zlověstná. Jsi pro Železnou říši ztracený, stejně jako my. Konec konců nejsme ve skutečnosti tolik rozdílní.

	Byli trnomordi poblouznění? Chtěli jen to, co chci i já: způsob, jak překonat účinky železa. Smlouvali se svými životy, snášeli muka, která by žádný normální férij nedokázal vydržet, v naději, že zvítězí nad naší věčnou slabostí. V naději, že budou žít v Železné říši. 

	Copak jsem teď nedělal to samé, nepřál si nemožné? 

	„Znovu máš na tváři ten zachmuřený výraz, ledový chlapče.“ Puk na mě zamžoural. „A vidím, jak ti mozek běží míli za minutu. O čem přemýšlíš?“ 

	Zavrtěl jsem hlavou. „Nic důležitého.“ Otočil jsem se na patě a odcházel, zpátky k hranici stromů. Puk začal protestovat, ale spěchal jsem dál, nechtěl jsem na nic myslet. „Promarnili jsme tady dost času a nijak nás to nedostalo blíž k věštci. Pojďme.“ 

	Běžel za mnou. Doufal jsem, že bude zticha, že mě nechá v klidu, ale samozřejmě jsem měl jen pár chvil ticha, než otevřel ústa. „Hej, nikdy mi neodpovíš na otázku, princi,“ řekl, zatímco kopal do kamínků a sledoval, jak se odrážejí směrem k lesu. „Co jsme vlastně v tom podzemním městě hledali? Náhrdelník? Zrcadlo?“  

	„Dýku,“ zamumlal jsem. 

	„Aha! Takže si to pamatuješ!“ 

	Zíral jsem na něj. Drze se usmál. „Jen se ptám, ledový princi. Nechtěl bych, abys zapomněl na všechny ty dobré časy, které jsme zažili. Hej, co se s tou věcí vlastně stalo? Vzpomínám si, že to byl opravdu pěkný kus práce.“ 

	Hrudí se mi šířila otupělost a můj hlas byl velmi, velmi tichý. „Dal jsem ji Arielle.“ 

	„... ach,“ zamumlal Puk. 

	A pak už nic neřekl. 

	Grimalkin na nás čekal na vrcholu zlomené větve na okraji lesa, kde si s přehnanou 
nenuceností myl tlapku. „Trvalo to déle, než jsem čekal.“ Zívl si, když jsme přišli. „Napadlo mě, jestli bych si měl zdřímnout, zatímco na vás budu čekat.“ Naposledy si olízl tlapku a podíval se na nás přimhouřenýma zlatýma očima. „Každopádně, pokud jste vy dva už skončili, můžeme jít dál.“

	„Věděl jsi o té trnové gardě?“ zeptal jsem se. „A jejich útoku na Železné království?“
Grimalkin si odfrkl. Se zamáváním ocasem kočka vstala a loudavě se bez vysvětlení vydala podél roztříštěné větve. Lehce vyskočila na horní větev a bez ohlédnutí zmizela mezi listy, takže Puk a já jsme si pospíšili, abychom ji dohnali. 

	 

	 

	KAPITOLA TŘI – ARIELLA TULARYN

	 

	Kolem nás se rozprostíral Šeroles, ponurý, spletitý a nekonečný. Nevnímal jsem, jak světlo rostlo a mizelo, protože čím hloub jsme postupovali do nezkrocené divočiny, tím divočejším a více nepředvídatelným se stával. Grimalkin nás vedl údolím, kde nás stromy pomalu sledovaly, ale když jsme se ohlédli, byly zmrazené na místě, jen aby se znovu plížily kupředu, když jsme se k nim otočili zády. Vystoupali jsme na obrovský, mechem pokrytý kopec, jen abychom zjistili, že ten „kopec“ bylo vlastně tělo spícího obra, když zvedl obrovskou ruku, aby se poškrábal na svědící tváři. Přešli jsme zvlněnou, větrnou pláň, kde na nás s chladnou inteligencí zírala stáda divokých koní, jejichž kradmou konverzaci odvál vítr. Celou tu dobu jsme Puk ani já nemluvili, nebo pokud jsme mluvili, bylo to jen zbytečné škádlení, hrozby, urážky a podobně. Boj s Robinem Goodfellowem, bok po boku proti trnové gardě, vyvolával vzpomínky, kterými jsem se teď nechtěl zabývat, ty, které byly zmrazeny hluboko uvnitř mě, vzpomínky, které jsem nedokázal rozmrazit ze strachu z bolesti. Nechtěl jsem vzpomínat na lovy, výzvy, časy, kdy jsme po krk byli pohřbení v problémech a museli si probojovat cestu ven. Nechtěl jsem vzpomínat na smích, snadné přátelství mezi mnou a mým kdysi nejlepším přítelem. Protože vzpomínat na Puka jako na něco víc než jen soupeře mi jen připomnělo můj slib, slib vyslovený v záblesku zoufalství a vzteku, slib, který nás na celé roky změnil v nesmiřitelné nepřátele.

	A samozřejmě jsem nemohl myslet na Puka tímhle způsobem, aniž bych si nevzpomněl na…ni. 

	 

	ARIELLA. JEDINÁ DCERA Ledového barona Glassbarrowa. Ariella poprvé přišla k Temnému dvoru v den zimní rovnodennosti, kdy toho roku Mab pořádala Azyl blažených. Jak tradice předepisovala, dvakrát za smrtelný rok se sešly dvory Léta a Zimy, diskutovaly o politice, podepsaly nové smlouvy, a v zásadě souhlasily s tím, že budou další sezónu hezky v klidu. Nebo alespoň upustí od vyhlášení totální války druhému dvoru. Bylo to až k pláči nudné, ale jakožto Zimní princ a syn královny Mab byla moje přítomnost vyžadována, a já se musel naučit tančit a být hodnou malou dvorní opičkou. 

	Ještě se nesetmělo a Letní dvůr ještě nedorazil. Když Mab neodsouhlasila můj pokus zamknout se ve svém pokoji, dokud Azyl blažených nezačne, byl jsem v temném koutě nádvoří a znovu si četl knihy ze své sbírky smrtelných autorů a básníků. Kdyby se mě někdo zeptal, dohlížel jsem na příchod posledních hostů, ale většinou jsem se vyhýbal Rowanovi a aktuálnímu hejnu šlechticů, kteří mě obklopovali s nesmělými, lichotivými, jako břitva ostrými úsměvy. Jejich hlasy byly jako nejtišší předení, nejsladší píseň, když mi nabízeli laskavosti pokryté medem a nektarem, ale s jádrem z nejodpornějšího jedu. Byl jsem koneckonců princ, nejmladší a Mab nejvíce upřednostňovaný, alespoň podle některých z nich. Myslím, že ta společná víra možná byla důvodem toho, že jsem byl naivnější, že jsem se jednodušeji nechal chytit do pasti. Neznal jsem ten tanec tak dobře, jako Rowan nebo Sage, kteří byli u dvora mnohem častěji. Ale byl jsem pravým synem Zimy a znal jsem ty pokroucené kroky dvora lépe než většina ostatních. A ti, kteří se mě snažili chytit do sítě medu a laskavostí, se brzy ocitli zamotaní ve svých vlastních temných slibech. 

	Znal jsem ten tanec. Jen jsem si v něm neliboval. 

	Což byl důvod, proč jsem se opíral o ledem pokrytou stěnu s Musashiho Pěti prsteny, jen napůl si uvědomující ruch kočárů přijíždějících k bráně a Zimní šlechtu vstupujících do sněhu. Většinu z nich jsem znal, nebo je už dříve viděl. Lady Snowfirová, oblečená v šatech ze třpytivých rampouchů, které melodicky zvonily, když kráčela. Nový vévoda z Frostfellu – který se zbavil starého vévody tím, že ho vykázal do říše smrtelníků – klouzal po sněhu tažený svými gobliními otroky. Baronka z Icebound Heart mi věnovala chladné kývnutí, když kráčela kolem, s dvěma sněžnými levharty syčícími a vrčícími na konci svých stříbrných řetězů. 

	A pak vešla ona. 

	Neznal jsem ji a to samo o sobě vzbudilo mou zvědavost. Nikdo se nemohl vyrovnat její kráse: dlouhé stříbrné vlasy, bledá pleť, štíhlá tělo, které bylo křehké a silné zároveň. Avšak, všichni našeho druhu jsou, když ne hodně atraktivní, tak alespoň nějakým způsobem nápadní. Člověk obklopený krásou má tendenci netečně někoho hodnotit, a to zejména v případě, že krása jen zakrývá krutost vespod. Nebyl to její vzhled, který mě ten den zaujal, ale způsob, jakým se dívala na Zimní palác, hrůza jasně vepsaná v jejích krásných rysech. Byla to emoce, která sem nepatřila; většina by se na to dívala jako na slabost, něco, co se dá využít. Šlechtici vycítili emoce stejně, jako žralok vycítí krev; spolknou ji dřív, než den skončí. 

	Část mě mi říkala, abych se o to nestaral, že u Zimního dvora je každý jen sám za sebe, 
a takhle to vždycky bylo. Že tato dívka, nová a nevyzkoušená, mě brzy přestane zajímat. Ale navzdory tomu hlasu jsem se přistihl, že jsem fascinovaný. 

	S bouchnutím jsem zavřel knihu a vydal se k ní. 

	Otáčela se v pomalých kruzích, když jsem šel nahoru, a nadskočila, když jsme k sobě stáli tváří v tvář. „Ach, promiňte!“ Její hlas byl jasný a lehký, jako malé zvonečky. „Neviděla jsem vás tam stát.“ 

	„Ztratila jste se?“ Nebyla to tak úplně otázka, spíš jsem ji testoval, zjišťoval její obranyschopnost. Přiznat, že jste se ztratili, byla u Zimního dvora velká chyba; nikdy jste nechtěli být někým chyceni nejistí. Trochu mě naštvalo, že první věcí, ke které jsem se uchýlil, bylo prověřování její slabosti, dloubání do skuliny v jejím brnění. Ale u Temného dvora člověk nemohl být nikdy dost opatrný. 

	Při té otázce zamrkala a o krok ustoupila, vypadala, jako by mě viděla poprvé. Jasné, modro-zelené oči se zvedly, aby se setkaly s mým pohledem, a já jsem udělal tu chybu, že jsem se podíval přímo na ni.  

	Její pohled uvěznil ten můj, vtáhl mě do sebe a já se najednou topil. Tečky stříbra pokrývaly její duhovky jako malé hvězdy, jako bych v jejích očích viděl celý vesmír. Z jejích očí vyzařovala zářivá emoce, ryzí a čistá a neposkvrněná temnotou Temného dvora.  

	Na chvíli jsme zírali jeden na druhého, odmítající se podívat jinam. 

	Dokud jsem si neuvědomil, co dělám, takže jsem se otočil a předstíral, že pozoruju další kočár vynořující z brány, přitom jsem měl na sebe vztek, že jsem na chvíli polevil v ostražitosti. Na krátký moment mě napadlo, jestli to celou dobu nebyl její trik – předstírat, že je naivní a nevinná, a vlákat nic netušícího prince přímo do svých spárů. Neortodoxní, ale účinné. 

	Naštěstí se zdálo, že ta dívka byla stejně otřesená jako já. „Ne, netratila jsem se,“ řekla trochu udýchaně. Další chyba, ale už jsem to nesledoval. „Je to jen ... chci říct ... nikdy jsem tu nebyla, to je všechno.“ Odkašlala si a narovnala se, zdálo se, že získala zpátky svou vyrovnanost. „Jsem Ariella Tularyn z Glassbarrow,“ oznámila královsky, „a jsem tu jménem svého otce, vévody z Glassbarrow. V tuto chvíli je zaneprázdněný a posílá své omluvy za to, že se nemůže zúčastnit.“ 

	Slyšel jsem o tom. Patrně se vévoda dostal do nějakých potíží, když na svém území v horách lovil ledové draky. Dvůr byl plný toho, kdo by ho mohl přijet zastoupit, když se říkalo, že má jen jednu dceru, která nikdy neopustila panství. 

	Takže tohle byla ona. 

	Ariella se znovu usmála, nervózně si odhrnula vlasy dozadu a okamžitě ztratila své vznešené chování. „Řekla jsem to správně, že ano?“ zeptala se beze stopy záludnosti. „Byl to ten správný pozdrav, ne? Jsem v tomhle úplně nová. Nikdy dříve jsem u dvora nebyla, a nechci královnu rozrušit.“ 

	Právě tehdy jsem se rozhodl. Tato dívka potřebovala doprovod, někoho, kdo by jí ukázal způsoby Zimy, jinak by ji šlechtici sežvýkali a vyplivli. Myšlenka na tuto dívku, zlomenou a 
zahořklou, oči zmrazené opatrným opovržením, mě naplnila podivnou potřebou ji chránit, kterou jsem nedokázal vysvětlit. Pokud by si někdo chtěl s Ariellou Tularyn zahrávat, bude muset nejdřív projít přese mě. A já jsem nebyl vykulený nováček, pokud šlo o Temný dvůr.

	„Dobře tedy,“ řekl jsem a nabídl jsem jí rámě, což ji zřejmě překvapilo, nicméně ho přijala. „Představím vás.“ 

	Její zářivý úsměv byl veškerým poděkováním, které jsem potřeboval. 

	 

	OD TÉ CHVÍLE jsem nadále hledal výmluvy, abych mohl být poblíž dcery vévody z 
Glassbarrow. Podnikal jsem tajné lovecké výlety do Glassbarrowských hor a lákal ji ven. Ujistil jsem se, aby si Mab vyžádala přítomnost vévody i Arielly na Azylu blažených. Kradl jsem si každou volnou chvíli, abych mohl být s ní, až přišel den, kdy jsem ji konečně přesvědčil, aby úplně opustila vévodovo panství a žila v paláci. Vévoda z Glassbarrow byl vzteky bez sebe, ale byl jsem Zimní princ, takže nakonec pod hrozbou vyhoštění nebo smrti souhlasil. 

	Zvěsti se samozřejmě šířily. Jako součást královské rodiny byl můj život pod neustálým 
dohledem, i když na tom nebylo nic zajímavého. Když přišlo na to, že trávím tolik času s mladou vévodkyní…no, člověk by si myslel, že se nás Mab a Oberon rozhodnou provdat, existovalo tolik spekulací. Princ Ash byl posedlý, princ Ash si našel novou hračku, a nejhorší ze všech: princ Ash byl zamilovaný. Bylo mi to jedno. Když jsem byl s Ariellou, dokázal jsem zapomenout na dvůr, na své povinnosti, na všechno. Když jsem byl s ní, nemusel jsem si dělat starosti s udržováním své ostražitosti, s neustálým ohlížením se nebo se slovy. Ariella se nestarala o hry Zimního dvora, což mě fascinovalo. Byl jsem zamilovaný? To jsem nevěděl. Láska pro nás byla neznámá, byla něčím, před čím nás každý varoval. Láska byla pro smrtelníky a slabé Letní férije, v životě Temného prince neměla místo. Nic z toho mě neovlivňovalo. Všechno, co jsem věděl, bylo to, že když jsme byli spolu, mohl jsem za sebou zanechat intriky a úskalí dvora a prostě být.  

	Bylo pozdní léto, když to poslední osoba, o které jsem chtěl, aby se to dozvěděla, nakonec zjistila.  

	Ariella a já jsme spolu často lovili. Byla to šance dostat se ze dvora a být spolu sami, bez šeptání a zírání a jízlivých, soucitných pohledů. Byla výborná lovkyně, a naše výlety se obvykle změnily v přátelské soutěžení, sledování toho, čí šíp skolil naši kořist jako první. Prohrával jsem stejně často, jako jsem vyhrával, což mě naplňovalo zvláštním druhem hrdosti. Věděl jsem, že moje dovednost byla značná; to, že se mi Ariella mohla vyrovnat, do lovu znovu vnášelo vzrušení a nutilo mě soustředit se. 

	Toho dne jsme byli v Šerolese, odpočívali jsme po úspěšném lovu a jen si užívali vzájemné společnosti. Stáli jsme na břehu jasně zeleného rybníka, rukama jsem ji držel kolem pasu a její hlava se opírala o mou hruď, když jsme sledovali dvě pískalky, jak dráždily obrovského kapra vrhajícího se blízko k povrchu, a pak odsvištěly pryč, když se na ně ryba vrhla.  Bylo pozdě, ale nechtělo se nám vrátit se zpátky ke dvoru; Zimní férijové měli tendenci být během letních měsíců neklidní a podráždění, což vedlo k velkému množství hašteření a pomlouvání. Tady v Šerolese bylo ticho a klid, a pouze ten nejzoufalejší nebo nejdivočejší z divokých férijů by zvažoval zaútočit na dva mocné Temné férije. 

	Náhle bylo poklidné ticho přerušeno. 

	„Tady jsi! Bože, ledový chlapče, hledal jsem tě celou věčnost. Kdybych tě neznal líp, myslel bych si, že se mi vyhýbáš.“ 

	Trhl jsem sebou. Nebo on, samozřejmě. Pro něj nebylo nic posvátné. 

	Ariella sebou trhla překvapením. „Kdo–“ Snažila se ohlédnout, jen aby zjistila, že se nehýbám nebo to nechávám být. Se zasténáním jsem pohřbil obličej v jejích vlasech. „Neotáčej se,“ zamumlal jsem. „Neodpovídej mu, a možná půjde pryč.“

	„Ha, jako kdyby to někdy fungovalo.“ Mluvčí se přesunul blíž, dokud jsem ho nezahlédl koutkem oka, paže překřížené na nahé hrudi, neutuchající úšklebek na tváři. „Víš, pokud bys mě dál ignoroval, ledový chlapče, prostě bych tě natlačil do rybníka.“ 

	Pustil jsem Ariellu a ustoupil od okraje, přitom jsem hleděl na Puka, jak se s veselým úsměvem stáhl. „Co chceš, Goodfellowe?“ 

	„Taky tě rád vidím, princi.“ Puk vyplázl jazyk, nijak neohromený mým zlostným pohledem. „Myslím, že si příště najdu šťavnatý drb, jen sám pro sebe. Myslel jsem, že bys možná chtěl vyzkoušet pozorování aztéckých hadů v Mexico City, ale vidím, že jsi zaměstnaný jinak.“ 

	„Goodfellow?“ zopakovala Ariella, zatímco se na Puka dívala s bezostyšnou zvědavostí. „Robin Goodfellow? To jsi ty, je to tak? Puk?“ 

	Puk se široce usmál a uklonil se. „Ten a žádný jiný,“ prohlásil důležitě, a já jsem cítil, že se mi situace čím dál víc vymyká z rukou. „A kdo jste vy, lady, která jste ukradla veškerou pozornost ledového chlapce?“ Dříve, než Ariella mohla odpovědět, si odfrkl a podrážděně se ke mně obrátil. „Princi, jsem zraněný. Po všem, čím jsme si prošli, bys mě aspoň mohl představit své nové přítelkyni.“ 

	„To je Ariella Tularyn,“ představil jsem ji a odmítl reagovat na Pukovy provokace. „Ariello, to je Robin Goodfellow, který navzdory mým nejlepším snahám trvá na tom, že se bude poflakovat tam, kde není žádoucí.“

	„To bolí, princi.“ Puk se tvářil všelijak, jen ne zraněně, takže jsem zkřížil paže na hrudi. „Hm, hádám, že jsi pořád naštvaný kvůli celému tomu fiasku s harpyjemi. Přísahám, že jsem si myslel, že ty jeskyně byly prázdné.“ 

	„Jak jsi mohl přehlédnout sto harpyjí hnízdících v té jeskyni? To tě nevaroval obří koberec z kostí?“ 

	„Oh, jistě, teď si stěžuj. Ale našli jsme škvíru do Atén, ne?“ Ariella zamrkala a dívala se z jednoho na druhého. „Počkejte, počkejte,“ řekla a zvedla ruce. „Vy dva se navzájem znáte? Cestovali jste spolu?“ Zamračila se a podívala se na nás oba. „Vy dva jste přátelé?“ 

	Odfrkl jsem si. „Tak daleko bych nezacházel.“ 

	„Ach, nejlepší přátelé, lady,“ řekl Puk v tu samou chvíli a mrkl na ni. „Ledový chlapec to bude popírat, dokud se hory nerozpadnou, ale víš, jak je pro něj těžké přiznat své pocity, že jo?“ 

	„Ale ty jsi Letní.“ Ariella se na mě zmateně podívala. „Robin Goodfellow je součástí Světlého dvora, že jo? Není v rozporu se zákonem spiknout se s Letním férijem?“ 

	„Spiknout se?“ Puk se zazubil, když se na mě podíval. „To je ošklivé slovo. My nejsme spiklenci, že ne, princi?“ 

	„Puku.“ Povzdechl jsem si. „Sklapni.“ Obrátil jsme se k němu zády a přitáhl si k sobě Ariellu blíž, přitom jsem ignoroval, jak se Pukovy oči rozzářily škodolibou radostí. „Odpověď na tvoji otázku je ano,“ řekl jsem jí tiše. „Je to proti zákonu. A uvnitř hranic Arkádie a Tir Na Nogu jsme Robin Goodfellow a já nepřátelé. To oba ochotně přiznáme.“ Střelil jsem po Pukovi pohledem, a on přikývl, stále s úsměvem. 

	„Ale,“ pokračoval jsem, „tady v Šerolese zákony, i když nejsou úplně flexibilní, nesahají až tak daleko. Puk a já jsme známí tím…že dokážeme trochu přimhouřit oko. Ne vždy, a ne často. Ale on je jediný, kdo se mnou dokáže udržet krok, a jediný, kdo se nestará o to, že jsem součástí Zimního dvora.“ 

	Ariella se odtáhla a podívala se na mě, její mořsky zelené oči byly intenzivní. „Takže mi říkáš, že ty, princ Temného dvora, se přiznáváš k pravidelnému porušování zákona a spiknutí se se zapřísáhlým nepřítelem Zimního dvora?“ 

	Zadržel jsem dech. Přestože jsem věděl, že tento den přijde, doufal jsem, že nadhodím téma mého…spolku…s Pukem za svých vlastních podmínek. To, že šašek Letního dvora ten problém sám vytáhne, nebylo nijak překvapující, ale to, čeho jsem se nejvíce obával, bylo to, že bych byl přinucený vybrat si, kde leží moje loajalita. Ariella byla stále Temná, vychována k nenávisti Léta a všeho v něm. Pokud by se rozhodla, že Puk byl nepřítel, a že bychom s ním neměli podnikat nic, co se netýkalo boje na život a na smrt…co bych dělal pak? 

	V duchu jsem si povzdechl. Byl jsem princ Temného dvora. Vždycky bych měl být na straně svého dvora a přátel, v mé mysli neměly existovat žádné pochyby. Kdyby došlo na tuto volbu, měl bych se k Pukovi otočit zády, otočit se zády k létům našeho kamarádství, a zvolit si Zimu. Ale to neznamená, že by to nebylo těžké. 

	Ariella na nás zírala, a já jsem čekal na to, co udělá, jak zareaguje. Nakonec se jí na tváři objevil škádlivý úsměv. 

	„Dobře, když jsem viděla, jak Ash jedná se svými ´kolegy´ u Zimního dvora, musím říct, že musíš být výjimka z pravidla, Robine Goodfellowe. Je mi potěšením, že tě poznávám.“ Podívala se na mě a mrkla. „A taky jsem se bála, že Ash nemá žádné přátele.“ 

	Puk zařval smíchy. „Líbí se mi,“ oznámil, když jsem zkřížil ruce na prsou a snažil se vypadat znuděně a otráveně. Oba se smáli na můj účet, ale bylo mi to jedno. Ariella přijala můj 
„spolek“ bez výhrad nebo odsouzení. Nemusel jsem si vybrat. Mohl jsem si udržet to nejlepší z obou světů, aniž bych musel jeden z nich obětovat. 

	Měl jsem vědět, že to nevydrží. 

	 

	„PRINCI,“ ŘEKL PUK a vytáhl mě tak z temných myšlenek, zpátky do přítomnosti. „Princi. Hej, ledový chlapče!“ 

	Zamrkal jsem a zamračil se na něj. „Co je?“ 

	Ušklíbl se a pokynul k nebi, kde se nám nad hlavou tyčila obrovská stěna černých mraků.  
„Blíží se ošklivá bouře. Koule chlupů naznačuje, abychom si našli nějaké přístřeší, protože tahle oblast je pověstná přívalovými povodněmi. Podle něj bychom měli dorazit k věštci někdy zítra.“ 

	„Dobře.“ 

	„Wow, dneska nejsme moc upovídaní.“ Puk zavrtěl hlavou, když jsem prošel kolem něj a vklouzl do vybledlé rokle, kde na dně čekal Grimalkin. Puk mě snadno následoval a nepřestával mluvit. „To je nejvíc, co jsi mi za dva dny řekl. Co se děje, ledový chlapče? Byl jsi v poslední době hodně zadumaný, dokonce i na tebe.“ 

	„Nech to být, Puku.“ 

	„A já si myslel, že zvládáme dobře.“ Puk si dramaticky povzdechl, když se mnou srovnal krok dolů ze svahu. „Možná bys mi to prostě mohl říct, princi. Měl bys teď už vědět, že nedokážu nic nechat jen tak být. Nějak to z tebe vypáčím.“  

	Hluboko uvnitř se pohnulo něco temného. Spící obr, který vycítil změnu ve vzduchu, jako zapomenutý srdeční tep, slabý, ale přesto naživu, se začal znovu vynořovat. Bylo to něco, co jsem za ta léta necítil, co jsem neměl dovoleno sám cítit. Část mě byl čistý obyvatel Temného dvora, čistá nenávist a temnota a krvežíznivost. Kdysi jsem ztratil sám sebe, v den, kdy Ariella zemřela. Stal jsem se něčím, co bylo stravované vztekem, naplněné černou nenávistí, která mě obrátila proti mému nejbližšímu příteli. Myslel jsem, že jsem to pohřbil, když jsem zmrazil své emoce, vytrénoval sám sebe, abych se stal otupělým, abych nic necítil. 

	Nyní jsem v sobě cítil staré šílenství, starověkou temnotu prodírající se na povrch, naplňující mě hněvem. A nenávistí. Rány, které se ve skutečnosti nikdy neuzavřely, se znovu naplno otevřely a prosakovaly do mého srdce jed. Znepokojovalo mě to, takže jsem to zatlačil zpátky do temnoty, ze které to přišlo. Ale mohl jsem to stále cítit, pulzující a bublající pod povrchem.

	Směřovalo to pouze k Pukovi, který, samozřejmě, pořád mluvil. 

	„Víš, že není zdravé to v sobě dusit, princi. Celá ta věc se zadumaností se opravdu přeceňuje. Takže, no tak, ven s tím. Co tě trápí–“  

	„Řekl jsem–“ Prudce jsem se otočil, abych se Pukovi postavil tváří v tvář, dost blízko na to, abych viděl svůj odraz v jeho překvapených zelených očích. „Ať to necháš být, Puku.“ 

	Přes všechny jeho šaškárny nebyl Robin Goodfellow žádný hlupák. Znali jsme se navzájem hodně dlouho, jako přátelé i jako soupeři, a on mě znal lépe než kdokoli jiný, někdy lépe, než jsem se znal sám. Neuctivý úšklebek zmizel, a oči mu ztvrdly jako kámen. Zírali jsme na sebe, palec od sebe, když se zvedl vítr a zavyl kolem nás, rozdmýchávající cyklon listí a prachu. 

	„Znovu jsi změnil názor?“ Pukův hlas byl tichý a nebezpečný, na hony vzdálený k jeho normální prostořekosti. „Myslel jsem, že jsme to pro teď nechali za sebou.“ 

	„Nikdy,“ řekl jsem a opětoval jeho pohled. „Nemůže to vzít zpátky, Goodfellowe. Stále tě hodlám zabít. Přísahal jsem jí, že to udělám.“ Zableskl se blesk a v dálce zaburácel hrom, zatímco jsme čelili jeden druhému přimhouřenýma očima. „Jednoho dne,“ řekl jsem tiše. „Jednoho dne vzhlédneš a já tam budu. Tohle je pro nás jediný možný konec. Nikdy na to nezapomeň.“ 

	Puk pomalu naklonil hlavu a pozorně mě pozoroval. „To říká Ash? Nebo přísaha?“

	„Na tom nezáleží.“ Udělal jsem krok dozadu, ale stále jsem se na něj díval, nechtěl jsem se k němu otočit zády. „Nikdy to už nemůže být stejné, Puku. Nebuď blázen a nemysli si, že to tak bude.“ 

	„Nikdy jsem na to nezapomněl, princi.“ Puk mě sledoval vážnýma očima, zeleně zářícíma v náhlé temnotě. Skrze stromy se znovu mihl blesk a v odpověď zaburácel hrom. Pukova další slova téměř zanikla ve větru. „Nejsi jediný, kdo toho lituje.“ 

	Otočil jsem se a šel od něj pryč, cítil jsem chlad a prázdnotu, temnotu, která se obtáčela kolem mého srdce. Na dně rokle seděl na pařezu Grimalkin, ocas stočený kolem nohou, a pozoroval nás nemrkajícíma zlatýma očima. 

	 

	NAŠLI JSME JESKYNI, nebo lépe řečeno nás rozmrzelý, netrpělivý Grimalkin dovedl k jeskyni vteřinu před tím, než se nebe otevřelo a vylil se z něj déšť. Když rychle zmizelo světlo, nechal jsem Puka, aby rozdělal oheň, a ustoupil jsem do tmavého kouta. Posadil jsem se zády ke zdi, přitáhl si jedno koleno k hrudi, a zamračil se na vzdálené plameny. 

	„A takhle to začíná.“

	Grimalkin se objevil vedle mě, posadil se na skálu a sledoval, jak se Puk stará o táborák. Plameny kolem kočky vrhaly planoucí oranžový kruh. Věnoval jsem mu postranní pohled, ale on ho neopětoval. 

	„Co tím myslíš?“ 

	„Varoval jsem tě, že to nebude jednoduchý úkol. Už jsem ti řekl, že ty a Goodfellow nemáte tušení, co před vámi leží.“ Zaškubal uchem a posunul se na skále, přitom stále pozoroval oheň. „Cítíš to, ne? Hněv. Temnotu.“ Překvapeně jsem zamrkal, ale Grimalkin mi nevěnoval žádnou pozornost. „Bude se to jen zhoršovat, čím dál půjdeme.“ 

	„Kam jdeme?“ zeptal jsem se tiše. Náhlé zasyčení od táboráku ukázalo Puka, jak nad plameny drží králíka staženého z kůže. Nechtěl jsem ani hádat, kde ho vzal, tak jsem se otočil zpátky na Grimalkina. „Vím, že jdeme za věštcem, ale ještě jsi nám neřekl kam.“ 

	Cait Sith předstíral, že mě neslyší. Se zíváním se líně protáhl, přejel drápy přes kameny a 
odklusal, aby dohlížel na přípravy večeře. 

	Venku vyla a zuřila bouře, ohýbala stromy a v ostrém úhlu vrhala do ústí jeskyně déšť. Oheň vesele praskal, olizoval králičí tělo, a místnost začala plnit vůně pečeného masa. 

	A přesto něco nebylo v pořádku.  

	Vstal jsem a vydal se k ústí jeskyně, odkud jsem pozoroval bouři. Vítr mnou cloumal a stříkal mi do obličeje dešťové kapky. Za ústím jeskyně nad zemí ve vlnách poletoval déšť, jako stříbrné závěsy zmítané větrem. 

	Něco tam venku bylo. Sledovalo nás to. 

	„Hej, ledový chlapče.“ Puk se objevil po mém boku a díval se se mnou do deště. Choval se naprosto normálně, jako by ta slova mezi námi dříve toho dne nepadla. „Na co se koukáš?“

	„Nevím.“ Prohledával jsem stromy a stíny, můj pohled prořezával bouři, odsunoval temnotu, ale neviděl jsem nic neobvyklého. „Mám pocit, jako by nás někdo sledoval.“ 

	„Hm.“ Puk se poškrábal ze strany na tváři. „Nic takového necítím. A Koule chlupů je pořád tady, takže to něco znamená. Víš, že kdyby se blížilo něco nebezpečného, zmizel by rychleji, než bys stihl říct poof. Určitě nejsi paranoidní?“ 

	Déšť nepřestával padat a ve tmě a stínech se nic nehýbalo. „Nevím,“ řekl jsem znovu. „Možná.“

	„No, můžeš tady stát a dělat si starosti. Já se jdu najíst. Pokud uvidíš, jak k nám přichází něco velkého a hladového, prostě jen–“  

	„Goodfellowe.“

	Můj hlas ho přiměl zastavit, pak se otočil zpátky, ostražitý a obezřetný. Zírali jsme v ústí jeskyně jeden na druhého, bouře nás bičovala a způsobovala, že táborák blikal. 

	„Proč jsi tady?“

	Zamrkal a polovičatě se pokusil o vtip. „No ... protože nechci být mokrý?“ 

	Jen jsem čekal. Puk si povzdechl, opřel se o zeď a zkřížil si ruce na prsou. „Opravdu si tímhle musíme projít, ledový chlapče?“ řekl, a i když ta slova byla lehkovážná, jeho tón byl téměř prosebný. „Myslím, že oba známe důvod, proč jsem tady.“ 

	„Co kdybych tě požádal, abys odešel?“

	„Proč bys to chtěl dělat?“ Puk se usmál, ale ten úsměv rychle zmizel. „Tohle je o tom, co se stalo dřív, že jo?“ řekl. „Co se děje, Ashi? Před dvěma dny jsi byl v pohodě. My dva jsme byli v pohodě.“  

	Podíval jsem se na místo, kde seděl Grimalkin a pozoroval napíchnutého králíka s něčím trochu silnějším, než byla zvědavost. Cítil jsem, jak ve mně znovu roste temnota, i přes mé pokusy ji potlačit. „Zabiju tě,“ řekl jsem tiše, a Puk zvedl obočí. „Dnes ne. Možná ani zítra. Ale brzy. Naše minulost nás dohání, Goodfellowe, a tenhle spor trvá už moc dlouho.“ Podíval jsem se na něj a setkal se s jeho vážným pohledem. „Dávám ti teď možnost odejít. Uteč. Najdi Meghan, řekni jí, co se snažím udělat. Kdybych se nevrátil, postarej se o ni místo mě.“ Cítil jsem, jak se mi hruď pevně sevřela při pomyšlení na Meghan, na to, že ji nikdy neuvidím. Ale aspoň by tam pro ni byl Puk, kdybych selhal. „Vypadni odsud, Puku. Pro nás oba by bylo lepší, kdybys odešel.“ 

	„Hm. No, určitě víš, jak člověka přimět, aby se cítil chtěný, princi.“ Puk na mě zlostně zíral, ne tak docela schopný zamaskovat svůj hněv. Odtáhl se od zdi a udělal krok vpřed, aniž by uhnul pohledem. „Tady je varování – nikam nepůjdu, bez ohledu na to, jak moc mi budeš vyhrožovat, uplácet mě, nutit, nebo prosit. Nechápej mě špatně, hlavně jsem tu kvůli ní, ne kvůli tobě, ale vsadím se, že tohle není něco, co zvládneš udělat sám. Takže to budeš muset překousnout a zvyknout si na mě, princi, protože pokud nechceš ten duel právě tady a právě teď, tak neodejdu. A umím být stejně tvrdohlavý jako ty.“

	Venku se míhaly blesky, zbarvovaly všechno do bílé, a vichřice si pohazovala s větvemi stromů. Puk a já jsme zlostně zírali jeden na druhého, dokud nás nepřerušilo hlasité prasknutí 
táboráku. Když jsme konečně přerušili oční kontakt, Puk se ohlédl přes rameno a vyjekl.

	„Hej!“ Prudce se otočil, vykročil zpátky k ohni, a mával rukama s nyní prázdným rožněm. „Můj králík! Grimalkine, ty záludné, šedé ... prase! Doufám, že sis to užil, protože další věcí nad ohněm bys mohl být ty!“ 

	Jak se dalo očekávat, neozvala se žádná odpověď. Usmál jsem se pro sebe a otočil se zpátky k dešti. Prudkost bouře neslábla, stejně jako můj pocit toho, že nás někdo sleduje, přestože pokračující prohlídka stromů a stínů nepřinesla nic. 

	„Kde jsi?“ uvažoval jsem polohlasně. „Vím, že mě můžeš vidět. Proč tě nemůžu najít?“

	Bouře jakoby se mi posmívala. Stál jsem tam a díval se ven, dokud se vítr konečně neutišil a déšť se nezměnil v mrholení. Celou noc jsem tam stál a čekal. Ale cokoli mě pozorovalo ze svého tajemného úkrytu, o sobě nedalo vědět.  

	 

	 

	KAPITOLA ČTYŘI – LOVENÍ

	 

	Druhý den bylo svítání tlumené a zlověstné, s přetrvávající mlhou, která se držela na zemi a zahalila všechno neprůhledným tichem. Okolní běloba pohlcovala zvuky a bylo vidět jen na víc než deset stop. 

	Opustili jsme jeskyni a následovali samolibého Grimalkina do stěny mlhy. Svět vypadal jinak než předchozí noc, v mlze se skrývaly a číhaly stromy jako temné, křivé kostry. Nezpívali žádní ptáci, žádný hmyz nebzučel, žádné malé stvoření neproběhlo podrostem. Nic se nepohnulo, ani jakoby nedýchalo. Dokonce i Puka zastihla melancholická nálada a promluvil jen sem tam, jak jsme proplouvali tím tichým, tlumeným světem.

	Pocit, že jsme sledováni, ani teď nezmizel, a čím dál víc mě znervózňoval. Ještě víc mě znepokojoval pocit, že nás něco sleduje, že nás to stopuje tichým lesem. Prozkoumával jsem okolní stromy, stíny a podrost, pozoroval a naslouchal něčemu, co by vypadalo, že se nepatří. Ale nic jsem neobjevil. 

	Mlha se tvrdohlavě odmítala zvednout, a čím dál jsme vstupovali do tichého lesa, tím silnějším se ten pocit stával. Nakonec jsem se zastavil a otočil se, abych se zadíval za nás. Mlha se plížila po zemi a rozlévala se po úzké lesní cestě, kterou jsme následovali, a skrze deku 
bílé jsem mohl cítit, jak se něco přibližuje. 

	„Něco tam venku je,“ zamumlal jsem, když se Puk zastavil vedle mě a stejně jako já hleděl do mlhy. 

	„Samozřejmě, že ano,“ odpověděl Grimalkin nevzrušeně, když skočil na padlý strom. „Sleduje nás to od předešlé noci. Bouře to trochu zpomalila, ale teď se to rychle blíží. Navrhuji, abychom si pospíšili, jestli se s tím nechceme potkat. A to nechceme, věřte mi.“ 

	„Je to čarodějnice?“ zeptal se Puk a zamračil se, když zíral do křoví a stromů. „Bože, svaž nohy jejího domu a budeš na celý život na její černé listině. To staré děvče fakt dokáže udržet zášť, co?“ 

	„To není čarodějnice,“ řekl Grimalkin s náznakem rozmrzelosti. „Obávám se, že je to 
něco mnohem horšího. A teď pojďme, ztrácíme čas.“ Seskočil z větve a zmizel v mlze, když jsme si Puk a já vyměnili pohled. 

	„Horší než stará škubačka kuřat?“ Puk se zašklebil. „Tomu je těžké věřit. Napadá tě někdo, s kým by ses radši v strašidelném starém lese nesetkal, princi?“ 

	„Vlastně, ano,“ řekl jsem a zamířil za Grimalkinem mezi stromy. 

	„Hej!“ Puk se vydrápal za námi. „Co to má znamenat, ledový chlapče?“ 

	Les se táhl do dálky a Grimalkin ani na chvíli nezpomalil, proplétal se skrze stromy a pod pokroucenými kořeny, aniž by se ohlédl zpět. Odolával jsem nutkání nepřetržitě se ohlížet přes rameno, napůl v očekávání, že se mlha rozestoupí, jakmile cokoli, co nás sleduje, vyskočí na cestu. Nenáviděl jsem být lovený, sledovaný nějakým neviditelným, neznámým monstrem, ale Grimalkin se zdál rozhodnutý to předhonit, a kdybych se zastavil, mohl bych kočku ztratit 
v mlze. Někde za námi vylétlo do vzduchu se zuřivým křikem hejno vran, pronikavě hlasité v okolním tichu. 

	„Je to blízko,“ zamumlal jsem a moje ruka se přesunula k meči. Grimalkin se neohlédl. 

	„Ano,“ prohlásil klidně. „Ale jsme skoro tam.“

	„Téměř kde?“ Skočil mu do řeči Puk, ale v té chvíli mlha prořídla a my se ocitli na okraji šedozeleného jezera. Z vody se vynořily kostlivé stromy a rozpínající se síť jejich kořenů vypadala v šeru jako bledí hadi. Z jezera vystupovaly malé, mechové ostrůvky a propast mezi nimi překlenuly lanové mosty, některé prověšené tak nízko, že se téměř dotýkaly hladiny. 

	„Tohle je kolonie močálových strašáků, kteří žijí na druhé straně,“ vysvětlil Grimalkin, když lehce vyskočil na první lanový most. Odmlčel se, aby se na nás podíval a zamával ocasem. „Dluží mi laskavost. Pospěšte si.“ 

	Něco se s praskáním prodralo keři za námi – pár vyděšených jelenů, prchajících do podrostu. Grimalkin přitiskl uši k hlavě a vydal se přes most. Puk a já jsme ho následovali. 

	Jezero nebylo velké, takže jsme během několika minut dosáhli druhé strany a čelili Grimalkinově naštvanému pohledu, jakmile jsme vstoupili na bahnitý břeh. Puk a já jsme systematicky po každém přechodu přesekli každé z nosných lan mostu, takže cokoli, co nás sledovalo, bude muset plavat. Doufali jsme, že by je to mohlo trochu zpomalit, ale také to znamenalo, že jsme spálili naše mosty, abych tak řekl, kdybychom se chtěli stejnou cestou vrátit. 

	„Uh-oh,“ zamumlal Puk a já se otočil. 

	V blátě na břehu řeky ležela malá vesnička, doškové střechy a rašelina zakrývaly primitivní chatrče postavené na nábřeží, vykukující mezi kořeny obrovských stromů. V bahně ležela kopí, některá zlomená, a střechy několika chat byly vytržené. Nad vesnicí viselo husté ticho a od jezera se plížila mlha, aby přikryla to, co zbylo z osady. 

	„Vypadá to, že tady před náma něco bylo,“ poznamenal Puk, když zvedl z bahna zničené kopí. „Někoho ta vesnice zřejmě taky zajímala. Nikdo nás tu nevítá, Grime. Budeme muset zkusit něco jiného.“

	Grimalkin si odfrkl, skočil na vrchol lavičky a setřásal si z tlapek bláto. „Jak nevhodné.“ Povzdechl si, jak se znechuceně rozhlížel kolem. „Teď už si nikdy nevyberu svoji laskavost.“ 

	V dálce, někde za mlhou, se ozvalo šplouchnutí. Puk se ohlédl a ušklíbl se. „Stále jde po nás, ten vytrvalý bastard.“ 

	Vytasil jsem meč. „Pak si tady uděláme stanoviště.“  

	Puk přikývl a vytáhl své dýky. „Myslel jsem si, že to možná řekneš. Najdu nám nějaké vyvýšenější místo. Zápas v bahně prostě není můj šálek čaje, pokud to nezahrnuje spoře odě-“ Zarazil se, když jsem po něm střelil pohledem. „Jasně,“ zamumlal. „Támhleten kopec vypadá slibně. Půjdu to zkontrolovat.“ 

	Grimalkin sledoval můj pohled a zamrkal, když se Puk s cákáním vydal směrem k zvlněnému kopci zeleného mechu a kapradí. „Tohle tady nebylo, když jsem tu byl naposledy,“ uvažoval tiše a přimhouřil pohled. „Ve skutečnosti ...“ Jeho oči se rozšířily. 

	A zmizel. 

	Rychle jsem se otočil zpátky a vrhl se vpřed právě ve chvíli, kdy Puk skočil na kopec a vytahoval se pomocí pokroucených kořenů. „Puku,“ zařval jsem a on se zamračeně ohlédl. „Vypadni odtamtud!“

	Kopec se pohnul. Puk s vyjeknutím klopýtl, divoce mlátil kolem sebe, když se travnatý 
kopec posunul, trhnul sebou a začal vstávat z bahna. Puk skočil dopředu a přistál s plácnutím v bahně, zatímco se kopec zvedal, rozvíjející se doširoka, s drápy zakončenými pažemi a tlustýma, podsaditýma nohama. Ukázalo se, že to byl dvacet stop vysoký blátivě zelený močálový troll, s mechem a vegetací rostoucí z jeho širokých zad, který dokonale splýval s krajinou. Z kůže na temeni mu visely vlhké zelené vlasy, a jeho korálkové červené oči zmateně prohledávaly půdu. 

	„Ach,“ přemítal Puk, když se z bláta díval na obrovského tvora. „No, to pár věcí vysvětluje.“

	Močálový troll zařval, z otevřených čelistí mu létaly sliny, a udělal krok k Pukovi, který vyskočil na nohy. Ohnal se po něm pařátem a Puk se sehnul, proběhl pod jeho obrovským tělem a vrhl se mezi pahýlovité stromy. Troll zařval a začal se otáčet, a já jsem po něm mrštil krupobití ledových dýk, které se mu zabodly do ramen a obličeje. Zařval a vrávoravě vyrazil ke mně, až se země otřásala. Uhnul jsem a odkulil se z cesty, když troll zasáhl nábřeží a zanechal v chatách obrovský šrám, s trhnutím je otevřel. 

	Když se troll odtáhl, vrhl jsem se na něj, sekal ho do jeho silných paží a zanechal za sebou hlubokou ránu v kůži podobné kůře. Zavyl, spíš hněvem než bolestí, a otočil se ke mně. 

	Na jeho širokých ramenech se mihl pohyb a objevil se Puk, držící se na jeho zádech, s obrovským úsměvem na rtech. „Dobrá,“ prohlásil důležitě, zatímco sebou troll trhal a otáčel se dokola v marné snaze se k němu dostat, „prohlašuju tuto zemi za Španělské území.“ A zasadil svou dýku do spodní části trollova tlustého krku. 

	Tvor zařval, v pronikavém, bolestivém zakvílení a zoufale chňapal po svých zádech. Puk utíkal pryč, vyhýbal se trollovým chňapajícím drápům, a vrazil mu dýku do druhé strany jeho krku. Znovu zařval, mlátící kolem sebe a trhající, a Puk utíkal pryč. Když byla veškerá jeho pozornost upřená na Puka, skočil jsem kupředu, odrazil se od podsaditých nohou a ponořil svůj meč do trollova hrudníku. 

	Zapotácel se, padl na kolena a s hlubokým zasténáním se svalil do bláta, takže jsem mu rychle uhnul z cesty. Jakmile se troll zhroutil, Puk seskočil z jeho ramenou, po dopadu na zem se odkulil stranou a s širokým úsměvem se postavil na nohy, přestože sám vypadal jako nějaké blátivé monstrum. 

	„Ano!“ vykřikl, zatřásl hlavou a stříkal bláto všude kolem sebe. „Člověče, to byla zábava. Lepší, než hrát si na Stůj na divokém Pegasovi. Můžeme to udělat znovu?“ 

	„Idiote.“ Utřel jsem si hřbetem ruky z tváře cákance bahna. „Ještě jsme neskončili. Ať už nás sleduje cokoli, je to pořád někde venku.“ 

	„Taky bych ti rád připomněl,“ řekl Grimalkin, který povýšeně vyhlížel z větví vysokého stromu, „že konkrétně močáloví trollové mají dvě srdce a zrychlené léčivé schopnosti. Budete muset udělat víc, než mu jen vrazit do hrudi meč, pokud ho chcete zabít jednou provždy.“

	Puk zamrkal. „Takže říkáš, že náš mechový přítel není opravdu–“ Ozval se za námi vlhký, šplíchající zvuk, a Grimalkin znovu zmizel. Puk sebou trhl. 

	„Tak tedy dobrá,“ zamumlal, když jsme se otočili. Močálový troll se nemotorně postavil na nohy, jeho červené oči, zuřivé a rozzlobené, se zaměřily na nás. „Druhé kolo.“ Puk si povzdechl a mávl rukou v pohybu seknutí. „Do boje!“ 

	Troll zařval. Bez námahy natáhl ruku, obtočil jeden dráp kolem kmene borovice a vytrhl ji z bláta stejně lehce, jako by trhal pampelišku. S oslepující rychlostí tu zbraň mrštil po nás. 

	Puk a já jsme uskočili do různých směrů, a strom zasáhl prostor mezi v explozi bahna a 
vody. Téměř okamžitě troll máchl po zemi stromem, jako kdyby koštětem smetal prach a tentokrát se tomu Puk nedokázal dostatečně rychle vyhnout. Kmen ho udeřil a poslal jeho tělo letící vzduchem, hlavou narazil do jiného stromu a sesul se do bahna několik metrů daleko. Červenooký troll se obrátil zpátky ke mně a vykročil výhružně vpřed. Ustupoval jsem, dokud jsem zády nenarazil do stěny nábřeží, a ztuhl jsem, když se nade mnou tyčil obrovský troll, který nad hlavu zvedl svou palici a máchl s ní dolů jako s beranidlem.  

	S dunícím vrčením se mezi nás vrhlo něco velkého a tmavého, a do trolla narazila obrovská chlupatá věc, zahlédl jsem záblesk zubů. Troll zaječel a zavrávoral, rameno sevřené v čelistech obrovského černého vlka ve velikosti medvěda grizzlyho, který zavrčel a zatřásl hlavou, čímž zabořil tesáky ještě hloub. Troll s vytím mlátil kolem sebe a trhl sebou dozadu, v zoufalé snaze zbavit se monstra pevně zakousnutého do jeho paže, ale vlk se nenechal odehnat. Dech mi uvízl v krku, když jsem rozpoznal to stvoření, ale nebyl čas se ptát, proč je tady.  

	Vyhnul jsem se vlkovi, přikrčil se pod trollovýma nohama a otočil se, abych záhy přesekl silné šlachy pod jeho koleny. S výkřikem se trollovi podlomily nohy a já vyskočil na jeho záda, stejně jako to udělal Puk, když padnul k zemi. Ale tentokrát jsem zvedl meč a vedl ho nejdříve do trollovy hlavy, přímo mezi rohy, a pohřbil jsem v něm zbraň až po jílec. 

	Trollovým tělem proběhlo zachvění. Začal tuhnout, jeho kůže zešedla a ztvrdla. Vytrhl jsem svůj meč a vyhoupl se z jeho zad ve chvíli, kdy se troll stočil do sebe, podobně jako obří hmyz nebo pavouk, a zkameněl. Za několik sekund v blátě na okraji obce ležel jen kámen v podobě trolla. 

	Vedle mě se ozval hluboký smích. „To nebylo špatné, malý princi. Nebylo to špatné.“

	Pomalu jsem se otočil a sevřel svou zbraň, připravený uvolnil svoje okouzlení v jednom 
prudkém, chaotickém výbuchu. O několik metrů dál na mě zíral obrovský legendární vlk, jeho oči žluto-zeleně zářily v šeru, zuby vyceněné v jízlivém úsměvu. 

	„Dobrý den, princi,“ zabručel Velký zlý vlk. „Jak jsem ti tehdy řekl. Až se příště setkáme, neuvidíš mě přicházet.“   

	 

	ZÍRAL JSEM NA VLKA, nespouštěl jsem z něj oči, když kolem mě kroužil, zuby vyceněné v divokém úsměvu, velké tlapy ponořené do bahna. Kolem a uvnitř mě vzplálo okouzlení, chladné a smrtící, připravené se uvolnit. Nemohl jsem se držet zpátky, ne s ním. Byl možná tím nejnebezpečnějším, starověkým stvořením, které kdy procházelo divočinou Kdesikdys. Jeho příběhy počtem převyšovaly všechny mýty a legendy, které kdy byly vysloveny, a jeho síla rostla s každým vyprávěním, s každým zoufalým varováním a bajkou, která zašeptala jeho jméno. Jeho legendy se zrodily ze strachu; byl dokonalý padouch, tvor, před kterým varovaly staré ženy své děti, zrůda, která sežrala malé holčičky a bez důvodu zmasakrovala celá stáda. Jeho bratři ve světě smrtelníků hrozně trpěli kvůli strachu, že bude zrozen – byli zastřelováni, chytáni do pastí a vražděni ve velkém – ale každá smrt tyto obavy jen posilovala a dělala ho ještě silnějším než předtím.  

	Nesmrtelný Velký zlý vlk. Meghan a já jsme se s ním jednou setkali, a téměř se mu podařilo mě zabít. 

	To se znovu nestane. 

	„Dej tu hůl pryč.“ Ve vlkově hlasu, hrdelním a hlubokém, byly stopy pobavení. „Kdybych tě chtěl mrtvého, neobtěžoval bych se zachraňováním tvé ubohé kostry před močálovým trollem. Tím neříkám, že tě nezabiju později, ale ta tvoje hloupá hračka mě pak nezastaví, takže teď můžeš být zdvořilý a spustit ji.“   

	Spustil jsem meč, který, jak jsem viděl, vlka štval, ale rozhodně jsem se nehodlal vzdát bez boje. „Co chceš?“ zeptal jsem a udržoval svůj hlas opatrně zdvořilý, ale dávající vlkovi na vědomí, že se v případě potřeby budu bránit. Chtěl jsem z toho vyjít vítězně. Nezáleželo na tom, že byl Vlk nesmrtelný. Nezáleželo na tom, že mě málem zabil, když jsme se naposledy potkali. Pokud by došlo k boji, byl jsem odhodlaný tentokrát vyhrát, všemi dostupnými prostředky. Nehodlám umřít tady, na břehu ponurého jezera, roztrhaný na kusy Velkým zlým vlkem. Přežiju tohle setkání a půjdu dál. Meghan na mě čeká. 

	Vlk se usmál. „Poslala mě za tebou Mab,“ řekl hlasem, který zněl téměř jako předení. 

	Udržel jsem si neutrální výraz, i když mi žaludek sevřela ledová pěst a zakroutila. Ne překvapením, nebo dokonce strachem, jen vědomím, že stejně jako všichni její poddaní, jsem Zimní královnu i já nakonec přestal bavit. Možná byla uražená mým odmítnutím vrátit se ke dvoru. Možná se rozhodla, že nechat bývalého Zimního prince volně pobíhat kolem, bylo příliš velké riziko, hrozba pro její trůn. Na důvodu proč nezáleželo. Mab poslala toho nejobávanějšího lovce a úkladného vraha v celém Kdesikdys, aby mě zabil. 

	Povzdechl jsem si a náhle se cítil velmi unavený. „Předpokládám, že bych měl být poctěn,“ řekl jsem mu, a on zvedl obrovskou chlupatou hlavu, stále s úsměvem na rtech. Nenápadně jsem se nadechl, abych si uklidnil mysl, a zpomalil jsem okouzlení do nízkého, pulzujícího tepu. „Nebudeme tady postávat a dívat se jeden na druhého,“ řekl jsem mu a zvedl svůj meč. „Tak to pojďme ukončit.“ 

	Vlk se zasmál. „I když bych si opravdu užil, kdybych ti mohl utrhnout hlavu, malý princi,“ řekl a oči mu zářily. „Nejsem tady proto, abych ukončil tvůj život. Ve skutečnosti právě naopak. Mab mě sem poslala, abych ti pomohl.“   

	Zíral jsem na něj, stěží schopný uvěřit tomu, co jsem právě slyšel. „Proč?“

	Vlk pokrčil rameny, jeho obrovská ramena se tím pohybem zavlnila. „Nevím,“ řekl, a když zívl, zablýskly se jeho smrtící tesáky. „Nestarám se o to. Zimní královna ví o tvé cestě; 
ví, že budeš mít pravděpodobně k dokončení té cesty dost daleko. Jsem tu proto, abych se ujistil, že se do cíle dostaneš i se svými střevy uvnitř. Na oplátku mi bude dlužit laskavost.“ Zavětřil a posadil se, pozoroval mě napůl přivřenýma očima. „Kromě toho o tebe nemám zájem. Ani o Letního šprýmaře. Který, pokud chce, aby mu hlava zůstala na ramenou, si dlouze a pořádně rozmyslí, jestli na mě zezadu skočí. Příště zkus stát po větru, Goodfellowe.“ 

	„Sakra.“ Puk se vynořil ze shluku rákosí a s mrzutým úsměvem na tváři se díval na Vlka. „Věděl jsem, že jsem na něco zapomněl.“ Na jedené straně tváře měl zaschlou krev, ale kromě toho se zdál být v pořádku. Hrozivě mávaje svými dýkami se přiloudal ke mně, aby čelil velkému predátorovi. „Pracuješ teď pro Mab, jo, Vlčí muži?“ ušklíbl se. „Jako dobrý malý útočící pejsek? Budeš se taky překulovat a prosit, když tě o to požádá?“ 

	Vlk povstal, tyčil se nad námi oběma, srst se mu na páteři naježila. Odolal jsem nutkání Goodfellowa praštit, i když jsem věděl, co dělá; že se posmívá soupeři, aby získal více informací. „Nejsem pes,“ zavrčel Vlk a jeho hluboký hlas rozvlnil kaluže. „A nepracuju pro nikoho.“ Zkroutil rty do úšklebku. „Laskavost od Zimní královny je značná odměna, ale nemyslím si, že mi můžete poroučet jako nějakému slabému stvoření muže. Zajistím, abys byl na konci svého hledání naživu.“ Znovu zavrčel a vycenil zuby. „Požadavek neříkal nic o tom, že musíš být v celku.“ 

	„Nejsi tu kvůli laskavosti,“ řekl jsem, a on zamrkal, podezíravě si mě prohlížel. „Žádnou nepotřebuješ,“ pokračoval jsem, „ani od Mab, ani od nikoho jiného. Užíváš si hon, a výzvu, ale souhlasit s takovou žádostí, aniž bys na konci zabíjel? Takový ty nejsi.“ Vlk se na nás dál upřeně díval, jeho tvář nic neprozrazovala. „Proč jsi opravdu tady?“ zeptal jsem se. „Co chceš?“ 

	„Jediná věc, na které mu opravdu záleží–“ Ozval se ze shora zdánlivě nikomu nepatřící hlas, a ve větvích stromu se objevil Grimalkin, téměř dvacet stop nad zemí. „Moc.“ 

	Srst na Vlkově hřbetu a ramenech se naježila, když hleděl na Grimalkina se slabým zlověstným úsměvem na jeho dlouhém čenichu. „Dobrý den, kočko,“ řekl konverzačním tónem. „Myslel jsem si, že jsem ve vzduchu zachytil tvůj plíživý pach. Proč nejdeš sem dolů a nepromluvíš si o tom se mnou?“ 

	„Neponižuj se tím, že budeš říkat směšnosti,“ odpověděl hladce Grimalkin. „Jen to, že můj druh je mnohem lepší, neznamená, že by ses měl chlubit svojí blbostí tak otevřeně. Vím, proč jsi tady, pse.“ 

	„Opravdu,“ zvolal Puk, natáhl hlavu a podíval se na kočku. „Nuže, nechtěl by ses o svou teorii podělit, Koule chlupů?“  

	Grimalkin si odfrkl. „Copak vy lidi nic nevíte?“ Vstal a přešel po větvi, následovný Vlkovým hladovým pohledem. „Je tady, protože si přeje přidat své jméno do tvého příběhu. Jeho moc, celá jeho existence, pochází z příběhů, z mýtů a legend a všech temných, děsivých a zábavných příběhů, které o něm lidé celá ta léta vymýšleli. Díky tomu Velký zlý vlk přežil tak dlouho. Tímhle způsobem jsi i ty přežil celá staletí, Goodfellowe. Jak jistě víš.“ 

	„No, jo, samozřejmě, že jsem to věděl,“ posmíval se mu Puk a zkřížil ruce na prsou. „Ale pořád jsi mi neřekl, proč je Vlčí muž najednou tak užitečný. 

	„Jste na výpravě,“ pokračoval Vlk, když konečně odtrhl pohled od kočky a podíval se na mě. „Královna mi o tom řekla. Tady jsi, nesmrtelná bytost bez duše, která si přeje stát se člověkem kvůli smrtelnici, kterou miluješ.“ Odmlčel se a zavrtěl hlavou neochotným obdivem, nebo možná soucitem. „To je příběh. To je příběh, který vydrží po celé generace, pokud přežiješ veškeré útrapy, samozřejmě. Ale i kdyby ne, i kdyby tento příběh skončil tragédií, stále v něm bude mé jméno, posilující mou moc.“ Přimhouřil oči, zatímco se na mě díval. „Samozřejmě by to byl lepší příběh, kdyby se ti podařilo dosáhnout svého cíle. V tomto ohledu ti můžu pomoci. Aspoň to ten příběh prodlouží.“ 

	„Co tě přimělo myslet si, že potřebujeme, nebo chceme tvou pomoc?“ zeptal se Grimalkin povýšeně. 

	Vlk mi věnoval děsivý úsměv, se všemi tesáky, a oči se mu zaleskly v stínech. „Budu v tomto příběhu tak nebo onak, malý princi,“ varoval. „Buď jako velký vlk, který tě chrání 
a vede k cíli, nebo jako neúnavné zlo, které tě sleduje nocí, pronásleduje tvé kroky a tvé sny. Býval jsem obojím, a je pro mě snadné vklouznout do těchto rolí. Nechám tu volbu na tobě.“

	Dlouho chvíli jsme zírali jeden na druhého, dva lovci posuzující se navzájem, prověřující silné a slabé stránky. Nakonec jsem přikývl a opatrně zasunul svůj meč. 

	„V pořádku,“ řekl jsem, když Puk zamrkal a Grimalkin si znechuceně odfrkl. „Přijmu pro teď tvou pomoc. Ale neslibuju, že naše spojenectví bude pokračovat.“ 

	„Ani já ne, chlapče.“ Vlk se na mě díval způsobem, jakým kočka pozoruje myš. „Tak když si teď rozumíme, co bychom měli udělat jako první?“ 

	Nad námi si Grimalkin povzdechl, velmi hlasitě. „Neuvěřitelné,“ řekl, Vlk se na něj široce usmál a přejel si růžovým jazykem přes čelisti. Na Grimalkina to neudělalo dojem. „Smím vám připomenout,“ pokračoval tím samým znuděným, otráveným tónem, „že z celé této skupiny jen já znám cestu k věštci. A pokud jistý pes zapomene na své chování, budete všichni hozeni do řeky bez pádla, abych tak řekl. Pamatuj si to, princi.“ 

	„Slyšel jsi ho,“ řekl jsem Vlkovi, který se na mě ušklíbl. „Žádné honění nebo útočení na našeho průvodce. Pořád ho potřebujeme, aby nás dovedl k věštci.“ 

	„Prosím.“ Odfrkl si Grimalkin a vyskočil na jinou větev. „Jako bych někdy dovolil, aby se to stalo. Tudy, a snažte se držet krok.“ 

	 

	 

	KAPITOLA PĚT – DOLINA

	 

	Po opuštění jezera a mrtvé vesnice močálových strašáků jsme následovali Grimalkina přes další spletitý les a přes skalní plošiny, s velkým černým Vlkem ploužícím se nehlučně za námi. Dvě zvířata spolu navzájem nemluvila, ale Vlk si držel od kočky odstup, dokonce i při cestě přes otevřenou náhorní plošinu, takže se zdálo, že spolu uzavřeli jakýsi druh příměří. Na kamenné římse se zavrtěl bazilišek a hladově nás pozoroval, když jsme procházeli kolem, ale Vlk tiše ohrnul ret, vycenil tesáky, a netvor vypadal, že ztratil zájem. 

	Poté, co jsme překročili plošinu, se země náhle změnila v kopce a začalo se objevovat husté, trnité ostružiní, dusící stromy. Když jsme dosáhli dna stráně, zvedaly se kolem nás plané růže jako trnité bludiště, otrhané cáry mlhy zachycené mezi jejich větvemi. Půda byla vlhká a houbovitá, nasáklá vodou, blátem a něčím dalším. Do země se vsáklo něco temného a proměnilo ji v půdu černou a otrávenou. Vzduch byl nehybný, tichý jako hrob; ve stínech nebo mezi trny se nic nehýbalo, dokonce ani hmyz. 

	„Dál už nepůjdu.“ 

	Překvapeně jsme se oba otočili na Grimalkina, který seděl na skvrně suché země a díval se na nás. „Odtud,“ řekl a přejel pohledem po každém z nás, „jdete na vlastní pěst.“ 

	„Cože?“ zvolal Puk. „Chceš říct, že si s námi netroufneš jít do doliny smrti? Šokující. Jaký druh monstra si myslíš, že tady žije, ledový chlapče? Musí být dost strašné, když se od nás chce Koule chlupů oddělit. Oh, počkej ...“

	Grimalkin přitiskl uši k hlavě, ale jinak Letního férije ignoroval. Vlk zavětřil, z hrudi mu vyšlo nízké zavrčení a podél páteře se mu zježila srst. „Tohle místo,“ zamumlal a zkroutil ret, „není v pořádku.“ Otřásl se a udělal krok vpřed. „Propátrám to vepředu, uvidím, jestli je to–“

	„Ne,“ řekl Grimalkin, Vlk se k němu obrátil a zavrčel. Cait Sith před ním vážně stál, jeho žluté oči byly intenzivní. „Musíš tu zůstat. Údolí nebude tolerovat vetřelce. Tato část cesty je jen pro ně samotné.“ 

	Vlk a kočka se do sebe zaklesli očima a snažili se toho druhého donutit uhnout pohledem. Grimalkin ani nemrkl, a něco v pevném kočičím pohledu muselo mnohem většího vlka přesvědčit. Neochotně přikývl a ustoupil o krok dozadu. „Velmi dobře,“ zavrčel. „Pak tedy budu pátrat po obvodu.“ Střelil pohledem po mně a Pukovi. „Jestli vy dva budete potřebovat mou pomoc, prostě zakřičte.“ 

	Rychle se otočil a běžel pryč, rozplynul se ve stínech a stromech. Grimalkin ho sledoval odcházet a pak se obrátil k nám. 

	„Přivedl jsem vás tak daleko, jak jsem jen mohl,“ řekl a ladně se postavil na nohy, mával přitom chlupatým ocasem. „Posledních pár kroků je jen na vás.“ Jeho pohled se zúžil, zatímco nás ponuře pozoroval. „Na vás obou.“ 

	Kotouč mlhy zavířil přes místo, kde seděl Grimalkin, a byl pryč. 

	Puk zkřížil ruce na prsou a zahleděl se přes okraj údolí do tmy a trnů. „Jasně.“ Povzdechl si. „Vskutku opravdu, opravdu ošklivé monstrum.“ 

	Díval jsem se do doliny, pozoroval, jak se mlha svíjí skrze trní a vytváří stíny a draky tam, kde nic nebylo. Ve vzduchu viselo dusné ticho; ne to mírumilovné, nerušené ticho, ale hrobové ticho, nebo dozvuky bitvy, kde se dařilo smrti a temnotě a život zde neměl místo. Mohl jsem slyšet šepot nenávisti a strachu, který syčel přes ostružiní, jako duch ve větru. Slyšel jsem ho volat mé jméno. 

	Něco ve mně ucuklo, zdráhalo se vkročit do toho temného údolí. Čekalo to na mě, někde za tou mlhou. Stále mě to sledovalo. 

	Naplněný předtuchou, kterou jsem nedokázal vysvětlit, jsem ustoupil, ale pak jsem se zarazil, naštvaný sám na sebe. Proč ten náhlý strach? Strach pro mě nic neznamená. Strach 
byl vědomím bolesti, vědomím toho, že jste mohli být zranění, že byste mohli zemřít. To pro mě bylo všechno. Znal jsem bolest. Důvěrně. Čas od času jsem ji uvítal, protože to znamenalo, že jsem stále mohl cítit, že nejsem úplně zmrzlý. Co víc by se mohlo stát s mým tělem, než to, co jsem už prožil? 

	Kývl jsem na Puka, vytáhl jsem meč a vstoupil do doliny, cítil jsem, jak kolem mě mlha víří, když jsme do toho oparu vklouzli. 

	Okamžitě nás zahalil šedý závoj, osvětlený mělkým, neměnným světlem, kterému se nějakým způsobem podařilo ztmavit všechno kolem. V dolině se nic nehýbalo; veškerý život byl 
pohlcený hustými černými planými růžemi, které se vynořovaly všude a všechno dusily. Půda pod námi byla mokrá a houbovitá, ačkoli svíjející se vrstva mlhy znemožnila vidět to, na co jsme šlapali. 

	Jak jsem procházel ostružiním, s mečem zvednutým a připraveným, začal jsem cítit zkaženost údolí, přímo pod mýma nohama. Země pulzovala nenávistí a krví a zoufalstvím; Mohl jsem cítit, jak mě škrábe, cítil jsem temnotu tohoto místo. Cítil jsem, jak na to moje Temná podstata reaguje, chladná, nelítostná a naštvaná. 

	„Tohle místo je prokleté,“ zamumlal Puk, zatímco jsem se snažil ovládnout, potlačit temnotu, která uvnitř mě rostla. „Musíme najít toho věštce a dostat se odsud, a to brzo.“ 

	„Ashi,“ zašeptalo něco skrze ostružiní, až se mi z toho zježily vlasy vzadu na krku. Otočil jsem se, ale nikdo tam nebyl. 

	„Ledový chlapče?“ Puk postoupil dopředu, oči přimhouřené soustředěním. „Ashi. Jsi v pořádku?“ 

	A na chvíli jsem ho chtěl zabít. Chtěl jsem vzít svůj meč a ponořit ho hluboko do jeho hrudi, sledovat, jak mu světlo mizí z očí těsně předtím, než se zhroutí k mým nohám. Odvrátil jsem se a snažil se uklidnit, potlačit ten chladný vztek, který ve mně narůstal. Démon uvnitř mě se vrtěl, neochotný se dál držet zpátky, a jádro toho vzteku mířilo, jako kopí, přímo na Puka. 

	„Ashi,“ zašeptal ten hlas znovu, a já se podíval nahoru. 

	Několik metrů od nás prošla mezerou mezi šípkovím přes mlhu stěží viditelná, přízračná, zářící postava, zachytila můj pohled a pak zmizela z dohledu. Dech mi uvízl v krku. 

	Zapomínaje na Puka, zapomínaje na všechno, co nás sem přivedlo, jsem postavu následoval do mlhy. Hlasy na mě přes ostružiní syčely, slabé a nesrozumitelné, i když občas jsem slyšel, jak zašeptaly mé jméno. Skrze větvě jsem letmo zahlédl osamělou postavu, jak se ode mě stále vzdaluje, těsně mimo dosah. Někde v mlze jsem slyšel Puka volat mé jméno, jak se mě snažil následovat, ale ignoroval jsem ho. Přede mnou trnité keře konečně prořídly a přízračná postava cílevědomě kráčela kupředu, aniž by se ohlédla. Zahnula za roh, a já spěchal, abych ji dohnal .... 

	Ostružiní ustoupilo, a já se ocitl na malé mýtině, z obou stran lemované šípkovím. Přede mnou, vystupující z mlhy, ležela na mýtině v blátě a stojaté vodě do běla vybělená kostra.  Kostra patřila ohromnému, obrovskému plazímu stvoření se silnýma zadníma nohama a dlouhým, silným ocasem. Kostěná křídla ležela složená pod ním, utržená a zlámaná, a obrovské čelisti byly otevřeny v posledním tichém řevu. 

	Začal jsem se třást. Ne strachem, ale naprostým, všepohlcujícím vztekem, a zoufalství mi spálilo hrdlo jako žluč. Znal jsem tohle místo. Poznal jsem místo, kde jsme byli naposledy. Právě tady, na tomto místě, jsme Puk, Ariella a já bojovali a zabili monstrózní wyvernu, zavraždili jsme ji, ale ztratili přitom jednoho z nás. Tohle byla dolina, kde Ariella zemřela. Tohle bylo místo, kde jsem přísahal, že Puka zabiju. Všechno to začalo právě tady. 

	A stejně tak to tady skončí. 

	„Ashi!“ Zaduněly za mnou kroky, jak Puk vešel na mýtinu a klopýtavě se zastavil, lapaje po dechu. „Zatraceně, ledový chlapče, co to do tebe vjelo? Příště mě varuj, že se hodláš vypařit. Nenechávej chlapa stojícího v děsivé, mlhou naplněné dolině smrti samotného.“  

	„Víš, kde jsme?“ zeptal jsem se tiše, aniž bych se otočil. Cítil jsem jeho zmatení, pak jsem uslyšel, jak se prudce nadechl, když to poznal. Uchopil jsem svůj meč a pomalu se k němu otočil, cítil jsem, jak se mnou šíří temnota, jako příval inkoustu. Temný démon byl teď úplně vzhůru, ledová bariéra, která ho držela na uzdě, byla v troskách. Povstaly přede mnou vzpomínky, čerstvé a bolestivé: hon, pronásledování na Pukovo naléhání do doliny, řev monstra, jak na nás zaútočil smrtící rychlostí. Kolem mě vířil vztek a zoufalství; jestli moje nebo vzpomínky tohoto temného místa, to jsem nevěděl. Ani mě to nezajímalo. Setkal jsem se s Pukovýma očima a vyrazil kupředu. 

	„Ashi,“ řekl Puk, zatímco couval, jeho oči ostražité a přivřené, „počkej. Co to děláš?“

	„Říkal jsem ti to.“ Postupoval jsem dopředu plynule, klidně, s mečem tížícím mě v ruce. „Varoval jsem tě, že to brzy přijde. Je čas, Puku. Dnes.“ 

	„Teď ne.“ Zbledl a tasil dýky. Nezastavil jsem se, a on začal kroužit společně se mnou, zbraně zvednuté a připravené. „Ashi, přestaň,“ řekl téměř prosebně. „Teď to nemůžeme udělat. Nejsi tu kvůli ní.“

	„Podívej se na to, kde jsme!“ zařval jsem a mávl mečem k vybělené kostře v blátě. „Když ne teď, tak kdy? Tohle je to místo, Puku! Tohle je místo, kde zemřela. Tady jsem Ariellu ztratil. Kvůli tobě!“ Zlomil se mi hlas a já se zhluboka nadechl, zatímco na mě Puk zíral vykulenýma očima. Nikdy jsem mu ta slova neřekl; vždy to byl nevyslovený spor, který nás vedl k vzájemnému souboji. Oba jsme znali ten důvod, ale nikdy jsem Puka neobvinil nahlas, až do teď. 

	„Víš, že jsem nechtěl, aby se to stalo.“ Pukovi se třásl hlas, když jsme kolem sebe dál kroužili, čepele odhalené a třpytící se ve slabém světle. „Taky jsem ji miloval, princi.“ 

	„Ne tak jako já.“ Nemohl jsem se zastavit. Ten vztek byl chladným, všestravujícím ohněm, krmený temnotou země, žalem a nenávistí a bolestnými vzpomínkami, které se vsákly do tohoto místa. „A nezmění to skutečnost, že její smrt je tvoje vina. Kdybych tě zabil, když jsme se poprvé setkali, tak jak jsem měl, byla by stále naživu!“ 

	„Myslíš si, že to nevím?“ Puk už teď křičel, zelené oči horečnaté. „Myslíš si, že každý den nelituju toho, co jsem udělal? Ztratil jsi Ariellu, ale já jsem ztratil vás oba! Věř si tomu nebo ne, ale taky jsem byl kvůli tomu zničený, Ashi. Dostal jsem se do bodu, kdy jsem se vlastně těšil na naše náhodné souboje, protože to byla jediná doba, kdy jsem s tebou mohl mluvit. Když jsi byl šílený snahou mě zabít!“ 

	„Nesrovnávej svoji ztrátu s mojí,“ zavrčel jsem. „Nemáš ani ponětí, čím jsem si prošel, co jsi způsobil.“ 

	„Myslíš, že neznám bolest?“ Puk na mě zavrtěl hlavou. „Nebo ztrátu? Žiju mnohem dýl než ty, princi! Vím, co je láska, a taky jsem ztratil svůj spravedlivý díl. Jen protože se s tím oba vyrovnáváme jinak, neznamená to, že nemám jizvy z vlastní ztráty.“ 

	„Jmenuj jednu,“ ušklíbl jsem se. „Dej mi jeden příklad, kde jsi neměl–“  

	„Meghan Chaseová!“ zařval Puk do ticha, čímž mě překvapil. Zamrkal jsem, a on se na mě ušklíbl. „Jo, Vaše Výsosti. Vím, co je to ztráta. Miloval jsem tu holku, ještě dřív, než mě poznala. Ale čekal jsem. Čekal jsem, protože jsem jí nechtěl lhát o tom, kdo jsem. Chtěl jsem, aby znala pravdu, víc než cokoli jiného. Tak jsem čekal, a dělal svou práci. Celé ty roky jsem 
ji chránil, čekal na svou šanci, až do dne, kdy vstoupila do Kdesikdys pro svého bratra. A pak jsi přišel ty. A viděl jsem, jak se na tebe dívala. A poprvé jsem tě chtěl zabít stejně, jako jsi ty chtěl zabít mě.“ 

	„Takže takhle to je. Princi,“ řekl, a bez varování po mě hodil své dýky. Dopadly na zem u mých nohou, rukojetí nahoru, leskly v šeru. „Jsem unavený z toho boje. Chceš svoji pomstu?“ narovnal se a rozhodil ruce, přitom se na mě stále díval. „Tak pojď a vezmi si ji! Tohle je 
místo, kde zemřela, kde to všechno začalo. Tady jsem, Ashi – tak už mě udeř. Nebudu s tebou bojovat. Pojďme to ukončit, jednou a pro vždy!“ 

	Vřel ve mně vztek. Zvedl jsem meč a šel k němu, máchl jsem čepelí k jeho krku, k ráně, která by projela jeho klíční kostí a vyšla z druhé strany. Chtěl jsem to skončit, právě tady. Puk se nepohnul, nepřestal se mi dívat do očí, když jsem se vrhl vpřed. Netrhl sebou, když zbraň svištěla dolů ve šmouze ledově modré –   

	– a zastavil jsem se. 

	Třásly se mi ruce a meč se chvěl proti Pukově klíční kosti, hrana vykreslila nejslabší linii červené proti jeho kůži. Lapal jsem po dechu, ztěžka dýchal, ale on mě pořád sledoval, jeho tvář byla prázdná, a já jsem mohl vidět svůj zmučený odraz v jeho očích. Udělej to, zašeptal vztek, když jsem se snažil přinutit své paže, aby se pohnuly, dokončily to, co jsem začal. Zabij ho. Tohle jsi vždycky chtěl. Ukonči ten spor, a dodrž svůj slib. 

	Puk se opatrně zhluboka nadechl a promluvil tiše, téměř šeptem. „Pokud to chceš udělat, princi, udělej to hned. To čekání mě zabíjí.“ 

	Narovnal jsem se, zatímco jsem se odhodlával k tomu činu. Robin Goodfellow dnes zemře. Muselo to takhle skončit. Nezáleželo na tom, že Puk toho ztratil právě tolik, co já, že jeho bolest byla stejně velká, že miloval Meghan dost na to, aby ustoupil stranou a elegantně se stáhl. Nezáleželo na tom, že ji miloval natolik, aby se připojil k svému zapřisáhlému nepříteli při hledání nemožného, jen aby zajistil její štěstí. Byl tady, ne kvůli mně, ale kvůli ní. Na ničem z toho nezáleželo. Složil jsem přísahu, tady, na tomto místě, a musel jsem ji dovést do konce. 

	Sevřel jsem rukojeť meče a obrnil se. Puk stál klidně jako skála, čekal. Znovu jsem zvedl meč... a s výkřikem frustrace jsem se od něj odvrátil, odhodil jsem svou zbraň do nejbližšího ostružiní. 

	Puk nedokázal skrýt svůj povzdech úlevy, když jsem kráčel pryč, vzdaloval se do mlhy a z dohledu dřív, než bych se rozpadl na kusy. Padl jsem na kolena, uhodil pěstí do bahna a sklonil hlavu, přál jsem si, aby se země otevřela a celého mě spolkla. Třásl jsem se zlostí, žalem, sebenenávistí a lítostí. Lítostí z toho, co se tu přihodilo. Z toho, že jsem selhal. Z toho, že jsem vůbec složil slib, že zabiju svého nejbližšího přítele. 

	Je mi to líto, Ariello. Odpusť mi. Jsem slaboch. Nebyl jsem schopný dodržet svůj slib. 

	Nevím, jak dlouho jsem tam klečel. Možná jen pár minut, ale než jsem se mohl opravdu dát dohromady, náhle jsem věděl, že nejsem sám. Uvažoval jsem o tom, jestli byl Puk opravdu tak hloupý, aby mě teď obtěžoval, a zvedl jsem hlavu. 

	Nebyl to Puk. 

	Na okraji mlhy stála oděná postava, bledá a nezřetelná, splývala s okolní mlhou. Zvedla kápi a neukázala nic jiného než tmu pod kapucí, ale mohl jsem na sobě cítit její oči, jak mě pozorují. 

	Pomalu jsem vstal, svaly napjaté ke skoku stranou, kdyby cizinec udělal nějaký pohyb k útoku. Přál jsem si mít u sebe svůj meč, ale teď nebyl čas toho litovat. 

	Jak jsem cizince sledoval, ucítil jsem záblesk poznání. Už jsme se někdy setkali, ve skutečnosti docela nedávno. Byla to stejná přítomnost, kterou jsem cítil ve své noční můře o Železné říši, ta, která se stále držela mimo dohled a uvěznila mě ve snovém světě. A jak se mi vrátila paměť společně s roztříštěnými kousky mého klidu, konečně jsem si vzpomněl, proč jsme tady, koho jsme přišli najít.  

	„Ty jsi ... věštec?“ zeptal jsem se tiše. Můj hlas zněl nejistě a pohltila ho svíjející se mlha, ale postava v rouchu přikývla. „Pak ... víš, proč jsem přišel.“ 

	Další kývnutí. „Ano,“ zašeptal věštec, jeho hlas byl jemnější, než mlha kolem nás. „Vím, proč jsi tady, Ashi ze Zimního dvora. Skutečnou otázkou je…víš to ty?“ 

	Zhluboka jsem se nadechl k odpovědi, ale věštec vykročil vpřed a sundal si kapuci. 

	Svět se pode mnou zhoupl. Zíral jsem, ohromený a zmrazený způsobem, který neměl nic společného se zimou. 

	„Zdravím tě, Ashi,“ zašeptala Ariella. „Byla to dlouhá doba.“ 

	 

	 

	ČÁST 2

	 

	KAPITOLA ŠEST – VĚŠTEC

	 

	Zíral jsem na postavu před sebou, stěží schopný to celé pobrat. Vypadalo to jako Ariella, znělo to jako ona. Dokonce i po všech těch letech jsem znal přesnou kadenci jejího hlasu, nejjemnější sklon její hlavy. Ale ... nebyla to ona. Nemohla být. Tohle byl trik, nebo možná 
vzpomínka, přivedená k životu hloubkou emocí kolem nás. Ariella byla mrtvá. Už dlouho.

	„Ne,“ zašeptal jsem a zavrtěl hlavou, zoufale se snažící získat zpátky svůj roztříštěný rozum. „Tohle ... tohle není pravda. Nejsi skutečná. Ariella je ... mrtvá.“ Zlomil se mi hlas, a rozzlobeně jsem zavrtěl hlavou. „Tohle není skutečné,“ opakoval jsem a ze srdce si tomu přál věřit. „Bez ohledu na to, co jsi, opusť toto místo. Už mě dál nemuč.“ 

	Postava v rouchu klouzala vpřed, kotouče mlhy se před ní oddělovaly, když kráčela směrem ke mně. Chtěl jsem se pohnout, odtáhnout se, ale moje tělo už nefungujovalo správně. Byl jsem zmrazený, bezmocný, zatímco se ta věc, která vypadala jako Ariella, dostala blíž, tak blízko, že jsem mohl vidět skvrny stříbra v jejích očích, cítit slabou vůni hřebíčku, která ji vždy obklopovala.  

	Ariella se na mě chvíli dívala, pak zvedla bledou, štíhlou ruku a položila ji – chladnou a pevnou – na mou tvář. 

	„Připadá ti tohle jako vzpomínka, Ashi?“ zašeptala, když se mi zadrhl dech a téměř se mi podlomila kolena. Zavřel jsem oči, zdráhající se doufat, nechat si ji od sebe odtrhnout ještě jednou. Ariella vzala mou bezvládnou ruku a přitiskla si ji k hrudi, uvěznila ji tam, takže jsem mohl pod prsty cítit tlukot srdce. „A tohle ti připadá jako vzpomínka?“ 

	Pochybnosti zmizely. „Jsi naživu,“ řekl jsem přiškrceně, a ona se na mě usmála, smutným, bolestným úsměvem, který obsahoval všechny ty roky ztráty a zoufalství, které jsem tak dobře znal. Její žal byl právě tak divoký, právě tak sžíravý jako ten můj. „Jsi naživu,“ zašeptal jsem znovu, a přitáhl si ji k sobě. 

	Její paže mi sklouzly kolem pasu, přitáhla si mě tak k sobě ještě blíž a vydechla moje jméno. Držel jsem ji divoce, napůl vyděšený, že by se mi v náručí mohla rozplynout v mlhu. Cítil jsem tlukot jejího srdce, bušící proti tomu mému, poslouchal její dech proti mé tváři, a cítil jsem, jak se staletí trvající smutek rozplývá, jako mráz na slunečním světle. Sotva jsem tomu dokázal uvěřit; Nevěděl jsem, jak je to možné, ale Ariella byla naživu. Byla naživu. Noční můra konečně skončila. 

	Zdálo se to jako věčnost, než jsme se konečně odtáhli, ale můj šok nebyl o nic menší. A když se na mě podívala těma očima plnýma hvězd, moje mysl stále ještě měla potíže přijmout to, co bylo přímo přede mnou. „Jak?“ zeptal jsem se, neochotný ji ještě nechat jít. Chtěl – potřeboval jsem ji cítit, pevnou a skutečnou a živou, tisknoucí se ke mně. „Viděl jsem tě zemřít.“ 

	Ariella přikývla. „Ano, nebyl to moc příjemný zážitek,“ řekla, a usmála se mému zmatenému výrazu. „Je toho…hodně, co je potřeba vysvětlit,“ pokračovala, a přes tvář jí přeběhl stín. „Musím ti toho tolik říct, Ashi. Ale ne tady.“ Vyklouzla mi z náručí. „Mám nedaleko odtud dům. Vezmi s sebou Robina Goodfellowa, ať vám to můžu říct oběma.“ 

	Vyrušil nás přiškrcený zvuk. Otočil jsem se a uviděl Puka, stojícího několik metrů od nás, jak na Ariellu zírá s otevřenou pusou. Jeho zelené oči byly širší, než jsem je kdy viděl. 

	„Já... mám halucinace,“ vykoktal, a jeho pohled přelétl na mě. Na okamžik jsem v jejich hlubinách zahlédl záblesk naděje. „Ashi? Řekni mi, že ji taky vidíš.“ 

	Bylo to neuvěřitelné, ale Ariella se na něj usmála. „Zdravím tě, Puku. Je hezké tě zase vidět. A, no ... nemáš halucinace. Opravdu jsem to já.“ Zvedla ruku, když znovu chytil dech. „Vím, že oba máte mnoho, mnoho otázek, ale tohle není vhodné místo na jejich položení. Následujte mě, a já se vám to pak pokusím všechno vysvětlit.“  

	 

	Ochromeně jsem sebral svůj meč z místa, kam jsem ho nezdvořile hodil do šípkoví, a pak jsme následovali Ariellu mlhou a ostružiním, zatímco její přízračná postava klouzala mlhou jako duch. Pokaždé, když se mlha stočila kolem její bledé postavy, se mi srdce sevřelo strachem, jisté, že kdyby ji úponky odtáhly, zmizela by. Puk za mnou mlčel; Věděl jsem, že je taky zmatený a snaží se vyrovnat s tím, co právě viděl a slyšel. Sám jsem se ještě vzpamatovával z toho šoku, z otázek, které mi divoce vířily hlavou, a Puk byl ten poslední člověk, se kterým jsem chtěl mluvit. 

	Sledovali jsme Ariellu přes silný živý plot, kde mlha zmizela a plané růže tvořily ochrannou stěnu kolem zasněženého údolí. Okouzlení vyplňovalo ten malý prostor a vytvářelo iluzi jemně padajícího sněhu, rampouchů, které visely na větvích, a chladu ve vzduchu, ale ne všechno byla iluze. Ve středu mýtiny se třpytilo průzračné jezero, vedle něj stál osamělý černý bez a jeho větve byly ztěžklé fialovými plody. Police plné sklenic, sušených rostlin a jednoduchých kostěných nástrojů byly zapracovány do ostružin, a pod převisem protkaných došek a ledu stála úzká postel. 

	Ariella přešla k polici a oprášila imaginární prach z prostoru mezi dvěma sklenicemi, vypadala, jako by sbírala své myšlenky. Udiveně jsem se rozhlédl po mýtině. „Tohle ... tohle je místo, kde žiješ?“ zeptal jsem se. „Celou tu dobu jsi byla tady?“ 

	„Ano.“ Ariella se zhluboka nadechla a otočila se, přitom si uhladila vlasy. Tohle dělala vždycky, když byla nervózní. „Sedněte si, jestli chcete.“ Ukázala na starý kmen, vyhlazený a vyleštěný častým užíváním, ale nemohl jsem se přimět k tomu, abych se posadil. Ani Puk, jak se zdálo. 

	„Takže, jak dlouho už jsi tady, Ari?“ zeptal se a já se okamžitě naježil kvůli nenucenému použití její staré přezdívky, kterou pro ni vymyslel. Neměl žádné právo mluvit s ní, jako by 
se nic nestalo. Jako kdyby teď všechno bylo v pořádku. „Jsi tady už od…toho dne? Úplně sama?“ 

	Přikývla a unaveně se usmála. „Sice to není Zimní palác, ale stačí mi to.“ 

	Podráždění teď překypělo do opravdového hněvu. Snažil jsem se to potlačit, ale rostlo to, jakoby na mě nejčernější roky mé existence dopadly všechny najednou. Celou tu dobu byla tady, a nikdy nepomyslela na to, že by mě navštívila, že by nám dala vědět, že je stále naživu. Všechny ty roky boje, zabíjení, všechno pro nic. „Proč jsi mi to neřekla?“ zeptal jsem se a ona 
sebou trhla, jako by tu otázku očekávala. 

	„Ashi, věř mi, chtěla jsem to–“  

	„Ale neudělala jsi to.“ Vykročil jsem ke starému stromu, protože jsem nedokázal stát na jednom místě. Její pohled mě následoval, když jsem se otočil zpátky a ukázal na mýtinu. „Byla jsi tady celé ty roky, Ari, a nikdy ses nevrátila, nikdy ses mě nepokusila znovu vidět. Nechala jsi mě myslet si, že jsi mrtvá! Proč?“ Teď už jsem skoro křičel, moje vyrovnanost se roztříštila, ale nemohl jsem si pomoci. „Mohla jsi poslat vzkaz, dát mi vědět, že jsi v pořádku! Všechny ty roky jsem si myslel, že jsi pryč, že jsi mrtvá. Víš, čím jsem si prošel? Čím jsme si oba prošli?“ 

	Puk zamrkal, překvapený, že jsem ho do toho taky zahrnul. Ale ignoroval jsem ho a stále jsem čelil Arielle, která mě smutně pozorovala, ale nenabídla žádný argument. Spustil jsem ruce a můj hněv zmizel stejně rychle, jak se objevil. „Proč jsi mi to neřekla?“ zašeptal jsem.

	„Protože, když bych se vrátila, nikdy bys nepotkal Meghan Chaseovou.“ 

	Při zvuku jejího jména jsem ztuhl.

	Ariella si povzdechla, gesto, které vypadalo, jako by zestárla o stovky let, a znovu si uhladila vlasy. „Nevysvětluju to moc dobře,“ přemítala, téměř pro sebe. „Dovolte mi začít znovu, od začátku. Dnem, kdy ... jsem zemřela.“ 

	 

	„VŽDYCKY JSEM BYLA TROCHU věštec,“ začala Ariella, nedívala se přitom na mě, ale na jezero ve středu mýtiny, jako by v něm mohla zahlédnout budoucnost. „Ještě před ... nehodou ... jsem někdy dokázala předvídat určité věci. Maličkosti, nikdy nic důležitého. Nikdy dost na to, aby to ohrožovalo nebo soupeřilo s frakcemi u dvora. Můj otec se pokusil můj dar využít ke zvýšení moci, ale brzy to vzdal, když si uvědomil, že mi moje vize nikdy neukázaly něco užitečného.“ 

	„Ten den v dolině,“ pokračovala a její hlas byl stále tišší, „když mě wyverna udeřila, něco se stalo. Cítila jsem, jak umírám, jak moje podstata bledne, jak se stávám součástí Kdesikdys. Byla tam tma, a pak jsem měla sen ... vizi ... o Železných férijích, o chaosu, který přijde. 
A pak ... já nevím. Ocitla jsem se probuzená, sama, na místě, kde jsem zemřela. A věděla jsem, co přichází. Železní férijové. Zničili by nás, nebýt jí.“ 

	„Jedna dívka. Poloviční dcera Oberona, Meghan Chaseová. Až by přišel čas, až by Železný král konečně uvedl své plány do pohybu, ona by nás zachránila – pokud by přežila tváří v tvář budoucím výzvám.“  

	Ariella se odmlčela, uhladila si vlasy, oči upřené na něco, co jsem nemohl vidět. „Měla jsem mnoho vizí o Meghan Chaseové,“ pokračovala vzdáleným hlasem. „Viděla jsem její úsilí a boj tak jasně, jako kdyby se to dělo mně. Budoucnost se stále mění – neexistuje jasná cesta ke konci, a některé z vizí byly hrozné. Viděla jsem ji umírat mnoho, mnoho krát. A pokaždé, když zemřela, Železné férijové ovládli Férii. Železný král na konci triumfoval, Kdesikdys zastihla temnota a všechno, co jsme znali, bylo zničeno.“ 

	„Ale ona neselhala,“ přerušil ji Puk. „Vyhrála. Vedla armádu Železných férijů do pevnosti falešného krále, vykopla dveře, proměnila dědka ve strom a stala se novou královnou. Kvůli ní už Železní férijové neotravují Kdesikdys, dokud zůstanou na svém území. 
Rozhodně ne Armageddon, který jsi předpověděla, Ari.“ 

	Ariella přikývla. „Ano, a viděla jsem i tuhle budoucnost, Robine Goodfellow. Ale nikdy nebyla sama. Vždycky jste tam byli s ní, ty i Ash. Drželi jste ji v bezpečí, pomohli jí uspět. Na konci porazila poslední zlo a dosáhla svého osudu, ale byli jste ti, kteří jí to umožnili udělat. Bez vaší pomoci by zemřela.“ 

	Ariella si povzdechla, zatímco si pohrávala s větvemi stromu, její pohled byl opět vzdálený. „Hrála jsem v tom vlastní úlohu, samozřejmě,“ pokračovala váhavě, jako by věci, které udělala, byly nějakým způsobem odporné. „Byla jsem pánem loutky, tahala jsem za provázky, abych se ujistila, že všechny kousky budou na místě ještě před jejím příchodem. Sledovala jsem znamení jejího příchodu. Spustila jsem zvěsti o tom, že Děsopaní plánovala svrhnout dvory, což vedlo k jejímu exilu. Navrhla jsem, aby ta dívka měla opatrovníka, který na ni bude dohlížet ve světě smrtelníků. A ujistila jsem se, že jistá kočka bude dávat pozor na napůl lidskou dceru Letního krále, která jednoho dne náhodou spadne do jeho stromu.“ 

	Cítil jsem se jako bez dechu, omráčený. Celou tu dobu, kdy jsem si na Pukovi vybíjel svůj hněv a smutek, příčina mého utrpení se připravovala na něco mnohem většího. A nebyla ani schopná mi o tom říct. 

	Ariella se odmlčela a pak zavřela oči, ústa sevřená. „Věděla jsem, že se do ní zamiluješ, Ashi,“ zašeptala. „Vize mi ukázaly, už před lety, jak ji poprvé uvidíš. Chtěla jsem jít za tebou, dát ti vědět, že jsem naživu. Věděla jsem, čím jste si procházeli, slyšela o tvé přísaze proti Pukovi. Tak moc jsem ti to chtěla říct.“ Její hlas se zachvěl, z čehož se mi sevřel žaludek. „Ale nemohla jsem. Musela jsem tě nechat se s ní setkat, zamilovat se do ní, stát se jejím rytířem. Protože tě potřebovala. A protože jsme všichni potřebovali, aby uspěla. Věřím, že Férie sama mě přivedla zpátky, aby zajistila úspěch Meghan Chaseové. Nemohla jsem dovolit, aby ti moje city stály v cestě. Mu…musela jsem tě nechat jít.“ Zhluboka se nadechla a její hlas ztvrdl. „Rozhodla jsem se nechat tě jít.“ 

	„Věděla jsem, že sem přijdete.“ Ariella se mi postavila tváří v tvář, hvězdy se třpytily v jejích tyrkysových očích. „Věděla jsem, že nakonec přijdeš. Vím o tvém pátrání, Ashi. A vím, proč jsi tady. Chceš se stát člověkem, být smrtelný, takže by ses k ní mohl vrátit. Ale věci teď nejsou tak černobílé, že? A tak ti teď položím otázku. Vím, co musíš udělat, aby se stal smrtelným. Ale ta cesta bude těžká, a někteří z nás možná nepřežijí. Takže tohle je moje otázka. Stále se chceš stát člověkem? Stále chceš být s Meghan Chaseovou?“ 

	Zhluboka jsem se nadechl, abych uklidnil svou vířící mysl. Nedokázal jsem odpovědět, ne když láska, kterou jsem desetiletí považoval za mrtvou, stála ani ne pět metrů ode mě a dívala se na ně. Beze slova jsem se obrátil a odešel z mýtiny, zpátky do mlhou zahalené doliny a do ticha mých vlastních myšlenek. Cítil jsem na sobě Arielliny oči, když jsem odcházel, ale nenásledovala mě. 

	Sám jsem stál na místě, kde Ariella zemřela, s kostrou ohromné wyverny stočenou kolem okraje, a snažil jsem se zpracovat všechno, co se stalo. Byla naživu. Celou tu dobu byla naživu, věděla, že jsem tam venku, pozorující, ale neschopná mě kontaktovat. Byla tak dlouho sama. Muselo to pro ni být hrozné. Pokud by se situace obrátila, a já jsem byl ten, kdo všechno sledoval, vědomí, že se zamiluje do někoho jiného, mě doháněla k šílenství. Uvažoval jsem, jestli na tento den čekala, na den, kdy se konečně na toto místo vrátím, v naději, že bychom mohli být zase spolu. 

	Ale nyní tu byl někdo jiný. Někdo, kdo na mě čekal, kdo znal mé Pravé jméno a komu patřila moje věrnost. Někdo, komu jsem dal slib. 

	Cítil jsem v zádech Pukovu přítomnost, ale neotočil jsem se. „Tohle je šílený, co?“ zamumlal a postavil se vedle mě. „Kdo by si pomyslel, že byla celou tu dobu tady? Kdybych to věděl ...“ povzdechl si a zkřížil ruce na prsou, nechal svůj hlas vytratit se. „Všechno by určitě dopadlo jinak, nemyslíš?“ 

	„Jak jsi to věděl?“ zeptal jsem se, aniž bych se otočil, a cítil jsem, jak se na mě zmateně mračí. „Jak jsi věděl, že tě nezabiju?“ 

	„Nevěděl,“ řekl Puk s nucenou veselostí. „Opravdu, opravdu jsem doufal, že to neuděláš. Bylo to dost na prd, myslím.“ Přistoupil blíž a společně se se mnou díval na mrtvou wyvernu. Jeho další slova byla velmi tichá. „Takže je ta záležitost mezi námi konečně u konce?“ Nepodíval jsem se na něj. „Ariella je naživu,“ zamumlal jsem. „Myslím, že to přísahu ruší – už nemusím pomstít její smrt. Takže, jestli je to pravda, pak ... ano.“ Odmlčel jsem se a čekal, jestli mi ta slova budou připadat správná, jestli bych mohl říct to, co jsem chtěl říct už celá desetiletí. Kdyby ta slova byla lživá, nebyl bych schopný je vyslovit. „Je po všem.“ 

	Je po všem. 

	Puk si vydechl a nechal hlavu klesnout zpátky, pak si přejel rukou po vlasech a na tváři se mu objevil úlevný úsměv. Střelil jsem po něm postranním pohledem. „To neznamená, že jsme v pohodě,“ varoval jsem ho, spíš ze zvyku. „Jen protože už nejsem vázaný přísahou tě zabít, 
neznamená to, že to neudělám.“ 

	Ale byla to planá výhrůžka, a oba jsme to věděli. Úleva, že Puka nemusím zabít, že jsem osvobozený od přísahy, kterou jsem nikdy nechtěl, byla příliš velká. Nikoho bych nezklamal, když bych ho nechal žít. Pro tuto chvíli byl Temný démon uvnitř mě nasycený. 

	Přesto jsem říkal pravdu, když jsem řekl, že jsme nebyli v pohodě. Mezi námi bylo stále příliš mnoho boje, příliš mnoho hněvu a nenávisti a zlé krve. Oba jsme za sebou měli léta slov a činů, kterých jsme litovali, staré rány, které byly příliš hluboké. „Puku,“ řekl jsem bez pohnutí, „tohle mezi námi nic nemění. Nebuď příliš pohodlný, nemysli si, že bych ti nevrazil meč do srdce. Stále jsme nepřátelé. Nikdy to nemůže být jako dřív.“ 

	„Když to říkáš, princi.“ Puk se ušklíbl, pak mě překvapil tím, že úplně zvážněl. „Ale právě teď si myslím, že máš větší problémy k řešení.“ Pohlédl zpátky na mýtinu, a zamračil se. „Meghan a Ariella – to je volba, kterou bych nikdy nechtěl dělat. Co budeš dělat?“ 

	Meghan a Ariella. Obě naživu. Obě čekající na mě. Celá tahle situace byla naprosto neskutečná. Meghan byla Železná královna, daleko mimo můj dosah. Ariella – naživu, beze změny a celá – čekala jen pár metrů ode mě. Možnosti a co kdyby mi vířily hlavou. Na chvíli jsem uvažoval o tom, co by se stalo, kdybych zůstal tady, s Ariellou, navždy. 

	Bolest byla rychlá a okamžitá. Nebyla ostrá, nebo ohnivá, nebo nesnesitelná. Spíš jako třepení mého nitra, odtrhávání několika pramínků, které mizely v éteru. Trhl jsem sebou, potlačil jsem zalapání po dechu a okamžitě upustil od té myšlenky. Moje přísaha, můj slib Meghan byl vetkaný do mé samotné podstaty, a jeho porušení by mě rozpáralo na kusy. 

	„Můj slib stále platí,“ řekl jsem tiše a třpytící se vlákna bolesti zmizela stejně rychle, jako se objevila. „Nezáleží na tom, co chci, nemůžu to teď vzdát. Musím jít dál.“

	„Sliby stranou.“ Pukův hlas byl teď tvrdší, nesouhlasný. „Pokud bys nesložil žádný slib, Ashi, žádnou přísahu, která by tě vázala, pokračoval bys dál? Co bys právě teď udělal, kdybys byl volný?“ 

	„Já ...“ Zaváhal jsem a přemýšlel o cestě, která mě sem přivedla, o nemožných volbách, a o dvou životech, které pro mě byly vším. „Já ... nevím. Právě teď na to nedokážu odpovědět.“

	„No, radši to rychle vymysli, princi.“ Puk přimhouřil oči, jeho hlas byl pevný. „Už tak jsme jejich životy dost zničili. Alespoň s jednou z nich to můžeš udělat správně. Ale nemůžeš mít obě, víš. Brzy si budeš muset vybrat.“  

	„Já vím.“ Povzdechl jsem si a podíval se na mýtinu, věděl jsem, že mě pozorovala, a to i 
teď. „Já vím.“ 

	 

	ARIELLA NA NÁS ČEKALA, když jsme se vrátili, stála pod černým bezem a mluvila k prázdným větvím. Alespoň byl prázdný, dokud se mezi listy neobjevily dvě zlaté oči, které líně zamrkaly, když jsme přišli. Grimalkin si zívl, když si sedl, obtočil si ocas kolem nohou, 
a vážně se na nás díval. „Rozhodl ses, že?“ zapředl a zaryl drápy do větve, aby se na ní udržel. „To je dobře. Všechno to trýznění začalo být už trochu otřepané. Proč lidem a šlechtě trvá tak dlouho vybrat si jednu cestu nebo druhou?“ 

	Puk na něj zamrkal. „Ach, nech mě hádat. Věděl jsi, že Ariella byla celou dobu tady.“

	„Váš druh má talent pro oznamování očividného.“

	Ariella mě pozorovala s nečitelným výrazem. „Jaké je tvé rozhodnutí, Ashi ze Zimního dvora?“ 

	Přistoupil jsem k ní dost blízko na to, abych jí viděl do tváře, a uvědomil jsem si, že se za celé ty roky, co byla pryč, vůbec nezměnila. Pořád byla krásná, její tvář půvabná a dokonalá, 
ačkoli v jejím pohledu byly stíny, které tam dříve nebyly. „Řekla jsi mi, že znáš způsob, jak se stát smrtelným,“ řekl jsem tiše a sledoval její reakci. Její oči se trochu zúžily, ale její výraz jinak zůstal neutrální. „Dal jsem slib,“ řekl jsem tiše. „Přísahal jsem Meghan, že najdu způsob, jak se k ní vrátit. Nemůžu z něho odstoupit, i kdybych chtěl. Potřebuju vědět, jak se 
stát se smrtelníkem.“ 

	„Pak je rozhodnuto.“ Ariella na dlouhou chvíli zavřela oči. Když promluvila, její hlas byl tichý a vzdálený, a vzadu na krku mi vstaly vlasy. „Existuje místo,“ zamumlala, „které leží na konci Kdesikdys. Za Šípkovím, které obklopuje Férii, za samým okrajem našeho světa, stojí od počátku časů Země zkoušek. Zde strážci čekají na ty, kteří chtějí navždy uniknout z Férie, kteří si přejí opustiti svět snů a vstoupit do lidské říše. Ale aby to mohli udělat, musí zdvihnout hozenou rukavici. Nikdo, kdo přijal tuto výzvu, se nevrátil normální, pokud se vůbec vrátil. Ale legenda praví, že pokud dokážeš tyto zkoušky přežít, strážce ti nabídne klíč k tomu, stát se smrtelným. Rukavice bude tvým testem, a cenou bude…tvá duše.“ 

	„Moje…duše?“   

	Ariella si mě vážně prohlížela. „Ano. Duše je podstatou lidskosti. Je to to, co nám chybí k tomu, abychom se stali smrtelnými, a jako takoví nemůžeme lidem opravdu porozumět. Zrodili jsme se z jejich snů, jejich obav a představ. Jsme produktem jejich srdcí a myslí. Bez duše jsme nesmrtelní, prázdní. Pokud si na nás pamatují, existujeme. Pokud zapomenou, zemřeme. A když zemřeme, jednoduše zmizíme, jako bychom vůbec nikdy existovali. Aby ses stal člověkem, musíš mít duši. Takhle jednoduché to je.“ 

	Podíval jsem se na Puka a viděl ho přikývnout, jako by to všechno dávalo smysl. „Dobře,“ řekl jsem a otočil se zpátky k Arielle. „Pak se tedy musím dostat do Zemí zkoušek. Kde jsou?“ 

	Smutně se usmála. „Není to místo, kam můžeš prostě jen tak vejít, Ashi. Nikdo, kdo 
šel do Zemí zkoušek, nepřežil. Nicméně ...“ Její oči ztratily lesk, staly se stejně vzdálenými, jako hvězdy. „Viděla jsem to, v mých vizích. Můžu ti ukázat cestu.“ 

	„Můžeš?“ Věnoval jsem jí dlouhý, pátravý pohled. „A co bys chtěla na oplátku? Co chceš, abych ti slíbil?“ Přistoupil jsem blíž a ztišil svůj hlas, aby mě slyšela jen ona. „Nemůžu ti dát zpátky minulost, Ariello. Nemůžu slíbit, že to bude stejné. Je tu…teď někdo jiný.“ Mými vzpomínkami se zavlnila tvář, jiná než Ariellina; světlovlasá a modrooká, usmívající se na mě. „Tento úkol, získání mé duše, to všechno je pro ni.“ 

	„Já vím,“ odpověděla Ariella. „Viděla jsem vás spolu, Ashi. Vím, co k ní cítíš. Vždy jsi miloval ... tak naplno.“ Hlas se jí třásl a zhluboka se nadechla, setkala se s mým pohledem. „Všechno, co žádám, je, abys mi dovolil ti pomoci. To je všechno, co chci.“ Když jsem stále váhal, kousla se do rtu a oči se jí zalily slzami. „Neviděla jsem tě roky, Ashi. Čekala jsem na tento den tak dlouho – prosím, neodcházej a nenechávej mě za sebou. Znovu ne.“ 

	Bodla mě vina, a já jsem zavřel oči. „Tak dobře.“ Povzdechl jsem si. „Myslím, že ti to dlužím. Ale nic to nezmění, Ari. Musím dodržet svůj slib Meghan. Nezastavím se, dokud nezískám duši.“ 

	Přikývla, téměř roztržitě. „Cesta na Konec světa je dlouhá.“ Odvrátila se ode mne, přešla k policím a její další slova byla téměř neslyšitelná. „Může se stát cokoliv.“

	 

	 

	KAPITOLA SEDM – ŘEKA SNŮ

	 

	Odchod z doliny s Ariellou, Pukem a Grimalkinem mi strašidelně připomněl jinou cestu, která se znepokojivě podobala této. Myslím, že lidé tomu říkají déjà vu, a zdálo se to divné cestovat s téměř stejnými společníky jako tenkrát. Já, Grimalkin, Robin Goodfellow…a dívka. Bylo to divné; není to tak dlouho, co jsem si myslel, že mi Meghan připomínala Ariellu, ale teď, když jsem sledoval svou starou lásku plující mlhou, když nás vedla ven z doliny, jsem uvažoval jen o tom, jak podobná – a jak jiná – byla Ariella od Meghan. 

	Odstrčil jsem ty myšlenky pryč, abych se mohl soustředit pouze na úkol, který leží přede mnou. Nemohl jsem se nechat rozptylovat od svého cíle. Nemohl jsem se pustit do porovnávání těch dvou, lásky z minulosti a dívky, pro kterou bych udělal cokoli, protože kdybych to udělal, tam bych se zbláznil. 

	Vlk se k nám připojil téměř okamžitě, co jsme opustili dolinu, nehlučně se zhmotnil z temnoty. Očichal zvědavě Ariellu a nakrčil na ni čenich, ale ona se na něj klidně dívala, jako by to od něj čekala. Nekonalo se žádné představování, a pár vypadal, že se navzájem bez výhrad přijal. 

	Když jsme za sebou zanechali dolinu, vyrazili jsme na cestu lesem trnitých stromů, ježícími se a nepřátelskými, s kousky kostí, kožešiny a peří nabodanými mezi nimi. Nebyly tu jen stromy pokryté trny, ale i květiny, křoviny, dokonce i skály byly všechny špičaté a ostnaté, takže jsme si museli dávat pozor, kam šlapeme. Některé stromy byly naší přítomností uražené, nebo byly prostě krvežíznivé, občas se po nás ohnaly zářícími, ježatými větvemi. Všiml jsem si, s určitou mrzutostí, že Vlka nechávaly úplně na pokoji, dokonce mu uhýbaly stranou, aby mohl projít předtím, než zaútočily na mě, když jsem šel za ním. Potom, co jsem se vyhnul několika těmto útokům, mě nakonec přestala ta hra bavit a vytáhl jsem svůj meč. Když jsem prořízl další trnitou větev, která mě šlehla do tváře, stromy nás nakonec nechaly na pokoji. Aspoň většina. 

	„Jaká je?“ zeptala se Ariella najednou, čímž mě překvapila. Až doteď mlčela, beze slova nás vedla, dokud nebylo trní tak husté, že ji donutilo ustoupit a nechat mě jít s mou zbraní jako prvního. Na zádech měla připevněný dlouhý luk ze zářivě bílého dřeva – vždycky byla smrtící lukostřelec – ale jedinou čepelí, kterou nesla, byla dýka. 

	Zaskočený její otázkou jsem na ni zamrkal, zmatený a ostražitý. „Myslel jsem si, že už to víš.“ 

	„Znám tu dívku, ano,“ odpověděla Ariella, když se vyhýbala révě pokryté tenkými, jehlovitými ostny. „Ale jen záblesky. Víc mi moje vize neukázaly.“

	Za námi zazněl Pukův veselý výkřik, když se vyhnul útoku, po němž následovalo zašustění několika stromů, které na něj dál útočily, zatímco kolem nich tančil. Očividně si to užíval, a pravděpodobně rozdmýchal hněv lesa ještě do větších výšin, ale alespoň byla jeho pozornost 
někde jinde. Grimalkin už před dlouhou dobou zmizel v trnitém podrostu, potom, co prohlásil, že se s námi setká na druhé straně, a Vlkova temná postava lehce našlapovala vepředu, takže jsme tu byli jen já a Ariella. 

	Z jejího upřeného pohledu jsem se cítil celý nesvůj, takže jsem se odvrátil a prosekával se podezřele vypadajícími větvemi předtím, než se na mě mohly vrhnout. „Je... ti hodně podobná,“ přiznal jsem, když strom rozhořčeně zachrastil. „Tichá, naivní, občas trochu lehkovážná. Stejně tvrdohlavá jako a–“Zarazil jsem se, najednou rozpačitý, cítící na zadní straně krku Ariellin pohled. „Proč se mě na tohle ptáš?“ 

	Zasmála se. „Jen jsem chtěla vědět, jestli odpovíš. Vzpomínám si, jak těžké z tebe dřív bylo získat nějaké skutečné odpovědi? Stejně jako trhání zubů.“ Zabručel jsem a pokračoval v čištění cesty, s Ariellou v patách. „No, ale nepřestávej, Ashi. Chci o tom člověku vědět víc.“ 

	„Ari.“ Odmlčel jsem se, když mi vzpomínky vytanuly na mysli, blažené a bolestivé zároveň. Tanec s Meghan. Jak jsem ji učil bojovat. Jak jsem byl nucený odejít, když umírala pod větvemi velkého železného dubu. Kořen využil okamžiku mého rozptýlení a pokusil se mi podrazit nohy, ale uskočil jsem a přesunul nás oba pryč. „Nemůžu ... o tom právě teď mluvit,“ řekl jsem Arielle, jejíž soucitný pohled přečetl příliš mnoho. „Zeptej se mě znovu za nějaký čas.“  

	 

	KDYŽ JSME OPUSTILI LES trní, velmi náhle nastala tma, jako kdybychom překročili 
nějakou neviditelnou bariéru do Noci. V jednu chvíli jsme byli v neutuchajícím šedém soumraku Šerolesa a v další byla černočerná tma, až na hvězdy. A tichem lesa začal prosakovat 
nový zvuk, nejdříve slabý, ale postupně byl čím dál silnější. Nepřetržité mumlání, které pomalu postupovalo k tlumenému řevu, dokud jsme se konečně nevynořili ze stromů a nestáli na břehu velké černé řeky. 

	„Páni,“ prohlásil Puk, stojící vedle mě. „Řeka snů. Viděl jsem ji už několikrát předtím, ale nikdy mě nepřestane udivovat.“ 

	Souhlasil jsem s ním, i když v duchu. Hladina řeky byla černá jako noc, odrážela hvězdnaté nebe a táhla se dál a dál, až jsem nemohl říct, kde končila voda a začínalo nebe. Na hladině se vlnil měsíc, komety a souhvězdí, a na mlžné černé vodě plavaly další, divnější věci. Okvětní lístky a stránky knih, motýlí křídla a stříbrné medaile. Z vody trčel v nepřirozeném úhlu jílec meče, stříbrná čepel omotaná stuhami a pavučinami. Na hladinu se vyhoupla rakev, pokrytá uschlými liliemi, než se znovu potopila do hlubin. Trosky lidské představivosti, plovoucí temnými vodami snů a nočních můr. Roje světlušek a toužilek se vznášely a pohupovaly nad vlnami jako pohybující se hvězdy, připojující se ke zmatku. To byla poslední známá hranice Šerolesa. Za řekou byla Hluboká divočina, obrovské, nezmapované území Kdesikdys, kde se procházely nebo spaly legendy a pravěké mýty, kde nejtemnější a nejstarší bytosti číhaly v zapomnění. 

	Vlk hleděl přes vodu, klidný, nevzrušený, téměř znuděný. Měl jsem pocit, že Řeku snů viděl už mnohokrát předtím, a přemýšlel, jak daleko po proudu řeky by byl, kdyby si svůj domov udělal v Hluboké divočině. 

	Podíval jsem se na Ariellu. „A kam teď, Ari?“ 

	V jejích očích se odrážela světla řeky, a vyrazily k ní toužilky, které se jí zavrtaly do vlasů. Stála na břehu řeky, planoucí a podobná duchovi, vypadala stejně nehmotná jako mlha. Zvedla bledou, jemnou ruku a ukázala dolů po proudu. 

	„Následujme řeku. Vezme nás tam, kam potřebujeme jít.“ 

	„Do Hluboké divočiny.“ 

	„Ano.“

	„Jak daleko?“ Řeka snů se údajně řítila donekonečna; nikdo nikdy nebyl na jejím konci, alespoň nikdo, kdo přežil, aby o tom mohl vyprávět. 

	Její oči byly stejně vzdálené jako hvězdy nad námi. „Až se dostaneme na okraj světa.“

	Přikývl jsem. Ať už to bude trvat jakkoli dlouho, byl jsem připravený, i kdyby to bylo nemožné. „Pak se tam pojďme dostat.“ 

	Na sudu napůl ponořeném v bahně na okraji řeky seděla známá šedá kočka a líně plácala po světluškách, které se jí pohupovaly nad hlavou. Když jsme se přiblížili, ze shluku větví se vynořil velký dřevěný vor, pokrytý řasami a táhnoucí za sebou stuhy plevele, a plaval směrem k nám, bez posádky. Prkna byla široká a robustní, klády, které je podpíraly, byly silné a obrovské, a ten vor byl dostatečně velký na to, aby na něm dokonce i Vlk mohl sedět pohodlně. Na jeho zádi spočíval dlouhý dřevěný kůl, napůl pod vodou.  

	„Oh, hej – podívejte se na to“ řekl Puk vesele a mnul si ruce. „Vypadá to, jako by ta řeka věděla, že přijdeme. Budu řídit.“ 

	Natáhl jsem ruku a vyrazil dopředu. „Ani náhodou.“

	„Tss. Nikdy mě nenecháš nic dělat.“ 

	Vlk ohrnul znechuceně ret, s pohledem upřeným na vor, jako by se na něj ten vor mohl vrhnout. „Čekáš, že se dostanete na Konec světa na tomhle? Víte, jaké věci žijí v Řece snů? A to ještě ani nejsme v úseku nočních můr.“ 

	„No né, Velký zlý vlk se bojí několika ošklivých ryb?“ 

	Vlk na něj vrhl zlověstný pohled. „To bys neříkal, kdybys viděl ryby v Hluboké divočině, Goodfellowe. Ale co je důležitější, jak se chceš dostat na Konec světa, když ti ukousnu hlavu?“ 

	„To je v pořádku,“ řekla tiše Ariella dřív, než jsme mohli odpovědět. „Viděla jsem nás…následovat tuhle řeku až do konce. Tohle je cesta, kterou musíme jít.“ 

	Vlk si odfrkl. „Hlupáci,“ zavrčel, ale s lehkostí skočil na dřevěná prkna. Vor se pod jeho hmotností otřásl, vyšplíchl vodu do stran, ale vydržel. „Tak co?“ Otočil se a podíval se na nás. „Dostaneme tuhle absurditu na cestu, nebo ne?“ 

	Pomohl jsem Arielle do člunu, pak jsem vstoupil na plošinu blízko zádi a popadl dlouhou dřevěnou tyč. Jakmile vstoupil Puk, tvářící se zamyšleně, kývl jsem na Grimalkina, který stále seděl na sudu. „Jdeš, nebo ne, Cait Sithe?“ 

	Věnoval voru pochybovačný pohled a zkroutil vousky. „Myslím, že budu muset, pokud tě chci vidět na Konci světa.“ Postavil se a napjal svaly ke skoku ze sudu, ale zaváhal a zúžil oči. „Ale dám ti jedno varování. Jestli skončím v řece, protože se nějaký idiot rozhodne zatřást lodí–“ natočil uši Pukovým směrem, který mu věnoval naivní pohled nevinnosti „–znám několik čarodějnic, které by rády seslaly zvláště silné prokletí na hlavu řečeného idiota.“ 

	„Páni, kdybych dostal laskavost pokaždé, když mi tohle někdo řekne…“ 

	Grimalkin nevypadal pobaveně. Poté, co střelil po Pukovi posledním kočičím zlostným pohledem, vyskočil na okraj člunu, přešel elegantně podél okraje, a posadil se na příď, tváří ven jako povýšená figurka. Zatlačil jsem tyčí a vor plynule vklouzl do Řeky snů, plující směrem ke Konci světa. 

	 

	NA CHVÍLI BYLA ŘEKA hladká. Kromě příležitostných srážek snových trosek s vorem, jsme klouzali vodou téměř bez zavlnění. Kolem nás pluly další podivné objekty: milostné dopisy a náramkové hodinky, vycpaná zvířata a zplihlé balóny. Jednou se Puk sehnul a 
popadl vybledlou kopii Snu noci svatojánské, zazubil se jako idiot a hodil ji zpátky do řeky. 

	
Jak dlouho jsme pluli po řece, jsem nevěděl. Noční obloha, nad námi i kolem nás, nikdy nezesvětlala. Vlk si lehl, položil si hlavu na obrovské tlapy a usnul. Puk a Ariella si tiše povídali ve středu voru, doháněli mnoho let odloučení. Oba zněli uvolněně, v pohodě a spokojeně, a občas se k obloze nesl Ariellin smích, něco, co jsem neslyšel už dlouhou, dlouhou dobu. Vyvolávalo mi to na tváři úsměv, ale nepřipojil jsem se k nim při vzpomínání. Věci mezi mnou a Pukem byly stále nejisté; Věděl jsem, že temné, přetrvávající vzpomínky na dolinu by nás oba přitlačily k okraji té noci, a my jsme se, dočasně, přes to znovu dostali, ale ještě jsem si prostě nevěřil. Kromě toho jsem byl ztracený ve vlastních myšlenkách. Ariellina předchozí otázka mi připomněla dívku, pro kterou jsem tohle dělal. Uvažoval jsem o tom, kde byla, co právě teď dělala. Přemýšlel jsem o tom, jestli na mě taky myslí. 

	„Princi.“ Grimalkinův hlas se najednou ozval v blízkosti mých nohou. Podíval jsem se 
dolů na Pochmurného kocoura, stojícího vedle mě. „Navrhuji, abychom na chvíli zastavili,“ řekl, zatímco mával ocasem, aby udržel rovnováhu, jak vor poskakoval nahoru a dolů v proudu. „Jsem unavený ze sezení na jednom místě, a nejsem jediný.“ Kývl k místu, kde Ariella a Puk společně seděli na prknech. Ariella se opírala o Pukovo rameno, tiše podřimující. Ucítil jsem slabý záchvěv hněvu, když jsem ji viděl takhle, ale Puk se na mě podíval a nabídl mi drobné, smutné pokrčení ramen, a já jsem to potlačil. Bylo směšné žárlit, cítit cokoli. Tahle část mého života byla pryč. Mohl jsem toho litovat, mohl jsem si přát, aby to bylo jiné, ale nemohl jsem to vrátit zpátky. Věděl jsem to už dlouhou dobu. 

	Nasměroval jsem vor ke břehu, k pruhu písku pod starověkými, mechem pokrytými 
stromy. Jakmile jsme ho Puk a já vytáhli na břeh, Ariella se probudila a unaveně se kolem sebe rozhlížela. 

	„Kde–“

	„Klid, Ari. Jen jsme na chvíli zastavili.“ Puk opustil loď a protáhl se, zvedl nad hlavu svoje dlouhé končetiny. „Znáš to, všechny tyhle vory a úzké malé pólové lodě, které člověk musí protrpět na těchhle typech cest. Proč nemůžeme na Konec světa cestovat na jachtě?“ 

	 

	VLK SESKOČIL z člunu, protáhl se a v obrovském zívnutí vycenil tesáky. Zatímco z kožichu setřásal vodu, rozhlédl se po obrovských stromech a usmál se. „Jdu na lov,“ prohlásil prostě. „Nemělo by to trvat dlouho.“ Podíval se na mě a nakrčil dlouhý čenich. „Radil bych ti, aby ses nepouštěl do lesa, malý princi. Jste teď v Hluboké divočině, a byl bych nerad, kdybych se vrátil a našel vás všechny sežrané. No, až na kočku. Ten se může nechat sežrat, kdykoli bude chtít.“ S tím se otočil a odběhl pryč, jeho černá postava splynula se stíny. 

	O pár vteřin později jsme si uvědomili, že zmizel i Grimalkin. Pravděpodobně se vytratil do lesa, jakmile se loď dotkla země, bez vysvětlení a bez náznaku toho, kdy se vrátí. Takže nás tři nechal o samotě. 

	„Víte, mohli bychom je tady prostě nechat,“ navrhl Puk a zazubil se, aby ukázal, že 
to nemyslel zcela vážně. „Cože? Nedívej se na mě takhle, Ari. Vlčák je právě pravděpodobně doma, a Koule chlupů bychom se nemohli zbavit, i kdybychom chtěli. Byli bychom na půli cesty na Konec světa a našli ho, jak spí na dně lodi.“ 

	Ariella se dál nesouhlasně mračila, a Puk bezmocně rozhodil ruce. „Dobře. Hádám, že tu budeme trčet, dokud se jejich chlupaté Výsosti neuráčí znovu ukázat.“ Pohlédl postupně na každého z nás a pak si povzdechl. „Tak dobře. Tábor. Jídlo. Oheň. Jdu na to.“ 

	Nedlouho poté v mělké jámě vesele praskal oheň, statečně se snažící zahnat tmu, ale nedařilo se mu to. Stíny v blízkosti Řeky snů se zdály silnější, jako by se sama Noc urazila kvůli mihotavému ohni a tlačila se k okraji světla, snažící se ho celé spolknout. Světlo tu bylo vetřelcem, stejně jako my. 

	Ariella seděla se zkříženýma nohama v písku, líně dloubala do ohně klackem, zatímco 
Puk a já jsme se starali o hledání potravy. Puk pomocí okouzlení vyráběl prut z větvě a spleti provázků z kapsy, ale rybolov v Řece snů se ukázal být podivnou a frustrující záležitostí. Brzy se mu podařilo vytáhnout pár ryb z řeky, ale byly to zvláštní, nepřirozené věci: dlouhé a černé jako úhoři, s příliš velkými zuby, které po nás cvakaly, když jsme se je snažili vzít do ruky, a po klacku, na které jsme se je snažili nabodnout. Nakonec jsme se rozhodli, že to nestojí za nepříjemnosti se ztrátou prstu a pustili jsme je zpátky do řeky. Jeho další úlovky zahrnovaly žlutou botu, obří želvu, která nás požádala o kapesní hodinky, a něco, co vypadalo jako velký, normální sumec. Aspoň dokud nezačal ronit obrovské slzy a neprosil nás, abychom ho vrátili k jeho rodině. Možná bych pláč ryby ignoroval a i tak ji strčil nad oheň, ale dobrácký Goodfellow ho nechat jít.  

	„Uvědomuješ si, že tě právě oklamala ryba,“ řekl jsem a sledoval, jak se na mě sumec zazubil předtím, než vklouzl do temné vody a ztratil se z dohledu. Puk pokrčil rameny. 

	„Hele, pojmenuje po mě jednoho ze svých rybích dětí,“ řekl a znovu do vody hodil vlasec. „To je jedno z mých pravidel, víš. Odmítám jíst cokoli, co po mně pojmenuje svoje dítě.“ 

	„Ryby nemají děti,“ řekl jsem s kamennou tváří. „Ryby mají potěr.“ 

	„I tak.“

	„Dobře.“ Protočil jsem oči a odstoupil od okraje. „Končím s tím. Dej mi vědět, jestli se ti podaří chytit něčeho užitečného.“ 

	Vrátil jsem se k ohni, kde Ariella vzhlédla a slabě se usmála, jako by přesně věděla, jak rybaření dopadlo. 

	„Tady,“ řekla a hodila mi kulatou, narůžovělou kouli. Automaticky jsem ji chytil a zamrkal, když jsem si uvědomil, co to bylo. Broskev, chlupatá, měkká a téměř o velikosti mé pěsti. Podíval jsem se vedle ní a viděl, že jich má celý košík. 

	„Kde jsi to našla?“ zeptal jsem se ohromeně. Zasmála se. 

	„Řeka,“ odpověděla a kývla k temné, třpytivé vodě. „Můžeš najít téměř cokoli, o čem lidé sní, pokud víš, co hledat. Zatímco jste ty a Puk zápasili s nočními můrami, já jsem jen dávala pozor na hladinu a nechala přicházet trosky snů.“  

	„Zní to, jako bys to už dřív dělala,“ řekl jsem a posadil se vedle ní. 

	„Ne tak docela,“ přiznala. „Nikdy jsem u řeky osobně nebyla. Ale jako věštec můžu někdy vidět do snů, ať už patří férijům nebo smrtelníkům. Myslím, že se to jmenuje Vcházení do snů. Někdy můžu tyhle sny i tvarovat, aby člověk viděl to, co chci.“ 

	„Stejně jako jsi to udělala s tím mým.“ 

	Chvíli mlčela a dívala se zpátky do ohně. „Ano,“ zašeptala nakonec. „Je mi to líto, Ashi. Ale chtěla jsem, abys viděl, co by se stalo, kdyby Meghan prohrála. Chtěla jsem, abys pochopil, proč jsem si vybrala to, co jsem si vybrala, i když jsem věděla, že to bude bolet.“ 

	„Viděla…“ Odmlčel jsem se, abych sebral myšlenky. „Viděla jsi moje sny ... předtím?“ Než jsem našel Meghan, než jsem se naučil zmrazit svoje emoce – noční můry, které mě v noci držely vzhůru, protože jsem věděl, že když bych zavřel oči, nutily by mě ten den prožívat znovu a znovu. 

	Ariella se zachvěla, přitáhla si kolena k hrudi a přikývla. „Přála jsem si, abych ti mohla pomoct.“ Povzdechla si a opřela si bradu o kolena. „To všechno mezi tebou a Pukem byl důvod, proč jsem vám nemohla dát vědět, že jsem stále naživu.“ 

	Zamračil jsem se. Puk měl taky noční můry? Odstrčil jsem tu myšlenku pryč, nechtěl jsem to rozebírat. Jestli trpěl tak jako já, dobře. Zasloužil si to. 

	„Takže,“ zeptal jsem se, abych změnil téma, „co bude dál?“ 

	Ariella si povzdechla. „Nevím,“ zamumlala téměř pro sebe. „Všechno je teď tak zamlžené. Nikdy jsem nebyla takhle daleko od Šerolesa.“ 

	„Já taky ne.“ 

	„Ale to ti nevadí, ne?“ Objala se a zadívala se na řeku. „Uděláš cokoli. Co bude potřeba, 
ne? Vždycky jsi byl takový. Zcela neohrožený.“ Znovu se zachvěla a zavřela oči, vypadala, jako by se ponořila do sebe. „Kéž bych mohla být taky taková.“ 

	„Nejsem neohrožený,“ řekl jsem jí. „Existuje spousta věcí, které mě děsí.“ Selhání. Moje vlastní divoká, Temná podstata. Nebýt schopný zachránit ty, které jsem přísahal chránit. Mít znovu rozervané srdce. „Nejsem neohrožený,“ opakoval jsem. „Ani zdaleka.“ 

	Ariella se na mě úkosem podívala, jako kdyby věděla, na co jsem myslel. „Ano, ale nemáš strach z věcí, kterých se bojí zbytek z nás,“ řekla sarkasticky. „Z věcí, které by tě měly děsit.“ 

	„Jako třeba co?“ vyzval jsem ji, hlavně proto, abych ji přiměl mluvit, dohadovat se se mnou, jako to dělala dřív. Tahle nová Ariella, tichá a smutná, sklánějící se pod tíhou hrozných 
vědomostí a nespočtu tajemství, byla víc, než jsem mohl zvládnout. Chtěl jsem, aby se znovu smála, aby se usmívala, tak jako dřív. S úsměvem jsem se zakousl do broskve, zaujímající tak lehkovážný, vzdorovitý postoj. „Jmenuj něco, o čem si myslíš, že bych se toho měl bát.“

	„Draci,“ řekla Ariella okamžitě, což mě přimělo si odfrknout. „Obři, hydry, mantichory. Vyber si. Nejen, že ti chybí zdravý respekt k nim, ty se vrháš do jejich doupat, abys je vyzval k boji.“ 

	„K mantichorám mám zdravý respekt,“ argumentoval jsem. „A vyhýbám se vyprovokování bojů s draky. Házíš mě do jednoho pytle s Goodfellowem.“ 

	„Bez ohledu na to–“Ariella si mě ironicky prohlížela „–to není totéž. Já mám zdravý respekt ke kelpiím, ale to neznamená, že bych si někdy šla s jednou zaplavat.“ Nakrčila na mě nos. „Ne jako ty a Puk, kteří chcete vidět, jak dlouho dokážete zůstat na zádech kelpie, aniž by vás utopila nebo sežrala.“  

	Pokrčil jsem rameny. „Znám své schopnosti. Proč bych měl mít strach z věcí, které mě 
pravděpodobně nedokážou zabít?“ 

	Ariella si povzdechla. „Uniká ti smysl. Nebo to možná děláš kvůli mně, nejsem si jistá.“ Zavrtěla hlavou, věnovala mi křivý úsměv, a na chvíli to znovu bylo jako za starých časů. Já, Puk a Ariella, zdolávající neznámá území, aniž bychom věděli, co může přijít. 

	Náhle jsem si byl vědomý toho, jak blízko Ariella byla, toho, že se naše ramena téměř dotýkala. Vypadala, že si to taky uvědomuje, protože jsme se na sebe navzájem dívali, stěží dýchající. Řeka proudila kolem nás, a dál po proudu Puk něco křičel, ale na okamžik jsme to byli jen já a Ariella a nic jiného. 

	Přerušil nás výkřik. Puk byl na břehu řeky, tahal a škubal svým prutem, a jeho tvář byla 
intenzivní. Podle toho, jak to vypadalo, cokoli bylo na druhém konci, bylo to obrovské, takže vlasec poskakoval nahoru a dolů, jak bojoval. Ve středu řeky voda vřela jako gejzír, a Puk zaškubal prutem silněji. Potom, s explozí trosek a mlhy, se zvedl patnáct stop do vzduchu obrovský hadovitý tvor, tyčil se nad Pukem a v zakřiveném drápu držel vlasec. V měsíčním svitu se zaleskly modré, zelené a stříbrné šupiny, jak drak sklonil obrovskou rohatou hlavu – hříva a knír se za ním zavlnily – aby se na Puka zamračil chmurnýma zlatýma očima. 

	„Ach,“ řekl Puk zadýchaným hlasem, když na něj zíral z místa, kde seděl v bahně a písku. „Ehm. Ahoj.“ 

	Oči zamrkaly. Vážný pohled se přesunul k Pukově levé ruce a zúžil se. Puk se podíval dolů. „Ach, háček.“ Rozpačitě se usmál. „Jo. Za to se omlouvám. Nic se nestalo, že jo?“ Drak si odfrkl, naplnil tak vzduch vůní ryb a třešňových květů. Vlnící se jako mořské vlny se otočil a svinul se ve vzduchu, rozvířil hladinu Řeky snů, než se znovu potopil do jejích hlubin. 

	Puk vstal, oprášil se a přiloudal se k nám. 

	„No, to bylo ... zajímavé.“ Zazubil se. „Myslím, že jsem byl oficiálně plácnutý přes ruku za rybolov v Řece snů bez licence. Hej, to je broskev?“ 

	O něco později se objevil Vlk, bez varování vyklouzl ze tmy a přešel k ohni. Puk a Ariella oba spali, broskvové pecky rozházené kolem, a já si vzal první hlídku, takže jsem seděl na kládě s mečem v klíně. Grimalkin se ještě nevrátil, ale nikdo si o něj nedělal starosti. Byla to nevyslovená znalost o Cait Sithovi: objevil se tehdy, když byl čas odejít. 

	Vlk zlehka vstoupil do blikajícího světla a se zafuněním sebou praštil naproti mně. O pár metrů dál se Puk zavrtěl a zamumlal něco o broskvích a dracích, ale neprobudil se. 

	Vlk a já jsme se několik minut navzájem sledovali nad umírajícím táborákem. „Takže,“ začal Vlk se zábleskem zářivých zubů, „tahle tvoje výprava. Nikdy jsi mi o tom moc neřekl, 
malý princi. Bylo by hezké znát důvod téhle šílené cesty dolů po Řece snů. Vím, že se chceš dostat na Konec světa, ale nevím proč. Co leží na Konci světa, že je to tak důležité?“ 

	„Země zkoušek,“ řekl jsem tiše, protože jsem neviděl žádný důvod tu skutečnost skrývat. 
Vlk nastražil uši. 

	„Země zkoušek,“ opakoval, nepřekvapený, a přikývl. „Tušil jsem to. Pak tedy, pokud chceš jít do Země zkoušek, musíš něco hledat.“ Odmlčel se a přes plameny si mě prohlížel, oči mu ve tmě svítily. „Něco, co postrádáš. Něco velmi důležitého. Tvé jméno? Ne,“ zavrtěl hlavou, mluvil spíš sám k sobě, než ke mně. „Mám pocit, že už své Pravé jméno znáš. Co tedy? Máš moc. Máš nesmrtelnost, v jistém smyslu ...“ Odmlčel se, a jeho žluto-zelené oči byly najednou škodolibé. „Ach, ano, já vím proč. Zůstává jen jedna věc.“ Vzhlédl se zlomyslným úsměvem. „Jsi tady kvůli té dívce, že? Doufáš, že získáš duši.“ 

	Věnoval jsem mu chladný pohled. „Co o tom víš?“  

	Vlk vyštěkl smíchy a Ariella se zavrtěla. „Vím, že jsi blázen, chlapče,“ řekl a snížil hlas do nízkého bručení. „Duše nejsou určeny pro nás. Připoutají tě ke světu, udělají tě smrtelným, udělají tě jedním z nich. Být člověkem…zešílíš z toho, malý princi. Obzvlášť někdo jako ty.“

	„Co tím myslíš?“ 

	Vlk pomalu zamrkal. „Mohl bych ti to říct,“ řekl tiše, „ale stejně by to nezměnilo tvůj názor. Cítím tvoje odhodlání. Vím, že to dovedeš až do konce. Tak proč plýtvat dechem?“ zívl a posadil se, očichal vzduch. „Kočka je blízko. Škoda, že se neztratil.“ 

	Otočil jsem se právě ve chvíli, kdy se Grimalkin vynořil z křoví poblíž, věnující mi znuděný pohled. „Pokud čekáš na východ slunce, princi, marníš svůj čas,“ oznámil bez úvodu, a prošel kolem mě s ocasem ve vzduchu. „Světlo nepronikne takhle daleko do Hluboké divočiny, a posedáváním tady přitahujeme příliš mnoho pozornosti.“ Neohlédl se, když klusal směrem k voru. „Probuď ostatní,“ přikázal, jeho hlas se nesl zpátky k nám. „Je na čase jít.“ 

	Vlk a já jsme se na sebe přes plameny podívali. 

	„Mohl bych ho teď sežrat,“ nabídl vážně. Skousl jsem úsměv. 

	„Možná později,“ řekl jsem a vstal, abych vzbudil ostatní.

	 

	PUK SE PROBUDIL SNADNO, když jsem ho kopl do žeber, s bolestným vyjeknutím se překulil do sedu, což přimělo Vlka k uznalému úsměvu. „Au!“ zavrčel. „Zatraceně, ledový chlapče, proč si mě prostě nebodl nožem mezi žebra a neukončil to?“  

	„Přemýšlel jsem o tom,“ odpověděl jsem, a poklekl, abych probudil Ariellu, stočenou do klubíčka u ohně. Kolena měla přitažené až k hrudi, a připomínala mi, jako vždycky, spící kočku. Zavrtěla se, když jsem se dotkl jejího ramene, a otevřela tyrkysové oči, kterýma na mě ospale zamžourala. 

	„Už je čas jít?“ zamumlala. 

	A náhle mi dech uvízl v hrdle. Vypadala zranitelně, jak tady ležela v písku, vlasy jako stříbrný závěs kolem hlavy. Vypadala drobná a křehká a rozbitná, a já jsem ji chtěl chránit. Chtěl jsem ji přitáhnout k sobě a zaštítit ji před všemi nebezpečími světa, a to uvědomění mi sevřelo žaludek. 

	„Pojď,“ řekl jsem a nabídl ruku, abych jí pomohl nahoru. Její prsty byly hebké, když jsem ji vytáhl na nohy. „Vševědoucí Cait Sith se vrátil, a nařídil nám přesunout se.“ 

	To vyvolalo na její tváři úsměv, přesně jak jsem doufal, a na okamžik jsme tam stáli a dívali se na sebe v písku, naše tváře jen dech od sebe. Její prsty se sevřely kolem mých, a na okamžik to bylo, jako by se nic nezměnilo, jako by Ariella nikdy nezemřela, jako bychom se vrátili do doby, kdy jsme oba byli šťastní, tam, kde neexistovaly žádné krevní přísahy mezi přáteli a žádný slib, který by stál mezi námi. 

	Ale touha po nemožném to nemohla změnit.  

	Provinile jsem se odtáhl, přerušil oční kontakt a Ariella spustila ruce, po tváři jí přeběhl stín. Beze slova jsme Puka následovali k voru, kde Grimalkin již seděl na hraně a poklepával netrpělivě ocasem. Za námi tiše kráčel Vlk, ale mohl jsem v zádech cítit jeho prastarý, vědoucí pohled. 

	Pod Grimalkinovým netrpělivým pohledem jsme vylezli na palubu voru, odrazili, a 
proud nás znovu zanesl do řeky. Nikdo nemluvil, i když jsem nemohl přehlédnout chladné, naštvané pohledy, které ke mně vysílal Puk, ani kradmé pohledy, kterými po mě střílela Ariella. Ignoroval jsem oba, držel svůj pohled rovně a oči namířené na řeku. 

	Nedlouho po tom Řeka snů nabrala na rychlosti. Už nebyla ospalá a klidná, uháněla, jako by před něčím prchala, před nějakou temnou, bezejmennou hrůzou, která ji pronásledovala nocí. Trosky, které se vznášely na vodě a narážely do voru, vyvolávaly strašidelný pocit. Na hladině se pohupovaly rakve, kolem se otáčely nože a hlavy plastových panenek, proti přední části lodi bušily hokejové masky a klaunské boty.  

	„Tahle vyhlídka se mi nelíbí,“ uvažoval Puk, když jsem se stěží vyhnul kolizi se zlomeným náhrobkem, který se vynořil z vody. Byla to první věc, kterou za několik kilometrů řekl, a mě napadlo, že to možná byl rekord. „Co se stalo s květinami a motýly a všemi lesklými, pěknými snovými věcmi?“ 

	„Blížíme se k úseku nočních můr,“ zahřměl Vlk zlověstně. „Říkal jsem vám to. Nebude se vám líbit, co uvidíte.“ 

	„Fakt skvělý.“ Puk po něm střelil pohledem. „A, ehm, ještě někdo slyší bubny?“ 

	„To není vtipné, Puku,“ pokárala ho Ariella, ale v tu chvíli v jedné z klád přistála šipka, až jsme sebou všichni trhli. 

	Podíval jsem se na břeh řeky. Křovím a podrostem utíkaly malé, bledé věci a držely krok s vorem. Zahlédl jsem kulaté, červené oči, krátké, baňaté ocasy a tmavé pláště, ale bylo těžké přes stromy a stíny něco vidět. 

	„Dobře, domorodci, kteří rozhodně nejsou přátelští,“ uvažoval Puk a přikrčil se, když mu nad hlavou prolétla další šipka. „Hej, kocoure, máš nějakou představu, co za druh šmejdů jsme tak královsky naštvali?“  

	Grimalkin samozřejmě zmizel. Vzduch naplnily další šipky, zůstaly vězet v prknech, nebo létaly kolem nás do vody, některé nás těsně minuly. „Zatraceně,“ zavrčel Puk, „sedíme tady jako kachny.“ 

	Vlk se zavrčením vstal a vrhl se dopředu, divoce roztočil vor, když jako balvan přistál v řece. Bojoval s proudem a mohutně plaval ke břehu, ignoroval trosky, které do něj narážely, vodu, která kolem něj uháněla a snažila se ho stáhnout dolů.  

	Mečem jsem srazil další šipku a přitáhl si ze vzduchu okouzlení, cítil jsem, jak kolem mě víří. Prudkým gestem jsem do křoví lemujícího řeku vyslal vlnu ledových šipek. Střepy projely listy, rozřezaly je, když je míjely, a do vzduchu se vznesly bolestivé výkřiky.  

	Ariella se postavila, s lukem v ruce, a přitáhla k sobě tětivu. Neměla toulec, ale kolem ní se zatřpytilo okouzlení a mezi prsty se jí vytvořil zářící ledový šíp, právě když uvolnila tětivu. Se zaduněním vletěl do keře, a z kapradí do řeky spadlo malé, bledé tělo.

	„Pěkná rána, Ari,“ zakřičel Puk, když se Vlk přiblížil ke břehu. Krupobití šipek prořídlo, a záškodníci zaječeli, když Vlk vlekl své kapající černé tělo z vody a s vervou se otřásl. Utíkali s křikem, rozprchli se do křoví, a Vlk za nimi s řevem vyrazil. „Dostaň je, Vlčáku!“ Puk jásal, když útočníci zmizeli mezi stromy. „Vypadá to, že je zahnal, ať to bylo cokoli.“ 

	Na břehu vepředu jsem zahlédl nějaký pohyb, takže jsem přimhouřil oči. „Nebuď si tím příliš jistý.“ 

	Na skálu vyčnívající nad vodou se vyškrábalo něco malého a bledého. Při bližším pohledu to vypadalo jako zavalitý, dvounohý čolek se slizkou bílou kůží a žabími ústy plnými zubů. Jeho korálkové oči byly průsvitné a modré, na rozdíl od jasně rudých očí ostatních, a na své holé lebce mělo podivnou čelenku. 

	Zvedlo to v obou drápech tyč a začalo to zpívat. 

	„To nemůže být dobré,“ zamumlal Puk. 

	„Ari,“ zavolal jsem a přikrčil se, když na nás z křoví vylétlo další krupobití šipek. Domorodci určitě chránili svého šamana. „Okamžitě ho sejmi!“ 

	Ari zatáhla dozadu a vypustila šíp, dokonalá střela, která by prošla přímo šamanovou hrudí, kdyby před něj neskočilo jiné stvoření a samo neschytalo smrtící ránu. Vrhnul jsem proti němu krupobití střepů, ale několik čolku podobných stvoření vyskočilo a natěsnalo se kolem něj, vykřikly, když se do nich šipky zabodly, ale nepohnuly se. Zpěv pokračoval, zatímco se vor nechal unášet a bral nás mimo dosah. 

	Voda kolem nás začala vřít. 

	Vytasil jsem meč, když obrovská spirála prorazila hladinu řeky, černá a lesklá a silnější než můj pas. Puk vyjekl a Ariella se přikrčila zpátky. Z vody se v explozi trosek nočních můr s řevem vynořila obrovská hlava. Nebyl to had nebo drak; tohle monstrum mělo kulatá ústa bez rtů, lemovaná ostrými zuby, určená pro sání místo kousání. Obří mihule, a tam, kde byla jedna, jich obvykle bylo víc. 

	„Puku!“ zakřičel jsem, když se vor divoce otočil a z vody se vynořili další dva obří úhoři. „Jestli skončíme ve vodě, jsme mrtví! Nesmíme jim dovolit rozdrtit loď!“ 

	Vrhla se na mě první mihule, vinula se k útoku. Pevně jsem se rozkročil a sekl mečem nahoru, přímo do jejího masitého chřtánu. Mihule vykřikla a uskočila, ústa rozdělená na dvě části, divoce kolem sebe mlátila. Koutkem oka jsem viděl, jak Ariella vystřelila šíp přímo do úst dalšího úhoře, který se chvíli divoce zmítal a pak se potopil zpátky do hlubin. Třetí se vrhla na Puka, ústa dokořán, ale v posledním momentu Puk uskočil, a mihule místo toho zasáhla loď, zuby jako břitva se ponořily do dřeva. Snažila se odtáhnout, ale než to stihla, zableskly se Pukovy dýky a zabodly se čepelemi do její hlavy. 

	S křikem úhoř stočil celé své tělo kolem voru a tvrdě stiskl. Prkna zaskřípala a začala místy praskat, jak se k nim smrtelně zraněná mihule silou smrti tiskla. Otočil jsem se a sekl po té spirále, rozřízl jsem ji na dvě části, ale vor se s konečným prasknutím roztříštil, rozlétl se v explozi dřeva a vymrštil mě do řeky.

	Okamžitě mě zachytil proud a stahoval mě dolů. Pořád jsem svíral svůj meč, bojoval jsem, abych se udržel na hladině, a zavolal jsem na Ariellu a Puka. Viděl jsem mihuli, když se potopila pod hladinu, stočená kolem pozůstatků voru, ale svoje společníky jsem nikde neviděl. 

	Něco mě uhodilo do zadní části hlavy. Moje vidění na chvíli potemnělo, a já jsem bojoval s tím, abych udržel hlavu nad vodou, protože jsem věděl, že kdybych teď ztratil vědomí, umřel bych. Nakrátko jsem zadoufal, že Puk, Ariella a Grimalkin jsou v pořádku; že přežijí, 
i kdybych to já nepřežil. 

	Pak mě proud znovu stáhl pod hladinu, a Řeka snů mě vzala pryč.

	 

	 

	KAPITOLA OSM – HOBGOBLINI

	 

	Probudil jsem se na břiše, tvář přitisknutou k něčemu tvrdému, říční voda promáčela moje oblečení. Slyšel jsem jednotvárný řev, což, jak jsem rychle zjistil, byla řeka za mnou. Snažil jsem se zaslechnout i jiné věci, známé hlasy a šustění pohybu, sarkastický kočičí hlas, který se ptá, jestli jsem konečně vzhůru, ale nebylo tam nic. Zdálo se, že jsem sám. 

	Pomalu jsem se protáhl, zkoumal jsem ostrou bolest a zlomené kosti, cokoliv, co se zdálo na nesprávném místě. I když jsem měl na čele šrám a cítil pulzující bolest v lebce, zdálo se, že nejsem vážně zraněný. Tentokrát jsem měl štěstí. Doufal jsem, že ostatní měli taky takové štěstí. 

	Můj meč ležel v blátě několik metrů ode mě. Když jsem se po něm natáhl, uvědomil jsem si, že nejsem tak úplně sám. 

	„Dobrá,“ zabručel Vlk někde nade mnou. „Jsi stále naživu. Bylo by velmi nepříjemné, kdybych měl říct Mab, že jsem nechal jejího syna se během téhle směšné výpravy utopit. Vytáhnout tvoje tělo z řeky nebylo něco, co bych chtěl dělat znovu, princi. Doufám, že se to nestane zvykem.“ 

	Ležel na břehu několik metrů ode mě a díval se na mě intenzivníma žlutozelenýma očima. Když jsem se vytáhl nahoru, souhlasně přikývl a vstal, jeho srst byla stále zježená a vlhká z toho, jak skočil do vody. 

	„Kde jsou ostatní?“ zeptal jsem se, když jsem se rozhlížel po jejich tělech. Vlk si odfrkl. 

	„Pryč,“ řekl prostě. „Vzala si je Řeka.“ 

	Zíral jsem na něj, zatímco jsem se snažil ta slova pochopit. Ztráta pro mě nebylo nic nového. Zaštítil jsem se proti té nejhorší bolesti; když mi na ničem nezáleželo, zajišťovalo mi to, že mi to nebude chybět, když by to odešlo. Sympatie, jak jsem se naučil, neměly u Temného dvora místo. Ale nedokázal jsem uvěřit tomu, že Puk a Ariella byli pryč. 

	„Ty ses jim nesnažil pomoct?“ 

	Třesoucí se Vlk kýchl a lhostejně se na mě podíval. „Neměl jsem zájem o záchranu ostatních,“ řekl jednoduše. „I kdybych se k nim mohl dostat včas, mým jediným zájmem je 
udržet naživu tebe. Varoval jsem je, že plavání dolů po proudu je špatný nápad. Předpokládám, že budeme muset najít jinou cestu na Konec světa.“ 

	„Ne,“ řekl jsem tiše a prohlížel si zpěněnou řeku. „Nejsou mrtví.“

	Vlk ohrnul ret. „To nevíš, princi. Nemůžeš si být jistý.“ 

	„Věděl bych to,“ trval jsem na svém. Protože jestli jsou pryč, nemám šanci dostat se do Zemí zkoušek sám, nemám šanci splnit svůj slib Meghan. Pokud byl Puk mrtvý, můj svět by se stal stejně chladným a bez života jako nejtemnější noc u Zimního dvora. A jestli jsem Ariellu podruhé nechal zemřít, bylo by lepší, kdyby mě Vlk nechal se utopit, protože ta bolest udělá tentokrát víc, než že mě rozdrtí – zabije mě. 

	Vydechl jsem a prohrábl si rukou mokré vlasy. „Najdeme je,“ řekl jsem a podíval se dolů 
na řeku. Voda řvala a pěnila, zlostně narážela do skal a řítila se závratnou rychlostí. Vlk měl pravdu – 

	bylo těžké představit si, že by to někdo přežil, když se vor roztříštil na kusy, ale Robin Goodfellow byl expert na přežití, a musel jsem věřit, že Ariella s ním byla v bezpečí. O Grimalkina jsem si starosti nedělal. „Věř si, čemu chceš,“ pokračoval jsem a díval se na Vlka, „ale Goodfellow je stále naživu. Zabít ho je těžší, než si možná myslíš, ... možná ještě těžší než zabít tebe.“  

	„O tom dost pochybuju.“ Ale jeho hlas byl prázdný rezignací, hlučně zafuněl a zavrtěl hlavou. „Tak tedy pojďme.“ S posledním předvedením zubů se Vlk otočil a vydal se dolů po nábřeží. „Ztrácíme postáváním tady čas. Jestli přežili, budou pravděpodobně někde dál po proudu. Nicméně…“ Odmlčel se a ohlédl se zpátky. „Pokud dojdeme až k Vodopádu zapomnění, můžeš to pak vzdát. Ten pád nedokáže přežít nikdo.“ 

	Otočil se a znovu se dal do klusu po nábřeží, hlavu zvednutou do větru, aby zachytil vůni své kořisti. S posledním pohledem na zpěněnou Řeku snů jsem ho následoval. 

	 

	PO NEURČITÉ MNOŽSTVÍ času jsme kráčeli po břehu řeky a hledali jakoukoli stopu, jakoukoli známku po Pukovi nebo Arielle. Vlk neúnavně klusal vpřed, s čenichem namířeným někdy k zemi a někdy k obloze, ochutnávající vítr, zatímco já jsem hledal na břehu stopy, zlomené větve, převrácené kameny, jakékoli známky života. 

	Něco v blízkosti okraje vody zachytilo můj pohled, a já jsem pospíchal dopředu. Mezi dvěma kameny na břehu leželo uvězněné roztříštěné dlouhé dřevo. Byla to část voru, bezvládně se houpající na vlnách, roztříštěná téměř k nepoznání. Chvíli jsem se na ni díval a odmítal uznat, co to mohlo znamenat, pak jsem se odvrátil, abych pokračoval v hledání. 

	Dál po proudu se Vlk náhle zastavil. Se skloněnou hlavou čenichal kolem skal a bláta, pak se se zavrčením napřímil a vycenil zuby. 

	Spěchal jsem k němu. „Našel jsi je?“ 

	„Ne. Ale nedávno tu bylo velké množství stvoření. Malé věci, velmi nepříjemný zápach. Slizký. Slabě podlý.“ 

	Vzpomněl jsem si na bledá, čolky připomínající stvoření, která po nás střílela z pobřeží. A na jejich šamana vyvolávajícího říční noční můry, aby zničily loď. 

	„Co jsou zač?“ 

	Vlk zavrtěl huňatou hlavou. „Hobgoblini.“ 

	„Hobgoblini,“ opakoval jsem a vybavil si příběh o malých, protivných férijích. „Hobgoblini vyhynuli. Alespoň, jak to tvrdí příběhy.“ Stejně jako goblini nebo rudohlavci, hobgoblini byli divoké, děsivé bytosti, které žily v temných lesích a ohrožovaly lidi. I když patrně existoval jen jeden kmen hobgoblinů, a ty potkal příšerný konec. Podle legendy se hobgoblini pokusili unést farmáře a jeho manželku, a nakonec je sežral rodinný pes, takže na světě už neexistovali žádní další hobgoblini.  

	Ale Vlk si odfrkl. „Jsi teď v Hluboké divočině, chlapče,“ zavrčel. „Tohle je místo starých legend a zapomenutých mýtů. Hobgoblini jsou naživu a to hodně, a existuje jich mnoho, pokud bys to nepoznal z pohledu na ty stopy.“ 

	Když jsem se podíval dolů, viděl jsem, že má pravdu. Tříprsté otisky byly nahodile rozptýleny v bahně mezi skalami – malé, lehké stopy s drápy na konci prstů. Tu a tam bylo ostří 
trávy rozdrcené nebo pošlapané, a ve vzduchu prodléval silný pižmový zápach. 

	Vlk kýchl a zavrtěl hlavou, zkroutil rty odporem. „Pojďme dál. Kolem toho odporného zápachu nemůžu nic stopovat.“ 

	„Počkej,“ přikázal jsem a klesl na kolena do trávy na břehu, prohraboval se pošlapanou vegetací. Hobgobliní otisky byly všude, ale v trávě byl mělký důlek, který slabě připomínal... 

	„Tělo,“ zamumlal jsem, když mi Vlk nahlédl přes rameno. „Leželo tu nějaké tělo, na břiše. A nebyl to hobgoblin. V mé velikosti.“ 

	„Jsi si jistý?“ zavrčel Vlk. Sklonil čenich a očichal místo, které jsem mu ukázal, znovu kýchl a zatřásl hlavou. „Pche, necítím nic jiného než hobgobliní smrad.“ 

	„Obklíčili ho,“ uvažoval jsem a viděl tu scénu v mysli. „Vylezl z vody, vytáhl se na břeh a pak se tady zhroutil. Ne, ne jen jeden.“ Přejel jsem prsty po trávě. „Byl tu ještě jeden. 
Celkem dva. Hobgoblini je pravděpodobně našli, když ztratili vědomí.“ 

	„Hobgoblini nejsou ničí přátelé,“ řekl Vlk vážně. „A jí téměř všechno. Možná z nich nic nezbyde, až je doženeme.“ 

	Ignoroval jsem Vlka, i když mi hluboko v břiše hořel chladný vztek, takže jsem toužil useknout nějakému stvoření hlavu. Jak jsem sledoval stopy dál po břehu, odehrávala se přede mnou další část scény. „Táhli je pryč,“ pokračoval jsem a ukazoval na místo, kde byla tráva zploštělá a ohnutá jedním směrem, „do lesa.“

	„Působivé,“ zavrčel Vlk, když se postavil vedle mě. „A nešťastné, vzhledem k tomu, že jsou ti dva vydání na milost a nemilost krvelačným kanibalům.“ Odfrkl si a podíval se do temné změti stromů. „Předpokládám, že to znamená, že půjdeme za nimi.“ 

	Projela mnou úleva, rychlá a náhlá. Jsou stále naživu. Možná zajatí, v nebezpečí, že 
budou mučeni nebo zabiti, ale pro teď, byli naživu. Střelil jsem po Vlkovi chladným pohledem. 

	„Co si o tom myslíš?“ 

	Vycenil na mě tesáky. „Buď opatrný, chlapče. V některých příbězích se hrdina sám nakonec stane žrádlem pro netvory.“ 

	 

	STOPOVÁNÍ HOBGOBLINŮ temným, děsivým les se ukázalo snadnější než sledovat řeku. Neobtěžovali se skrývat svoje stopy, a jejich slizký zápach se zachytil na každém listu a větvičce a čepeli trávy, kterými prošli nebo o které se otřeli. 

	Stezka nás zavedla hluboko do lesa, až se konečně země svažovala dolů a my se dívali dolů do mělké kotliny naplněné močálovitou vodou. Doškové chaty stály na dřevěných kůlech nad temnotou, a v bahně stála zabodnutá dlouhá kopí, na kterých visela škála hrudních košů, hnijících mrtvol a oddělených hlav. 

	Malí, bledí tvorové jako ty od nábřeží se rojili ve vesnici jako mravenci, jejichž hnízda byla napadena. Sotva mi dosahovali ke kolenům. Kromě tmavých plášťů a kapucí mělo mnoho z nich i tenká kopí, která vypadala jako vyrobená z kostí. 

	Vlk zavrčel a posunul se vedle mě. „Nechutné věci, tihle hobgoblini. A chutnají ještě hůř, než vypadají.“ Obrátil se ke mně. „Co hodláš dělat, malý princi?“ 

	„Musím najít Puka a Ariellu, pokud jsou tam dole.“ 

	„Hmm. Možná jsou v tom hrnci.“

	Na sloupcích uprostřed tábora visel obrovský kotel a pod ním praskal oheň. Z toho, co bylo v hrnci, vycházely škodlivé černé výpary a já zavrtěl hlavou. „Ne,“ uvažoval jsem, okamžitě zamítající tuhle možnost. „Oba jsou příliš chytří na to, aby skončili takhle.“ 

	„Když to říkáš,“ přemítal Vlk, jak jsme obcházeli tábor. „Doufám, že tě víra v ty dva nezabije.“ 

	„Tady jsi!“ zasyčel netrpělivý hlas nad mou hlavou. „Kde jste byli? Už jsem si začínal myslet, že tě po tom všem ten pes sežral.“ 

	Vlk se se zavrčením otočil a natahoval krk ke stromu, kde se na nás z větve 
bezpečně mimo dosah díval Grimalkin. „Už jsem z tvých urážek unavený, Cait Sithe,“ vyzval ho, oči mu plály čistou nenávistí. „Pojď sem a řekni to znovu. Vyrvu ti ten arogantní jazyk přímo z hlavy. Rozdrtím ti lebku ve svých zubech, stáhnu ti kůži z té tvé zbytečné kočičí kostry a sežeru ti srdce.“  

	Jeho hlas byl s každou hrozbou hlasitější. Položil jsem ruku na jeho obrovské rameno a tvrdě do něj strčil. „Ticho!“ varoval jsem, když se se zavrčením obrátil. „Zalarmuješ celý tábor. Na tohle teď není čas.“ 

	„Moudré prohlášení,“ odpověděl Grimalkin a věnoval Vlkovi líný, napůl přimhouřený pohled. „A princ má pravdu, ačkoli bych tě rád sledoval, jak si honíš ocas a štěkáš na měsíc.“ Vlk znovu zavrčel, ale kočka si ho nevšímala a podívala se na mě. „Goodfellow a věštec jsou drženi v jedné z vnitřních chat a věřím, že jsou stále v bezvědomí. Hobgobliní šaman je udržuje v nadrogovaném spánku – takže bude mnohem jednodušší dát je do kotle, až přijde čas. Čekali na to, až bude dost horký, ale věřím, že je skoro připravený.“ 

	„Pak musíme jednat rychle.“ Přikrčil jsem se a znovu se podíval do tábora, ale přitom jsem mluvil k Vlkovi. „Proklouznu kolem zadní části. Myslíš, že dokážeš dostatečně odvést jejich pozornost, abych našel ostatní a dostal je odtamtud?“ 

	Vlk vycenil zuby v divokém úsměvu. „Myslím, že dokážu s něčím přijít.“ 

	„Počkej na můj signál. Grimalkine–“ Podíval jsem se na Pochmurného kocoura, který klidně zamrkal „ukaž mi, kde jsou.“ 

	Plížili jsme se po okraji tábora, pohybovali se nehlučně přes stromy a bažinatý podrost, dokud se Grimalkin nezastavil na okraji kotliny a neposadil se. „Tady,“ řekl a kývl k levé straně tábora. „Šamanova chata je druhá od toho hnijícího stromu. Ta s pochodněmi a kuřecí nohou zavěšenou přes vstup.“ 

	„Dobře,“ zamumlal jsem, zatímco jsem se díval na chatu. „Vezmu to odsud. Měl bys ses schovat– “ Ale Grimalkin už byl pryč. 

	Zavřel jsem oči, přitáhl jsem si k sobě okouzlení a vytvořil si plášť ze stínů tak, aby se od něj odráželo světlo. Dokud neudělám nějaký hluk nebo na sebe neupozorním, pohledy budou sklouzávat kolem mě a pochodně neproniknou mou vytvořenou temnotou. 

	S pláštěm okouzlení na svém místě jsem sešel po svahu do bažinaté kotliny. 

	Pachy zde byly odporné a silné; zatuchlá voda, shnilé mršiny, hnijící ryby a mastný, plazí zápach samotných hobgoblinů. Syčeli a vrčeli na sebe svým zkomoleným, bublavým jazykem, přerušovaným jedním rozpoznatelným slovem: hobyah1. Pravděpodobně takhle dostali své jméno. Pohyboval jsem se ze stínu do stínu a dával si přitom pozor, abych kolem sebe nestříkal teplou močálovou vodu, která mi promáčela nohy, zatímco jsem si razil cestu k šamanově chatě. Přes závoj kuřecích nohou ve dveřích se nesly zvuky zpěvu a hustý, štiplavý kouř. Tiše jsem vytasil meč a protáhl se dovnitř. 

	Interiér malé chatrče páchl odporným kadidlem, které mě pálilo v očích a škrábalo v zadní části krku. Na hromadě zvířecích kůží vedle jedné stěny seděl zavalitý, břichatý hobgoblin, zpíval a mával hořící větví nad párem ochablých postav. Puk a Ariella leželi na špinavé podlaze chýše, tváře bledé a ochablé, ruce a nohy svázané žlutou révou. Šaman trhl 
hlavou nahoru, když jsem vešel, a znepokojeně zasyčel. 

	Rychle jako blesk se vrhl ke své holi, která stála v rohu, ale byl jsem rychlejší. Právě když jeho dráp sevřel sukovité dřevo, střep rampouchu ho udeřil zezadu. Mělo ho to zabít, ale otočil se, něco na mě křikl a zachrastil kostmi na vrcholku své hole. Ucítil jsem zavlnění nějakého temného kouzla, které prošlo vzduchem, vrhl jsem se dopředu a sekl po něm svou čepelí. Šaman otevřel ústa a něco na mě plivl, nějakou kyselou žlutou látku, která mi spálila kůži tam, kam dopadla, těsně předtím, než čepel zasáhla cíl. Vykřikl a rozpustil se v hromadě 
svíjejících se hadů a žab. Jeden mrtvý, ale ostatní hobgoblini nebyli daleko. 

	Kůže mě brněla a začala necitlivět tam, kde přistál šamanův plivanec, ale na to jsem se teď nemohl soustředit. Klekl jsem si vedle Arielly, rozřízl jsem její pouta a přitáhl si ji do náruče. 

	„Ari,“ zašeptal jsem naléhavě a poplácal ji po tváři. Její kůže byla na dotek studená, a přestože to bylo u Zimních férijů normální, sevřel se mi žaludek. „Ari, probuď se. No tak, podívej se na mě.“ 

	Přitiskl jsem dva prsty na tep na jejím krku, ale v tu chvíli se pohnula a její víčka se zatřepotala. Úleva mnou projela jako šíp, a odolal jsem nutkání ji pevně obejmout. Otevřela oči a trhla sebou, když mě uviděla, proto jsem jí přitiskl prst na rty. „Jen já,“ zašeptal jsem, když se jí oči rozšířily. „Musíme se odsud dostat. Tiše.“

	Z vchodu do chatky zazněl výkřik. Stál tam hobgoblin, červené oči do široka vykulené, jak na nás zíral. Hodil jsem po něm ledovou dýku, ale se zasečením vyrazil pryč a uprchl do tábora. Zpod dveří se nesly ozvěnou výkřiky poplachu a vzteku, a pak se ozval zvuk mnoha 
těl řítících se k nám skrze vodu.

	Zaklel jsem a prudce se narovnal, pak jsem popadl svůj meč. „Dostaň Puka na nohy,“ zavolal jsem na Ariellu, když jsem pospíchal ke vchodu. „Odcházíme!“ Do chatrče vběhl první hobgoblin a když mě spatřil, vrhl se s výkřikem na mě a bodnul mě svým kopím do kolena. Zablýskl se můj meč a hobgoblinova hlava se odkutálela do rohu o chvíli předtím, než se obě časti rozpustily v hromadě svíjejících se mloků. Dovnitř vrazil další a hodil mi oštěp do obličeje. Vyhnul jsem se té střele a vyslal na hobgoblina jednu z mých vlastních. Ledové střepy ho trefily přímo mezi oči a on se odplazil ve změti hadů a mihulí.  

	Vyšel jsem ven, přičemž jsem záměrně blokoval vchod do chýše, zvedl jsem meč a setkal se s hordou hobgoblinů, kteří se vyrojili ze všech stran. 

	„Hobyah!“ Zaječeli, když spěchali za mnou. „Hobyah hobyah hobyah!“ Letěla na mě kopí, ale podařilo se mi většině z nich vyhnout nebo je odrazit, oháněl jsem se po každém hobgoblinovi, který se dostal příliš blízko. U mých nohou rostla hromada mloků, žab a hadů, ale vždycky se objevili další útočníci, další hobgoblini vyskočili ze stromů, vybuchli z vody nebo vylezli na střechy, aby mi skočili na záda. 

	Náhle z chaty za mnou vyletěl v přívalu křídel a peří obrovský černý pták. S rozzuřeným zakrákáním se vrhl dolů, zabořil své drápy do hobgoblina a odnesl ho vysoko do stromů, zatímco hobgoblin bojoval a vyl v jeho sevření. Ostatní syčeli a vrčeli, natahovali krky, aby ho sledovali, když Ariella vystoupila vedle mě. 

	„Předpokládám, že máš nějaký plán?“ zeptala se, bledá, ale klidná, když ze stromů najednou začalo pršet množství žab a hadů. Puk s rachotem dopadl na střechu chaty, s dýkami v rukách. Usmál jsem se na Ariellu. 

	„Vždycky.“ Když se roj hobgoblinů začal sunout kupředu, vložil jsem si dva prsty do pusy a pronikavě zapískal.  

	Najednou se v odpověď ozvalo děsivé zavytí. Hobgoblini se přikrčili a otočili se, oči rozšířené strachem. 

	Do středu hobgoblinů se s řevem, který otřásl zemí, vrhl Vlk, a stvoření zděšeně vykřikla. 
„Pes!“ ječeli, vyhazovali rukama a v hrůze pobíhali kolem. „Pes! Pes!“ 

	Vlk vycenil zuby. „Já. Nejsem. Pes!“ zařval a vrhl se na nejbližšího hobgoblina, popadl ho za hlavu a zlomyslně s ním zatřásl 

	Chytil jsem Ariellu za ruku a táhl ji pryč, s Pukem mumlajícím nadávky v patách. Hobgoblini se nás nesnažili zastavit. Společně jsme utíkali z tábora, zatímco se za námi rozléhal vlčí řev a hobgobliní panický křik. 

	 

	„ASHI,“ ŘEKL ARIELLA a popadla mě za ruku, „počkej! Nikdo nás nesleduje. Zastav na chvíli, prosím.“ 

	Klopýtavě jsem se zastavil a ignoroval nutkání položit ruku na nejbližší strom, abych zastavil zemi od toho, aby se točila. Chaos ve vesnici hobgoblinů za námi už dávno utichl, ale rád bych se dostal od těch tvorů, co nejdál je to možné, pro případ, že se rozhodli jít znovu po nás. Pokud Vlk nechal nějaké naživu. 

	Hrudník a rameno mě pořád pálily tam, kam na mě hobgobliní šaman plivl. Ignorujíc bolest plazící se dolů po mých zádech jsem se opřel o chladný, mechový kmen a rozhlédl se kolem, ve snaze zjistit, kde jsme. Stromy zde byly obrovské, starověké, a mohli jste na sobě téměř cítit jejich oči, chladné a rozhodně ne pobavené, pozorující vetřelce v jejich středu.

	„No, byla to fakt zábava.“ Puk vydechl a prohrábl si rukou vlasy. „Jako za starých časů. 
Až na celou tu nechat se omámit a muset být zachráněn věc. Pamatuju si jen žihadlo a pak nic.“ Se zasténáním se posadil na nedalekou skálu a třel si modřinu na rameni. „Fajn že jsi za námi přišel, ledový chlapče,“ protáhl. „Kdybych tě teď neznal líp, skoro bych si myslel, že se staráš.“ 

	Přinutil jsem k úšklebku v jeho směru. „Nebylo by to ani zdaleka tak uspokojující, kdybych tě nemohl zabít sám,“ odpověděl jsem, a Puk se zašklebil. 

	Mé tváře se dotkla chladná ruka. Podíval jsem se do Ariellina ustaraného pohledu. „Jsi v pořádku?“ zeptala se, když mi položila druhou dlaň na čelo. Zavřel jsem oči proti té měkkosti. „Úplně hoříš. Co se stalo?“ 

	„Smrdíš nemocí, princi,“ zavrčel Vlk, přicházející odnikud. „Jako slabost. V tomhle stavu to až na Konec světa nezvládneš.“  

	„Šaman,“ odpověděl jsem. „On ... plivl na mě. Myslím, že mi něco udělal.“  Pálení v hrudi a rameni už znecitlivělo, a teď se šířilo po celém mém těle. Uvědomil jsem si, že už necítím paži.  

	„Hobgobliní jed je halucinogenní,“ pokračoval Vlk a ohrnul ret. „Budeš mít zajímavý večer, malý princi, jestli se vůbec probudíš.“ 

	Stromy se začínaly podivně pohybovat, staletí obři se kymáceli jako vrby. Pevně jsem zavřel oči, abych si projasnil zrak, a když jsem je znovu otevřel, ležel jsem na zádech, zatímco mi nad hlavou tančila a vířila malá světla.  

	Sklonila se nade mnou něčí tvář, hvězdné oči naplněné starostí. Byla krásná, vidina přicházející k životu. Ale vytrácela se, byla tmavší a tmavší, dokud nezůstaly jen oči, které se na mě dívaly. Pak zamrkaly, a svět úplně zmizel.

	 

	 

	KAPITOLA DEVĚT – VE SNECH

	 

	Kde jsem? 

	Obklopovala mě mlha, vířila nad zemí v nepravidelných skvrnách a všechno halila do bílé. Vzduch byl chladný a vlhký, udržoval klidné ticho brzkého rána. Ucítil jsem borovice a cedr a slyšel tiché šplouchání vody, někde vepředu v mlze. Nepoznával jsem své okolí, ale z nějakých důvodů se vše zdálo povědomé. 

	S ničím jiným na práci jsem se dal do chůze. 

	Mlha se pomalu vytratila a odhalila tak malý zelený rybník obklopený borovicemi. Slabé žvatlání kachen se odráželo v tichu, a několik zeleno-hnědých ptáků klouzalo vodou směrem k bledé postavě stojící na břehu. Zastavil jsem se a klidně se nadechl, a na okamžik jsem se nemohl pohnout, v obavě, že by se scéna přede mnou mohla rozpustit, a já bych zůstal pronásledovaný stíny. 

	Měla na sobě džíny a bílou košili, a dlouhé, světlé vlasy měla svázané do ohonu, spadajícího jemně po zádech. Její tělo bylo štíhlé, spíš energické, než elegantní, její prsty rychlé, jak trhala chlebové krusty a házela je do vody. Kolem ní teď byla záře, blikající svatozář světla, vířící jejím okouzlením a mocí. Proti temnotě rybníka a stromů vypadala jasná a svěží a živá, světlo spalující stíny. 

	Chvíli jsem ji pozoroval, když házela drobky do vody a usmívala se, jak se kachny rojily nad nimi. Věděl jsem, že to není skutečné; skutečná Meghan byla v Železné říši jako mocná Železná královna. Věděl jsem, že to byl sen; nebo jsem možná zemřel a vytratil se pryč a ještě jsem to nevěděl. Ale vidět ji stále způsobovalo, že mi srdce bláznivě tlouklo, že jsem toužil přitáhnout ji k sobě a dovolit tomu světlu, aby mě pohltilo. Kdyby mě spalovalo tak dlouho, dokud by ze mě nezbylo vůbec nic, byl by to tak hrozný osud? 

	Musela mě slyšet, nebo cítila mou přítomnost, protože se otočila a její modré oči se rozšířily. „Ashi?“ zašeptala, a úsměv, který se objevil na její tváři, mě zahřál jako slunce. „Co tady děláš?“ 

	Nemohl jsem si pomoci a usmál se zpátky. „Nevím,“ řekl jsem jí a vzal ji za ruku, kterou mi nabídla a nechal ji přitáhnout mě blíž. „Myslím, že…tohle je sen.“ Její paže sklouzly kolem mého pasu, a já ji objal a zavřel oči. Žádný stravující oheň, žádné spalující světlo, které by mě obrátilo v prach, jen pocit Meghan v mém náručí. „I když bych byl rád, kdybych se nikdy nevzbudil.“ 

	Cítil jsem, jak se zmateně zamračila a odtáhla se, aby se na mě podívala, naklonila hlavu. 
„Zvláštní. Myslela jsem, že to je můj sen.“ 

	„Možná, že je.“ Dělalo mi problémy myslet. Nepatrný posun jejího těla proti mému, její ruce obkreslující kruhy proti mým zádům, mě rozptylovalo. „Možná, že tady nejsem, a tohle všechno zmizí, až se probudíš, včetně mě.“ Objala mě pevněji, a já se usmál. „Tak či onak je mi to jedno.“ 

	Něco na mě naléhalo v zadní části mé mysli, něco důležitého, co jsem zapomněl, bilo to proti mému podvědomí, jako ptáci mávající proti parapetu. Netrpělivě jsem to odstrčil, pohřbil jsem to v tmavém koutě své mysli. Ať to bylo cokoliv, nechtěl jsem si to pamatovat. Ne teď. Nechtěl jsem vidět, cítit, nebo myslet na nic jiného, než na dívku přede mnou. 

	Když jsem se sklonil, abych ji políbil, vklouzla mi rukou pod košili, jezdila hebkými prsty po mé holé kůži, a odtud bylo snadné zapomenout na všechno. 

	 

	POZDĚJI JSME LEŽELI V CHLADNÉ trávě na okraji rybníka, Meghan se opírala o strom s mojí hlavou v klíně, a dívali jsme se na mraky. Její prsty se točily v líných vzorech v mým vlasech, a já spokojeně usnul, aniž bych cítil nějaké nutkání k pohybu. Jestli jsem zemřel a tohle byla neexistence, budiž. Jestli jsem ještě spal, pak jsem neměl v úmyslu se probudit. 

	„Ashi?“

	„Hmm?“ 

	„Kde jsi byl všechny ty měsíce? Myslím tím ...“ Zaváhala, natáčela si přitom pramen mých vlasů kolem prstu. „Vím, že nemůžeš přijít do Železné říše, ale nikdo po tobě neviděl ani známky, nikde. Ani po Pukovi, mimo jiné. Co jste vy dva dělali?“ 

	„Byl jsem ... něco jsem hledal, myslím.“ Natáhl jsem se, uvěznil její ruku ve své a přitáhl si ji ke rtům. „Nemůžu si vzpomenout.“ 

	Uvolnila prsty a pohladila mě jimi po tváři. Zavřel jsem oči a nechal se unášet. „Nemyslíš si, že by to mohlo být důležité?“ 

	„Možná.“ Pravdou bylo, že jsem o tom nechtěl přemýšlet. Byl jsem tu spokojený. Ať už mimo toto údolí leželo cokoli, za touhle malou kapsou snů nebo reality nebo cokoli to bylo, nechtěl jsem o tom vědět. Nedokázal jsem si vzpomenout, ale věděl jsem, beze stínu pochyb, že to zahrnovalo bolest. A byl jsem z toho unavený. Obrovskou částí mé existence byla bolest, nebo prázdnota, nebo ztráta. Byla tu Meghan. Byl jsem šťastný. To bylo vše, co jsem potřeboval vědět. 

	Meghan mi hravě poklepala na čelo. „Víš, že se jeden z nás musí probudit, že jo?“ zeptala se a já zavrčel, aniž bych otevřel oči. „Nevím, jestli jsem výplod tvojí fantazie nebo ty jsi výplodem té mojí, ale nakonec to vybledne.“ 

	Převalil jsem se na kolena tváří k ní, a ona zamrkala, když jsem se naklonil blíž. „Můžeš jít, jestli musíš,“ řekl jsem a zasunul jí vlasy za ucho. „Neodejdu. Budu pořád tady, až se vrátíš.“ 

	„Ne, Ashi,“ ozval se nový hlas a roztříštil tu pokojnou chvíli. „Nemůžeš zůstat.“ Meghan i já jsme sebou trhli a otočili se, abychom čelili vetřelci v našem soukromém světě. Ariella stála o několik metrů dál, zahalená v mlze, její tvář byla ponurá, jak se na nás dívala.

	„Bylo velice těžké tě najít, Ashi,“ řekla unaveným hlasem. „Málem jsem to vzdala, když jsem tě nemohla najít v noční můře. Nenapadlo mě hledat tě ve snech někoho jiného, ale dává smysl, že jsi šel sem.“  

	„Co tu chceš?“ Meghan vstala s královskou ladností královny, klidná a nevzrušená. Všiml jsem si, že se nepatrně přesunula přede mě, když čelila Arielle, známé gesto, které mě zaskočilo. Železná královna chránila mě. „Kdo jsi?“ 

	„Znáš mě, Meghan Chaseová.“ Ariella udělala krok vpřed, mlha se před ní rozestupovala, až před námi stála zcela zřetelně. „Já jsem ta, která zůstala pozadu, ta, kterou Ash znal předtím, než jsi vůbec přišla na svět.“ 

	Meghan se ani nepohnula, ale viděl jsem, jak se pomalu nadechla, když ji udeřilo pochopení. „Ariella,“ vydechla a já sebou trhl kvůli zvířeným emocím v tom jednom tichém slově. Meghan zavrtěla hlavou a podívala se na mě. „Tohle je další sen, Ashi? Přivedl jsi ji sem?“

	„Ne,“ řekla Ariella dřív, než jsem stačil odpovědět. „Nejsem sen. Ani vzpomínka. Jsem stejně skutečná jako ty, Železná královno. Smrt mě nedokázala zcela zadržet, před všemi těmi lety.“ 

	„Dost,“ zachraptěl jsem a konečně z mysli setřásl mlhu. Okamžitě se mi vrátila paměť: cesta k nalezení věštce, osudný výlet po Řece snů, snaha získat duši. Vstoupil jsem mezi ně a cítil jsem žár jejich pohledů, jak mě probodávaly jako tisíc nožů. „Ari,“ řekl jsem, tváří k ní, „co tady děláš? Co chceš?“ 

	Ariella přimhouřila oči. „Jsem tady, abych tě vytáhla z tohoto snu,“ odvětila s krátkým pohledem na Meghan. „Tvoje tělo je velmi nemocné, Ashi, a prokletí, které na tebe hobgobliní šaman uvrhl, tě vězní ve spánku. Nevím, jak jsi našel cestu sem, ale je na čase, aby ses k nám vrátil.“ 

	Za sebou jsem mohl cítit, jak se Meghanin spalující pohled zarývá do mých lopatek. „Ty jsi ... teď s ní?“ zeptala se tiše, ne tak docela vyčítavě, zatím ne. „Jak...jak dlouho víš, že je naživu?“ 

	„Moc dlouho ne,“ odpověděla Ariella za mě. „Zatím nejsme moc dlouho spolu.“ 

	„Ari,“ obrátil jsem se a zamračil se na ni. Opětovala mi upřený pohled, nemající výčitky, její stříbrně skvrnité oči mě smutně sledovaly. V tu chvíli jsem spatřil žárlivost, kterou nikdy předtím neukázala, bolest, že jsem si vybral někoho jiného, i když věděla, že to tak musí být. Byla to možná první opravdu ošklivá emoce, kterou jsem od ní kdy viděl, a můj hněv se úplně vytratil. Tohle jsem jí udělal já. Dala mi všechno, a já se k ní otočil zády. 

	„Chápu,“ zašeptala Meghan hlasem, který se třásl jen mírně. Cítil jsem, jak bledne, jak její přítomnost opouští sen, který nás obklopoval. „Pak ... vás dva nechám o samotě.“ 

	„To není nutné, Železná královno.“ Ariella zavrtěla hlavou. „Není to potřeba. Přišla jsem sem, abych Ashe vytáhla z jeho noční můry, ale je to tvůj sen, ne jeho. Až se probudíš, sen vybledne, a on se vrátí k nám. Omlouvám se, že jsem se sem vetřela.“ S lehkým kývnutím k nám oběma ucouvla o několik kroků do mlhy, a zmizela. 

	Znovu sám s Železnou královnou jsem zadržel dech a čekal na výbuch, na bouři otázek. 
Ale Meghan se zhluboka nadechla a zavřela oči. „Byla to opravdu ona?“ zeptala se a stále nevzhlédla. „Ariella? Je opravdu naživu?“ 

	Přešel jsem prostor, který nás dělil, a sáhl po její ruce. Zamrkala, když jsem vzal její prsty, a překvapeně se na mě dívala. „Není to tak, jak si myslíš,“ řekl jsem jí. „Prosím, vyslechni mě.“

	Meghan mi věnovala smutný úsměv. „Ne, Ashi,“ zašeptala. „Možná ... možná je to nejlepší.“ A i když se nepohnula, cítil jsem, že se odtahuje, nechává mě jít.  

	„Meghan ...“

	„Jsem Železná královna,“ řekla pevně. „Bez ohledu na to, co chci, se to nikdy nezmění. A ty jsi stále součástí Zimního dvora. I kdybys mohl přijít do Železné říše, zemřel bys. Nemůžeme být spolu, a nemá smysl přát si nemožné. Je ode mě sobecké stále doufat.“ Její hlas se na poslední větě zatřásl, ale ona se zhluboka nadechla a podívala se na mě. „Možná ... je čas jít dál, najít štěstí s někým jiným.“ 

	Chtěl jsem jí říct, vysvětlit, co jsem se snažil udělat. Že jsem se snažil získat duši. Šel jsem na Konec světa pro ni; abych se stal smrtelným, pokud to znamenalo, že jsme mohli být spolu. Chtěl jsem jí to říct tak hrozně moc, ale zároveň jsem se bál dávat jí naději, jen abych jí ji zase sebral, kdybych selhal. Nechtěl jsem, aby na mě čekala, dělala si starosti a neustále hledala na obzoru někoho, kdo by se nikdy neobjevil. 

	„Máš teď šanci být šťastný,“ pokračovala Meghan  a její modré oči se leskly neprolitými slzami, i když ani na chvíli neodvrátila pohled. „Ashi, tohle je Ariella, láska, kterou jsi postrádal celá desetiletí. Jestli je opravdu zpátky, pak vám oběma dal osud ještě jednu šanci, a 
já ... já nebudu stát v cestě.“ Slza se přelila, stékala jí po tváři, ale ona se stále usmívala a držela můj pohled. „To, co jsme měli, byl sen, a bylo to krásné, ale byl to jen sen. Je na čase, abychom se probudili.“ Nadechl jsem se, abych argumentoval, ale ona mi položila prsty na rty a utišila mě. „Zavři oči.“ 

	Nechtěl jsem to udělat. Chtěl jsem zůstat v tomhle snu skoro stejně moc, jako jsem chtěl 
najít duši, i když jsem věděl, že to není skutečné. Ale téměř proti své vůli jsem cítil, jak se mi oči pomalu zavírají, a o chvíli později její rty zavadily o mé, dotek lehký jako pírko, které mi obrátilo žaludek naruby. „Sbohem, Ashi,“ zašeptala. „Buď šťastný.“ 

	 

	A JÁ SE PROBUDIL. 

	Ležel jsem na zádech a díval se na střechu větví, kde přes listy prosvítala jen malá skvrna světla. Někde po mé levici praskal oheň a vůně kouře se vznášela do větru, lechtala mě na zadní straně krku. 

	„Vítej zpátky, Šípková Růženko.“ Pukův hlas pronikl skrz opar v mé mysli. Se zasténáním jsem se snažil posadit a promnul si oči. Kůže mi připadala chladná a vlhká, moje tělo 
vyčerpané. Většinou jsem se cítil dutý, prázdný, ačkoli tupá bolest v hrudi mi připomněla důvod, proč jsem uzavřel své emoce, proč jsem je zmrazil. Bolelo to, vědomí, že dívka, kterou jsem miloval, mě znovu nechala jít. 

	Ariella a Vlk nebyli nikde k vidění, ale Puk seděl na kládě před malým táborákem, držel nad plameny tlustou, napíchnutou houbu a pomalu ji otáčel. Naproti němu na plochém kameni ležel Grimalkin, nohy zastrčené pod sebou, a spokojeně předl. 

	„Už byl pomalu čas, aby ses probudil, ledový chlapče,“ řekl Puk, aniž by se otočil. „Doufal jsem v nějaké to sténání a mlácení sebou, ale ty jsi tam prostě ležel jako mrtvý. A ani jsi nemluvil ze spaní, abych tě kvůli tomu mohl později trápit. Jaká je to pak zábava?“ 

	S námahou jsem se postavil na nohy a na chvíli jsem se zastavil, aby se země přestala houpat. „Jak dlouho jsem byl mimo?“ zeptal jsem se, zatímco jsem šel k ohni. 

	„Těžko říct.“ Puk mi hodil houbový kebab, když jsem k němu přistoupil. „Neviděl jsem slunce už celou věčnost. Musíme být hluboko v Hluboké divočině.“  

	„Kde jsou ostatní?“ 

	„Vlčák je na lovu.“ Puk si do pusy nacpal celou houbu a spolkl ji, aniž by to vypadalo, že ji žvýkal. „Hádám, že pro něj moje skromné bílé lanýžové kebaby nebyly dost dobré. Víš, jak těžké je tyhle věci najít? Koule chlupů nad tím taky ohrnul nos – vybíravá, nevděčná zvířata.“

	Grimalkin si odfrkl, aniž by otevřel oči. „Nejím houby, Goodfellowe,“ řekl povýšeným hlasem. „A pokud jsi tak okouzlený těmi sporami, neváhej přemýšlet i o těch strakatých muchomůrkách v té hromadě losího hnoje.“ 

	„Och, no, to je prostě hrubé.“ 

	Polkl jsem houby bez ochutnání, moje tělo uznalo, že potřebuje potraviny, i když moje mysl byla daleko. „Kde je Ariella?“ zeptal jsem se, když jsem klacek hodil zpátky do ohně. Puk kývl k okraji kruhu světla ohně, kde seděla Ariella shrbená na kameni, zády k nám. „Šla pryč několik minut předtím, než jsi přišel k sobě,“ řekl Puk tiše a díval se na mě přimhouřenýma očima. „Snažil jsem se ji sledovat, ale řekla, že chce být na chvíli sama.“ Cítil jsem, jak se jeho pohled zostřil, jak se do mě zařezával. „Co jsi jí řekl, Ashi?“ 

	Byl jsem hrozně zmatený, tažený tolika směry, že jsem se cítil, jako bych měl prasknout. Stále jsem se ještě vzpamatovával z Meghaniných posledních slov, ze záblesku žárlivosti v Arielliných očích, ze stresu z chození po linii mezi dívkou, kterou jsem ztratil, a dívkou, kterou jsem chtěl, ale nemohl mít. Ale i když Ari ve snovém světě Meghan zjevně provokovala, nemohl jsem ignorovat její bolest. 

	Nevšímajíc si Puka jsem přešel tam, kde Ariella seděla, s hlavu skloněnou, stříbrné vlasy zakrývaly její tvář jako třpytivá opona. Když jsem přistoupil blíž, zvedla hlavu, ale nepodívala se na mě. 

	„Takže to byla ona.“ 

	Zastavil jsem se. Její hlas byl plochý, naprosto bez emocí, žádný náznak toho, co cítila. Nejistý jak postupovat, jsem odpověděl jednoduše. „Ano.“

	Několik úderů srdce ticha. Když znovu promluvila, slyšel jsem, jak se usmívá, ale bylo to stejně hořké jako doznívající podzimní listy. „Už chápu, proč ji tak moc miluješ.“ 

	Zavřel jsem oči. „Ari-“

	Rychle vstala dřív, než jsem mohl říct víc, i když se neotočila. „Já vím. Je mi to líto, Ashi. Já ...“ Zadrhl se jí hlas, zastrčila si vlasy dozadu a promluvila spíš pro sebe než ke mně. „Nemyslela jsem si, že to bude tak těžké.“ 

	Sledoval jsem ji, v mihotajících stínech. Sledoval jsem, jak se ve světle ohně vlní její stříbrné vlasy, způsob, jakým se její tělo pohybovalo, elegantně a jistě. A náhle jsem si připomněl, proč jsem se do ní před všemi těmi lety zamiloval. Byla stejně krásná jako v těch dnech, kdy jsem byl ten mladý, arogantní princ, a čas neotupil její dokonalost. Myslel jsem na to, co mi Meghan řekla: že nám osud dal druhou šanci; Ariella byla zpátky v mém životě a já jsem teď mohl být šťastný. 

	Mohl bych být šťastný s Ariellou? 

	Zavrtěl jsem hlavou a odklonil se od těch myšlenek dřív, než by se staly příliš lákavými, než bych ucítil, jak se další vlákno mé podstaty odtrhává. Přes zaťaté zuby jsem si uvědomil, že na tom nezáleželo. Nemohl jsem opustit svůj úkol, bez ohledu na mé pocity. Přísahal jsem, že najdu způsob, jak se k Meghan vrátit, a byl jsem vázán tím slibem. Nemohl jsem vzít své slovo zpátky, i když to, co jsem hledal, bylo nemožné. I kdyby na mě Meghan už nečekala, když řekla své sbohem, když mě nechala jít. Nemohl jsem to vzdát, a to ani teď. 

	I kdybych zemřel, a všechny vzal s sebou. 

	„Konečně vzhůru, jo?“ Vlk se vynořil ze stínů, kus noci stávající se reálným. „Byl jsem v pokušení rozpárat ti hrdlo, zatímco jsi spal, a ukončit tak tvé utrpení, malý princi. Sledovat tě, jak spíš, začínalo být únavné.“ Olízl si čelisti, kde mu matný povlak červené potřísnil srst, a 
vycenil zuby. „Už jsme tady promarnili dost času, a začínám se nudit. Přeješ si dosáhnout Zemí zkoušek nebo ne?“ 

	„Ano,“ řekl jsem, když se k nám připojil Puk, nesoucí několik houbových kebabů. „Je 
čas vyrazit. Kam půjdeme odtud?“ 

	Ariella zavřela oči. „Následujeme Řeku snů,“ zamumlala, „podél Šípkoví, dokud nedojdeme k poslední bariéře, a pak ke Konci světa. Na druhé straně pak čekají Země zkoušek.“ 

	„Od tebe to zní tak jednoduše.“ Puk si povzdechl a nacpal si do pusy další lanýže. „Podél Šípkoví říkáš? A pak za Konec světa? Jak dlouho nám to bude trvat?“ 

	„Tak dlouho, jak bude třeba,“ řekl jsem pevně. „Dokud budu dýchat, půjdu dál. Ale to neznamená, že zbytek z vás by měl udělat to samé.“ Rozhlédl jsem se po skupině, setkal se s pohledy svých společníků. „Od teď,“ začal jsem, „to bude dokonce ještě nebezpečnější. Nebudu vás žádat, abyste zůstali se mnou. Nikdo z nás neví, co se skrývá za Šípkovím, na Konci světa. Jestli se chcete vrátit, udělejte to teď. Nebudu vám to mít za zlé.“ Můj pohled zachytil 
Ariellinin, když jsem to řekl. „Můžu jít dál sám, pokud budu muset, pokud je být v mé blízkosti příliš nebezpečné nebo obtížné nebo bolestivé.“ 

	Rád bych tě ušetřil mého osudu, pokud můžu. Nechci tě vidět znovu umírat. 

	„Hmm. Hej, ledový chlapče, můžeš na chvíli vydržet?“ zeptal se Puk a podával mi houbové kebaby. Zamračeně jsem si je vzal a on mě praštil ho hlavy, nijak těžce, ale dostatečně silně na to, abych klopýtl o krok. „Přestaň být tak zatraceně odevzdaný osudu,“ řekl, když jsem se na něj se zavrčením otočil. „Kdybych tu nechtěl být, tak bych tu nebyl. A víš, že nemůžeš tohle všechno dělat sám, ledový chlapče. Dřív nebo později nám budeš muset začít věřit.“ 

	Zasmál jsem se na něj, hořce a vysmívající se sám sobě. „Důvěra,“ řekl jsem rozhodně. „Důvěra vyžaduje víru obou stran, Goodfellowe.“ 

	„Dost,“ zavrčel Vlk a vycenil tesáky na nás všechny. „Marníme čas. Ti, kteří chtějí odejít, odejdou. Ale věřím, že se shodneme, že každý zůstává, je to tak?“ Nikdo mu neprotiřečil, tak si odfrkl. „Tak pojďme. Nemám tušení, proč dvounožci chtějí pořád postávat a moc mluvit.“

	„Pro jednou souhlasím se psem.“ Ozval se Grimalkinův hlas z horní větve. Shlížely na nás zlaté oči a Vlk s naježenou srstí zavrčel. Kočka si ho nevšímala. „Pokud máme dosáhnout Šípkoví podél Řeky snů, musíme nejdříve najít řeku,“ řekl, zatímco si o větev brousil drápy. „Když pes zná tohle území nejlíp, možná by měl dělat něco užitečného a zavést nás tam. Jinak nevidím žádný důvod, aby tu vůbec byl.“ 

	Vlk zavrčel a napjal svaly, jako by si přál, aby mohl za kočkou vylézt na strom. „Jednoho dne tě chytím na zemi, kočko,“ řekl skrze vyceněné zuby. „A nebudeš ani vědět, že tam jsem, dokud ti neutrhnu hlavu.“ 

	„To říkáš už od doby, kdy lidé ještě neměli oheň, pse,“ odpověděl Grimalkin zcela nevzrušeně. „Budeš mi muset odpustit, když nezadržím dech.“ A zmizel do listů. 

	 

	
 

	 

	KAPITOLA DESET – ZAPOMENUTÍ

	 

	„Takže jsem zvědavý,“ prohlásil Puk, když se zařadil vedle mě. Následovali jsme Vlka lesem, který byl větší, než jaký jsem kdy viděl: obrovské stromy tak vysoké, že jste nemohli vidět vrcholky větví, s kmeny tak širokými, že by jejich základnu nedokázal obejmout ani tucet lidí. Tuhle část lesa obývaly luminiscenční květiny a houby, pulzující tiše všemi barvami spektra. Země byla pokryta tlustým, houbovitým mechem, který zářil jasně modrozelenou barvou, kdykoli jste na něj vstoupili, zanechávající stopy, které přitahovaly strašidelné vážky, vznášející se nad důlky. Vlk neúnavně klusal přes to zářící dřevo, příležitostně se zastavil, aby se ohlédl, často s mrzutým pohledem, že nám to trvá tak dlouho. Puk a já jsme ho zarputile následovali, s Ariellou uzavírající naši skupinu, pohybující se stejně tiše jako stín. 

	I přes ujištění, že je v pořádku, mě starosti hryzaly v žaludku. Po celém tom snovém setkání a našich zadrhávajících, trapných rozhovorech se zdála vzdálená a odtažitá, ještě víc než obvykle. S každým krokem se stávala víc a víc stínem, křehčí, až jsem se bál, že se vytratí jako mlha v dolině. Snažil jsem se s ní mluvit, ale i když se usmála a odpověděla na mé otázky a řekla mi, že je v pořádku, její oči jakoby se dívaly skrz mě. 

	Navíc jsem nemohl dostat z hlavy Meghan. Přál jsem si říct jí, co dělám. Přál jsem si říct víc, dohadovat se víc. Možná bych pak v hrudi neměl tu dutou bolest, když jsem pomyslel na naše slova na rozloučenou. Pohnula se už dál, zapomněla na mě? V její pozici to, co řekla, dávalo smysl, ale myšlenka na ni s někým jiným způsobovala, že jsem si přál mít něco, s čím bych bojoval, co bych zabil, jen proto, abych mohl zapomenout. Mezi Meghan a Ariellou jsem se cítil, jako bych byl trhán vpůli. 

	Takže jsem opravdu neměl náladu mluvit, když mě Puk přepadl ze zálohy a přišel odnikud s tím slabým úšklebkem na tváři, hledající problémy. Věděl jsem, že se mi jeho další otázka nebude líbit, ale stejně mě překvapil, když se zeptal: „Takže co Meghan řekla, když viděla Ariellu?“ 

	Podíval jsem se na něj ostře, a on se zazubil. „Ale no tak, ledový chlapče. Nejsem blbej. Dokážu si dát ty kousky dohromady dost na to, abych přišel na to, co se stalo. Co říkala?“ Když jsem neodpověděl, natáhl náhle ruku a chytil mě za rameno, otočil mě k sobě. „Hele, myslím to vážně, princi!“ 

	V okamžiku jsem vytáhl meč a sekl po jeho hlavě, když jsem se otočil. Puk už vytáhl svoji dýku, aby mě zablokoval, a dvě čepele se setkaly v zaskřípění jisker. 

	Puk mě nad zkříženými čepelemi probodával pohledem, oči tvrdé a studené, odrážející můj vlastní výraz. Vážky bzučely kolem nás, a les házel na jeho čelo drobné skvrny světla, skoro jako válečné barvy. „Nedokážeš se rozhodnout, Ashi,“ řekl Puk tiše, jeho oči zářily jako les kolem něj. „Viděl jsem, jak se poslední dobou díváš na Ariellu. Nevíš, co chceš, a ta nerozhodnost tě zničí, a nás všechny s tebou.“ 

	„Dal jsem ti možnost odejít,“ řekl jsem, záměrně ignorující to obvinění. „Nikdo tě tu nedrží. Mohl ses vrátit do Arkádie, Puku. Mohl jsi odejít, pokud jsi chtěl–“

	„Ne.“ Puk přimhouřil oči do zelených štěrbin, a mluvil přes zaťaté zuby. „Nepůjdu zpátky, abych Meghan vysvětloval, že jsem tě tu nechal samotného, abych jí řekl, že nevím, co se s tebou stalo. Jestli se vrátím, bude to proto, abych jí řekl, že jsi nadobro pryč, nebo se nevrátím vůbec.“ 

	„Aha.“ Usmál jsem se bez humoru. „Chceš, abych selhal. Jestli zemřu, pak tam budeš pro Meghan. Doufáš, že se nikdy nevrátím.“ 

	„Ashi! Puku!“ Ariellin hlas přerušil naše oboustranné vyčkávání, když přiběhla, bledá 
a vystrašená. „Přestaňte! Co to děláte?“ 

	„To je v pořádku, Ari,“ řekl Puk, aniž by ode mě odtrhl pohled. „Ledový chlapec a já si jen povídáme, není-liž pravda, princi?“ 

	Ještě chvíli jsem zůstal stát v postoji, pak jsem ustoupil a zasunul meč do pochvy. Puk se zašklebil, ale výraz v jeho očích mi říkal, že to ještě neskončilo. 

	„Jestli jste vy dva už skončili,“ zavrčel Vlk, když se otočil zpátky, a jeho hlas byl ostrý podrážděním. „Už jsme skoro tam.“  

	 

	TAK DALEKO V HLUBOKÉ DIVOČINĚ se Řeka snů rozšířila do širokého, ospalého kanálu černočerné vody odrážející potemnělou oblohu.

	„Být tebou nestál bych tak blízko k okraji,“ varoval Vlk Puka, který se chystal hodit žabku kamínkem po skelném povrchu. „Pořád jsme dost blízko úseku řeky nočních můr, a nechceme, abys přivolal něco ošklivého. Nerad bych do toho znovu šel po tobě.“ 

	Puk se zašklebil a hodil kámen přes zrcadlový povrch. Napočítal jsem pět skoků předtím, než z vody vybuchlo něco velkého a šupinatého, v jemné spršce to sebralo oblázek a pak se to znovu potopilo do hlubiny.  

	Posunuli jsme se dál od okraje. 

	„Jak daleko je to k Šípkoví?“ zeptal jsem se Arielly, která seděla na skále několik metrů od břehu a vypadala vyčerpaně. Grimalkin seděl vedle ní a myl si přední tlapku. Vlk nakrčil na kocoura čumák, ale nevrhnul se na něj, takže se snad vrátili k předstírání, že ten druhý neexistuje.  

	„Nejsem si jistá,“ řekla s pohledem upřeným dolů na řeku, jakoby ve snách. „Dlouhá cesta, myslím. Ale aspoň jsme se neztratili. Stačí nám prostě následovat řeku ... až na konec.“

	„Kéž bychom měli loď,“ zamumlal Puk, když hodil do proudu další kámen. Objevilo se další šplouchnutí a záblesk šupin vybuchující z hladiny, což ho přimělo uskočit. „Ale zase, možná ne. Náš poslední malý výlet nevyšel tak dobře, s těmi obřími úhoři a šípy a krvežíznivými mloky. Hádám, že po tom všem půjdeme na Konec světa pěšky, pokud nemá někdo lepší nápad.“

	Vlk se posadil, jeho temná postava se rýsovala proti světlu měsíce, a zadíval se k vodě. „Je tu další člun,“ řekl slavnostním hlasem. „Párkrát jsem ho viděl. Trajekt, vždycky bez posádky, vždycky jedoucí stejným směrem. Nikdy se nezdálo, že by zastavil, a řeka nočních můr vypadala, že si není vědomá jeho existence.“

	„Mmm, mluvíš o trajektu duchů,“ řekl Grimalkin a přestal se na chvíli šlechtit, aby vzhlédl. „Jedna z běžných legend, věřím. K dispozici je podobná loď, která straší na Moři rozbitého skla, pirátská loď vyrobená z lidských kostí. Nebo něco takového.“ Odfrkl si a zavrtěl hlavou. „Podle některých legend se trajekt duchů objeví vždy, když je potřeba.“ 

	„Dobře, teď je potřeba,“ řekl Puk a podíval se nahoru a dolů na temnou řeku. „Potřebujeme ho, protože nechci šlapat pěšky podél řeky, kdo ví jak dlouho, než se dostaneme k Šípkoví nebo na Konec světa nebo kamkoli.“ Přiložil si dlaně k ústům a zařval, „Slyšíš mě, trajekte? Potřeba! Tady! Potřebujeme tě teď!“ 

	Grimalkin přitiskl uši k hlavě, a Vlkova srst se naježila, když se na mě podíval. „Jak dokázal přežít tak dlouho, aniž by mu někdo rozpáral hrdlo?“ zavrčel. 

	„Věř mi, že jsem se tomu taky divil.“ 

	„Trajekt k nám přijede,“ řekla Ariella, což nás všechny přimělo se otočit a podívat se na ni. Dívala se dolů po řece, její oči byly nepřítomné, vzdálené a milion mílí daleko. „Viděla jsem ho. Ve svých vizích. Objeví se, až bude čas.“

	„Kdy to bude?“ zeptal jsem se. 

	„Nevím. Ale tady to nebude. Viděla jsem loď a dlouhé molo. To je všechno, co vím.“ 

	„No ...“ Puk si povzdechl a popadl další oblázek. „Hádám, že se poohlédneme po nějakém doku. Ví někdo, kde ho můžeme najít?“ 

	Neozvala se žádná odpověď, a on si znovu povzdechl. „Takže hádám, že budeme muset šlapat pěšky.“ 

	 

	LES NA NAŠÍ STRANĚ řeky se brzy změnil, téměř stejně náhle, jako bouchnutí dveří. Světlo vybledlo, a stromy se staly zkroucenými, zvlněnými verzemi sebe samých, větve vrzaly a sténaly, i když nefoukal žádný vítr. Hvězdy zmizely, a řeka byla ještě černější, neodrážela nic jiného než neduživý červený měsíc, který vykukoval přes mraky jako osamělé krví podlité oko. Myslel jsem si, že jsme stále v úseku řeky nočních můr, a doufal jsem, že se z těch temných vod nebo ze stromů nic nevykolébá, když oboje byly příliš blízko na to, aby to bylo příjemné.  

	„Nedívej se do lesa příliš dlouho, princi,“ zavrčel Vlk, když po straně v křoví něco zašustilo. „Přímý oční kontakt na tebe přitáhne pozornost věcí, které tam žijí. A ty nejsou pěkné, věř mi.“ 

	„Myslíš tím, že jsou ještě děsivější než ty?“ žertoval Puk, a Vlk mu věnoval děsivý úsměv, ve kterém ukázal všechny zuby. 

	„Zrodil jsem se z lidského strachu a nedůvěry,“ zavrčel Vlk a zněl tak, že je na to hrdý. „Jejich příběhy, jejich legendy mi daly sílu. Ale tohle jsou stvoření z lidských nočních můr, čistých, hloupých, křičících hrůzou. Lezou z řeky a prchají do lesa, a les se kroutí a vlní do krajiny toho, čeho se lidé obávají nejvíc. Jestli se chceš setkat s některými z těch tvorů, neváhej přitáhnout jejich pohled. Jen se snaž nezešílet, až je konečně uvidíš.“ 

	Puk si odfrkl. „Prosím tě. S kým si myslíš, že mluvíš? Sám jsem způsobil některé z těch lidských nočních můr. Viděl jsem je všechny, Vlčáku. Neexistuje nic, co mě může přivést k šílení – whoa!“ 

	Puk uskočil dozadu, skoro o sebe zakopl. Grimalkin zasyčel a zmizel, a já jsem vytasil meč. Na břehu řeky se otočil obrovský, divoce vlasatý tvor, držící rybářský prut ve dvou bílých, dlouhoprstých rukách, aby se na nás podíval. 

	Zíral jsem na něj. Byl to férij, musel být, ale nikdy jsem nic podobného neviděl. Neměl tělo, jen obrovskou, baňatou hlavu pokrytou hustými bílými vlasy, které mu spadaly na kolena. Ne na kolena…koleno. Obr měl jeden tlustý pahýl nohy zakončený masivním palicovitým chodidlem, špinavé žluté nehty svírající zemi jako obří dráp. Dvě dlouhé paže vyrůstaly tam, kde by měly být uši, a párem velkých, nepravidelných očí na nás zíral s nezaujatou zvědavostí. 

	Napjal jsem se, připravený k útoku, pokud by se ten obr na nás vrhnul. Oddělením té jediné nohy by bylo snadné dostat to obrovské stvoření dolů. Ale obr na nás jen ospale mrkl, pak se otočil, aby se znovu díval na řeku, kde se vlasec jeho rybářského prutu setkával s vodou. 

	Vlk zasupěl a zazubil se na Puka, který vyskočil na nohy a zuřivě si oprašoval z kalhot bláto. Ariella se postavila vedle mě, její apatie zapomenutá, když jsme se dívali na podivného tvora, který pokračoval v rybolovu, jako by se nic nestalo. „Co to je?“ zašeptala a chytila mě za ruku. „Nikdy předtím jsem takového tvora neviděla. Je to nějaký druh lidské noční můry?“ 

	„Není to noční můra,“ řekl Vlk, když se posadil, aby se na nás podíval. „Je to férij, stejně jako ty, ale nemá jméno. Alespoň žádné, které by si někdo pamatoval.“ 

	„Nemyslím si, že by nějaký ještě existoval,“ řekl Grimalkin, jakmile se objevil na kusu naplaveného dříví, jeho ocas stále načepýřený do dvojnásobné velikosti. Zadíval se nahoru na netečného obra a odfrkl si. „Tenhle může být úplně poslední.“ 

	„No, ohrožený nebo ne, možná nám může pomoct,“ řekl Puk a vyrazil k obrově stromovité noze. „Hej, špalku! Jo, ty!“ zavolal, když se obří masivní hlava otočila a podívala se na něj. 
„Rozumíš mi?“ 

	Vlk na Puka užasle zamrkal a Ariella se ke mně přitiskla trochu blíž. Cítil jsem, jak její měkké prsty uchopily moji ruku, a já jsem nenuceně sáhl po jílci meče. „Nehodlám tě pak seškrabávat ze spodní části jeho nohou, Goodfellowe,“ varoval jsem ho. 

	„Jsem dojatý, že se staráš, princi,“ zavolal Puk a ustoupil o několik kroků, aby se setkal s obrovým pohledem, a natáhl hlavu nahoru. „Ahoj,“ pozdravil a vesele zamával. „Nechceme rušit, ale mohl bys nám odpovědět na pár otázek?“ Zamrkal, když na něj obr nepřestával zírat. „Ehm, kývni jednou pro ano, dvakrát pro ne.“ 

	Férij se posunul, a já se napjal, připravený zaútočit, pokud by se pokusil Puka zašlápnout jako otravného švába. Ale obr jen vytáhl z řeky vlasec a otočil se, aby Pukovi čelil tváří v tvář.    

	„Co... chceš?“ zeptal se velmi pomalu, jako kdyby si právě vzpomínal, jak se mluví. Pukovo obočí vystřelilo nahoru. 

	„Oh, hej, přeci jen umíš mluvit. Výborně.“ Otočil se, aby se na mě zazubil, a já na něj zíral zpátky, nepobavený. „Právě jsme přemýšleli,“ pokračoval Puk a věnoval obrovi svůj nejlepší okouzlující úsměv, „jak daleko je to na Konec světa? Jen tak ze zvědavosti. Víš to? Vypadáš jako místní, nějakou chvíli už tady žiješ, že jo? Co si o tom myslíš?“ 

	„Já ... si nevzpomínám,“ řekl obr zamračeně, jako kdyby ho taková myšlenka zraňovala. „Je mi líto. Nevzpomínám si.“ 

	„Nedostaneš z něj nic užitečného, Goodfellowe,“ zavrčel Vlk, když vstával. „Ani si nevzpomíná, proč je tady.“ 

	„Já jsem…něco hledal,“ přemítal obr, jeho velké oči byly najednou skelné. „V ... řece, myslím. Zapomněl jsem, co to bylo, ale ... budu to vědět, až to uvidím.“ 

	„Aha.“ Puk vypadal zklamaně, ale jen na okamžik. „No, a co takhle loď?“ pokračoval neohroženě. „Jestli tu už nějakou dobu jsi, musel jsi jednou nebo dvakrát vidět loď plující dolů po řece.“  

	Vlk zavrtěl hlavou a otočil se, aby vyrazil dolů po břehu, očividně otrávený tou konverzací. Ale obr se zamračil, jeho obrovské obočí se spojilo, a zamyšleně přikývl. 

	„Loď. Ano ... vzpomínám si na loď. Vždy jede ve stejném směru.“ Ukázal bledým prstem 
směr, kterým jsme mířili. „Tudy. Dělá jednu zastávku, jen jednu, v doku na břehu řeky.“ 

	Prudce jsem vzhlédl. „Kde?“ 

	Obrovy vrásky se prohloubily. „Město? Osada? Myslím, že si vzpomínám…na domy. Další ... jako já. Spousta mlhy ...“ 

	Zamrkal a pokrčil rameny, což vypadalo divně, protože neměl ramena. „Nevzpomínám si.“ 

	S posledním mrknutím se odvrátil, jako kdyby zapomněl, že tam jsme, a nic z Pukova pokračujícího popichování nevypadalo, že by dosáhlo až k němu. 

	„Víš o tom městě něco?“ zeptal jsem se Grimalkina, jak jsme pokračovali po břehu řeky. Dál před námi se Vlk znovu zastavil a podrážděně se ohlédl. Zeptal bych se ho, ale vypadal připravený někomu utrhnout hlavu. 

	„Znám jen legendy, princi.“ Grimalkin si vybral cestu přes zem, vyhýbající se loužím a cupitající bahnem. „Nikdy jsem v tom takzvaném městě osobně nebyl, ale existují opravdu, opravdu staré příběhy o místě v Nejhlubší divočině, kam jdou férijové na smrt.“ 

	Zíral jsem na kočku. „Co tím myslíš?“ 

	Grimalkin si povzdechl. „Kromě jiného je to město známé jako Phaed. Neobtěžujte se mi říct, že jste o něm nikdy neslyšeli. Už vím, že ne. Je to místo pro ty, které si už nikdo nepamatuje. Stejně jako nás posilují příběhy, víra a představivost, jejich nedostatek nás pomalu zabíjí, a to i ty v Kdesikdys, dokud nezbyde vůbec nic. Ten obr, kterého jsme viděli? To je jeden z nich, Zapomenutý, lpící na existenci pomocí vláken těch, kteří si ho stále pamatují. Je jen otázkou času, než už prostě nebude existovat.“ 

	Zachvěl jsem se, a dokonce i Puk se tvářil vážně. Hluboko uvnitř, bylo něco, čeho jsme se všichni báli, to, že budeme zapomenuti, vytratíme se do prázdna, protože si nikdo nebude pamatovat naše příběhy, nebo naše jména. 

	„Netvařte se tak vážně,“ řekl Grimalkin, když přeskočil kaluž, posadil se na kámen a podíval se na nás. „Je to nevyhnutelný konec celé Férie. Všichni se musíme nakonec vytratit. Dokonce i ty, Goodfellowe. Dokonce i veliký a silný Vlk. Proč si myslíš, že tě chtěl doprovázet, princi?“ Grimalkin nakrčil nos a stočil na mě vousky. „Aby jeho příběh mohl pokračovat. Aby se to mohlo rozšířit do srdcí a myslí těch, kteří si ho budou pamatovat. Ale všechno, co dělá, to jen oddaluje. Dříve nebo později skončí všichni ve Phaedu. S výjimkou koček, samozřejmě.“ S odfrknutím seskočil dolů a odklusal podél řeky se vztyčeným ocasem. 

	Otrhaná mlha se začala kroutit podél země, vycházející z vody a plížící se mezi stromy. Brzy byla tak hustá, že bylo těžké vidět víc než jen několik metrů dopředu, řeka, lesy, vzdálený horizont byly zcela zahalené dekou bílé. 

	Náhle se objevil Vlk, přicházející z mlhy jako tichý a smrtící stín. „Vepředu jsou nějaká světla,“ zavrčel, srst na ramenou a krku měl zježenou jako vrstvu hrotů. „Vypadá to jako město, ale je na něm něco divného. Nemá žádnou vůni, žádný pach. Pohybují se tam vepředu věci, a skrz mlhu jsem slyšel hlasy, ale nic necítím. Je to, jako by to vůbec neexistovalo.“ 

	„To je ten problém se psy.“ Grimalkin si povzdechl, téměř neviditelný ve svíjející se mlze. „Vždy věří tomu, co jim říká jejich nos. Možná byste měli věnovat pozornost i dalším smyslům.“ 

	Vlk vycenil zuby a zavrčel. „Byl jsem nahoře i dole po tomhle břehu víckrát, než si pamatuju. Nikdy tady město nebylo. Jen mlha. Proč by tam teď mělo jedno být?“ 

	„Možná se objevilo, když se objevil trajekt,“ řekl Grimalkin klidně, zatímco se díval do mlhy. „Možná se objeví jen tehdy, když je potřeba. Nebo možná–“ podíval se na mě a Ariellu „jen ti, kteří zemřeli, nebo se chystají zemřít, můžou najít cestu do Phaedu.“ 

	NÁBŘEŽÍ SE PROMĚNILO v blátivou cestu, kterou jsme následovali až do chvíle, kdy se v mlze začaly objevovat temné tvary, siluety domů a stromů. Když jsme se dostali blíž, objevilo se před námi město Phaed, cesta pronikala přímo jeho středem. Nad bažinatou zemí stály na kůlech dřevěné chatrče, nebezpečně se naklánějící do strany, jako kdyby byly opilé. Unavené šedé chatrče se hroutily, nebo byly naskládány na vrcholu jiných, jako krabice na pokraji pádu nebo zřícení se, kdyby do nich někdo dobře kopl. Všechno se prohýbalo, padalo, skřípalo, nebo bylo tak vybledlé, že bylo nemožné určit jeho původní barvu. 

	Ulice byla plná haraburdí a krámů, které vypadaly, jako kdyby prostě spadly a nikdy je znovu nezvedl. Uprostřed silnice ležel rybářský prut, s kostrou ryby na konci vlasce, Vlk nad tím ohrnul ret a široce ho obešel. V kaluži stojaté vody hnil stojan s napůl dokončeným obrazem a barva kapala do kaluže jako krev. A všude byly roztroušeny knihy, od dětských říkanek po velké svazky, které vypadaly opravdu staře. 

	I mlha tu byla hustší, dusící všechny zvuky. Nezdálo se, že by se něco hýbalo, nebo i jen dýchalo. 

	„Hezké místo,“ zamumlal Puk, když jsme prošli kolem starého houpacího křesla, vrzajícího ve větru. „Skutečně útulné. Zajímalo by mě, kde jsou všichni.“ 

	„Přicházejí a odcházejí,“ řeklo houpací křeslo za námi. Všichni jsme leknutím nadskočili a otočili se, zároveň jsme vytasili zbraně. Z místa, kde před chvílí nic nebylo, na nás zíralo podivné stvoření s prázdnýma bílýma očima. 

	Stejně jako u obra jsem tuhle bytost nepoznával. Mělo to tělo scvrklé staré ženy, ale její ruce byly pokroucené ptačí drápy a nohy končily kopyty. Z šedých vlasů jí trčelo peří a táhlo se i po jejích hubených pažích, ale zahlédl jsem i stočené malé rohy vyrůstající z čela. Prohlížela si mě s otupělým, unaveným výrazem, a mihl se rozeklaný jazyk, aby se dotkl jejích rtů. 

	„Ach,“ řekla, když jsem se zhluboka, pomalu nadechl a zasunul svou zbraň, „nováčci. Neviděla jsem ve městě novou tvář od…od doby, co si vzpomínám, jsem nikdy neviděla novou tvář.“ Na chvíli se odmlčela, jen se na nás dívala a pak se rozzářila. „Pokud jste noví, pak jste to možná viděli. Neviděli jste to náhodou?“ 

	Zamračil jsem se. „To?“ 

	„Ano. To.“

	Cítil jsem ve vzduchu kolem ní něco zvláštního, slabý pocit tahu, jako voda nasávaná brčkem. „To ... co?“ zeptal jsem se opatrně, když jsem znovu čelil staré férijce. „Co hledáte?“ 

	„Nevím.“ Těžce si povzdechla, zdálo se, jakoby se scvrkávala do sebe. „Nevzpomínám si. Vím jen, že jsem to ztratila. Neviděli jste to, že ne?“ 

	„Ne,“ řekl jsem jí pevně. „Neviděl jsem to.“ 

	„Aha.“ To staré stvoření si znovu povzdechlo a scvrklo se ještě trochu víc. „Jsi si jistý? Myslela jsem, že jsi to viděl.“ 

	„Takže,“ přerušil ji Puk předtím, než se celý rozhovor mohl opakovat. „Rádi bychom zůstali a povídali si, ale trochu spěcháme. Můžete nás nasměřovat k přístavu?“ 

	Tvorův jazyk zakmital ven, jako kdyby ochutnával vzduch kolem Puka. „Ty jsi tak zářivý,“ zašeptala. „Všichni jste tak zářiví. Jste jako malá slunce.“ Puk a já jsme se na sebe podívali a začali jsme ustupovat. „Oh, neodcházejte,“ prosila férijka a natáhla seschlý dráp. „Zůstaňte. Zůstaňte se a popovídejte si se mnou trochu. Je to tu někdy tak chladné. Tak…chladné…“ Otřásla se a, jako mlha rozpouštějící se ve slunečním světle, zmizela. Prázdné houpací křeslo, které se stále skřípavě houpalo sem a tam, bylo to jediné, co po sobě zanechala. 

	Puk se přehnaně otřásl a promnul si ruce. „Dobře, to byla asi ta nejstrašidelnější věc, kterou jsem zatím viděl,“ řekl s nucenou veselostí. „Kdo další je pro to, abychom našli tu loď a co nejdřív tady z toho pekla vypadli?“ 

	„Pojďte,“ zavrčel Vlk, který taky toužil odejít. „Cítím řeku. Tudy.“ Aniž by čekal na odpověď, otočil se a vyrazil ulicí.

	Podíval jsem se na Grimalkina a nepřekvapilo mě zjištění, že taky zmizel. Doufal jsem, že to neznamená, že byl na obzoru nějaký problém. „Co si myslíš, že hledá?“ zeptal jsem se Arielly, jak jsme pokračovali tichým městem, následující Vlkovu obří siluetu mlhou. „Ten tvor na nábřeží taky něco hledal. Zajímalo by mě, co ztratili, že je to tak důležité?“ 

	Ariella se s ustaraným výrazem zachvěla. „Svoje jména,“ řekla tiše. „Myslím, že ... hledali svá jména.“ Na chvíli se zatoulala myšlenkami, oči vzdálené a smutné. Ucítil jsem bodnutí znepokojení, jak moc se náhle podobala férijce v houpacím křesle. „Cítila jsem tu prázdnotu vevnitř,“ pokračoval Ariella téměř šeptem, „dutá místa, která je pohlcují. Jsou jako díry, prázdné místo tam, kde bys čekal, že něco bude. Ten tvor v houpacím křesle…byl téměř pryč. Myslím, že to bylo právě tvoje a Pukovo okouzlení, které ho přivedlo zpátky, i když jen na krátkou chvíli.“  

	Skrz mlhu se teď začínaly objevovat postavy, podivné, neznámé bytosti se stejnýma mrtvýma očima a prázdnými tvářemi. Klopýtali městem jako omámení, jako náměsíční, sotva si uvědomující své okolí. Občas se obrátili a podívali se na nás prázdnýma očima a s nezaujatou zvědavostí, ale nikdo z nich se nepokusil přiblížit. 

	Tlumené ticho narušil náhlý stoupající řev, a rvačka vpředu v mlze mě přiměla vytasit meč a pospíšit si dopředu. Vlk stál, s vyceněnými zuby a se zježenou srstí, nad postavou s 
drobnýma rukama rostoucíma všude z jeho těla. Paže toho tvora, stejně jako desítky rukou, byly zvednuté do vzduchu, aby se ochránil, a přikrčil se zpět, když Vlk vycenil zuby a šel mu po krku. 

	Vrhl jsem se vpřed a narazil ramenem do Vlkovy hlavy, tím jsem ho se zuřivým vyjeknutím srazil stranou. Se zavrčením se na mě otočil a najednou tam byl Puk, dýky vytažené, a postavil se vedle mě. Společně jsme vytvořili zeď mezi Vlkem a jeho plánovanou obětí, která na četných rukách pelášila pryč a zmizela v budově. 

	Vlk se na nás zlostně díval planoucíma očima, se zježenou srstí na zádech. „Uhněte,“ zavrčel a přimhouřil oči. „Jdu najít tu věc a utrhnout mu hlavu. Uhněte mi z cesty.“ 

	„Uklidni se,“ nařídil jsem, zatímco jsem držel čepel mezi mnou a vzteklým Vlkem. „Zaútoč na jednoho z nich a může po nás jít celé tohle místo. Teď je pryč, takže s tím nemůžeš nic dělat.“  

	„Zabiju je všechny,“ zavrčel Vlk a jeho hlas byl až nebezpečně hebký. „Roztrhám každého z nich na krvavé cáry. Tohle místo není přirozené. Copak to necítíte? Je to jako hladovějící zvíře, které po nás chňape. Měli bychom teď zabít každého z nich.“ 

	„To bych neradil,“ řekl Grimalkin, který se vynořil odnikud. Přimhouřil oči na Vlka, který na něj vražedně zíral. „Byl bys překvapený, kolik Zapomenutých v tomto světě existuje,“ pokračoval kocour. „Ujišťuju tě, že víc, než si dokážeš představit. A silné emoce, jako jsou hněv a strach, je budou jen přitahovat jako mravence k medu. Tak zkus udržet zuby v tlamě bez toho, abys někomu utrhl hlavu. Ve skutečnosti bychom odsud měli vypadnout.“  

	Vlkův zlověstný pohled se přesunul ode mě na Grimalkina předtím, než se se zavrčením odvrátil a vyštěkl na vzduch. Když to udělal, viděl jsem, že srst na jeho zádech a ramenou, normálně smolově černá, byla prošedivělé, ale pak se otřásl a ta barva se vytratila. 

	„Bože, tohle místo znervózňuje i Vlčáka,“ řekl mi Puk tichým hlasem, když sledoval Vlka s vrčením přecházet sem a tam. Za ním se pomalu shromažďoval dav, z mlhy se vynořily zvědavé tváře a upíraly na nás své prázdné oči. „Pojďme najít tu loď a dostat se odsud dřív, než začne strhávat stěny.“ 

	Sledovali jsme blátivou ulici, až nás nakonec dovedla k břehům Řeky snů, stále zahalené v bílé, temné vody tiše šplouchaly proti blátu. Do daleka se táhlo jediné dřevěné molo, dokud nezmizelo v mlze, ale z řeky ani mlhy se nic nevynořilo. Všechno bylo příliš tiché a klidné. 

	„No, tady je molo,“ řekl Puk a mhouřil oči, když se díval přes mlhu. „Ale nevidím loď. Možná si máme koupit lístek?“ 

	„Když tam budeš stát, nenajdeš to, co hledáš,“ ozval se tichý hlas za námi. 

	Otočil jsem se, tentokrát pomaleji, odmítal jsem nadskočit kvůli každému stvoření, které se objeví z ničeho nic. Ale i tak jsem vytasil meč a položil ruku na Vlkovo rameno, abych mu zabránil vyrazit a ukousnout mluvčímu hlavu. 

	Zpočátku jsem za sebou nikoho neviděl. Hlas jakoby přicházel od nikoho, i když na zemi byl dlouhý, štíhlý stín, který vypadal, jako by nebyl k ničemu připojený. 

	„Ukaž se,“ zavrčel Vlk a ohrnul ret. „Dřív, než ztratím klid a začnu ti vytrhávat vnitřnosti, ať už jsi neviditelný, nebo ne. Cítím tě dost dobře na to, abych tě hned teď donutil přestat se schovávat.“ 

	„Ach, omlouvám se,“ ozval se hlas znovu, přímo před námi. „Pořád zapomínám ...“ A pak se z ničeho vynořila vysoká, neuvěřitelně tenká postava, stojící z profilu, takže jsme ho mohli vidět. Byl tenký skoro jako papír, jako hrana čepele, viditelný jen při pohledu ze strany. Dokonce i z profilu byl stále neuvěřitelně štíhlý a ostrý, s šedou kůží a pruhovaným šedým oblekem. Jeho prsty, dlouhé a pavoučí, zamávaly na pozdrav, ujišťující se, že jsme ho viděli.

	„Lepší?“ zeptal se s úsměvem ukazujícím tenké špičaté zuby v ústech bez rtů. Myslí se mi mihlo jméno, drželo se těsně mimo dosah, než zmizelo. „Jsem správce tohoto města, starosta, chcete-li,“ pokračoval hubený muž a pozoroval nás koutkem očí. „Normálně jsem tady, abych pozdravil nováčky a popřál jim dlouhý a klidný pobyt, zatímco čekají na konec. Ale vy ...“ Jeho oči se zúžily, a poklepal špičkami prstů o sebe. „Nejste jako zbytek z nás. Vaše jména nebyla zapomenuta. Nejsem si jistý, jak se vám podařilo najít tohle místo, ale na tom nezáleží. Nepatříte sem. Musíte odejít.“ 

	„Odejdeme,“ řekl jsem, zatímco Vlkovo vrčení sílilo a bylo čím dál víc výhružnější. „Jen čekáme na trajekt. Jakmile připluje, půjdeme ti z cesty.“ 

	Hubený muž poklepal prsty. „Trajekt tady nezastavuje moc často. Většina obyvatel Phaedu si ani není vědoma jeho existence. Ale jednou za modrý měsíc někoho omrzí hledání něčeho, co tu jasně není. Dojdou k rozhodnutí, že to, co hledají, je mimo Phaed, za řekou, a vydají se na cestu, aby našli to, co ztratili. Jen tehdy se trajekt objeví na konci tohoto mola.“ Ukázal dlouhým prstem k molu, které mizelo v mlze. „Trajekt pluje pouze jedním směrem, a když se vrátí z místa, kde byl, je vždy prázdný. Nikdo neví, co se stane s cestujícími, kteří vkročili na palubu té lodi, ale nikdy se nevrátí zpátky do Phaedu. Je to, jako by zmizeli z povrchu zemského.“ 

	„To je v pořádku,“ řekl jsem mu a ignoroval přitom Pukův hraný vyděšený pohled, který mi věnoval. „Nemáme v plánu se vrátit. Kdy se trajekt objevuje?“ 

	Hubený muž pokrčil rameny. „Obvykle den nebo dva potom, co se někdo rozhodne odejít. Pokud si na něj opravdu chcete počkat, doporučuju vám najít si místo, kde byste do té doby zůstali. Hostinec Na okraji cesty je dobrou volbou. Stačí sledovat břeh, dokud ho neuvidíte. Opravdu ho nemůžete minout.“ 

	A s tím se otočil, stal se rovnou, téměř neviditelnou čárou, a zmizel. 

	Ariella si povzdechla a přitiskla se ke mně. Cítil jsem, jak se její rameno dotklo mého, a 
odolal jsem nutkání ji obejmout. „Vypadá to, že tu po tom všem chvíli zůstaneme.“  

	„Jen tak dlouho, jak trajektu potrvá přijet.“ Cítil jsem oči v mlze a stíny kolem sebe, a ten podivný tah tahající mě za vnitřnosti. „Pojďte. Pojďme najít tu hospodu a dostat se z ulice.“

	Přesně jak hubený muž slíbil, nebylo těžké hostinec najít, velkou, dvoupodlažní stavbu na kůlech, která se nakláněla nad vodu, jako kdyby se v každém okamžiku mohla skácet do řeky. Nebylo překvapivé, že byl prázdný, když jsme dveřmi vešli do temné, ponuré haly, kde se po podlaze a kolem roztroušených stolů svíjela všudypřítomná mlha. 

	„Hola.“ Pukův hlas se odrážel od stěn, když jsme se opatrně odvážili dovnitř. Jeho boty hrůzostrašně skřípaly proti dřevěné podlaze, jak kroužil po místnosti. „Halooooo, pokojová služba? Poslíčci? Může mi někdo vzít zavazadla do pokoje? Hádám, že tenhle hostinec je samoobslužný.“ 

	„Pokoje jsou v patře,“ zašeptal hlas, a stará žena sklouzla dolů ze stropu. Víc než cokoli jiného vypadala jako pavučina, roztřepená na krajích, přestože oči v nezřetelném obličeji byly pronikavé a černé. „Pět hostů? Dobře, dobře. Můžete si každý vybrat jeden. S výjimkou jeho,“ ukázala na Vlka, který na ni ohrnul ret. „Může si vzít velký pokoj na konci.“ 

	„To je dobře,“ řekl jsem a nenápadně si oddechl kvůli příležitosti k odpočinku. Možná jsem stále cítil účinky hobgobliního jedu nebo moje tělo prostě reagovalo na stres s udržením všech naživu, byl jsem unavený, unavenější, než jsem kdy dřív byl. Věděl jsem, že to ostatní cítí taky. Ariella vypadala vyčerpaně a Grimalkin nějakým způsobem usnul v jejím náručí, s čumáček pohřbeným pod ocasem. Dokonce i Puk vypadal utahaně, pod tou jeho ustavičnou energií, a Vlk nevypadal tak ostražitě jako obvykle, ačkoli mu definitivně docházela trpělivost. 

	Pokoje v patře byly malé, každý obsahoval stůl a jednu postel pod malým kulatým oknem. Když jsem vyhlédl ven, viděl jsem Řeku snů táhnoucí se daleko pode mnou, a v dálce osamělé molo, téměř pohlcené mlhou. 

	Na okamžik jsem si nemohl vzpomenout, proč jsem chtěl jít k molu, přestožejsem věděl, že je to důležité. Zavrtěl jsem hlavou, když se mi paměť vrátila, sedl jsem si na tenkou matraci a promnul si oči. Unavený. Byl jsem jen unavený. Jakmile ten trajekt dorazí, opustíme tohle místo a budeme pokračovat k okraji světa. A pak do Zemí zkoušek, kde konečně dosáhnu konce svého pátrání. A pak bude můj osud rozhodnutý. Vrátím se k Meghan jako člověk s duší, nebo se nevrátím vůbec. Takhle jednoduché. 

	Lehl jsem si na záda, položil si paži přes obličej, a všechno vybledlo. 

	 

	 

	 

	KLEČEL JSEM V POLI krvavého sněhu, s nespočtem těl Zimních a Letních férijů kolem sebe. 

	Stál jsem před královnou Mab, můj meč hluboko ponořený v její hrudi, její potemnělé oči naplněné šokem. 

	Seděl jsem na trůnu ledu s mou královnou po boku, krásnou férijkou s dlouhými stříbrnými vlasy a hvězdnýma očima. 

	Znovu jsem stál na bitevním poli a sledoval, jak se moje armáda prosekává přes nepřátelské jednotky, cítil jsem divokou radost, když zabíjeli a mrzačili a ničili bez slitování. Temnota ve mně si libovala v krvi, opíjela se bolestí, a šířila se tak daleko, jak jen mohla. Ale bez ohledu na to, kolik bolesti jsem cítil, prázdnota ji pohlcovala, požadovala víc, pořád víc. Byl jsem 
černou dírou smrti, potřebující zabíjet, potřebující vyplnit strašnou nicotu, která existovala uvnitř. Stal jsem se démonem, bezduchým a bez soucitu, a dokonce ani přítomnost Arielly nemohl ukojit to zoufalství, které mě nutilo zabíjet všechno, na čem mi kdysi záleželo. Mohla mě zastavit jen jedna věc, a každá smrt, každý život, který jsem zničil, mě k tomu nesly mnohem blíž. 

	Nakonec si pro mě přišla, jak jsem věděl, že přijde. Byl jsem si jistý, že to bude ona. Strašlivá Železná královna, oči plné zuřivosti a smutku, mi čelila přes zpustošená pole Kdesikdys. Dny, kdy mě prosila, kdy se mě snažila přesvědčovat, byly dávno pryč. Nepamatoval jsem si, proč jsem ji chtěl vidět; Ani jsem si nevzpomínal na své vlastní jméno. Ale věděl jsem, že ona byla důvodem té prázdnoty. Ona byl důvodem všeho. 

	Během dlouhých let války se stala silnější, nekonečně silnější, pravou Královnou Férie. Zabil jsem tolik jejích poddaných, tolik férijů zemřelo mou rukou, ale byla to smrt jistého Letního dvorního šaška, která ji nakonec postrčila přes okraj. Dívali jsme se na sebe, Železná královna a Temný král, zatímco kolem nás vyl studený vítr, a věděli jsme, že na čemkoli, co jsme k sobě dříve cítili, teď už nezáleží. Zvolili jsme si naše cesty, a nyní, tak či onak, tahle válka skončí. Dnes jeden z nás zemře. 

	Železná královna zvedla meč, neduživé světlo zazářilo na okrajích ocelové čepele, jak kolem ní vzplálo Železné okouzlení, vír smrtící moci. Viděl jsem, jak se její rty pohnuly, jméno na nich, možná moje, a necítil jsem nic. Moje okouzlení vzrostlo, aby se setkalo s jejím, chladné a nebezpečné, a naše síly do sebe udeřily s řevem soupeřících draků.  

	Záblesky obrazů, jako rozbité střepy zrcadla, padající k zemi. Železo a led se střetávaly proti sobě. Vztek a nenávist kolem nás vířily v zlých, ošklivých barvách. Okouzlení a bolest a krev. 

	Sám jsem záměrně nezastavil úder, který by mě zabil. Hrot šavle probodávající mi hrudník…

	Zamrkal jsem a svět zpomalil. Ležel jsem na zádech a cítil jsem tupé pulzování v okolí mého srdce, chladné a necitlivé a neschopné přimět moje tělo k pohybu. Nade mnou mi zorné pole vyplňovala tvář Železné královny, krásná a silná, i když byla její tvář pokrytá slzami. Klekla si, odhrnula mi vlasy z čela a její prsty mi na kůži zanechávaly linii tepla. 

	Znovu jsem zamrkal, a na okamžik jsem byl ten, kdo klečel v prachu, tiskl jsem si k hrudi tělo Železné královny a křičel do větru. 

	Její prsty byly pořád na mé tváři, a já se na ni díval, moje vidění začínalo být rozmazané a tmavé. Na kůži mi dopadla slza a v tom okamžiku moje staré já litovalo všeho; všeho, co nás sem přivedlo, všeho, co jsem udělal. Snažil jsem se mluvit, prosit o odpuštění, říct jí, aby si mě nepamatovala takého, ale selhal mi hlas a nedokázal jsem ta slova vytlačit.  

	Koutkem oka jsem ucítil přítomnost další osoby, sledující nás ze stínů. Zdála se hrozně invazivní, dokud jsem si neuvědomil, že sem nepatří, že byla nějakým způsobem oddělená od této reality. 

	Meghan se sklonila, a i když jsem ji nemohl slyšet, viděl jsem šepot jejích rtů. „Sbohem, Ashi.“ Pak se ty rty dotkla mého čela a zaplavila mě temnota. 

	 

	 

	KAPITOLA JEDENÁCT – TRAJEKT

	 

	„Princi.“ 

	Zasténal jsem. 

	„Princi.“ Něco mě poplácalo po tváři. „Probuď se.“

	Posunul jsem se na matraci a snažil se otevřít oči. Na hrudi jsem cítil velkou váhu, ale vyčerpání dělalo moje víčka těžká a neohrabaná. Byl jsem unavený; chtěl jsem se ponořit zpátky do zapomnění, i navzdory znepokojivým snům, které na mě čekaly. 

	„Hmm. Na tak dobře vycvičeného, poněkud paranoidního válečníka se dáš samozřejmě těžce vzbudit. Velmi dobře.“ Hmotnost na mé hrudi sklouzla pryč, takže se mi hodně ulevilo, a uslyšel jsem zadunění, když seskočila na zem a odešla. „Budeme se muset uchýlit k drastičtějším opatřením.“

	Právě když jsem uvažoval nad tím, co byla „drastická opatření“, klapot kroků vyrazil směrem k posteli. Nastala krátká pauza ... a pak ta ohromná, těžká váha přistála přímo na mém žaludku.  

	„Uf!“ Prudce jsem se se zalapáním po dechu narovnal, dech mi z plic vyrazil v bolestivé, 
kruté explozi. Okamžitě vzhůru jsem se chytil za žebra a zíral na Grimalkina, který seděl na posteli s arogantním, potěšeným výrazem ve tváři. 

	„Tak dobře,“ procedil jsem mezi zuby, zatímco jsem pomalu dýchal, abych se zbavil nevolnosti, „máš mou pozornost. Co chceš, kocoure?“ 

	„Aha,“ zapředl, jako by se nic nestalo. „Tady jsi. Začínal jsem si myslet, že jsi zemřel ve spánku.“ Vstal a mával přitom ocasem. „Máme potíže. Loď je tady, a já nemůžu nikoho probudit.“ 

	„Loď?“ 

	Kocour obrátil oči v sloup. „Ano. Loď. Trajekt, po kterém jsi tak toužil, aby tě vzal na Konec světa? Nepraštil ses náhodou do hlavy, než jsem tě probudil?“ Podíval se na mě, najednou vážný. „Děje se tu něco divného, princi,“ zamumlal. „Nemůžu probudit nikoho z ostatních, a není ti podobné, abys zapomněl na něco tak důležitého. Jak se cítíš?“ 

	Pomyslel jsem si, jak strašně podivné bylo, že se mě Grimalkin ptá na moje zdraví, ale po chvíli jsem se zamračil. „Jsem unavený,“ přiznal jsem. „Téměř vyčerpaný.“

	Grimalkin přikývl. „Myslel jsem si to. Něco na tomto místě vysává tvou sílu, tvoje okouzlení, i tvoje vzpomínky.“ Zamrkal a otřásl se. „Dokonce i já sám jsem se přistihl při tom, jak je pro mě těžké udržet oči otevřené. Pojď.“ Náhle se otočil a seskočil z postele. „Musíme probudit ostatní. Pokud to na trajekt nestihneme včas, odpluje a vy tu budete trčet navěky.“ 

	Vstal jsem a zamračil se, když se pokoj kolem mě zatočil. Potom, co jsem si promnul oči, jsem chtěl vyrazit za Grimalkinem, ale slabý zvuk za oknem mě zastavil. Opřel jsem se o zeď, podíval se skrze sklo a zhluboka se pomalu nadechl. 

	Hostinec byl obklopený Zapomenutými. S prázdnýma očima, vybledlí a vyhladovělí, zaplnili blátivou cestu, bok po boku, a zírali na mě s nedbale otevřenými ústy. Jak dlouho tam stáli a vysávali naše okouzlení, naše vzpomínky? Za jak dlouho budeme jako oni, prázdní a dutí, černé díry vysávající každý malý zbyteček života? 

	Odtáhl jsem se od okna a zamířil do haly, kde na mě čekal Grimalkin a mrskal ocasem. 

	„Pospěš si,“ zasyčel a vběhl do další místnosti. Vytřepal jsem se z hlavy pavučiny a následoval ho. 

	Na posteli ležela dívka, vrtěla se a sténala, jako by v agónii noční můry, dlouhé stříbrné vlasy rozprostřené na polštáři. Na krátký okamžik jsem si nedokázal vzpomenout na její jméno, i když jsem věděl, že je pro mě důležitá. Náhlý strach a starostlivost, kterou jsem cítil, když jsem ji viděl, mi dokázalo, že je to pravda. 

	„Jdi k ní,“ řekl Grimalkin, zatímco ustupoval. „Probuď ji. Pokusím se znovu probudit Goodfellowa. Možná se probudí, když použiju drápy na strategicky důležitých oblastech. Pak se všichni můžete pustit do psa. Na téhle akci se určitě podílet nebudu.“ Nakrčil čenich a vyběhl z místnosti. 

	Klekl jsem si vedle postele. „Ari,“ zamumlal jsem, chytil ji za drobná ramena a jemně s ní zatřásl. „Probuď se. Musíme jít, hned.“

	Ariella ode mě ucukla a zvedla ve spánku paže, jako by se po někom natahovala. „Ne, Ashi ... ne,“ zašeptala. „Ne ... prosím, ne.“ 

	„Ari,“ zatřásl jsem s ní silněji, zatlačil na její štíhlé tělo, ale ona jen zanaříkala a ponořila se hlouběji do spánku. Nakonec jsem si ji přitáhl k sobě a zvedl ji do náručí. Byla tak lehká, jako větvičky, které drží pohromadě jemná látka. Přitiskl jsem si ji k hrudi a vyklopýtal z místnosti. 

	U dveří na mě čekal Grimalkin, následovaný zívajícím Pukem, který se škrábal na zátylku. Ospale na mě kývl, když jsme procházeli kolem. Společně jsme se odvážili do poslední místnosti na konci chodby, kde v rohu bylo stočené obrovské tělo Vlka, jehož burácející chrápání rozvibrovalo stěny. 

	„Dobře,“ řekl Puk a opřel se o zárubeň, vypadal, jako by bojoval s tím, aby zůstal na nohou, „souhlasím s tím, že se odsud musíme dostat, ale ... kdo chce probudit to štěně?“ 

	Kývl jsem směrem k rohu. „Je tam koště. Mám Ariellu – takže si myslím, že ty by ses měl postarat se o Vlka.“ 

	„Hmm, to je v pořádku, ledový chlapče. Jsem tak trochu předpojatý vůči tomu, nenechat si ukousnout hlavu.“ 

	„Goodfellowe!“ zavrčel Grimalkin těsně předtím, než zmizel, „nad tebou!“ 

	Otočil jsem se, stále držící Ariellu, právě ve chvíli, kdy ze stropu spadl Zapomenutý – hostinská ze včerejška, jenže teď byly její oči prázdné a skelné, její ústa otevřenou dírou, když poskočila směrem k Pukovi. 

	Vlkovy oči se prudce otevřely. Bez varování s řevem vyskočil na nohy a vrhl se skrz dveře, obrovské čelisti se sevřely kolem hubené kostry Zapomenutého. Férijka zakvílela a rozpustila se jako mlha ve větru, a Vlk zavrtěl hlavou, otočil a zamračil se na nás. 

	„Je nemožné spát, když jste poblíž,“ zavrčel a vycenil zuby. „Takže teď jsme na odchodu, nebo tam vy dva budete stát a štěkat na sebe celou noc?“

	Zapomenutí se začali snášet na schody jako zombie, tváře povolené a ústa otevřená. Puk a Vlk se postavili bok po boku, zuby a dýky se blýskaly v tlumeném světle, když si prosekávali cestu k východu. Ariella si v mém náručí povzdechla a něco zamumlala, a já si ji přitiskl k sobě blíž, pevně rozhodnutý, že se jí žádný Zapomenutý ani nedotkne. 

	Prorazili jsme dveře hostince a zastavili se, zírali jsme na obrovský dav Zapomenutých obklopujících budovu. Zapomenutí zírali zpátky, tišší a nehybní, ústa zející dokořán jako ryba na suchu. Vlk zavrčel a vrhl se vpřed, přitom štěkal do vzduchu, a Zapomenutí se stáhli, nevykazovali žádný odpor. Ale oni tak hladověli po okouzlení, po vzpomínkách a emocích a životu, že Vlk klopýtl a téměř upadl, když jeho síla odtékala pryč. 

	Země se zazmítala a já jsem málem spadl na kolena a měl jsem co dělat, abych se udržel na nohou. „Nepřestávejte se hýbat!“ zavolal jsem, jak se Puk ohnal po několika Zapomenutých, kteří se tlačili blíž, a zahnal je zpátky. „Dostaňte se k molu! Musíme stihnout trajekt!“

	Zapomenutí se před námi rozestupovali jako vlny, bez odporu, nenutící ke konfrontaci, ale jejich hlad byl neustavičný, vysával náš život, takže bylo stále těžší a těžší se pohybovat. Podíval jsem se na Puka a viděl jsem, jak se otočil, stejně šedý a vybledlý jako Zapomenutí 
kolem nás, jeho kdysi zářivě červené vlasy matné a bezbarvé. Grimalkina jsem nikde neviděl, 
a doufal jsem, že kocour se prostě nerozplynul do nicoty, zatímco byl neviditelný, což bychom se nikdy nedozvěděli. 

	Před námi se tyčilo molo, záchranné lano v temnotě, a na Řece snů jsem v mlze viděl nejasné okraje trajektu. Puk a Vlk, potácející se a téměř se opírající jeden o druhého, k němu dorazili jako první, a Puk na mě zařval, abych si pospíšil, předtím, než zmizel v mlze. 

	Právě když jsem se dostal k molu, něco se mi přichytilo k paži. Pocítil jsem osten bolesti, prázdnotu tak silnou, že byla téměř fyzická, a klesl jsem na kolena ve chvíli, kdy se přede mnou objevil ostře hubený muž a jeho dlouhé prsty sevřely mou paži. 

	„Přišel jsem na to,“ zašeptal, zatímco jsem bojoval s tím, abych přinutil své tělo k pohybu, k reakci, k čemukoli. Ale byl jsem otupělý, vyčerpaný, jen stěží při vědomí, když hubený muž dál vysával můj život. Cítil jsem, jak moje okouzlení uniká společně s mou silou, nasáváno do černé díry, kterou byl onen ostrý hubený muž. Ariella se sesula proti mé hrudi, když moje sevření selhalo, a jeho pohled se přesunul k ní. 

	„Páni, jsi tak silný,“ pokračoval přívětivým hlasem. „Tolik života. Tak silné vzpomínky a okouzlení a emoce. Nepatříš sem. Ještě ne. Narušil jsi rovnováhu. Dokonce i ti, kteří už téměř vybledli, se vrátili zpátky, a teď tu budou přetrvávat i nadále. Kvůli tobě.“

	„Ještě…ne?“ Sotva jsem dokázal ta slova dostat ven. Dav Zapomenutých se znovu shromáždil, obklopoval nás s otevřenými ústy, a jejich společný tlak byl tak silný, že jsem se málem zhroutil. Hubený muž se na mě překvapeně podíval. 

	„Ty to nevíš?“ Naklonil hlavu a na chvíli zmizel. „Tvojí podstatou je rozpletení. Kousek po kousku. Brzy si nebudeš schopný vzpomenout na své jméno, na svůj slib, na to, kdo jsi, a 
budeš pohlcený narůstající prázdnotou uvnitř tebe. Ale nikdy to nebude dost. Za čas najdeš cestu do Phaedu a zůstaneš tu se Zapomenutými, a Porušiteli slibů.“ Přikývl, ostré gesto ve svíjející se mlze. „Ale ještě ne.“

	„Takže...nás necháš…jít?“ 

	„Samozřejmě, že odejdete,“ řekl ostře tenký muž, jako by to bylo jasné. „Odejdeš, a život se vrátí do normálu. Každý zapomene, jak se sem dostal. Ty sem nepatříš. Ale ona-“ jeho pohled se vyostřil, když se díval se na Ariellu „-musí zůstat. Ona je důvodem, proč jste tohle místo našli. Žádná esence. Žádný život. Je prázdná, stejně jako my. Ona zůstane.“

	Ucítil jsem záblesk hněvu, ale ten byl okamžitě vysátý hubeným mužem. „Ne,“ zamumlal jsem a snažil se najít sílu ustoupit, odolat. „Já...potřebuju ji.“

	„Ona zůstává,“ zašeptal znovu hubený muž a natáhl se, aby si ji ode mě vzal. 

	Ne! Prudká potřeba chránit zařvala k životu a přehlušila všechno ostatní. Nenechám si ji vzít. Znovu ne. Znovu ji nezklamu. S posledními silami jsem se vrhl na nohy, vytasil meč a přitiskl jeho hrot k hrdlu hubeného muže. 

	Zdál se překvapený tím, že jsem se ještě dokázal pohnout. „Nepatří k vám,“ řekl a klidně sledoval, jak bojuju s tím, abych zůstal stát na nohou, abych udržel čepel stabilní a přidržoval jednou rukou dívku. „Patří sem, k nám.“ 

	„To mě nezajímá,“ řekl jsem mu. „Nenechám ji tady.“ 

	Ticho roztříštilo zařvání a z mlhy vyskočil Vlk, rozehnal Zapomenuté jako vybledlé ptáky. Vtlačil své obrovské tělo mezi mě a hubeného muže, vycenil na dav tesáky a zavrčel. „Jdi dál, princi,“ vyštěkl, když se ostře tenký muž otočil a zmizel. „Loď už odjíždí. Jdi!“ 

	Když jsem zasunul meč, chytil jsem Ariellu do obou rukou a vrávoral k molu, kde se se mnou v půlce cesty setkal Puk. „Bože, ty miluješ čekat až do posledního dramatického momentu, viď, ledový chlapče?“ zamumlal, když jsme spěchali na palubu. Na konci mola se rozjížděl malý, vybledlý parník pokrytý mechem a vinnou révou, s lehkostí mířil zpátky na Řeku snů. Na zábradlí seděl Grimalkin a pozoroval nás zářícíma žlutýma očima. 

	„Pospěšte si!“ naléhal kocour, jak se loď vzdalovala. „Přicházejí!“ 

	Za námi jsem slyšel Vlkovo vrčení, jak couval na molo, a cítil jsem prázdnotu Zapomenutých, jak mě vysává, a to i na dálku. A pak na molo vylezli z vody pod námi, natahovali se po nás přízračnými prsty, s ústy dokořán, jako mrtvé ryby. Puk po jednom sekl, rozřízl ho jako papír, a on se rozplynul v kotoučích mlhy, ale vždycky tam byli další, chňapali po nás, hladoví a neúprosní.

	Trajekt se dál vzdaloval. 

	Molem otřáslo zadunění kroků, otočil jsem se a uviděl, jak se Vlk vyhrnul z mlhy a běžel rychle k nám. Lepily se k němu desítky Zapomenutých, viseli mu na zádech a na krku, zatímco řval a vrčel a ztrácel nervy, otřásl se, aby se osvobodil, jen aby jejich místa zaujali další. Zapomenutí tlačící se kolem našich nohou se stáhli, vzdalovali se směrem k Vlkovi. Chtěl jsem vyrazit za nimi, ale Vlk se otočil, setkal se s mým pohledem svýma planoucíma zelenýma očima a jeho rty se stáhly do úšklebku. 

	„Hni sebou!“ zařval, a my jsme šli, spěchali jsme za trajektem. Puk dorazil ke kraji mola jako první a skočil, mlátil kolem sebe rukama, když dopadl a chytil se zábradlí, aby nespadl. Byl jsem hned za ním, přeskočil jsem temné vody, Ariella lehká jako pírko v mém náručí. Dopadl jsem na kraj lodi a převalil se, stočil jsem tělo kolem dívky, abych ji ochránil, a trhl jsem sebou, když mě do zad praštil okraj lavice. 

	S námahou jsem se narovnal, položil jsem Ariellu na jedno ze sedadel, a spěchal na bok lodi, abych hledal Vlka. Ale kolem mola se svíjela mlha a skrývala ho tak před našima očima.  
Stále jsem slyšel tlumené šplouchání, jak Zapomenutí naráželi do vody, a Vlka, vrčícího mlhou, ale už jsem ho neviděl. 

	„Škoda,“ poznamenal Grimalkin a zněl, jako by to téměř myslel vážně. „Navíc jsem si už skoro zvykl na jeho pach.“

	A pak z pláště mlhy vyskočil temný tvar Vlka, řítícího se přes řeku. Přistál se šplouchnutím vedle trajektu, každého postříkal vodou, kvůli čemuž Grimalkin zasyčel a uprchl pod lavice. Jakmile se Vlk vynořil, vrhl se z vody, chytil se obrovskými tlapami zábradlí a vytáhl se na palubu, kde z něj kapala voda a lapal po dechu. 

	Trhl jsem sebou, když se otřásl a rozstřikoval kolem sebe říční vodu, takže nás všechny znovu zmáčel. Se zíváním ignoroval Pukův rozhořčený výkřik a otočil se ke mně, jeho zlato-zelené oči se zúžily. 

	„To je podruhé, co jsem ti zachránil život, princi. Pamatuj si tuhle část příběhu, až bude po všem.“ 

	Znovu zívl, čímž předvedl obrovské špičáky, a vydal se na zadní palubu, lehce kličkoval mezi uličkami úzkých lavic. Stočil se blízko zádě a položil si hlavu na tlapy, podíval se na nás předtím, než zavřel oči a vypadal, že usnul. 

	Vytřásl jsem z oblečení vodu a zhluboka se nadechl, zatímco jsem pozoroval molo, pomalu mizející v mlze za námi. Trajekt tiše klouzal po Řece snů a nechával tak město daleko za sebou. Už jsem zapomněl jeho jméno. Lidé, jejich hlasy, všechno, co jsem viděl a slyšel, vyklouzlo z paměti. Snažil jsem se vzpomenout na něco, co mi ten hubený muž řekl, na něco důležitého. Něco o Arielle ... a mně…

	Trajekt se náhle vynořil z mlhy, prorazil ji jako zeď a odhalil nekonečnou řeku před námi a noční oblohu nad námi. Zamrkal jsem a rozhlédl se. Puk stál na přídi lodě, hleděl přes vodu, a Ariella spala na lavičce. 

	Zamračil jsem se, cítil jsem, jako by mi něco chybělo. Vzpomínal jsem si, jak jsme hledali trajekt, procházeli podél nábřeží, abychom ho našli, ale vzpomínka na to, kde jsme spali a jedli, byla mlhavá. Něco nás honilo? Matně jsem si vzpomínal na dok a na to, jak jsem nesl Ariellu na palubu, ale kromě toho ... nic. Cítil jsem se omámený a zmatený, jako bych se právě probudil ze snu –

	Sen. Obrátil se mi žaludek, a tak jsem se chytil zábradlí, abych se udržel na nohou. Vzpomněl jsem si na svůj sen. Zabití Mab. Vládnutí Zimě. Vedení války. Krev a smrt a násilí, prázdnota, hladová nicota, která mě hrozila vtáhnout a celého mě spolknout. 

	Boj proti Železné královně. Umírající její rukou. 

	Jako ve snách jsem přešel k lavici před Ariellou, kde jsem se posadil se a pozoroval ji. Po několika minutách se jí zachvěla víčka a otevřela oči, mrkala na mě rýsujícího se nad ní.

	„Ashi?“

	„Bylo to skutečné?“ zeptal jsem se, vlastní hlas mi v uších zněl chraplavě a suše. Zamračila se a posadila se čelem ke mně, odhrnula si vlasy z očí. 

	„Co tím myslíš?“

	„To, co jsem viděl.“ Naklonil jsem se dopředu, a ona se odtáhla, tváří se jí mihl ostražitý stín. „To jsi byla ty, že jo? Ukázala jsi mi budoucnost. Že zabiju Mab. Že se stanu Zimním králem. Že rozpoutám válku s ostatními dvory- “ Zarazil jsem se, protože jsem nechtěl vzpomínat na to, co se stalo dál, na výraz ve tváři Železné královny, když mě zabila. 

	Ariella zbledla. „Viděl jsi ...? Oh, Ashi. Je mi to tak líto. Nechtěla jsem, abys to viděl…“ Zarazila se. Zhluboka se nadechla. „Musel to být hobgobliní jed. Ten způsobí, že jsi vnímavější ke snům a vcházení do snů. Pokud jsi spal, možná jsi-“ 

	„Ari.“ Můj hlas byl tichý, a ona na mě zamrkala. Prohrábl jsem si rukou vlhké vlasy a snažil se zůstat v klidu, ignorovat temnotu chňapající po mých nohou, snažící se mě stáhnout dolů. „To, co jsem viděl. Je to ... budoucnost? Moje budoucnost? Jsem ... jsem předurčen k tomu, abych se stal…tímhle? Ničitelem dvorů, všeho, vrahem všech, které znám?“ Ariella 
mlčela, a já se natáhl, abych ji vzal za ruku a sevřel ji, jako by byla záchranné lano, které mě udrží při zdravém rozumu. „Pověz mi to,“ řekl jsem, vytlačil jsem ta slova silou. „Pověz, je tohle to, čím se stanu?“ 

	„Nevím, Ashi.“ Její hlas byl jen šepot, na pokraji slz. „Je to budoucnost, jedna z několika. Možná ta nejhorší, ale ne nejpravděpodobnější. Ty ...máš v sobě tolik temnoty, tolik hněvu a smutku. Ani si tě neumím představit, kdybys propadl zoufalství, jakmile bys porušil svůj slib.“ Zhluboka se nadechla. „Tvoje podstata ... když zmizí, zapomeneš na všechno, co tě dělá…tebou. Většina těch, kteří poruší svůj slib, prostě zmizí, vyblednou, nikdo je už nikdy nespatří. Ale několik, zejména ti, kteří jsou silní, se stanou něčím úplně jiným.“ 

	„Tohle se stane,“ zašeptal jsem, „pokud se mi to nepodaří.“ 

	Na chvíli zavládlo ticho. Trajekt klidně klouzal nocí, bylo slyšet jen zvuky šplouchání vody proti bokům lodi a Vlkovo hluboké oddechování. 

	„Ne nutně,“ řekla Ariella konečně a vyhnula se přitom mému pohledu. „Nic není jisté, 
a tohle je pouze jedna z možných budoucností. Ale... ano. Pokud selžeš, je tu skutečná 
možnost, že tě ztratím v temnotě a z tebe se stane Zimní král.“ 

	„Takže to není jen noční můra,“ přerušil je Pukův hlas. Když jsem se otočil, viděl jsem, jak za námi stojí, s rukama v kapsách, a dívá se na mě vážnýma zelenýma očima. „Promiňte, nemohl jsem si pomoct, ale náhodou jsem vás vyslechnul, lidi,“ pokračoval a nezněl ani trochu omluvně. „A chápete, prostě jsem přemýšlel o tom snu, o kterém jste mluvili. Zní to 
strašně moc jako ten, kterej jsem právě měl.“ Jeho rty se zkroutily do úšklebku, a jeho pohled se zúžil. „Jen v téhle verzi jsem umřel. Nějakej Zimní královskej bastard mě bodnul do hrudi, když jsme bojovali. Trochu traumatizující, jestli chápete, co mám na mysli. A to se stalo potom, co zničil většinu Letního dvora.“ 

	Nespouštěl jsem z něj oči. Puk neucukl a dál na mě upřeně zíral, poloviční úsměv pevně na svém místě. Ale za úsměvem, za prostořekostí a drzostí a arogantní sebejistotou jsem mohl cítit nerozhodnost, strach, který nikdy nikomu neukazoval. 

	„Lituješ toho?“ zeptal jsem se a on nadzvedl obočí. „Lituješ toho, že je náš spor u konce, že jsi mě nezabil, když jsi měl šanci?“

	Puk na mě vrhl bolestný úsměv. „Ach, je tu část mě, které už navždy budou chybět naše malé souboje, princi,“ řekl vesele. „Nic lidi nesblíží víc než trocha snahy se navzájem zabít, že?“ Usmál se, pak mu po tváři přeběhl stín, a když vystřízlivěl, zavrtěl hlavou. „Pravdou je, že jsem rád, že to skončilo,“ řekl tiše a poškrábal se na zátylku. „Nikdy jsem to nechtěl, nenáviděl jsem, že jsem se vždycky musel ohlížet za sebe, a věděl jsem, že ty sis tím taky nechtěl procházet, princi. Zejména ke konci.“ 

	„Ale?“ Pobídl jsem ho.

	„Ale pokud uvidím nějaký náznak toho, že se stáváš…tím.“ Puk se zachvěl. „Jestli budu mít podezření, že se chystáš sesadit Mab a vzít si na mušku Zimní trůn, nebudu potřebovat žádnou formální výzvu k souboji, abych se objevil v Tir Na Nogu.“ Založil si ruce na prsou a zíral na mě se směsicí lítosti a odhodlání. „Jestli k tomu dojde, princi, zastavím tě.“ 

	Postavil jsem se. Vítr čeřil hladinu řeky, pohazoval vlasy a trhal za oblečení. Sevřel jsem zábradlí a díval se na vodu, zatímco jsem v zádech cítil jeho pohled. „Jestli k tomu dojde,“ řekl jsem mu tiše, „budu chtít, abys to udělal.“ 

	 

	LOĎ PLULA DÁL po zdánlivě nekonečné hladině Řeky snů. Slunce nikdy nevyšlo, noci nikdy neubylo; tak daleko v Hluboké divočině bylo všechno zahalené ve věčné půlnoci. Jak jsme se dostávali hloub, v řece se objevovalo víc a víc trosek snů, byla stále větší a divočejší. Ve středu řeky se objevila obrovská třešeň, růžové květy se z ní snášely jako padající sníh. Skleněná rakev s černovlasou princeznou uvnitř, bledé ruce složené na břiše, zatímco spala. Kolem proplul dlouhý stůl, kompletní s plnou sadou na čajový dýchánek – konvice, talířky, šálky. Puk popadl velký koš koláčků, který jsme míjeli.  

	Nejsem si jistý, jak dlouho trajekt klouzal po Řece snů. Střídali jsme se na stráži, jedli a spali, když jsme mohli, a mluvili mezi sebou. Puk začal být brzy dost neklidný, a být uvězněný v malém prostoru s nudícím se Robinem Goodfellowem a obrovským, náladovým vlkem byla scéna z noční můry. Po jednom prudkém výbuchu, který otřásl lodí a téměř všechny shodil do řeky, jsem navrhl, aby se Puk změnil do své havraní podoby a „trochu to vepředu prozkoumal“, takže byl rád, že má co dělat, a nám všem se dost ulevilo. 

	Jakmile Puk odletěl, všechno se zklidnilo. Grimalkin skoro pořád spal, a Vlk buď přecházel po palubě jako tygr v kleci, nebo ležel stočený na zádi, planoucí oči vzdálené a daleko. S nikým nemluvil, i když občas, když měl Vlk hlídku a předpokládal, že každý spí, jsem ho viděl, jak spolu s Grimalkinem mluví, pokaždé příliš potichu, aby je bylo možné slyšet. Když byli vzhůru, tak se navzájem záměrně ignorovali nebo po sobě stříleli pohrdavými pohledy, ale v noci jsem je viděl na přídi trajektu, jak bok po boku hledí přes vodu, a nemohl jsem si pomoci, ale zajímalo mě, jestli jejich odvěká válka byla jen další hra, kterou rádi hráli. 

	Ariella a já jsme mluvili málo, a když už jsme to udělali, bylo to často o přítomnosti, o Zimním a Letním dvoru, Železných férijích, kteří tak nedávno napadli náš svět. Vyhýbali jsme se rozhovoru o minulosti, starých lovech a dlouhých nocích v Šerolese, ale i tak se vzpomínky vynořovaly, kdykoliv jsme spolu mluvili. Ale od toho snu s Meghan se Ariella chovala jako úplně jiný člověk. Byla tak tichá, uzavřená do sebe, přemítající o budoucnosti, kterou jsem nemohl vidět. Její úsměvy se zdály tvrdé a nucené, smích s nádechem melancholie. Jednou, když jsem se zeptal, jestli ve svých vizích viděla i něco o sobě, se jí zamlžil zrak a zadívala se přímo skrz mě předtím, než se otřásla a s úsměvem to odmávla. Ale pak dlouho pozorovala Řeku snů, a i když jsem mohl natáhnout ruku a dotknout se jí, cítit pod konečky prstů její jemnou kůži, zdálo se mi, jako bych se díval na ducha, ozvěnu osoby, kterou jsem kdysi znal. 

	„Tady,“ řekla jednou v noci, když se ke mně připojila na přídi. Přišla na mě řada s držením hlídky, opíral jsem se o zábradlí a zíral do lesa, který jsme míjeli. Když mi Ariella spustila do ruky pomeranč, zamrkal jsem a zvědavě se na ni podíval. „Sněz něco,“ nařídila a ukázala na ovoce. „Skoro vůbec jsem tě neviděla jíst, a vím, že i ty čas od času dostaneš hlad.“

	„Kde jsi to vzala?“ 

	Na okamžik se zatvářila rozpačitě. „To je jedno. Prostě to sněz, Ashi.“ 

	Její tón byl plný varování, ale nedokázal jsem to nechat být. „Kde-“

	„Hodila to po mně skupina okřídlených opic.“ Ariella překřížila paže na hrudi a zamračila se, a já jsem měl zvláštní okamžik déjà vu. „Při mé poslední hlídce jsme propluli kolem ovocného sadu na břehu, a v něm byl nejméně tucet opic, které se na nás dívaly. Hodila jsem po nich kámen a oni ... mi zpátky hodily několik věcí. A to nejen jídlo.“ Zčervenala rozpaky a zamračila se, a já se odvážil usmát. „Takže bys to měl sníst dřív, než ti do krku nacpu něco jiného, a banán to nebude.“ 

	Zasmál jsem se a zvedl ruce na důkaz, že se vzdávám. „Jak si přejete, Vaše Výsosti,“ řekl jsem bez přemýšlení, ale rychle jsem zvážněl. Teď už jsem věděl, proč mi to připadalo tak povědomé. Na okamžik Ariella zněla přesně jako Meghan.  

	A soudě podle výrazu na Ariellině tváři, když se odtáhla, to věděla taky. 

	Ucítil jsem bodnutí viny, ostré a bolestné. „Hej,“ řekl jsem a chytil ji za zápěstí, když se začala odvracet. „Ari, poslouchej. Až tohle všechno skončí, až se vrátíme z tohohle bláznivého dobrodružství, jsem si jistý, že budeš moci jít domů, pokud budeš chtít.“ Zamrkala a podívala se na mě, jako by ji nic takového nikdy nenapadlo. „Panství tvého otce stále stojí,“ pokračoval jsem. „Nikdo si ho ještě nepokusil nárokovat. Nebo se můžeš vrátit ke dvoru – nemyslím si, že se tě Mab bude snažit zastavit. Pokud ano, můžu si s ní promluvit. Stále mám na Zimním dvoře nějaký vliv, bez ohledu na to, co si o mně Mab myslí. Chci, abys věděla, že o tebe bude postaráno. Aspoň tohle ti můžu dát.“ 

	Slabě se usmála, ale její pohled byl vzdálený a nedosažitelný. „Kdybych něco z těchto věcí chtěla, už bych je měla,“ odpověděla jemným hlasem. „Jsem ti vděčná, Ashi, ale na to, abych se vrátila do toho života, je příliš pozdě.“ 

	„Chci ti pomoct,“ řekl jsem jí tiše. „Všechno, co je v mých silách, všechno, co ti můžu dobrovolně dát, je tvoje. Dovol mi, abych se to pokusil udělat správně. Jen mi řekni, co mám udělat.“ 

	Přistoupila blíž a položila mi svou měkkou ruku na tvář, byla tak blízko, že jsem mohl vidět svůj odraz v jejích hvězdných očích. „Dokonči tento úkol,“ zašeptala a odtáhla se, přešla na záď lodi, aniž by se ohlédla.

	 

	O NĚJAKOU DOBU později jsem se probudil z bezesného spánku, a když jsem se rozhlédl kolem sebe, uvědomil jsem si, že za chvíli budu znovu na řadě s hlídkou. Na protější lavičce spala Ariella a vedle ní předl Grimalkin stočený do klubíčka. Pramen stříbrných vlasů jí spadl do očí, tak jsem zvedl ruku a odhrnul ho dřív, než jsem si uvědomil, co dělám.       

	Zaťal jsem ruku v pěst, otočil se a putoval směrem k přídi, kde seděl v měsíčním světle Vlk a díval se přes řeku. Měl vztyčené uši, nos zvednutý po větru, a vánek si pohrával s jeho lesklou černou kožešinou. 

	„Přichází změna,“ zabručel, když jsem k němu přistoupil a opřel se o zábradlí. I když Vlk seděl na zemi, vrchol mojí hlavy byl sotva v úrovni jeho ramen, a kamkoli šel, loď se, velmi mírně, naklonila na stranu. „Cítím to. Buď se něco blíží k nám, nebo jsme skoro tam.“ 

	Podíval jsem se dolů a pozoroval ryby dvakrát delší než trajekt, jak se dotýkají boku lodi, prohlížejí si nás jedním obrovským stříbrným okem a pak se znovu noří do hlubin.  „Myslíš, že na nás něco zaútočí, než se dostaneme k Šípkoví?“ 

	„Těžko říct,“ odpověděl Vlk. „Překvapuje mě, že jsme se dostali tak daleko bez nějakých potíží. Pokud věříš kočce, je to proto, že trajekt je součástí řeky a projíždí skrze sny, aniž by přitáhl pozornost k sobě nebo svým cestujícím.“ Odfrkl si a zkroutil rty, jako by si právě uvědomil, že o Grimalkinovi mluvil bez záště. „Pokud se vůbec dá věřit něčemu z toho, co říká. Kromě toho, jakmile dorazíme k Šípkoví, tak se to pravděpodobně změní.“ 

	„Za jak dlouho?“ zeptal jsem se. 

	„To nedokážu říct.“ Vlk zvedl hlavu a znovu si odfrkl. „Ale je to blízko. Šípkoví má zvláštní vůni, jinou než cokoli jiného ve Férii.“ Otočil se a podíval se na mě planoucíma, žlutozelenýma očima. „Doufám, že tvoje dívka zná cestu. Vkročil jsem do Šípkoví už nesčetněkrát, a nikdy jsem nespatřil Konec světa.“ 

	„Ona nás tam dostane,“ řekl jsem tiše. „Věřím jí.“ 

	„Opravdu?“ Odfrkl si Vlk, když se znovu podíval k řece. „Já ne.“ 

	Otočil jsem se a přimhouřil oči. „Co tím myslíš?“ 

	„Pche, chlapče. Copak to necítíš? Hádám, že ne.“ Vlk se ke mně obrátil a sklonil hlavu, takže jsme stáli tváří v tvář. „Ta tvoje holka něco skrývá, princátko,“ řekl s tichým zavrčením. „Smrdí smutkem, nerozhodností a vinou. A touhou, samozřejmě. Dokonce silněji než ty. Oh, nesnaž se předstírat, že nevíš, o čem mluvím. Oba dva páchnete jako jeleni v období říje, kteří neví, zda uprchnout, nebo se na sebe vrhnout.“ Když jsem se zamračil, vycenil tesáky v krátkém úsměvu. „Ale dával bych si na ni pozor, chlapče. Je tu něco, co ti neřekla. Nevím, co to je, ani mě to nezajímá, ale nechce tuto cestu dovést až do konce. Můžeš to vidět v jejích očích.“ 

	Podíval jsem se na Ariellu, protože jsem věděl, že Vlk má pravdu. Něco tajila, něco víc než své emoce nebo vize nebo mnoho budoucností, o kterých vím, že je viděla. Zahlédl jsem záblesk zlatých očí na lavičce a věděl jsem, že mě Grimalkin sleduje, ale v tu chvíli jsem zaslechl mávání křídel, a na palubu se snesl velký černý pták. 

	Ve víru peří se změnil v Puka, což donutilo Vlka k nakrčení nosu a kýchání. „Hlavu vzhůru,“ oznámil Puk, zatímco si z vlasů ometal peří. „Blížíme se k Šípkoví, a vypadá to, že řeka vede přímo skrz něj.“

	 

	KAPITOLA DVANÁCT - SKRZ ŠÍPKOVÍ

	 

	Šípkoví před námi vyrostlo jako černá tvář útesu, nekonečná stěna trnů, vinné révy a větví, chňapající po obloze. Z dálky to vypadalo, jako by se hýbalo, houpalo a svíjelo se, nikdy zcela v klidu. Ze všech míst ve Férii bylo Šípkoví nejtajemnější a nejobávanější. Bylo tu dlouho před tím, než se první férij vynořil z lidských snů, a říká se, že obklopuje celé Kdesikdys. Nikdo nevěděl, kde se vzalo. Ale všichni o něm věděli. Uvnitř trní se skrývaly škvíry ke všem dveřím a bránám lidského světa, dobře chráněné a čekající na objevení. Najdi správnou škvíru a může jít kamkoliv ve světě. Tedy samozřejmě pokud tě nezabijí věci, které žijí v trní. A Šípkoví je vždycky hladové.

	Nikdo nikdy neprošel celým Šípkovím; existovaly pověsti, že bludiště pokračuje donekonečna. Ale pokud to, co Ariella řekla, byla pravda, za Šípkovím ležel Konec světa a ještě dál Země zkoušek. 

	Nás pět – já, Ariella, Puk, Grimalkin a Vlk – jsme stáli bok po boku v přední části lodi a sledovali, jak se před námi rýsuje Šípkoví. Řeka se ospale vinula ke stěně trnů, do tunelu vzájemně propletených větví. Jak jsme se blížili, mohli jsme slyšet, jak se Šípkoví hýbe, skřípe a plazí se, dychtivé nás přivítat ve svém objetí. 

	„Rychlá otázka.“ Pukův hlas prolomil ticho. „Myslíte si někdo, že nás to dostane Ven?“ 

	Vlk na něj vrhl zmatený pohled, a já zvedl obočí. „A chceme to vůbec vědět?“ 

	„Mmm, asi ne.“

	Ariella se naklonila dopředu a pozorovala blížící se hradbu černých trnů, v tváři jasně vepsanou hrůzu. Na okamžik mi to připomnělo chvíli, kdy jsem ji poprvé uviděl, krásnou mladou dívku v úžasu zírající na Zimní palác, stále nevinnou a neznalou praktik Temného dvora.  

	Ale teď byla jiná, ne ta dívka, kterou jsem kdysi znal.

	Ariella zachytila můj pohled a usmála se. „Ještě nikdy jsem neviděla Šípkoví,“ řekla, když se znovu ohlédla na zeď trnů. „Ne takhle. Takhle zblízka je o tolik větší.“ 

	Vlk si odfrkl a nakrčil nos. „Doufám, že víš, kam jdeš, děvče,“ řekl pochybovačně. „Pokud se tam ztratíme, budeš první, koho sežeru, abych neumřel hlady. No dobře, až po kocourovi.“ 

	Zabodnul jsem do Vlka pohled, ale Ariella potřásla hlavou. „Nemusíme si dělat starosti s tím, jestli se ztratíme,“ řekla vzdáleným hlasem, aniž by se na nás podívala. „Řeka nás vezme tam, kam potřebujeme jít. Na Konec světa.“ 

	„Skvělý,“ řekl Puk s úsměvem a mnul si ruce. „Zní to dost jednoduše. Jen doufejme, že nespadneme přes okraj.“ 

	Sevřel jsem zábradlí a díval se na pohybující se stěnu. Tohle je ono. Poslední bariéra
před Koncem světa, a o jeden krok blíž k dodržení mého slibu. Meghan, už jsem skoro tam. Ještě chvíli na mě počkej. 

	Jakmile trajekt vklouzl pod Šípkoví, to málo světla, které nás do té doby provázelo, se téměř zcela vytratilo a zanechalo nás v temnotě. Nataženou rukou jsem ze vzduchu přivolal trochu Okouzlení a v dlani se mi objevila koule vílího ohně, která všechno zalévala bledě modrým světlem. Vyslal jsem tu kouli před nás, aby osvětila cestu dolů kanálem, kde se zhoupla a kličkovala a vrhala podivné stíny přes ježaté stěny tunelu. 

	Grimalkin si odfrkl. „Doufám, že k nám nic nepřiláká,“ přemítal, když sledoval houpající se světlo, jako by to byl pták těsně mimo jeho dosah. „Přeci jen nejsme toužilky, které lidi vábí, aby je následovaly. Možná bys ho měl zhasnout?“ 

	„Ne.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Pokud se k nám něco přiblíží, chci to vidět.“

	„Hmm. Hádám, že ne každý může mít dokonalé kočičí noční vidění, ale i tak…“ 

	Puk si odfrkl. „Jo, tvoje perfektní kočičí vidění nám je na nic, pokud nás jednou za čas nevaruješ, že něco přichází. Zmizení se nepočítá. Takhle můžeme mít aspoň nějaké varování.“ 

	Kočka udeřila ocasem. „A taky nám můžeš nad hlavou namalovat neonový nápis, který říká, „Snadné jídlo, následujte blikající světla.“ 

	„Nebo bychom tě mohli použít jako návnadu ....“

	„Ještě někdo to slyší?“ zeptala se Ariella. 

	Ztuhli jsme a ztichli.

	V Šípkoví nikdy nebyl klid, všude kolem nás se ozývalo šustění, plazení nebo skřípání,
ale přes trní a šplouchání vody proti větvím jsem zaslechl něco dalšího. Slabý zvuk cvakání,
jako drápy ťukající do dřeva. A blížilo se to….

	Vlk vydal hluboké zavrčení a na zádech se mu začala zvedat srst. „Něco se blíží,“ zabručel přesně ve chvíli, kdy Grimalkin zmizel. 

	Vytáhl jsem meč. „Puku, zajistit trochu světla.“ 

	Nad hlavou nám explodoval férijský oheň, záblesk smaragdově zelené, který osvětlil chodbu za námi. V té záři jsem zahlédl, jak stovky lesklých, osminohých tvorů utíkají pryč 

	z náhlého světla. Tunel jich byl plný, bledých a baňatých, s těly o velikosti melounů a mnohočetnýma tenkýma nohama. Ale jejich tváře, elfí a krásné, na nás chladně shlížely a cenily zakřivené černé tesáky. 

	„Pavouci,“ zasténal Puk, a vytáhl nože ve chvíli, kdy Vlk zuřivě zavrčel. „Proč to vždycky musí být pavouci?“ 

	„Připravte se,“ zamumlal jsem a přivolal si Okouzlení v chladném oblaku, přitom jsem cítil, že Puk udělal totéž. „Tohle nebude hezký.“ 

	Se zasyčením nás roj napadl, s tlumenými údery padali ze stropu a jejich nohy po palubě cvakaly. Byli překvapivě rychlí, skákali na nás s vyceněnými tesáky a při tom letu se jim rozvinovaly nohy. 

	Mrštil jsem po útočícím roji příval ledových krystalů, což jich několik z jejich středu zabilo, a pozvedl jsem meč, jak ke mně přicházeli další. Sestřelil jsem jednoho pavouka ze vzduchu a přikrčil se právě ve chvíli, kdy mi na obličej mířil další, a bodnul jsem třetího u svých nohou. Ariella stála za mnou, střílela do roje šípy, a Vlk řval, jak běžel a otáčel se, strhával si ze srsti pavouky a drtil je ve svých čelistech. Puk, pokrytý černou krví, uhýbal pavoukům, kteří na něj skákali, a kopal do těch, kteří se dostali příliš blízko, a odesílal je tak do vody pod nimi. 

	„Agresivní malí prevíti, co?“ zavolal, zatímco si odtrhával z nohy pavouka a mrštil jím přes zábradlí. „Trochu jako jikry rudohlavců, jen ošklivější.“ Sklonil se, když mu pavouk se zasyčením přeletěl nad hlavou, jen aby byl ze vzduchu stržený Vlkem.  „Hej, princi, pamatuješ si, jak jsme narazili na hnízda hydry, právě když se vylíhla všechna vajíčka? Nevěděl jsem, že hydry dokážou naklást až šedesát vajíček najednou.“ 

	Rozsekl jsem ve vzduchu dvě pavoučí bytosti najednou a černá krev mi postříkala obličej a krk. „Teď opravdu není čas vzpomínat, Goodfellowe.“ 

	Puk vyjekl a zaklel, zaplácl si na krku pavouka, takže měl ruku obarvenou červenou barvou. „Já nevzpomínám, ledový chlapče,“ odsekl a vztekle odkopl pavouka. „Pamatuješ si na ten skvělej malej trik, co jsme udělali? Myslím, že bychom ho měli udělat právě teď!“ 

	Pavouků neustále přibývalo; jakmile jsem se zbavil jednoho, hned se na mě ze všech stran vrhali čtyři další. Byli teď úplně všude, plazili se přes zábradlí a pobíhali po střeše. Ariella a já jsme stáli zády k sobě, vzájemně jsme se chránili, a Vlk začal být nepříčetný, házel sebou a válel se po zemi, jak se po něm pavouci plazili jako nestvůrná klíšťata.

	„No tak, princi! Neříkej mi, že jsi na to zapomněl!“ 

	Nezapomněl jsem. Věděl jsem přesně, co chce, abych udělal. Bylo to riskantní a nebezpečné a možná to zasáhne i hodně z nás, ale pokud budou pavouci stále přicházet, nebudeme mít na výběr.

	„Ashi!“

	„Dobře!“ zařval jsem. „Jdeme na to. Ari, zůstaň blízko. Všichni ostatní, hned se někam schovejte!“ 

	Když jsem na chvíli přestal bojovat, cítil jsem, jak na mě přistálo několik těch tvorů, jejich štíhlé nohy mi cupitaly po oblečení. Ignoroval jsem je, klekl si a zabodnul hrot meče 
do dřevěného podlaží.

	Objevil se záblesk modré a z meče se začal šířit led, který pokrýval všechno kolem. Během okamžiku pokryl palubu, zábradlí, lavičky, i některé z těch pavoučích věcí a zmrazil je na místě. Obalil i větve trnů kolem nás a vytvářel tenkou vrstvu ledu na vodě kolem člunu. Ačkoli se z ostružiní i dál valila pavoučí stvoření a dopadala na palubu, na chvíli nastalo absolutní, zmrazené ticho.

	„Teď,“ zamumlal Puk a já vytrhl svoji čepel. 

	Led se roztříštil. Se zvukem rozbíjejícího se skla se zlomil do tisíce hran ostrých jako břitva, lesknoucích se ve tmě. A v tom okamžiku Puk rozpoutal bouři. 

	S řevem Letního Okouzlení se Pukův cyklón hnal skrze trny a obklopil loď, ječel a zmítal malým plavidlem. Na své cestě sbíral trosky, větve, pavoučí těla a tisíce roztříštěných ledových střepů a točil s nimi ve vzduchu se silou tornáda. Popadl jsem Ariellu a přitáhl si ji k sobě, právě když se vedle nás schoulil Vlk a shrbil ramena proti větru. 

	Když vítr konečně ustal, byli jsme obklopeni proutím, větvemi, tajícím ledem a částmi pavouků, které všechno zakrývaly. Z lavic trčely rampouchy a stěny se podobaly křišťálovým šrapnelům, všechno bylo potřísněné černou krví. 

	„Ano!“ zajásal Puk, když jsem se posadil na palubu a opřel se o zábradlí. „Domácí tým, jedna – pavouci, nula!“

	Ariella se na mě dívala s vykulenýma očima. „Nikdy dřív jsem vás tohle neviděla udělat.“ 

	„Je to už dávno,“ řekl jsem unaveně. „Co jsme se setkali. Když Puk a já…“ řekl jsem do ztracena, jak jsem vzpomínal na léta, kdy si Robin Goodfellow a princ Ash mysleli, že celý svět by mohl být jejich. Lehkomyslní a vzdorovití, odmítající zákony dvorů, vyhledávající nové a větší výzvy, vždy sahající po něčem víc, dostávající se do víc průšvihů, než z kolika mohl kdokoli vyváznout živý. Zavrtěl jsem hlavou, abych se zbavil těch vzpomínek. „Je to už tak dávno,“ dokončil jsem. 

	„Bez ohledu na to.“ Náhle se zhmotnil Grimalkin, sedící na lavičce s chlupy na svém místě, s ocasem obtočeným kolem sebe. „Jestli vy dva máte jakékoli další triky jako tohle, udělali byste dobře, kdybyste si je pamatovali. Letní a Zimní okouzlení, pokud se použije dohromady místo proti sobě, může být mocná věc. Naštěstí ani jeden ze dvorů na to nikdy nepřišel.“ 

	Vlk se otřásl a rozstříkával tak všude kolem sebe krev a části pavouků, takže si Grimalkin lehl na záda a zakrýval si uši. „Magické a salonní triky,“ odfrkl si Vlk a nakrčil čenich, „nás na Konec světa nedostanou.“ 

	„No a,“ odsekl Puk. „Proto jsme na lodi.“ 

	Potom, co po něm Vlk střelil zlověstným pohledem, se vydal do přední části lodi, aniž by se staral o pavoučí části roztroušené po palubě. Na okamžik se tam zastavil a zavětřil, s ušima vztyčenýma, aby zachytil jakékoli náznaky potíží. Když nic neobjevil, schoulil se na relativně čistém místě a zavřel oči, přitom nás všechny ignoroval.

	Ariella se podívala na mě, pak na Puka, který zíval a mnul si zátylek. „Stálo vás to hodně sil, že?“ přemítala, a já nic nenamítal. Způsobení takového výbuchu člověka dost vyčerpá. Ariella si povzdechla a zavrtěla hlavou. „Tak si trochu odpočiňte, oba dva,“ nařídila. „Grim a já si vezmeme poslední hlídku.“ 

	 

	NEMYSLEL JSEM SI, ŽE USNU, ale povrchně jsem podřimoval, když se trajekt vydal do nekonečné spleti ostružiní. I přes ujišťování Arielly a Vlka, že nás nic následuje, jsem zjistil, že se nedokážu uvolnit. Často mě s trhnutím probudilo zašplouchnutí nebo prasknutí větvičky někde v trní, a jednou za čas se ozvěnou nesl výkřik nějakého nešťastného tvora. Nakonec každý vzdal pokusy o odpočinek a strávil cestu v konstantním a vyčerpávajícím stavu nejvyšší pohotovosti. Kromě Grimalkina, který často mizel a svou nepřítomností každého znervózňoval. 

	Šípkoví pokračovalo dál, nikdy se neměnící, nikdy v klidu. Přes trní jsem zahlédl různé
dveře, škvíry do míst ve světě smrtelníků, dveře ven z Kdesikdys. Mezi větvemi poletovali tvorové viditelní i neviditelní, chlupatí nebo lesklí či s mnoha údy, a dívali se na nás přes trny. Střechy tunelu se držela obří stonožka, přes dvacet metrů dlouhá, když jsme pluli pod ní, byla tak blízko, že jsme mohli slyšet pomalé cvakání jejích obrovských kusadel. Naštěstí o nás zřejmě neprojevovala zájem, ale Puk i o několik kilometrů později držel svoji dýku připravenou, a Grimalkin se dlouhou dobu neobjevil.

	Minuly hodiny. Nebo dny – bylo nemožné to říct. Vlk a já jsme stáli na zádi lodi a pozorovali obrovského hada prokluzovat větvemi nad našimi hlavami, když se z přídi ozval Ariellin unavený hlas. 

	„Tady to je.“

	Otočil jsem se, právě když se tunel otevřel do obrovské jeskyně z trní, kde větve zcela zakrývaly oblohu. Jeskyni vyplňovala maličká světla, která se vznášela ve vzduchu a pohupovala se nad temnými vodami, jako nevyzpytatelné světlušky. Z řeky trčely pochodně, některé ohnuté nebo nakloněné v podivných úhlech a blikající modro-oranžovými plameny. Osvětlily cestu k masivní kamenné svatyni na konci jeskyně. Ta se zvedala z temných vod kolem stropu jeskyně a tyčila se přes větve výš, než jsme mohli dohlédnout. Rozpadající se zdi pokrývala réva, mech a trnité popínavé rostliny, vinuly se jako majetnické drápy kolem sloupů a rozesmátých chrličů. Dokonce i na místě tak nestárnoucím jako Kdesikdys a Hluboká divočina, kde čas neexistuje a starověký je jen slovo, byl tenhle chrám mnohem starší. 

	Pomalu zhluboka jsem se nadechl. „Zvládli jsme to?“ zeptal jsem se tiše a nemohl odtrhnout oči z masivních zdí z kamene, které se před námi tyčily jako úbočí hory. „Jsou tohle Země zkoušek?“

	Vedle mě Ariella zavrtěla hlavou. „Ne,“ zašeptala, skoro jako ve snách. „Ještě ne, i když jsem tohle viděla ve své vizi. Země zkoušek leží mimo tento chrám. Tohle je brána ke Konci světa.“ 

	„Velká brána,“ zamumlal Puk, natáhl krk a podíval se na ni. Nikdo mu neodpověděl. 

	Řeka snů pokračovala dál, kolem chrámu, do trní, které jeskyni obklopovalo, ale loď líně plula dál, dokud nenarazila do obrovských kamenných schodů, které vedly až ke dveřím, kde se zastavila. 

	„Myslím, že tady vystupujeme,“ řekl Puk a prakticky vyskočil z trajektu na schody. „Páni, je fajn být zas zpátky na pevné zemi,“ přemítal a protáhl se, zatímco zbytek nás ho následoval, snadno jsme se nahrnuli na plošinu na dně. Zpod jedné z laviček vyklouzl Grimalkin, odcupital ke schodům a začal si důsledně olizovat ocas.

	S pohledem upřeným na dlouhé schody do chrámu Puk zavrtěl hlavou a vzdychl. „Schody.“ Ušklíbl se. „Přísahám, že tu musí být nějaký tajný kód. Všechny tajemné starověké chrámy musí mít ke dveřím nejmíň sedm tisíc schodů.“ 

	Sledoval jsem jeho pohled a zamračil jsem se, když jsem si uvědomil, že nejsme sami. „Někdo je tam nahoře,“ řekl jsem tiše. „Cítím to. Vypadá to…jako by na mě čekal.“ 

	Zbytek skupiny se vyměnil pohledy, s výjimkou Arielly, která stála trochu stranou a pozorovala řeku. „No, takže –“ Puk si s přehnanou veselostí povzdechl „– hádám, že by bylo neslušné nechat ho čekat.“ 

	On, Vlk a Grimalkin se vydali po schodech nahoru, ale zarazili se, když jsem je nenásledoval. „Ehm, princi, ty nejdeš?“ řekl Puk, když se na mě ohlédl. „Vždyť víš, tvoje výprava a to všechno.“ 

	„Pokračujte,“ řekl jsem a zamával na ně. „My vás doženeme. Zakřičte, když na vás něco zaútočí.“ 

	„Oh, věř mi, že to udělám,“ řekl Puk a pokračoval po schodech nahoru, za Grimem a Vlkem. 

	
Obrátil jsem se na Ariellu, která stále hleděla na Řeku snů, aniž by se na mě podívala. „Ari,“ řekl jsem tiše a postavil se za ni, „co se děje?“ 

	Mlčela několik úderů srdce, a já se začal ptát sám sebe, jestli mě vůbec slyšela, když se
roztřeseně nadechla a zavřela oči. „Už jsme skoro tam,“ zašeptala a projel jí mráz. „Nemyslela jsem si, že to bude tak brzy. Myslím, že ... už není cesty zpět.“ 

	„Ari.“ Přistoupil jsem blíž a položil jí ruku na paži. „Mluv se mnou. Chci ti pomoc, ale nemůžu, pokud mě nenecháš. Mohl bych–“

	Náhle se otočila, a než jsem stihl zareagovat, vzala můj obličej do dlaní a přitiskla své rty k mým. 

	Ztuhl jsem, především z šoku, ale po chvíli jsem se narovnal, zavřel oči a naklonil se k ní. Vzpomněl jsem si na ni; na pocit z jejích rtů na mých, chladné a měkké, dotek jejích prstů na mé kůži. Vzpomněl jsem si na její vůni, ty dlouhé noci, kdy jsme leželi pod chladnými, zmrazenými hvězdami, snící jeden druhému v náručí. 

	Na vteřinu moje tělo reagovalo instinktivně. Přitáhl jsem si ji blíž, objal ji a opětoval jí polibek se stejnou vášní ... ale pak jsem se zastavil. 

	Na všechno jsem si vzpomněl dokonale; každý zářící moment s Ariellou byl navždy vyrytý do mé mysli. To, co jsme měli, co jsme prožili, všechno. Vystavil jsem jí ve svých vzpomínkách svatyni, pečlivě obalenou žalem, vztekem a lítostí. Znal jsem každý coul našeho vztahu, vášeň, pocit prázdnoty, když jsme nebyli spolu, touhu a ano, lásku. Miloval jsem Ariellu. Vzpomněl jsem si na to, co ode mě kdysi očekávala, co jsem cítil k ní a pak ...

	... a co jsem k ní už teď necítil.

	Jemně jsem jí položil ruce na ramena a zatlačil ji zpátky, a tím přerušil polibek. „Ari–“ 

	„Miluju tě, Ashi,“ zamumlala předtím, než jsem mohl říct něco víc, a můj žaludek klesl. Její hlas zněl tak zoufale, jako kdyby to ze sebe potřebovala dostat dřív, než stihnu promluvit. „Nikdy jsem nepřestala. Nikdy. Dokonce i když jsem věděla, že ses zamiloval do Meghan, a když jsem byla tak naštvaná, přála jsem si, abychom oba byli mrtví, ale ani pak jsem tě nedokázala přestat milovat.“ 

	Stáhlo se mi hrdlo. Ztěžka jsem polkl, abych si ho uvolnil. „Proč mi to teď říkáš?“ 

	„Protože už nebudu mít další šanci,“ pokračovala Ariella, oči naplněné slzami. „A vím, že po tvém slibu Meghan, po všem, čím jsme si prošli, abychom se dostali až sem, vím, že to nemůžu vrátit, ale ...“ Přistoupila blíž a dívala se na mě. „Máš mě pořád rád? Nemůžu ... musím to vědět předtím, než půjdeme dál. Vážně si to zasloužím vědět.“ 

	Zavřel jsem oči. Vířily ve mně emoce, pocit viny a smutek a lítost, ale najednou byly moje myšlenky jasné. „Ariello,“ zamumlal jsem a vzal ji za ruce, cítil jsem, jak její pulz běží o závod. Bude těžké to říct, ale potřeboval jsem to ze sebe dostat, a ona to potřebovala slyšet. I kdyby mě na konci nenáviděla. „Když jsem tě ten den ztratil, můj život skončil. Myslel jsem si, že umřu. Chtěl jsem umřít, ale až poté, co bych vzal Puka s sebou. Jediná věc, pro kterou jsem žil, byla pomsta, a téměř jsem zničil sám sebe, protože jsem tě nedokázal nechat jít. Dokonce i když jsem potkal Meghan, cítil jsem se, jako bych zrazoval tvou vzpomínku.“ 

	„Ale teď je to jiné.“ Otevřel jsem oči, abych se setkal s jejím hvězdným pohledem. „Lituju tolika věcí. Přeju si, abych tu mohl být pro tebe, a přeju si, aby se ten den nikdy nestal. Ale věci, kterých nelituju, jedna dobrá věc, která z toho všeho vzešla, je ona.“ 

	„Ari ... vždycky tě budu mít rád. Vždycky. Na tom se nic nezmění.“ Stiskl jsem jí ruku, a pak jsem ji jemně vyprostil. „Vždycky budeš mou součástí. Ale... nemiluju tě…už ne.
A to i přes můj slib, i přestože tě znovu vidím, tohle udělám, protože chci být s Meghan, nic jiného.“ Arielliny oči se zamlžily, ustoupil jsem o krok zpátky a přitom mluvil tak jemně, jak jsem jen mohl. „Nemůžu být tvůj, Ariello. Je mi to líto.“ 

	Na chvíli se na mě dívala se zcela nečitelným výrazem. Pak jí nečekaně přes rty přeběhl smutný úsměv. 

	„Takže to je konec,“ zamumlala, spíš pro sebe než pro mě. „Pro nás.“ Zamrkal jsem a ona se na mě podívala s průzračnýma hvězdnýma očima. „Nechtěla jsem, abys měl na konci jakékoliv pochybnosti.“ 

	„Tohle jsi chtěla?“ Díval jsem se na ni zděšeně. „Ty jsi mě prostě nutila k rozhodnutí?“

	„Ne, Ashi. Ne.“ Ariella mi položila ruku na paži. „To, co jsem řekla, jsem myslela vážně. Vždycky jsem tě milovala a chtěla jsem, abys to věděl předtím, než…“ Otřásla se a objala se rukama, když ustoupila. „Jsem za tebe šťastná,“ zašeptala, i když její oči byly znovu skelné. „Víš, co chceš, a to je dobře. Tím to bude snazší ....“

	„O čem to mluvíš?“

	„Hej, ledový chlapče!“ Ozval se od schodů Pukův hlas, zhrublý nesouhlasem. „Myslím, že by ses měl radši zvednout!“ 

	Zamračil jsem se na Puka, proklínal jeho načasování a podíval se na Ariellu. Vzhlédla od schodů, tváře suché, odhodlaný výraz v očích. Cítil jsem, že se smířila sama se sebou a došla k nějakému důležitému rozhodnutí.

	„Ari…“ 

	„To je v pořádku, Ashi.“ Ariella zvedla ruku, aniž by se mi podívala do očí. „Neboj se o mě. Koneckonců jsem věděla, že k tomuhle mohlo dojít.“ Zhluboka se nadechla a pomalu vydechla. „Je čas jít dál, pro nás oba.“ 

	„Tak pojďme,“ řekla, otočila se a věnovala mi statečný úsměv. „Už se blížíme ke konci. Nemůžeme teď skončit.“ 

	 

	PUK NA NÁS ČEKAL POBLÍŽ vrcholu schodiště a vedle něj Vlk temně vrčel. Byl tam i Grimalkin, který si mezi pohrdavými pohledy na Vlka klidně olizoval přední tlapky, takže jsem se trochu uvolnil. Kdyby kočka zmizela, teprve pak bych si dělal starosti.

	Přesto se Puk tvářil vážně, když jsme se k němu připojili, a kývl k vrcholu schodiště. „Máme společnost,“ zamumlal, a já vzhlédl. 

	Na vrcholu schodiště stála postava, v rouchu a kapuci, a téměř osm stop vysoká. Její tvář byla skrytá ve tmě kapuce, a bledé, kostnaté ruce svíraly zářící hůl ze zkrouceného černého dřeva.

	A, i když jsem jí neviděl do tváře, cítil jsem, že se dívá přímo na mě.

	„Vím, proč jsi přišel, rytíři Železného dvora.“ 

	Zachvěl se ve mně hluboký hlas, přicházející ze všech stran, z trní a řeky a chrámu samotného. Zněl mi ozvěnou v hlavě a v kostech, chladný, mocný a starší než hvězdy. Musel jsem sebrat veškerou svou vůli, abych před tou oděnou postavou neklesl na jedno koleno, a podle absence Pukova neuctivého úšklebku a zježených chlupů podél Vlkovy páteře jsem věděl, že to cítí taky.

	„Kdo jste?“ zeptal jsem se.

	„Jsem Ochránce na Konci světa,“ řekla postava monotónně. „Jsem strážce Zemí zkoušek, ten, na kterého musíš udělat dojem, abys získal duši.“ 

	„A to jste nás přišel jen pozdravit? To je od vás strašně ohleduplný.“ Puk znovu nasadil svůj úšklebek a obrátil se ke mně. „Necítíš něco speciálního, ledový chlapče? Ještě jsme ani nedošli na Kraj světa. Buď zdvořilý k milému člověku s kapucí, a možná získáš duši.“ 

	„Ale nejdříve, aby ses dostal na Konec světa, abys dokázal, že jsi toho hoden, musíš zdvihnout hozenou rukavici.“ 

	„Já to věděl.“ Puk zavrtěl hlavou. „Vždycky je v tom háček.“

	Ignoroval jsem Puka a udělal krok směrem k muži v kápi. „Jsem připraven,“ řekl jsem, zatímco jsem za tou temnou kapucí hledal nějakou tvář, ale nic jsem nenašel. „Ať po mě hodíš – rukavici, testy, cokoliv – nesejde na tom. Jsem připravený. Co musím udělat?“ 

	Strážce nevypadal překvapeně. „Tato zkouška není jen pro tebe, rytíři,“ řekl a máchl svým hábitem směrem k nám. „Každý, kdo chce spatřit Konec světa, musí nejdříve splnit danou výzvu. Samotný selžeš. Společně máte šanci překonat veškeré výzvy. Ale vím toto – ne všichni, kdo vešli do chrámu, odejdou. Tím si můžete být jisti.“ 

	Sevřel se mi žaludek. Nepochyboval jsem o jeho slovech, stejně jako jsem je nerad přijal. Strážce nám řekl, že ne každý tu výzvu přežije. Že jeden nebo víc z nás zemře. 

	„Ještě jedna věc.“ Strážce zvedl ruku v tichu, které nastalo po takovém odhalení. „Nesmí ti trvat dlouho, než mě najdeš, rytíři. Jakmile se otevřou dveře, na obou koncích této výzvy, nezůstanou otevřené navždy. Pokud, až se zavřou, budete stále v chrámu, budete v pasti až do konce věků a připojíte se k těm, kteří už také selhali. Rozumíte?“ 

	„Ano,“ řekl jsem otupěle. Kapuce jednou přikývla. 

	„Pak se tedy uvidíme na Konci světa, rytíři. Kde, pokud tím projdeš, začne tvá opravdová zkouška.“  

	A jako by se nic nestalo, byl pryč. Nevytratil se postupně, nezmizel v obláčku kouře, dokonce ani nezmizel jako Grimalkin, když se zneviditelní. Prostě už tam nebyl. 

	Stál jsem na vrcholu schodiště, cítil v zádech pohledy svých společníků a zvedl jsem hlavu.

	„Každý, kdo se chce vrátit, by měl,“ řekl jsem tiše, aniž jsem se otočil. „Slyšeli jste, co Strážce řekl. Ne všichni z nás se odsud dostanou. Nebudu vám mít za zlé, pokud budete chtít odejít.“ 

	Zaslechl jsem Pukovo znechucené odfrknutí, když vystoupil na poslední schod a zastavil se přede mnou, s rukama zkříženýma na prsou. „Cože a přenechat ti všechnu tu zábavu? Měl bys mě znát líp, ledový chlapče. I když přiznám, že z myšlenky na to, že tu s tebou uvíznu v pasti navždy, mi běhá mráz po zádech. Hádám, že se budeme muset ujistit, že se to nestane, co?“ 

	„Došel jsem tak daleko,“ zavrčel Vlk, když se procpal dopředu, aby se postavil za Puka. „Takže by bylo k ničemu, kdybych se nyní vrátil. Řekl jsem, že se uvidíme na Konci světa, a to se taky stane. Kočka může odejít, pokud chce. Potvrdil by tím svou zbabělost. Ale příběh musí pokračovat.“ 

	„Prosímtě.“ Grimalkin vyběhl nahoru po schodech a mávaje ocasem se otočil, aby se na mě podíval. „Jako kdybych sám sobě dovolil zůstat s tím psem uvězněný až do konce věků.“ Odfrkl si a zkroutil vousky. „Neboj se, princi. Není pochyb o tom, že bych odešel, pokud bych si myslel, že jsi blízko neúspěchu. Ale v těchto výzvách se vždycky musí řešit nějaký druh směšně bezúčelné skládačky nebo hry mysli, a ty pravděpodobně budeš potřebovat někoho s inteligencí předtím, než to skončí. Kromě toho, pořád mi dlužíš laskavost.“ 

	Kývl jsem na ně všechny a obrátil se k Arielle, která stále stála jen pár o pár schodů níž a hleděla skrze mne na chrám. „Nemusíš to dělat,“ řekl jsem jí jemně. „Dostala jsi nás takhle daleko – udělala jsi víc, než jsem po tobě mohl žádat. Nemusíš jít dál.“ 

	Smutně se usmála a zhluboka se nadechla. „Ano,“ zašeptala, když se setkala s mým pohledem. „Půjdu.“ Vystoupala po schodech, postavila se vedle mě a vzala mě za ruku. „Až do konce, Ashi. Budu s tebou až do samého konce.“ 

	Položil jsem svou ruku na její a stiskl. Puk se na nás zašklebil, a Vlk si odfrkl a zavrtěl hlavou. S Grimalkinem v čele nás pět přistoupilo k masivním kamenným dveřím vedoucím do chrámu. S obrovským rachotem se pomalu otevřely a zasypaly nás oblázky a špínou. Za dveřmi bylo vše zahaleno tmou. 

	Nezastavili jsme se. S Ariellou a Pukem po mém boku, Vlkem klusajícím za námi a Grimalkinem v čele jsme překročili práh a vstoupili do výzvy.

	 

	KAPITOLA TŘINÁCT - VÝZVA

	 

	Jak jsem očekával, chrám, i když zvenku obrovský, neodpovídal normálnímu prostoru. V první místnosti, do které jsme vešli dlouhou úzkou chodbou, byl velký, otevřený dvůr, obklopený stěnami a pokrytý mechem. Odněkud shora na zem šikmo dolů dopadaly podivné paprsky světla a všude byly roztroušené rozbité sochy, sloupy a obrovské kameny. Místnost vypadala jako miniaturní labyrint z rozpadlých zdí, kleneb a sloupů, pokrytý vinnou révou a zničený vahou času. 

	Před námi na stupínku stály obrovské dvoukřídlé dveře, střežené dvěma mohutnými kamennými bytostmi, na každé straně jedna. Sochy vypadaly jako kříženec lva a jakéhosi monstrózního psa, s širokými hlavami, kudrnatou hřívou a silnými předními tlapami s drápy. 

	„Psi fu2,“ uvažoval Puk, jak jsme blížili ke dveřím, přeskakovali roztříštěné pilíře a rozpadající se oblouky. „Víte, setkal jsem se se psem fu jednou v Pekingu. Ten vytrvalý bastard mě honil po celém chrámu areálu. Vypadalo to, že si myslí, že jsem nějaký druh zlého ducha.“ 

	„Představte si to,“ zamumlal Grimalkin a Vlk odfrkl smíchy. Puk po něm hodil kamínek. 

	„Tihle ale nevypadají klasicky,“ pokračoval Puk a zašklebil se na kamenné strážce. „Za prvé jsou větší. A starší. Dobrá věc je, že to nejsou skuteční psi fu, co? Byli bychom ve velkým průšvihu, kdyby–“

	A samozřejmě přesně v tu chvíli se místností rozlehl hlasitý skřípavý zvuk, protože obě sochy otočily hlavu a podívaly se na nás.

	Povzdechl jsem si. „Touhle dobou bys to už měl vědět líp, Goodfellowe.“ 

	„Já vím. Prostě si nemůžu pomoct.“ 

	S vrčícím řevem dvojice mohutných kamenných strážců vyskočila ze svého podstavce a přistála s ohlušujícím zaduněním na kamenné podlaze, až se zatřásla zem. Oči jim v kamenných tvářích hořely smaragdovým ohněm, tlapami pod sebou drtily kameny a jejich burácející hlasy vyplňovaly komoru. Grimalkin zmizel, Vlk do té kakofonie přidal svůj vlastní kvílivý řev, a psi fu sklonili hlavy a vyrazili.

	Když jeden pes fu pes uháněl kolem, odskočil jsem stranou a sekl ho do boku, až to zahřmělo. Moje čepel zaskřípěla o kamennou kůži, zanechala po sobě stopu mrazu a mělký škrábanec, ale monstrum si toho ani nevšimlo. Po hlavě vletěl do kamenného pilíře, rozbil ho na drť, pak se otočil, zcela bez úhony, a sklonil hlavu k druhému útoku. 

	Když se pes fu hnal tryskem ke mně, o jeho široký čumák se roztříštila ledová šipka, jak se Ariella snažila upoutat jeho pozornost, ale psa to nezpomalilo. Uhnul jsem, když burácel kolem a narazil do zdi jako zuřivý býk, a zasypal se tak sprškou kamenů. Rychle jsem se rozhlédl kolem a uviděl jsem Puka, jak vyskočil na sloup, aby se vyhnul druhé soše, která prostě vrazila hlavou do kamenné základny, a pilíř začal padat dolů. Pukovi se podařilo vyskočit na
druhý sloup, právě když se Vlk vrhl na psa fu a tesáky vyjel po jeho tlustém krku. Odrazil se od kamenné kůže s výkřikem, který byl spíš z hněvu než z bolesti, a pes fu se otočil k útoku.

	Tohle nefunguje. A my nemáme čas na honěnou s párem vražedných kamenných obrů. „Ústup!“ zakřičel jsem, když jsem se přikrčil za bezhlavou sochu, abych se vyhnul udupání prvním strážcem, který zavrčel, otočil se a narážel do všeho v okolí. „Puku, dostaň se ke dveřím, na tohle nemáme čas!“ 

	„No jasně, princi! Děláš, jako by to bylo snadný!“ 

	Pes fu, který na mě útočil, burácivě zavrčel a vykročil vpřed. Zřejmě se vzdal slepého narážení ve prospěch naděje, že mě rozdrtí na pastu. Koutkem oka jsem zahlédl Ariellu, jak natáhla luk k dalšímu výstřelu, a pokynul jí, aby ustoupila, aniž bych odtrhl pozornost od psa.

	„Ari, neboj se o mě. Prostě jdi.“ 

	„Jsi si jistý?“

	„Ano! Dostaň se ke dveřím – jsem hned za tebou.“ 

	Ariella vklouzla za zeď a mimo dohled. Pes fu se podíval jejím směrem a zavrčel, ale hodil jsem mu do tváře ledovou dýku, která ho trefila přímo mezi oči, takže se zařváním přenesl svoji pozornost zase ke mně.  

	S vyceněnými zuby se vrhl vpřed a jeho drápy po sobě zanechávaly hluboké rýhy v podlaze. Když se dostal až ke mně, vyskočil jsem, přehoupnul se přes jeho čenich a přistál na jeho širokých ramenou. Na zlomek vteřiny jsem zahlédl záblesk zlata na jeho jasně červeném límci, ale pak jsem se hnal po jeho zádech, seskočil a běžel ke dveřím, kde na mě Puk a Ariella čekali. 

	Vlk zaměstnával druhého psa fu, poskakoval kolem a chňapal po jeho zadní noze, když se k němu otočil. Když jsem vyběhl po schodech nahoru, strážce se se zavrčením obrátil na mě, ale Vlk se vrhl vpřed, vrazil do něj ramenem a odhodil ho tak zpátky, čímž opět upoutal jeho pozornost na sebe. Natáhl jsem se k Pukovi a Arielle, kteří se tvářili vážně, když se ke mně otočili.  

	„Je to k ničemu.“ Puk se zamračil a praštil do kamenných dveří, které vydaly dutý zvuk. 
„Ten krám se ani nehne. Myslím, že potřebujeme klíč nebo něco takovýho, čím je otevřeme. Podívej se.“ 

	Ukázal na dveře, kde dva zářezy vedle sebe tvořily dokonalé poloviny kruhy, které se setkávaly tam, kde se potkávaly obě křídla dveří, a vytvářely se tak úplnou kouli. Klíč, který byl pravděpodobně ztracený nebo schovaný někde v místnosti. Se dvěma psi fu. Frustrovaně jsem si povzdechl. 

	„Obojky, vy hlupáci.“ Na jednom z podstavců se objevil Grimalkin, s ušima dozadu a mrskající ocasem. „Podívejte se na jejich obojky. Musím všechno dělat sám?“ Znovu zmizel, právě když se pes fu rozběhl ke schodům a vrhl se na nás. Uskočili jsme stranou, a pes se zaduněním, které otřáslo stropem, narazil do dveří. Když třepal hlavou a couval, znovu jsem zahlédl ten stejný záblesk zlata kolem krku, něco jako štítek. Nebo koule, která byla rozdělaná na polovinu ...

	Vrhl jsem letmý pohled na Puka. „Ty získáš jednu, já druhou?“ 

	„Tak do toho, ledový chlapče.“ 

	Rozptýlili jsme se do různých koutů místnosti, Ariella za mnou a Puk skočil dolů na pomoc Vlkovi. Přesně jak jsem doufal, můj pes fu nás vytrvale pronásledoval přes zříceniny labyrintu, ničil pilíře a řítil se skrze zdi, aby nás chytil. 

	„Jaký je plán?“ zašeptala Ariella, když jsme se přikrčili za rohem, zády ke zdi. Několik stop od nás procházel pes fu s vrčením kolem, tak blízko, že jsem se mohl natáhnout kolem
rohu a dotknout se ho. O několik uliček dál, někde v bludišti, jsem zaslechl ránu a zahlédl, jak se do vzduchu vznáší oblak prachu; druhý strážce byl blízko.

	„Zůstaň tady,“ řekl jsem Arielle. „Schovej se mimo dohled. Chci, aby se soustředil na mě
a na nic jiného. Pokud Puk dělá to, co má, mělo by to brzy skončit.“ Poblíž se převrátil pilíř, následovaný frustrovaným vrčením. „Směřuj ke dveřím a počkej tam na nás,“ pokračoval jsem. „Najdi Grima a Vlka, jestli můžeš. Budeme tam co nejdříve, pokud možno i s klíči.“ 

	„Jak–“ začala Ariella, ale s třeskotem a otřásajícím se kamenem pes fu prolomil blízkou zeď a zařval, když mě zahlédl.

	Vyrazil jsem, utíkal jsem hlouběji do ruin a slyšel, jak mi strážce běží v patách. Vylétly kameny a sochy se roztříštily do mramorového prachu, jak se za mnou masivní kamenný tvor vrhl uličkami. 

	Zahnul jsem za roh zchátralé zdi a najednou tam byl Puk, běžel přímo na mě z opačného směru. Jeho zelené oči se rozšířily, jak jsme se blížili, ale bylo to to, co jsem hledal. Oba jsme se okamžitě vrhli stranou, právě když psi fu zahnuli za roh a narazili do sebe s výbuchem, který otřásl zemí.

	Ta síla odhodila oba kamenné obry dozadu, a na chvíli se zastavili, zcela omráčení. Viděl jsem, že jeden z nich měl zlomený nos, a ten druhý trhliny táhnoucí se po jeho tváři jako zubaté jizvy. Puk ležící na břiše na druhé straně uličky se zvedl na lokty a zašklebil v triumfu.

	„Víš, bez ohledu na to, jak často to vidím, nikdy to nezestárne.“ 

	Vyhrabal jsem se na nohy. „Popadni ten klíč,“ odsekl jsem, zatímco jsem se sám blížil k jednomu psu fu. Stále byl omráčený, takže si mě nevšiml, když jsem k němu přistoupil a vytrhl mu z krku zlatou polovinu koule. Puk udělal to samé s druhým psem fu a na chvíli se zastavil, aby se na omráčeného strážce zazubil.

	„To bylo žihadlo, co?“ řekl a zamával psovi koulí před obličejem. „Jo, to člověku způsobí bolest hlavy na celé týdny. Tohle dostaneš za to, že jsi tak tvrdohlavý.“ 

	„Puku!“ Otočil jsem se a zamračil se na něj. „Přestaň být takový idiot, a pojďme odsud.“ 

	Puk se zasmál a loudal se ke mně, přitom si nadhodil polovinu koule v jedné ruce. „Ach, klasika je vždycky tak boží,“ zamumlal, když se ke mně na rohu připojil. „Hele, pamatuješ, když jsme použili tenhle malý trik na minotaury? Byli z toho tak vedle, že–“ 

	V půli věty ho zastavily dvě velmi nízká, velmi rozzlobená zavrčení. Střelil jsem po Pukovi smrtícím zlostným pohledem a on mi věnoval slabý úsměv. 

	„Já vím, já vím. Zabiješ mě.“ 

	Prchali jsme ruinami, kouli jsme pevně svírali v ruce a psi fu se s řevem hnali za námi. Tentokrát se to obešlo bez vedlejších výletů nebo lákání psů kolem rohů; běželi jsme rovnou ke dveřím, nejkratší možnou cestou. Viděl jsem u paty schodiště Ariellu, která měla luk připravený a mířila na psy, rty stažené do tenké linky frustrace. Věděla, že její šípy nemohly udělat nic víc, než přimět psy fu mrknout. Posledních sto yardů ke schodům bylo nejnebezpečnějších, přes rovný a otevřený prostor, s ničím, co by naše pronásledovatele zpomalilo. Cítil jsem, jak se země otřásá díky jejich pádícím krokům, jak zkracovali vzdálenost mezi námi. 

	Pak Vlk jako rozmazaná šmouha přeskočil přes rozbitou stěnu, narazil do jednoho z psů fu a přiměl ho tak dopadnout na toho druhého. Sochy ztratily rovnováhu a narazily do zdi, kde se se skřípavým zvukem vykolejeného vlaku svalily jeden na druhého. Lapaje vítězně po dechu k nám Vlk vyběhl nahoru po schodech a připojil se k Arielle a nyní i ke Grimalkinovi, který se objevil u dveří a netrpělivě švihal ocasem. 

	„Rychle!“ vyprsknul, když jsme se Puk a já rozběhli nahoru. „Zasuňte klíče!“

	„Víš, nemůžeš jen tak zmizet a pak vyskočit a křičet rozkazy, když zbytek z nás udělal veškerou práci,“ řekl Puk, když jsme dorazili ke dveřím. Grimalkin na něj zasyčel.

	„Není čas dohadovat se o tvé hlouposti, Goodfellowe. Strážci přichází. Klíče–“

	Přerušil ho řev, když psi fu dosáhli vrcholu schodiště a v zuřivosti kroutili hlavami. Uvěznění proti dveřím jsme neměli kam uhnout, když se s dychtivým zavytím vrhli vpřed. Vlk zavrčel na oplátku a skočil dopředu, aby se s nimi setkal, zatímco Grimalkin přitiskl uši k hlavě a vyprskl na nás. 

	„Klíče musí být vloženy ve stejnou dobu! Udělejte to, hned!“ 

	Podíval jsem se na Puka, který přikývl, takže jsme vrazili koule do zářezů a cítili, jak cvakly, když vklouzly na své místo.

	Ohlédl jsem se zpátky, připravený vrhnout se stranou, ale ve vteřině, kdy klíče cvakly v zámku, strážci ztuhli. Jakmile se dveře otevřely, na kamenné kůži psů se objevily drobné trhliny, které se stále zvětšovaly a šířily se přes jejich těla, až se, jako jeden, rozdělily na kusy, rozpadly se a zasypaly trosky a suť kolem schodů slabým popraškem kamenů. 

	Povzdechl jsem si úlevou a vstoupil do rámu dveří. Nebyl čas na to, abychom si vychutnávali vítězství. „Pospěšte si,“ řekl jsem všem naléhavě skrze dveře. „Jestli je tohle jen první výzva, nemáme času nazbyt.“ Strážce přesně neřekl, za jak dlouho jsme museli tu výzvu dokončit, ale měl jsem výrazný dojem, že každá vteřina je vzácná. 

	„Člověče, tvůj přítel s kapucí ti to opravdu nijak neulehčuje,“ komentoval to Puk, když jsme se protáhli dveřmi a rozběhli se chodbou. Stěnu každých několik stop lemovaly kamenné dračí hlavy, čelisti zmrazené v trvalém vrčení. „Pokud to byla první výzva, která měla být nejjednodušší, mohli bychom být v háji.“ 

	„Co si myslíš, že tohle má být, Goodfellowe?“ řekl Grimalkina, vykračující před námi. „Příjemná procházka v parku? Neříkají tomu výzva pro nic za nic.“ 

	„Hele, já jsem svého času zvedl hodně hozených rukavic,“ odsekl Puk. „Ve své podstatě jsou všechny stejné – dostaneš nějaké fyzické úkoly, zbytečnou hádanku nebo dvě, a vždycky tu je pár odporných–“

	Jakmile Grimalkin prošel kolem jedné kamenné dračí hlavy, z její čelisti explodoval plamen, spalující vzduch nad Grimalkinem. Naštěstí byla kočka příliš malá na to, aby jí to zranilo, ale zbytek nás to přimělo smykem zastavit. 

	„– pastí,“ dořekl Puk a trhl sebou. „No, měl jsem vědět, že to přijde.“ 

	„Nezastavujte!“ zavolal Grimalkin, zatímco stále běžel kupředu. „Pokračujte, a nedívejte se zpátky!“ 

	„To se ti lehce řekne!“ zařval Puk, ale pak mě tupý řev za námi donutil se ohlédnout přes rameno a zaklít. Všechny dračí hlavy, které jsme právě minuli, začaly chrlit oheň, a ty plameny se k nám blížily chodbou. 

	Rozběhli jsme se.

	Zdálo se, jako by chodba pokračovala donekonečna, a jen o vlásek jsme uskakovali nebo se skláněli pod tryskami plamene, a na samém konci samozřejmě byla nevyhnutelné jáma, kterou se nám stěží podařilo přeskočit, ale zvládli jsme se přes to všechno dostat jen s minimálními popáleninami. Ariellin rukáv jednou začal hořet, a konec Vlkova ocasu byl spálený, ale nikdo nebyl vážně zraněný.

	Lapaje po dechu jsme vklopýtali obloukem do vedlejší místnosti, kde Grimalkin stál na zničeném pilíři a čekal na nás. 

	„Fuj,“ zasténal Puk a oprašoval si z košile uhlíky. „Dobře, to byla legrace, i když trochu klišé. Pro mě až příliš na způsob Chrámu zkázy. Takže, kde teď jsme?“ 

	Prohlédl jsem si místnost, která byla obrovská, kruhová a vybavená kobercem jemného bílého písku, ležící v dunách a kopcích jako miniaturní poušť. Po místnosti byly roztroušené sloupy a pilíře, většinou rozbité nebo ležící na boku, napůl pohřbené v písku. Vinná réva volně visela z obrovského klenutého stropu, který byl neuvěřitelně vysoko, a přes rozpadající se stěny se plazily kořeny. Ve slabých paprscích světla se ve vzduchu vznášela zrnka prachu. Měl jsem dojem, že když bych v této místnosti upustil kamínek, zůstal by navždy viset ve vzduchu, zavěšený v čase. 

	Ve středu místnosti se z písku zvedalo obrovské kamenné pódium, podél jehož okrajů byly rovnoměrně rozmístěné pozůstatky čtyř tlustých mramorových pilířů. Na obou stranách pódia se krčily dvě elegantní okřídlené sochy, upjatě čelící jedna druhé, a špičky jejich roztažených křídel se téměř dotýkaly stropu. Měly těla obrovských, elegantních koček, jejich tlapy a boky spočívaly v písku, ale jejich tváře byly tvářemi chladné, přesto krásné ženy. Se zavřenýma očima seděly sfingy nehybně, střežící pár kamenných dveří za sebou. Potom co jsme vylezli na pódium, jsme se zastavili na okraji a prohlédli si ta obrovská stvoření. I když dveře byly jen několik metrů za mohutnými tlapami sfing, nikdo se směrem k nim nepohnul.  

	„Hm.“ Puk se zaklonil a zíral na netečné tváře soch. „Hádanka sfingy, co? Jak pozitivně
okouzlující. Myslíte si, že se nás budou snažit sníst, když se zmýlíme?“ 

	„Ty,“ řekl Grimalkin a zaškubal ušima, „budeš mlčet, Goodfellowe. Sfingy nemají moc trpělivosti s prostořekostí, a tvoje trapně vymyšlené poznámky nebudou dobře přijaty.“ 

	„Hej,“ odsekl Puk a zkřížil paže na prsou, „měl bys vědět, že jsem už dřív měl co do činění se sfingami, kocoure. Nejsi jediný, kdo ví, jak si s hádankami poradit.“ 

	„Sklapněte,“ zavrčel na ně Vlk a zvedl čenich k obloze. „Něco se děje.“

	Zadrželi jsme dech a čekali. Na okamžik bylo všechno klidné. Pak se jako jeden oči sfing otevřely, celé zářivě modro-bílé bez duhovek nebo zornic, zírající přímo před sebe. Přesto jsem na sobě cítil jejich dávný, vypočítavý pohled, když místností zavanul teplý vánek a sochy promluvily, jejich hlasy se chvěly starověkou moudrostí a mocí.

	 

	Čas je zub, které kolo roztáčí.

	Zima zanechává jizvy, které se nehojí.
Léto je oheň, který hoří uvnitř.
Jaro hrozné břemeno, které se skrývá. 
Podzim a smrt jdou ruku v ruce.
Jedna odpověď leží v písku.
Ale hledej odpověď zcela sám,
jinak si tě písek nárokuje jako svého vlastního.

	 

	„Ehm, promiňte,“ řekl Puk, když hlasy ustaly a znovu se nad dunami rozhostilo ticho. „Ale mohli byste to zopakovat? Tentokrát trochu pomaleji?“ 

	Sfingy mlčely. Jejich modrá víčka se zavřela stejně rychle, jako když se přibouchnou dveře, a znovu se už nepohnula. 

	Ale něco se kolem nás hýbalo. Písek se přesouval, pohyboval se, jako by se pod povrchem svíjely miliony hadů. A pak písek explodoval, zpod duny se vyvalil bezpočet štírů, malých, černých a lesklých, a valili se směrem k nám. 

	Puk vyjekl a Vlk zavrčel, chlupy na zádech a krku mu stály. Nahrnuli jsme se společně na pódium a vytasili zbraně, když se země změnila v masu kroutících se těl, lezoucích jeden přes druhého, až jsme nedokázali zahlédnout písek skrze koberec živoucí, svíjející se temnoty.

	„Víš, myslím, že bych se radši nechal sežrat sfingami,“ vykřikl Puk. Musel křičet, aby ho bylo slyšet přes klapání, které naplňovalo vzduch, cvakání miliónů malých nohou lezoucích přes sebe navzájem. „Pokud má někdo plán, nebo nějaký nápad, nebo plechovku štířího repelentu, tak bych to rád slyšel.“ 

	„Hele, podívejte se.“ Ariella ukázala přes okraj pódia. „Neútočí. Ani nejdou blíž.“ 

	Nahlédl jsem přes okraj a viděl jsem, že je to pravda. Štíři se hrnuli proti kamenné zdi, proudili kolem ní jako kameny v proudu, ale nevylezli ty tři stopy, které je od nás dělily.

	„Nezaútočí na nás,“ řekl Grimalkin klidně, zatímco seděl v dostatečné vzdálenosti od
kraje, jak jsem si všiml. „Ještě ne. Ne, pokud na hádanku neodpovíme špatně. Takže žádný strach. Máme trochu času.“ 

	„Přesně tak.“ Puk nevypadal, že by ho to uklidnilo. „A tohle je ta část, kdy nám řekneš, že znáš odpověď, že jo?“ 

	Grimalkin praštil ocasem. „Přemýšlím,“ řekl pyšně, a zavřel oči. Jeho ocas sebou škubl, ale jinak se kocour nepohnul, takže zbytek nás se nervózně rozhlížel kolem a čekal. 

	Netrpělivý a neklidný jsem šoupal botou po kamenné podlaze, ale pak jsem se zarazil.
V přední části jednoho z rozbitých pilířů, napůl pohřbeného v písku, jsem zahlédl písmena vytesaná do kamene. V-Z-P-O-M. Poklekl jsem a setřel špínu, abych tak odhalil celé slovo.

	Vzpomínka. 

	Něco se mi zavrtělo v mysli, nápad stále ještě příliš mlhavý, abych ho rozeznal, jako zapomenuté jméno držící se těsně mimo dosah. Něco jsem měl, jen jsem to nedokázal dát dohromady.

	„Podívej se po dalších slovech,“ řekl jsem Pukovi, který se objevil za mnou a nahlížel mi přes rameno, aby viděl, co dělám. „Musí tam být další.“ 

	Vzpomínka, vědomost, síla a lítost. To byla slova, která jsme odkryli, vytesané do kamenné podlahy před každým zničeným pilířem. S každým slovem, které jsme objevili, se mlhavé kousky skládačky spojovaly, i když ještě ne dostatečně, aby vytvořily celý obraz.

	„Dobře.“ Puk si rukama přejel po tváři a promnul si oči. „Mysli, Goodfellowe. Co mají vzpomínka, vědomost, síla, a lítost společného se čtyřmi ročními obdobími?“ 

	„Nejsou to roční období,“ řekl jsem tiše, když kousky zapadly na své místo. „Je to o nás.“

	Puk se na mě zamračil. „Jakou to má logiku, princi?“ 

	„Zima zanechává jizvy, které se nehojí,“ recitoval jsem, s odkazem na druhý řádek hádanky. „To nedává moc smysl, že?“ Ukázal jsem na pilíře. „Ale, zaměň to s tímhle slovem, a uvidíš, co dostaneš.“ 

	„Vzpomínka zanechává jizvy, které se nehojí,“ řekl Puk automaticky. Znovu se zamračil, ale pak vykulil oči a podíval se na mě. „Aha.“ 

	Vlk zavrčel a zamračil se na pilíř, jako kdyby to byl čekající démon, maskovaný jako skála. „Takže se domníváme, že odpověď na tuto hádanku, tuhle prastarou skládanku, která zde stála nespočet staletí, jsme my?“ 

	„Ano.“ Ve středu plošiny Grimalkin otevřel oči. „Princ má pravdu. Došel jsem ke stejnému závěru.“ Rozhlédl se klidně po pódiu a zastavil se na každém ze čtyř zničených sloupů. „Vzpomínka, vědomost, síla, lítost. Roční období představují čtyři z nás, takže musíme přiřadit správné slovo do správné sloky.“ 

	„Ale nás je pět,“ poukázala Ariella. „Nás pět, ale jen čtyři pilíře. Což znamená, že jeden z nás chybí. Nebo je vynechaný.“ 

	„Uvidíme,“ přemítal Grimalkin lhostejně. „Nejdříve musíme zjistit zbytek skládanky. Věřím, že princ už našel své místo. A co ty, Goodfellowe?“ Podíval se na Puka a zaškubal ocasem. „Léto je oheň, který hoří uvnitř. Jaké slovo tě nejlépe vystihuje? Vědomosti nikdy nebyly tvojí silnou stránkou. Síla ... možná.“ 

	„Lítost.“ Puk si povzdechl a vrhl na mě rychlý pohled. „Lítost je oheň, který hoří uvnitř. Je to lítost, tak sklapni a pokračuj s ostatními.“ Pohnul se směrem ke sloupu naproti mně, zkřížil ruce na prsou a opřel se o něj. 

	Štíři byli stále hlasitější, zběsilejší, jako kdyby věděli, že máme jen omezené množství času na to, abychom hádanku vyřešili, a že ten čas rychle ubíhá. 

	Jejich nohy a krunýře škrábaly proti skále, oceán hluku stoupající kolem nás. Grimalkin si odfrkl a vyměnil si s Vlkem pohled. 

	„Věřím, že poslední dva jsou poměrně zřejmé, ne?“ přemítal a pomalu přešel k pilíři s nápisem vědomost. „Souhlasím, že vědomost je někdy hrozné břemeno. Poslední pilíř je tvůj, pse. Nemyslím si, že bychom se mohli dohadovat o tvé síle. O tvojí inteligenci možná, ale ne o tvé síle.“ 

	„Ale co Ariella?“ Podíval jsem se na ni, vypadala trochu ztraceně na okraji pódia. „Také má břemeno vědomostí, ne jen ty, Cait Sithe.“ 

	„Ariella je Zimní férij, a Zimu už máme,“ odpověděl Grimalkin jednoduše, když vyskočil na zničený pilíř vědomosti, odkud na nás všechny shlížel. „A myslím, že by ses měl přiklonit k rychlému řešení, princi. V každém případě věřím, že na pilířích musíme stát společně. Takhle obvykle tyhle skládanky fungují.“ 

	Vlk zavrčel a vyskočil na vrchol zničeného kamene, obrovské tlapy na okraji blízko u sebe. „Pokud tohle nebude fungovat, kocoure, ujišťuju tě, že tě sežeru dřív, než se k nám dostanou ti štíři,“ zamumlal, zatímco nejistě balancoval na malém prostoru. Grimalkin si ho nevšímal. 

	Puk a já jsme následovali jeho příkladu a snadno vyskočili na rozbité pilíře, zatímco pod námi cvakalo a svíjelo se moře štírů. Pár vteřin se nic nedělo. Potom se oči sfing otevřely, pronikavě modré, a jejich hlasy se rozléhaly místností. 

	„Vy–“ vydechly, čímž nad písek vyslaly vlnu moci „–zvolili jste…nesprávně.“ 

	„Cože?“ vyjekl Puk, ale jeho hlas se utopil v zuřivém bzučení milionů štírů, kteří dostali záchvat zuřivosti. „Ne, to nemůže být pravda. Koule chlupů se nikdy nemýlí! Počkejte!“ 

	„Vy–“ znovu vydechly sfingy „–zemřete.“ 

	Když se štíři vrhli dopředu, lezli na pódium a přelévali se přes okraj, vytasil jsem meč a připravil se ke skoku dolů. Ariella zalapala po dechu a klopýtla dozadu, když začal živoucí koberec drápů, nohou a žihadel pokrývat pódium. 

	„Zůstaňte, kde jste!“ Rozlehl se Grimalkinův hlas místností, dunící a neochvějný autoritou. Ztuhli jsme, a kočka stočila divoké zlaté oči na Ariellu, vycenila zuby, všechny chlupy naježené. „Čas!“ vyprskl a přitiskl uši k hlavě. „Čas je pátá odpověď, zub, který kolo roztáčí! Postav se hned do středu!“ 

	Zatnul jsem ruce v pěst, když se Ariella rozběhla do středu pódia a záplava štírů se blížila ze všech stran. Valili se nahoru po sloupech, plazili se mi po oblečení a štípali mě nohama a klepety do masa. Oháněl jsem se po nich a desítky jich smetl, ale samozřejmě tam pořád byli další a další. Nebodli mě…zatím. Ale cítil jsem, jak vteřiny odtikávají, a věděl jsem, že jestli se dostanou k Arielle v srdci pódia, skončili jsme. Puk vykřikl kletbu, jak kolem sebe divoce mával, a Vlk řval vztekem, když se Ariella konečně dostala do středu pódia.

	Jakmile vkročila do středu, vzduchem proběhlo zachvění, které začalo ze středu pódia a
šířilo se ven, jako vlnky na rybníku. Záplava štírů se zastavila, jen centimetry předtím, než mohla začít šplhat po Arielle, a začala odtékat dozadu, opouštěla pódium a plazila se z pilířů. Setřásl jsem ze sebe poslední malé dravce a díval se, jak koberec ustupuje a znovu mizí v písku. Během několika vteřin zmizeli úplně, a duny byly opět klidné. 

	„Zvolili jste správně ...,“ zašeptaly sfingy a znovu zavřely oči.

	Ariella se třásla. Vyskočil jsem z pilíře, přeběhl k ní a beze slova si ji přitáhl k sobě. 
Chvíli se mi třásla v náručí, pak se jemně vyprostila a odtáhla se, přitom si odhrnula vlasy dozadu.

	„Wow,“ zamumlal Puk, zatímco si oprašoval košili, „tak to bylo divný. A když si vezmu, že jsem si nikdy nemyslel, že se něčeho takovýho dožiju…“ Odmlčel se a usmál se. 

	Unaveně jsem se na něj podíval. „Dobře, radši mlčím. Nemyslil jsi tím štíry nebo sfingy. Viděli jsme už podivnější věci než tohle.“ 

	„Ne, ledový chlapče. Nikdy jsem si nemyslel, že zažiju den, kdy se Grimalkin zmýlí.“ 

	Grimalkin, stále na svém poničeném sloupu, nereagoval, ale viděl jsem, jak se jeho vousky naježily, když se podíval naším směrem. „Goodfellowe,“ řekl s obrovským zívnutím, „cítím se povinen poukázat na to, že kdybych se zmýlil, všichni byste právě teď byli prošpikováni skrz naskrz. Mimochodem, marníme tu čas. Navrhuji, abychom se přesunuli dál, a to rychle. Rozhodně tu s nikým z vás nechci trčet až do konce věků.“ A než jsme mohli odpovědět, seskočil a odklusal směrem k právě se otevírajícím dveřím, procházející mezi sfingami s ocasem v pozoru. 

	Podíval jsem se na Puka a zakřenil se. „Myslím, že jsi ho urazil, Goodfellowe.“ 

	Odfrkl si. „Kdybych si s tím měl dělat starosti, nikdy bych neotevřel pusu.“ 

	 

	 

	KAPITOLA ČTRNÁCT - ODRAZ

	 

	Dveře za sfingami se otevřely do další úzké chodby, tentokrát bez ohnivých draků, ale o nic méně divné. Táhla se do tmy, osvětlená jen oranžovými svíčkami, mihotajícími se proti stěnám. Plameny jakoby se vznášely ve vzduchu, odrážející se od povrchu stovek dlouhých
zrcadel, která pokrývala chodbu na obou stranách.

	Když jsem se podíval na svůj vlastní obraz, zastavil jsem se, slabě překvapený cizincem v
zrcadle. Zpátky na mě zachmuřeně zíral bledý, tmavovlasý odraz, v potrhaném oblečení kolem okrajů, s očima poznamenanýma vyčerpáním. Sotva jsem poznával sám sebe, ale možná to byla dobrá věc. Po tom všem byl přece tohle důvod, proč jsem tady; abych se stal něčím jiným, někým jiným. Pokud všechno půjde podle plánu, Ashallayn'darkmyr Tallyn, třetí princ Temného dvora už nebude existovat. 

	Jak bude vypadat jako člověk? Uvažoval jsem nad svým odrazem. Budu to pořád já? Budu si pamatovat všechno o svém životě na Zimním dvoře, nebo všechny ty vzpomínky zmizí? Potřásl jsem hlavou. Bylo zbytečné se teď na to ptát, když jsme byli tak blízko, ale přesto ....

	„Ale no tak, krasavče.“ Puk mi položil ruku na rameno, a já ji hned setřásl. „Přestaň se kochat sám sebou. Myslím, že už jsme skoro tam.“ 

	Jak jsme procházeli chodbou, dávali si pozor na pasti a jámy a útoky ze zálohy, myslel jsem na Meghan, zpátky v Železném království. Bylo by opravdu ironické, uvažoval jsem, pokud bych získal duši a zapomněl všechno o svém životě férije, včetně všech mých vzpomínek na ni. Takový druh konce se zdál být přiměřeně tragický; beznadějně zamilovaný férij se stává člověkem, ale zapomíná, proč to vůbec chtěl. Staré příběhy milují takový druh ironie. 

	Nedovolím, aby se stalo, řekl jsem si a zaťal ruce v pěst. I kdybych musel Puka donutit, aby mi všechno řekl, dokonce i kdyby musel projít celou naši historii, najdu způsob, jak si na ni zase vzpomenout. Nestanu se člověkem, jen abych na to všechno zapomněl. 

	Chodba pokračovala dál. Mihotající se svíčky vrhaly v protějších zrcadlech podivná světla, nekonečné řady plamene, které se táhnou do nekonečna. Koutkem oka jsem viděl svůj vlastní temný odraz, kráčející po mém boku. Uculoval se. 

	Až na to, že já ne. 

	Zastavil jsem se a pomalu se otočil k zrcadlu, přitom jsem spustil ruku ke svému meči. Ve skle udělal můj odraz to samé…ale nebyl jsem to já. Byl to někdo, kdo vypadal jako já, bledý a vysoký, s tmavými vlasy a stříbrnýma očima. Měl na sobě černou zbroj, potrhaný plášť a na čele mu spočívala koruna z ledu. Potom, co jsem se pomalu zhluboka nadechl, jsem ho poznal.

	Byl jsem to já, ten Ash, kterého jsem viděl ve snu, Ash, který se poddal temnotě. Ten, který zabil Mab, získal trůn a prosekal si krvavou cestu skrz Kdesikdys a ostatní dvory. Ash, Zimní král.

	Usmíval se na mě, tím stejným chladným, prázdným úšklebkem, který ukazoval šílenství, které se za ním skrývalo, ale jinak byly naše pohyby stejné, identické.

	Ustoupil jsem a podíval se na mé společníky, kteří také v zrcadlech objevili nové odrazy.
Za mnou Ariella v hrůze zírala na sebe samu, bledou a vznešenou v elegantní dvorní róbě. Její štíhlé ruce svíraly ledové žezlo. Ale její oči byly prázdné a kruté, tvář bez emocí. Na čele se jí třpytila čelenka, ne nepodobná koruně Temného krále. Zírala na ni Královna Zimy, chladnýma netečnýma očima, dokud se Ariella se zachvěním neodvrátila. 

	„Princi,“ zamumlal Puk, když přišel ke mně a postavil se tak, že stál čelem k mému ramenu, zády k zrcadlu. Jeho hlas, i když lehký, byl podivně otřesený. „Viděl jsi to, co já, nebo se to stalo jen mně?“ 

	Podíval jsem se na Puka v zrcadle za námi a musel jsem potlačit nutkání odstrčit ho pryč a vytasit meč. Pukova hlava se mi dívala přes rameno, rty roztažené do krutého úsměvu, který byl téměř animální, zuby lesknoucí se ve světle ohně. Jeho oči se radostně zúžily, ale byl to druh radosti plné šílenství, ze které vás zamrazí, ten typ radosti, která nalézá potěšení v topení koťat a trávení dobytka. Tohle byl šprýmař, jehož vtipy se změnily ve smrtící, který do povlaků na polštáře dával zmije, který k ovcím pustil vlky a zhasnul všechna světla na okraji útesu.
Byl bez košile, bosý a s divokým pohledem, Robin Goodfellow, jehož náznaky jsem viděl, když byl opravdu naštvaný a prahnul po pomstě. Robin Goodfellow, kterého ho všichni báli, protože jsme všichni věděli, že by se tímhle Puk mohl stát.   

	„Taky to vidíš, že jo?“ zamumlal Puk, když jsem hned nic neřekl. Jednou jsem přikývl.  „No, tvůj odraz taky není moc povzbudivý, ledový chlapče. Ve skutečnosti je trochu divný vidět nás takhle, protože ty vypadáš, jako bys mi opravdu, ale opravdu moc chtěl useknout hlavu.“  

	Odstrčil jsem ho od sebe a naše odrazy udělaly to samé. „Nevšímejte si toho,“ řekl jsem, když jsem vykročil k Arielle. „Jsou to jen odrazy toho, co by mohlo být. Nic neznamenají.“ 

	„Mýlíš se.“ Objevil se Grimalkin, doběhl k nám a posadil se před zrcadlem, s ocasem stočeným kolem nohou. Jeho zlaté oči mě líně pozorovaly. „Není to to, co by se mohlo stát, princi. Je to to, co už je. Vy všichni tenhle odraz máte v sobě. Jen jste se rozhodli ho potlačit. 
Vemte si psa, například,“ pokračoval, když k nám Vlk se zježenou srstí doběhl. Ariella se zalapáním po dechu ucukla blíž ke mně, a Puk si pod vousy zamumlal kletbu. 

	Vlkův odraz byl obrovský, zaplnil tři zrcadla vedle sebe, obrovské, vrčící monstrum s planoucíma očima a se zpěněnými čelistmi. Hladově na nás zíral, červený jazyk vyplazený mezi obrovskými tesáky, oči prosté jakéhokoli racionálního myšlení.

	„Zvíře,“ řekl Grimalkin klidně, když na něj skutečný Vlk ohrnul ret. „Zvíře ve své nejpravdivější, divoké podstatě. Bez inteligence, bez jakýchkoli jasných myšlenek, bez morálky, jen surové zvířecí instinkty a touha po zabíjení. To je to, co vám vaše odrazy ukazují – vás ve vaší nejčistší podobě. Nezavrhujte je, jako by neměly žádný význam. Pokud to uděláte, jen budete sami sobě lhát.“ Vstal a stočil směrem k nám vousky. „A teď si pospěšte. Nemáme čas tu jen tak postávat a nic nedělat. Pokud vás ta zrcadla znepokojují, logickou reakcí by bylo nedívat se na ně. Pojďme.“ 

	Zamával ocasem a odklusal chodbou zpátky do tmy. Když odcupital pryč, aniž by se obtěžoval ohlédnout, všiml jsem si, že odraz Cait Sitha se nijak neliší od skutečného Grimalkina. Nějakým způsobem mě to nepřekvapovalo.  

	Jak jsme spěchali za Grimalkinem, ještě jednou jsem se podíval na svůj odraz a utrpěl další šok. Už tam nebyl, a ani žádný z ostatních. Svíčky, mihotající plameny, stále vrhaly své odrazy, táhnoucí se daleko do nekonečna, ale naše obrazy byly pryč. 

	„Rychle!“ nesl se ozvěnou ze tmy Grimalkinův hlas. „Čas se krátí.“ 

	Rozběhli jsme a naše kroky zněly ozvěnou úzkou chodbou, míjeli jsme stovky strašidelně prázdných zrcadel. Viděl jsem, jak se svíčky třepotají kolem nás, tisíce oranžových světel odrážejících se ve skleněných stěnách. Ale kromě světel a protilehlých stěn neukazovala zrcadla nic jiného. Bylo to, jako bychom tam vůbec nebyli. 

	Doběhli jsme ke křižovatce, odkud se táhla další chodba v opačných směrech, mizející v temnotě. Ve středu seděl Grimalkin a klidně si myl přední tlapky. Zamrkal, když jsme se zastavili a vzhlédl k nám se zmateným výrazem ve tváři.

	„Ano?“

	„Co myslíš tím ano?“ řekl Puk. „Už ti ten tvůj kočičí mozek konečně vybuchnul? Řekl jsi, ať si pospíšíme, a teď si tady jen tak sedíš. O co jde?“ 

	„Východ je o kus dál.“ Grimalkin zívl, stočil si ocas kolem nohou a usmál se na nás. „Ale pochybuji, že k němu vůbec dojdete.  Přijde mi zábavné, že mluvíte tak otevřeně o inteligenci,
když ani nedokážete poznat rozdíl mezi tím, co je skutečné a co ne.“ 

	„Cože?“ Puk vypadal překvapeně, ale Vlk najednou vydal zavrčení, ze kterého mi vstaly vlasy vzadu na hlavě. Vytáhl jsem meč a podíval se nahoru, pátraje po skrytých útočnících.

	Z odrazu zrcadla se na mě usmíval Robin Goodfellow, ruce zkřížené na hrudi, s démonickým úsměvem na tváři. Vrhl jsem rychlý pohled na Puka, a viděl jsem ho, jak couvá a vytahuje své dýky, na rozdíl od jeho obrazu na zdi. Jeho odraz vesele zamával...

	... a vyšel ze zrcadla.

	„Kam si myslíš, že jdeš?“ Goodfellow se usmál, vytáhl vlastní zbraně a čelil skutečnému Pukovi. „Večírek právě začíná.“ 

	Ucítil jsem za sebou nějaký pohyb. Otočil jsem se a uskočil stranou, právě když z rámu explodovala monstrózní hlava druhého vlka a vrhla se na mě. Cítil jsem jeho horký dech a slyšel cvakání jeho mohutných čelistí jen pár centimetrů od mojí hlavy. Při couvání jsem vytáhl meč, když ze zrcadla a do chodby vyklouzlo monstrózní stvoření s planoucíma zelenýma očima, kterému mezi zuby visely stuhy slin. Zavylo to, až se všechna zrcadla otřásla, a přikrčilo se ke skoku na mě ve chvíli, kdy do něj zezadu vrazil skutečný Vlk. 

	Uskočil jsem stranou, když se kolem mě prohnali dva obří vlci, sekající po sobě a trhající se navzájem, a zmizeli v postranní chodbě. Vzduch naplnil pach krve, a do rámusu chaosu se přidal ještě řev a vrčení. Když jsem se otočil, viděl jsem, že je Puk uvězněný v boji se svým dvojčetem, a ze zrcadla za ním s pozvednutým mečem vystoupil druhý Robin Goodfellow. 

	Vzduchem zasvištěl šíp a zabodl se do hrudi druhého falešného Puka, který explodoval ve víru listí. Ariella, zachmuřená a odhodlaná, znovu zvedla luk, ale ze zrcadla vedle ní vyklouzla vysoká, bledá postava. Zařval jsem a vrhl se kupředu, ale falešná Ariella zvedla žezlo a udeřila své dvojče do temene. Ariella se zhroutila na podlahu, omráčená, a falešná Ariella se nad ní tyčila s krutým úsměvem. 

	S křikem jsem pádil k falešné Arielle, ale Ledová Královna ke mně zvedla mrtvé, chladné oči a vklouzla zpět do zrcadla. Ohnal jsem se po její vzdalující se postavě, a moje čepel zasáhla povrch skla a roztříštila ho. Střepy vylétly silou úderu, zaleskly se ve světle, a celý povrch se zhroutil v zvonivé kakofonii a zasypal podlahu třpytivými kousky.  

	„Má lásko.“ Falešná Ariella se objevila v jiném zrcadle a zavrtávala se do mě prázdným pohledem. Sekl jsem po ní a rozbil tak další zrcadlo, ale ona s prosebným pohledem vklouzla do vedlejšího. „Proč?“ zašeptala, když znovu pomalu bledla a objevila se v rámu na opačné
stěně. „Proč jsem ti nestačila? Proč jsem nedokázala zabránit tomu, abys propadl zoufalství?“ Vyklouzla pryč, mizejíc z dohledu, a já se ostražitě otočil a čekal, až se znovu objeví. „Milovala jsem tě,“ zašeptal její hlas, aniž by nějak naznačil, kde je. „Dala bych ti úplně všechno. Ale ty jsi nedokázal přestat myslet na ni. Na člověka! Dovolil jsi člověku, aby mě nahradila.“ Konečně se znovu objevila, tvář zkroucenou do masky hořké nenávisti, oči jí žárlivě plály. „Takže teď pro ni umřeš!“ 

	Příliš pozdě jsem si uvědomil, odkud se dívala, otočil jsem se a pozvedl meč. Ale ne dost rychle. Do ramene se mi zabodla špička čepele, když ze zrcadla za mnou vystoupil jiný Ash a praštil se mnou proti zdi. 

	Zaťal jsem zuby, když mi v rameni vyšlehl oheň, a málem jsem upustil meč. Druhý Ash se usmál, když zatlačil čepel dál a tiskl mě ke zdi. Snažil jsem se skrz bolest soustředit, přendal jsem si zbraň do druhé ruky a bodl ho do hrudi, ale on vytrhl svůj meč a odrazil moji ránu, jako kdyby ji čekal.  

	Kroužili jsme kolem sebe a dělali přitom zcela totožné pohyby, skoro jako bych se znovu díval do zrcadla. Druhý Ash se usmál a vyrazil, ve známém útoku, který jsem udělal tisíckrát. Prudce jsem se otočil a sekl mu po hlavě, ale vyhnul se ještě dřív, než jsem se pohnul. Vyrazili jsme kupředu a setkali se ve středu sálu, vylétaly modré jiskry, jak jsme sekali, blokovali a odráželi, a chodbou se neslo zvonění mečů. 

	Druhý Ash odskočil stranou a ohnal se svým mečem. „Nemůžeš mě porazit,“ řekl, když jsem ho odrazil. Postupovali jsme nahoru a dolů chodbou, ostří řinčela a tvář druhého Ashe byla prázdná, ale klidná. „Já jsem ty. Znám všechna tvá tajemství, všechny tvé slabosti. A na rozdíl od tebe tohle dokážu vydržet navždy.“ Mávl rukou a z jeho dlaně vybuchlo ledové kopí a bodlo mě do hrudníku. Stočil jsem se stranou a oplatil mu to přívalem dýk. Ustoupil do zrcadla, a střepy roztříštily povrch do pavučiny trhlin. 

	Chvíli jsem čekal, až se znovu objeví. Když se to nestalo, otočil jsem se a spěchal k Arielle, která ležela sesutá proti jedné ze stěn. Puk stále bojoval s dvěma svými dvojníky, zatímco ostatní Pukové se šíleně smáli, jak se na něj střídavě vrhali. Někde ve stínu za námi zaznívalo vrčení a vytí Vlků, které přehlušilo dokonce i řinčení čepelí. Náhle v hluku zazněl výkřik, pronikavé zakňučení, ze kterého se mi sevřel žaludek. Lovil jsem dost často na to, abych poznal smrtelný výkřik, když jsem ho slyšel.

	„Ari!“ zavolal jsem, jak jsem se k ní blížil, a když zvedla hlavu, po tváři jí přeběhl záblesk bolesti. „Nehýbej se, hned jsem u tebe.“ 

	Z jednoho ze zrcadel náhle vyletělo hejno vřískajících havranů, obklopili mě a střemhlav se vrhli na mou tvář, klovali a drápali. S trhnutím jsem máchnul jednou rukou a druhou po nich sekl, takže se mi podařilo několik jich zabít. Pršela na mě krev a rozsekané vrány, dokud nezmizela poslední a v explozi peří se nezměnila ve šklebící se postavu. „Kampak jdeš, ledový chlapče?“ Druhý Puk se usmál a uskočil dozadu, když jsem k němu vyrazil. „Nemůžeš odejít, zrovna to začíná být zajímavé.“ 

	„Jdi mi z cesty, Goodfellowe,“ řekl jsem výhružně, ale druhý Puk se jen zasmál.

	„Moje druhá polovina vypadá v tuhle chvíli trochu zaneprázdněně, tak jsem si myslel, že bych tě přišel pozdravit. La-la-la-lee,“ zazpíval, zatímco vytahoval dýky, „který z nich je mé skutečné já?“ Věnoval mi démonický úsměv a zatočil zbraněmi. „Dostaneš jen jednu šanci odpovědět správně, princi.“ 

	„Hej, ledový chlapče,“ zavolal skutečný Puk, stále bojující se dvěma svými dvojníky. „Přestaň si hrát si s mým zlým dvojčetem – najdi si svého vlastního!“

	Zklamaně jsem se podíval na Ariellu, ke které mi Puk blokoval cestu, a krev mi ztuhla v žilách. Nad tělem svého dvojčete klečela Ledová Královna, další Ariella, shlížela na ni se zuby vyceněnými ve zlomyslném úsměvu a jednou rukou přitiskla Ariellino hrdlo k podlaze. Ariella slabě bojovala, ale její dvojče nepovolilo. Pomalu zvedla nad hlavu tenký, zubatý nůž, zkroucená čepel zazářila ve světle svíček červeně, a její oči byly naplněné nenávistí. 

	„Ne!“ zařval jsem a snažil se proklouznout kolem falešného Puka. S úsměvem mi zablokoval cestu a ohnal se po mně dýkou. S výkřikem vzteku jsem ho popadl za zápěstí, prudce jím škubnul k sobě a zabořil meč hluboko do jeho hrudi. Vykulil oči a vybuchl v hrstce listů, které kolem mě poletovaly. Nezdržoval jsem se pohledem na něj, místo toho jsem se vrhl k Ledové Královně, i když jsem věděl, to už bylo příliš pozdě. 

	Z chodby za ní se ozval strašlivý řev, a když se otočila, její oči se rozšířily strachem. Vyškrábala se na nohy, dál od Arielly, skočila dozadu a zmizela do zrcadla, jen tak tak se vyhnula obrovským čelistem Vlka, který vyskočil z temnoty. Se zavrčením se Vlk, náš Vlk setkal s mýma očima, čenich pokrytý krví a kusy masa, a s vervou se otřásl.

	„Ari–“ vyhekl jsem a klesl jsem vedle ní. Vzal jsem ji za zápěstí a vytáhl ji do sedu, jak se nad námi tyčil Vlk a vrčel. „Jsi v pořádku? Můžeš se postavit?“ 

	„Možná za minutu.“ Ariella sebou trhla a chytila se za hlavu. „Pokud se ta místnosti laskavě přestane otáčet.“ Když viděla můj ustaraný výraz, věnovala mi slabý úsměv. „Neboj se o mě, Ashi. Myslím, že si tady sednu a budu střílet na všechno, co se ke mně přiblíží víc jak na dvacet yardů. Běž pomoci Pukovi. Budu v pořádku.“ 

	Neochotně jsem přikývl a pohlédl na Vlka. „A co ty? Kde je druhý vlk?“ 

	Náš Vlk vycenil tesáky.

	„Tyhle vybledlé imitace nemůžou ani doufat, že mě sejmou,“ zavrčel. Ale těžce dopadal na levou přední tlapu, a jeho chlupatý kabát byl žíhaný krví. Rozhlédl se po chodbě a přimhouřil oči na potyčku za mnou. „Na můj vkus až příliš mnoho Goodfellowů.“ Odfrkl si a ohrnul ret. „Mám jim začít ukusovat hlavy?“ 

	„Ne.“ Položil jsem mu ruku na rameno, abych ho zastavil. „Jsi zraněný. Zůstaň tady a hlídej Ariellu. Ujisti se, že se jí nic nestane. Neopouštěj ji, bez ohledu na to, co se stane se mnou, rozumíš?“ 

	Vlk zavrčel, ale přikývl. Ohlédl jsem se přes rameno na Puka; stále se držel, obklopený svými dvojčaty. „Dávej si pozor na její odraz,“ řekl jsem Vlkovi, zatímco jsem od něj couval. „Pořád tu někde je.“  

	„Stejně jako tvůj,“ odpověděl Vlk. „Ve skutečnosti bych řekl, že na tebe čeká.“ 

	Podíval jsem se nahoru. Druhý Ash stál v zrcadle o několik metrů dál a díval se přímo na
mě. Posměšně mi zasalutoval, pak odešel, přes zrcadla, kolem rohu a do druhé chodby.

	Vstal jsem a pevně jsem sevřel meč. „Postarej se o ni,“ řekl jsem, aniž jsem se otočil. „Jdu to skončit.“ 

	Plynule jsem pokračoval na místo, kde na mě druhý Ash čekal, cestou jsem zabil dalšího
Puka, který se na mě vrhl ze zrcadla. Přede mnou se objevili další dva Pukové s širokým úsměvem na rtech, ale do hrudi je udeřil pár ledových šípů, a jeden po druhém zmizeli ve víru listí a větviček. Za rohem, z dosahu smrtících šípů na mě čekal Ash Zimní král, stěny a zrcadla kolem něj byla potažená jinovatkou. 

	Můj odraz si mě prohlížel s výrazem, který byl téměř soucitný, s mečem volně visícím po jeho boku. „Co to děláš, Ashi?“ zeptal se chladně, a rukou obsáhl celou chodbu. „Co tady děláme? Stáváme se člověkem? Získáváme duši?“ Zasmál se bez humoru a potřásl hlavou. „Duše nejsou určeny pro nás. Myslíš si, že se vší tou krví a smrtí na našich rukách bychom někdy mohli získat něco tak čistého, jako je duše?“ Přimhouřil oči a zdálo se, jako by zíral přímo do mě. „Ztratila se nám, Ashi,“ zašeptal. „Nikdy nám nebylo určeno být spolu. Nech to být. Nech to být, a odevzdej se temnotě. Je to jediný způsob, jak můžeme přežít.“ 

	„Sklapni,“ zavrčel jsem, a vrhl se na něj. 

	Lehce odrazil můj nápor a sekl mi po obličeji. Jakmile jsem uhnul, začali jsme kolem sebe kroužit halou a hledali slabé stránky. Ale těch, kterých jsem mohl využít, nebylo příliš mnoho. Tenhle soupeř znal všechny moje pohyby, moje techniky boje, a i když jsem mohl říct to samé o něm, nepomohlo mi to v tom, že jsem bojoval proti nepříteli, který přesně ví, na co myslím ještě dřív, než já sám. 

	„Nemůžeš mě porazit.“ Druhý Ash se usmál, chladně a krutě, jako by mi četl myšlenky.  „A tvůj čas se krátí. Dveře se brzy zavřou a já mám všechen čas na světě.“ 

	Couvl jsem o půl kroku zpět a vrazil do Puka, který ustupoval před svými vlastními dvojníky.  

	„Ahoj, ledový chlapče,“ pozdravil Puk, aniž by se na mě podíval. Cítil jsem jeho dech tvrdě proti mým zádům. „Už mě to začíná trochu nudit. Chceš si je vyměnit?“ 

	Zblokoval jsem úder do obličeje od druhého Ashe a sekl po něm na oplátku. „Nemůžeš
brát aspoň něco vážně?“ 

	„Myslím to vážně! Skrč se.“ 

	Skrčil jsem se ve chvíli, kdy mi nad hlavou proletěla dýk a těsně minula moje ucho. Falešný Goodfellow zavýskl smíchy, a můj hněv vzplanul. „Dobře,“ odsekl jsem a máchl jsem mečem v širokém oblouku, čímž jsem donutil druhého Ashe o krok couvnout. „Na tři. Jedna…dva ... tři!“ 

	Otočili jsme se o půl otočky doleva, takže jsme si navzájem vyměnili místa a odrazy. Dva
falešní Pukové překvapeně zamrkali a uskočili zpátky, když jsem se na ně se zavrčením vrhl. Jeden z nich něco vytáhl z kapsy a hodil to na mě, ale bojoval jsem s Pukem nesčetněkrát a
znal jsem všechny jeho triky. Chlupatá koule vybuchla ve vřískajícího jezevce, letícího na
můj obličej, ale to už jsem po něm sekl a srazil ho ze vzduchu. Rozpadl se ve změti větviček a jehličí, vrhl jsem se přes ten vodopád a vrazil do hrudi Robina Goodfellowa svůj meč. 

	Rozpustil se ve víru podzimního listí, právě když přes tu oponu s výkřikem skočil poslední Puk, zlomyslně bodající dýkou. 

	„Tohle mi připadá tak povědomý, ledový chlapče,“ řekl druhý Puk s divokým úsměvem, zatímco jsme po sobě sekali a odráželi soupeřovy rány. „Myslíš, že máš odvahu to tentokrát opravdu udělat?“ 

	Odpověděl jsem seknutím po jeho tváři a jen tak tak jsem minul, když se přikrčil. „Oooh, tak to mě stálo trochu nervů.“ Ušklíbl se a oči mu zářily, když kroužil zpět. „Ale nemysli si, že mě tak lehce dostaneš, jen kvůli naší historii. Nejsem jako moje druhá polovička – slabý, žalostný, zdrženlivý ...“ 

	„Hlasitý, otravný, nedospělý,“ dodal jsem. 

	„Hej!“ zavolal skutečný Puk zpovzdálí, zatímco uhýbal výpadům druhého Ashe. „Jsem přímo tady, vy dva!“

	Druhý Puk se zasmál, což byl krutý zvuk, ze kterého jsem se zachvěl odporem. „To je ten problém s mojí druhou polovinou,“ řekl a vrhl se na mě se sérií divokých výpadů, které mě donutily o několik kroků ustoupit. „Někde za ta dlouhá staletí se mu podařilo získat svědomí a začal být hrozně nudný. Jestli tady zemře, budu vším, co zbylo. Tak to má být.“ 

	„Zajímavé.“ Před zrcadlem se objevil Grimalkin. „Nevím, který z nich je otravnější, jestli skutečný Goodfellow nebo jeho odraz.“ 

	„No, vzhledem k tomu, že jsou jedno a totéž,“ řekl druhý, identický Grimalkin, který se zhmotnil vedle toho prvního, „měli bychom být vděční, že na konci zbyde jenom jeden.“

	„Souhlasím. Dva Goodfellowé jsou víc, než tento svět zvládne.“ 

	„Chvěju se při pomyšlení na důsledky.“

	„Vůbec nám nepomáháš, Grimalkine!“ zavolal skutečný Puk, když se sklonil pod divokým útokem na hlavu. „A my tu nejsme na čajovém dýchánku s našimi zlými dvojníky! Neměli byste se vy dva snažit navzájem zabít?“ 

	Grimalkinové si odfrkli. „Prosím,“ řekli ve stejnou dobu. 

	Přes rameno svého soupeře jsem zahlédl, jak druhý Ash zablokoval úder shora, pak vykopl a odhodil tak Puka na záda. Odraz vykročil kupředu, zvedl meč, ale Puk sáhl za sebe, popadl hrst větviček a hodil je na útočníka. Proměnily se na roj sršňů bzučících kolem falešného prince, dokud je divoký výbuch chladu neposlal k zemi, pokryté mrazem. 

	„Hej!“ Druhý Puk divoce bodl před sebe. Čímž mě donutil uskočit, abych se mu vyhnul.  „Tvůj boj je tady, ledový chlapče. Neboj se o svého přítele, boj se o sebe.“ 

	Couval jsem dál do chodby a druhý Puk mě následoval s démonickým úsměvem na rtech. „Utíkáš?“ vysmíval se, když jsem v sobě vyvolával Okouzlení a cítil jsem, jak se mi hromadí pod kůží. „Vždy jsi byl zbabělec, viď, princi? Nikdy jsi neměl žaludek skutečně zabít.“ 

	„Máš pravdu,“ zamumlal jsem, čímž jsem ho vyvedl z míry. Zamračil se v ostražitém překvapení, a já se usmál. „Vždycky jsem litoval svých slov vůči Pukovi. Vždycky byla část mě, která to nechtěla udělat.“ Sklonil jsem meč, až se špička dotkla podlahy. Z hrotu meče se začal šířit led, pokrýval zem a stěny, s ostrým praskajícím zvukem zmrazil zrcadla. 

	„Ale s tebou,“ pokračoval jsem a zúžil oči, „je to jiné. Jsi část z něj, kterou nenávidím. Část, která si libuje v působení chaosu a ničení životů. A tohle říkám s naprostou jistotou – bude mi potěšením tě zabít.“ 

	Tvář Robina Goodfellowa se zkroutila do jízlivého úšklebku. Zavrčel jako zvíře a vrhl se na mě, dýka zazářila v ledové chodbě. Ustoupil jsem, zvedl paže a máchl jimi s výkřikem a výbuchem Okouzlení. Zmrazená zrcadla se roztříštila, ve smrtící explozi z nich vyletěly jako břitva ostré šrapnely a zasáhly Puka v samotném středu. 

	Zazněl jeden pronikavý výkřik zděšení.

	A pak tam nebylo nic kromě zvonění dopadajících střepů na zem a několika černých pírek spirálovitě se snášejících na podlahu. Druhý Puk byl pryč.

	„Moc pěkné, Ashi.“ Chodbou se rozlehl hlas mého odrazu. „Ale bylo to příliš pozdě.“ 

	Jakmile jsem vzhlédl, sevřel se mi žaludek. Druhý Ash stál před Pukem a jednou rukou na férijově krku ho tiskl ke stěně. Puk se slabě bránil, obličej zalitý krví, jeho dýky se leskly několik metrů od něj.

	„Porazil jsi Goodfellowův odraz,“ uvažoval druhý Ash, když jsem vyrazil kupředu, i když jsem věděl, že se tam možná nedostanu včas. „Gratuluji. Teď je řada na mně.“ 

	Zvedl meč a probodl jím Pukovu hruď, čímž ho přišpendlil ke zdi. Zrcadlo za Pukem se rozbilo a vysypalo se na zem ve slabší imitaci spouště, kterou jsem právě způsobil. Pukova ústa se otevřela dokořán; svíral meč vězící v jeho hrudi– 

	–a zmizel, vytratil se ve spršce listů. Druhý Ash zamrkal, na chvíli překvapený, pak rychle vytrhl svůj meč ze zdi a ustoupil. 

	Za jeho ramenem se mihla šmouha, a on ztuhl a trhl hlavou nahoru. Když jsem se k němu natáhl, vypadl mu meč z ruky a s hlukem dopadl na zem, a on na mě obrátil chladné, nenávistné oči.  

	„Ty ... selžeš,“ zašeptal přidušeným hlasem a zmizel, jako mlha na slunci. 

	Puk stál za ním, oči přivřené a ponuré. Jeho dýka v místě, kde uvízla v princových zádech, se vznášela ve vzduchu na zlomek vteřiny předtím, než začala padat na zem. Puk ji zachytil, když padala, hladce si ji zasunul zpátky do pláště a věnoval rozbitému zrcadlu posmutnělý pohled. 

	„Jo, v téhle hře můžou hrát jen dva, ledový chlapče,“ zamumlal a zavrtěl hlavou. Podíval se na mě s ironickým, nepatrně bolestným úsměvem. „Přišlo mi to podivně terapeutický, a co tobě?“ 

	„Idiote,“ řekl jsem mu, abych skryl úlevu na své tváři. Jeho úsměv se rozšířil, jako by ji i tak zahlédl, a já se v rozpacích zamračil. „Pohni, ještě odsud nejsme.“ 

	„Ne, nemůžeš odejít!“ zasyčel hlas za mnou. Otočil jsem se se zvednutým mečem, když druhá Ariella vyrazila ze zrcadla, oči prázdné a děsivé. 

	Něco mi zezadu proletělo kolem obličeje a druhá Ariella sebou trhla, zmrazená na místě kvůli šípu, který jí trčel z hrudi. Sesunula se na zem a přitom se po mně natahovala, pak se vypařila z dohledu, šíp spadl na zem a roztříštil se na podlaze.

	Otočil jsem se a viděl jsem, že Ariella stála na nohou vedle vlka, se zdviženým lukem, jehož tětiva ještě stále vibrovala v místě, odkud vypustila šíp. Její pohled se setkal s mým, oči tvrdé, a ona přikývla. 

	„Dobře, to byla legrace,“ prohlásil Puk, když jsme pospíchali k nim, minuli dva Grimalkiny, kteří nás sledovali s identickým zmateným výrazem. „Vždycky jsem se chtěl vidět umřít ve strašlivém výbuchu ledu. Za celou dobu, co jsme bojovali, jsi tenhle kousek nikdy nevytáhl, ledový chlapče.“ 

	„Šetřil jsem si ho na později,“ řekl jsem rychle. „Musíme být neustále v pohybu.“ 

	„Je příliš pozdě.“

	Otočili jsme, když se Grimalkinové postavili a mávali ocasy. „Selhali jste,“ prohlásil jeden z nich a každého z nás si povýšeně prohlédl.  „Váš čas je u konce. Dveře se velice brzy zavřou.“ A ve stylu pravého Grimalkina zmizel beze stopy.

	„Počkej,“ řekl Puk a ukázal na zbývající kočku. „Který Grimalkin zmizel ...?“ 

	„Puku, na to není čas! Pojď!“ 

	Běželi jsme zrcadlovou chodbou, míjeli naše odrazy, které byly opět normální. Chodba se nakonec otevřela do velké kruhové místnosti s pilíři zvedajícími se vzhůru do temnoty stropu. Na druhé straně, a skrz další dlouhou chodbu jsem dokázal zahlédnout jen vysoký, obdélníkový prostor světla.

	A ten se stále zmenšoval. 

	Když jsme se rozběhli přes místnost, náhle se kolem nás rozezněly nějaké hlasy, tiché sténání a kvílení, které způsobilo, že svíčky zablikaly. Ze stěn a podlah se začaly vynořovat bledé, mlhavé postavy a chňapaly po nás, když jsme kolem nich procházeli. Troll, přicházející přes rozbité pilíře, se chytil mého pásku a snažil se mě stáhnout dolů. Udeřil jsem ho mečem a usekl mu ruku, která se rozplynula v mlze. S kvílením se troll odtáhl, ale jeho paže se opětovně zformovala, znovu se spojila s loktem a zase po mně vystartovala. Vyhnul jsem se jí a pokračoval v šíleném spěchu ke dveřím.

	Komnata se rychle plnila přízraky, které po nás chňapaly a chytaly nás za oděvy a končetiny, když jsme je míjeli. Nijak nám neubližovaliy, jen se na nás dál lepily a pevně nás držely, dokud jsme se sekáním neosvobodili.  „Stůůůůůůjte,“ šeptaly, zatímco se po nás natahovaly příznačnýma rukama a stahovaly nás dolů. „Nemůžete odejít. Zůstaňte s námi, s těmi, kteří selhali. Vaše podstata tu s námi může zůstat navždy.“ 

	Vlk vzdorně zavrčel a vyrazil před nás všechny, ale pro zbytek z nás bylo příliš pozdě. Jak jsme uháněli přes celou místnost a dál chodbou, už jsem věděl, že to nestihneme. Obdélník byl nyní jen malým proužkem, kamenné dveře se pomalu skřípavě zavíraly. Tak blízko. Byli jsme tak blízko, jen aby nám na konci vypršel čas. 

	Vlk doběhl ke dveřím, kde bylo jen tolik prostoru, aby mohl proklouznout, sklonil hlavu, aby proběhl otvorem pod dveřmi. Ale místo toho, aby jimi prošel, udeřil svými širokými rameny do spodní hrany, roztáhl nohy, aby je svým tělem udržel otevřené. S lapáním po dechu se nohama zaklesnul proti rámu a tlačil nahoru proti nevyhnutelnému pádu dveří, a překvapivě se obrovský kamenný obdélník zastavil. Nahrnuly se k němu přízraky, chytaly ho za nohy a srst, skákaly mu na záda. Zavrčel a vyštěkl na ně, ale ze své pozice ve dveřích se nepohnul, ani přízračné postavy ho nedokázaly přimět ustoupit. 

	Sekaje po přízracích jsem ke vchodu doběhl první a prudce se otočil, abych počkal na Puka a Ariellu. Přízraky se hnaly za nimi, sahaly po nich a snažily se je zastavit. Jeden popadl Ariellu za vlasy a táhl ji zpátky, ale zableskla se Pukova dýka a usekla přízraku ruku a postrčila Ariellu dál. Vklopýtala ke mně a já ji zachytil dřív, než mohla spadnout. 

	„Puk–“ vydechla a snažila se otočit v mém náručí. 

	„Jsem v pořádku, Ari!“ Zavyl Puk, když odskočil od tlačících se přízraků. „Prostě jdi!“ 

	Přikývl jsem a pustil ji. „Jdi,“ zopakoval jsem po Pukovi. „Jsme přímo za tebou.“ 

	Proběhla pod dveřmi, jen tak tak se vyhnula bánší, která se vynořila z podlahy. Bodl jsem ten přízrak do hlavy a podíval se na Puku. 

	Couval chodbou, sekal do rukou a přeskakoval prsty, které ho chytaly. 

	„Bože, lidi. Vím, že jsem populární, ale vážně, jste na můj vkus až moc dotěrní. Budu potřebovat, abyste se drželi od mé osobní bubliny.“ Žena pokrytá jemnou vinnou révou mu kolem paže omotala úponky břečťanu, které přeřezal dýkou. „Ne! Zlý přízrak! Žádné osahávání!“ 

	„Dostaneš se konečně sem?“ zařval jsem a probodl rudohlavce, který mě držel za nohu. 

	Puk udělal poslední výpad dýkou, vrhl se ke dveřím a proplazil se otvorem. Obrátil jsem se na pomoc Vlkovi. 

	Byl pokrytý tolika přízraky, že jsem ho skrz přízračné postavy stěží zahlédl. A vyplouvalo jich čím dál víc, vystupovaly z podlahy, přicházely stěnami a snažily se nás vtáhnout zpátky do místnosti. Zezadu se ze stěny vyřítil ogr a natáhl se po mé paži, ale vykroutil jsem se mu. 

	„Nedělej si se mnou starosti,“ zavrčel Vlk. „Běž!“

	Rozsekl jsem přízračného sídhského rytíře, který mi slabě připomínal Rowana. Okamžitě se rozpustil, ale jakmile má čepel prošla jeho tělem, začal se znovu formovat. „Neopustím se, abys tu umřel.“ 

	„Hloupý princi!“ Vlk se do mě vpaloval zlostným pohledem a vycenil tesáky. „Tohle je tvůj příběh. Musíš se dostat na konec. Proto jsem přišel – abych zajistil, že příběh bude pokračovat.“ Vyštěkl na goblina u svého obličeje a ten vybuchl v mlžný obláček. „Tyhle přízraky nemůžou opustit chrám, jak se zdá, ale ani mě nenechají projít. Jdi teď, kdy je ještě čas!“ 

	„Ashi!“ zavolal Puk z druhé strany dveří. „No tak, ledový chlapče, na co čekáš?“ 

	Naposledy jsem se na Vlka podíval, pak jsem proskočil otvorem a na druhé straně se znovu postavil na nohy. Přízraky kvílely, tlačily se pod dveřmi, natahovaly se po nás, ale nemohly přejít práh. 

	Vlk lapal po dechu, třásl se vypětím z držení dveří a desítek těl, která jím škubala a stahovala ho dolů. „Jdi dál, princi,“ zavrčel, zatímco se mi díval do očí. „Nemůžeš mi pomoct. Dokonči úkol, dokonči příběh, a nezapomeň se o mně zmínit, až ho budeš vyprávět. Tak zněla naše dohoda.“ 

	Díval jsem se na Vlka a mysl mi vířila, jak jsem se snažil vymyslet způsob, jak mu pomoci. Ale Vlk měl pravdu; neexistovalo nic, co jsme mohli dělat. Zvedl jsem meč a slavnostně jsem mu vzdal úctu. „Nikdy nezapomenu, co jsi udělal.“ 

	„Pche!“ Vlk i přes tu námahu vycenil zuby v pohrdavém smíchu. „Myslíš, že mě to zabije, chlapče? Měl bys mě znát lépe. Nic v této ubohé výzvě mi nemůže ublížit. Vůbec nic.“ 

	O tom jsem vážně pochyboval. Vlk byl silný a byl nesmrtelný, ale mohl být zabit. Mohl zemřít, stejně jako kdokoli jiný. 

	„A teď jděte,“ řekl nám a do hlasu se mu krádal náznak podráždění. „Unavuje mě sledovat vás, jak civíte jako stádo vyděšených jelenů. Podržím dveře pro váš návrat, pokud se budeme muset vrátit stejnou cestou. Nic mě nedonutí se pohnout, dokud tu nadobro neskončíme.“ 

	„Jak ... psí,“ řekl Grimalkin, který se objevil vedle Arielly a prohlížel si Vlka s opovržením. „Statečné. Loajální. A nakonec hloupé.“ 

	Vlk zalapal po dechu a vycenil zuby. „To ty nedokážeš pochopit, kočko,“ zavrčel a ohrnul ret ve své vlastní ukázce opovržení. „Tvůj druh o věrnosti nic neví.“ 

	„Jako by to bylo něco špatného.“ Grimalkin si odfrkl a odvrátil se, mávaje přitom ocasem. „A přece, kdo je na správné straně dveří? Pojď, princi.“ Zaškubal na mě uchem. „Neprošli jsme tímhle vším, abychom se zastavili na cílové čáře. Pes si zvolil. Pojďme dál.“ 

	Věnoval jsem Vlkovi poslední pohled. „Vrátím se,“ řekl jsem mu. „Snaž se vydržet. Až s tímhle skončím, vrátím se pro tebe.“ 

	Odfrkl si. Ať už to bylo proto, že mi nevěřil, nebo protože už neměl tolik síly, aby promluvil, nevěděl jsem. Ale pak jsem se k němu otočil zády a udělal těch posledních pár kroků ven z chrámu. 

	Grimalkin seděl na konci chodby, silueta pod kamenným obloukem, s ocasem upjatě stočeným kolem těla. Za ním jsem mohl vidět černé nebe poseté hvězdami. Ale byly to obrovské, zářící věci, téměř oslepující, jako kdybychom k nim byli mnohem blíž, než jsme byli v Kdesikdys. Zaslechl jsem řev vody, jak jsem se blížil ke Grimalkinovi, a slyšel jsem Pukův pomalý výdech, když jsme se na konci chodby připojili ke Grimalkinovi. 

	Před námi se táhla nesmírná prázdnota prostoru, nekonečná a věčná. Hvězdy a souhvězdí se třpytily nahoře i dole, od malých kapek světla k obrovským pulzujícím obrům tak jasným, až bolelo se na ně dívat. Po noční obloze pádily komety, a v dálce jsem viděl zející chřtán černé díry nasávající okolní galaxie, miliardy kilometrů daleko. Obrovské kusy hornin a půdy
se bez tíže vznášely v prázdném prostoru. Viděl jsem domek posazený na balvanu, rotující donekonečna v prostoru, a z trávy na malém pozemku vyrůstal masivní strom, jehož kořeny visely ze dna. Za proudem zubatých skal, za zrádně vyhlížejícím lanovým mostem přes prázdnotu, se vznášel mezi hvězdami obrovský hrad.

	Pod našima nohama zpod chodby vytékala Řeka snů a s řevem proudila přes okraj do prázdného prostoru, spadající do prázdna, až jsme ji už nedokázali zahlédnout. 

	Zhluboka jsem se pomalu nadechl a cítil úžas mých společníků, který byl srovnatelný s mým vlastním. 

	Dorazili jsme na Konec světa. 

	 

	 

	ČÁST TŘETÍ

	 

	KAPITOLA PATNÁCT - ZEMĚ ZKOUŠEK

	 

	Ariella našla schodiště. Vydali jsme se dolů po úzké, rozpadající se cestě na dno útesu a dívali se do prázdnoty. Kolem obličeje se mi vznášel kámen; poklepal jsem do něj a poslal ho pryč do prostoru. 

	„Konec Kdesikdys,“ uvažovala Ariella, její stříbrné vlasy se kolem ní vznášely jako zářivý oblak. Znovu zněla smutně, chtěl jsem ji uklidnit, ale ovládl jsem se. „Zajímalo by mě, kolik tu už bylo lidí? Kolik jich vidělo to, co vidíme my?“ 

	„Kolik jich právě teď spadlo z okraje a nechalo se unášet prázdnotou?“ dodal Puk, zírající na konec útesu, zatímco se držel neduživého kmene stromu vyrůstajícího ze skal. „Pořád čekám, že kolem propluje nějaká kostra. Nebo možná budou prostě věčně padat?“ 

	„Pojďme to nezjišťovat,“ řekl jsem a otočil se k hradu, s pocitem, že mě přitahuje jako
vzdálené volání sirény. „Naším cílem jsou Země zkoušek – takže tam dojdeme, aniž by kdokoli spadl přes okraj světa nebo se nechal unášet prostorem. Dávejte na sebe navzájem pozor a buďte opatrní.“ 

	„Hele, nedělej si o mě starosti, ledový chlapče. Gravitace není tak velký problém, když
jsi pták.“ Puk se na mě podíval a povzdechl si v předstíraném podráždění. „Jednoho dne se dostanu k tomu, abych vás lidi naučil létat.“ 

	Mezi námi a hradem stála řeka plovoucích hornin. Grimalkin k jedné přistoupil a podíval se na nás s mrskajícím ocasem.

	„Sejdeme se na zámku,“ prohlásil a lehce skočil na jednu ze skal. Ta se líně otočila, ale lehce vydržela koččinu váhu. Grimalkin na nás zamrkal, jak se skála začala vzdalovat. „Věřím, že se pro jednou dokážete k našemu cíli dostat beze mě,“ řekl a zamířil k hradu, přeskakoval ze skály na skálu s vrozeným půvabem kočky. 

	„Víš, někdy ho vážně nesnáším,“ zabručel Puk. 

	Vstoupil jsem na jednu skálu a balancoval, když se mírně naklonila, ale zdálo se, že moji váhu bez problémů udrží. „Tak do toho,“ řekl jsem a natáhl ruku k Arielle. Chytila se mě a já ji vytáhl vedle sebe, i když se mi ani na chvíli nepodívala do očí. „Už jsme skoro tam.“

	Zdolávali jsme cestu přes zrádný terén, skákali ze skály na skálu a snažili se při tom nedívat dolů. Jednou jsem se ohlédl zpátky a viděl, jak dveře chrámu vyčnívají z čela útesu, a
že se útes tyčí ze stěny Šípkoví, táhnoucí se daleko na obou stranách, dál, než kam jsem mohl dohlédnout. Zdůrazňovalo nesmírné nekonečno této části světa a nutilo mě cítit se velice malý. 

	„Zajímalo by mě, jestli tady něco žije,“ uvažoval Puk, jak jsme kráčeli přes rozpadlý kamenný most, který se bezcílně táhl prostorem. „Myslel jsem, že Konec světa by měl být plný monster a že tu budou draci a takový věci. Nevidím tu žádné ... ach.“ 

	Poznal jsem podle tónu jeho hlasu, že se mi nebude líbit to, co uvidím. „Neříkej mi to.“ Povzdechl jsem si, aniž bych se otočil. „Je tam nějaký obrovský netvor, a teď přichází směrem k nám.“ 

	„Dobře, neřeknu ti to.“ Puk zněl mírně bez dechu. „A, ehm, pravděpodobně se ani nebudeš chtít podívat dolů.“ 

	Nahlédl jsem přes okraj mostu.

	Nejdřív jsem si myslel, že se dívám na kontinent plovoucí pod námi; mohl jsem vidět jezera a stromy a dokonce i několik domů roztroušených kolem. Ale pak se kontinent otočil se zábleskem šupin a zubů a vznášel se k nám, obr tak obrovský, že se to vzpíralo víře. Ve spirále stoupal nahoru podél mostu, hora šupin a ploutví a křídel, vystupující z prázdnoty. Jeho oko bylo jako malý měsíc, bledé a vševidoucí, ale my jsme pod jeho pohledem byli jen hmyz, smítka prachu, příliš mikroskopická na to, aby nás viděl. Na zádech se mu rozkládalo celé město, zářivě bílé věže stojící na okraji lesknoucího se jezera. Vedle něj plavali menší tvorové, stejně velcí jako velryby, kteří ve srovnání s jeho rozměry vypadali jako střevle. Jak jsme na něj zírali, neschopní se pohnout nebo odtrhnout pohled, vinul se líně vzduchem a pokračoval do nekonečného prostoru.  

	Dlouhou chvíli jsme za ním dokázali jen zírat, sotva schopní zpracovat to, co jsme viděli. Nakonec se Ariella roztřeseně nadechla a nedůvěřivě zavrtěla hlavou. „To ... to ...“ Vypadala, že nemůže najít ta správná slova. 

	„Neuvěřitelné,“ dokončil jsem tiše, s pohledem stále upřeným za tím stvořením, a nikdo
nic nenamítal. Ani Puk.

	„Tady máš draky,“ zamumlal ohromeným hlasem. 

	Vzpamatoval jsem se a udělal krok dozadu. „Tak jdeme,“ řekl jsem a podíval se na ostatní, kteří vypadali trochu zmateně. „Pojďme najít Země zkoušek a dokončit to, ať se můžeme vrátit domů.“ 

	Opatrně jsme přeskakovali ze skály na skálu, dávali si pozor na monstra na Konci světa a konečně jsme dorazili k bráně hradu. Plochu nádvoří vyplňovaly sochy a zkroucené stromy, které jsem nikdy předtím neviděl, schodiště vedoucí nahoru do hradu lemovaly vrčící chrliče a v chodbě uvnitř hradu na nás čekal Grimalkin. 

	Nebyl sám. Vedle něj stála známá postava v rouchu a kápi a pozorovala nás, když jsme stoupali po schodech nahoru.

	„Došli jste daleko,“ řekl monotónně Strážce a pokýval hlavou. „Jen málokdo došel do tohoto bodu, a ještě méně z nich si dokázalo udržet zdravý rozum až do konce. Ale tvoje cesta ještě není u konce, rytíři. Zkoušky čekají, a budou ještě trýznivější než cokoliv, s čím ses dosud setkal. To, čemu budeš čelit, ještě nikdy nikdo nepřežil. Dávám ti poslední šanci odejít, otočit se a opustit toto místo živý a celý. Ale věz toto – pokud odejdeš, nebudeš si pamatovat nic z toho, co tě sem přivedlo. Nikdy Konec světa znovu nenajdeš. Jak se tedy rozhodneš?“ 

	„Došel jsem takhle daleko,“ řekl jsem bez zaváhání. „Takže teď nehodlám odejít. Tak ukaž, jaké zkoušky sis připravil. Až tohle místo opustím, bude to jako člověk s duší, nebo vůbec.“ 

	Strážce přikývl. „Pokud je to tvá volba.“ Mávl rukou a vzduchem proběhlo zvlnění moci, které mě zmrazilo na místě. „Ať je známo, před těmito svědky, že bývalý Zimní princ Ash přijal zkoušky Strážce, kdy cenou za absolvování zkoušek je smrtelná duše.“ Spustil ruku, a já se mohl znovu pohnout. „Tvá první zkouška začne, až se vnějšího světa dotkne svítání. Do té doby je hrad váš. Až přijde čas, najdu si tě.“ 

	A byl pryč. 

	Grimalkin zívl a podíval se na mě, kočičí oči se mu zatřpytily. „Mám vám ukázat vaše pokoje,“ řekl znuděným hlasem, jako by ho ta samotná myšlenka unavovala. „Takže pojďte za mnou. A snažte se udržet krok. Bylo by nesmírně nepříjemné, kdybyste se tu ztratili.“ 

	 

	HRAD BYL POTEMNĚLÝ a prázdný, v držácích byly vsazené pochodně a podél stěn se mihotaly svíčky. Kromě plamenů a svíček se nic nepohnulo; po dlaždicích nepobíhal žádný hmyz, chodbami se neplížilo žádné služebnictvo. Bylo to, jako by se tu zastavil čas, jako odraz na druhé straně zrcadla – dokonalý, ale bez života. 

	A byl nekonečný, stejně jako prázdnota, která se vznášela za okny. Jak jsem za Grimalkinem procházel všemi těmi chodbami, měl jsem neodbytný pocit, že bych mohl putovat jeho komnatami a chodbami navždy a přesto bych neviděl celý hrad. 

	Bez ohledu na to jsme pokoje pro hosty našli celkem snadno, díky otevřeným dveřím a praskajícím krbům podél každé stěny. Tyto pokoje byly docela dobře osvětlené a našli jsme zde i připravené jídlo, pití a čisté lůžko, i když tam nebylo žádné služebnictvo. Puk a Ariella zmizeli do svých vlastních komnat, i když byl každý pokoj dost velký pro nás tři, a nelíbilo se mi se v tomhle obrovském místě rozdělit. Ale Puk, potom, co nahlédl do pokoje, zavýskl, když viděl stůl naložený jídlem, a zmizel se spěchem za dveřmi. „Později, ledový chlapče,“ zabouchl za sebou dveře. Ariella se na mě unaveně usmála a řekla, že se jde vyspat, takže odmítla mou nabídku, aby zůstala na večeři. Grimalkin samozřejmě vyběhl z chodby bez jakéhokoliv vysvětlení, kam jde, zmizel ve stínech a nechal mě o samotě. 

	Po pravdě se mi ulevilo. Hlavou mi vířilo tolik myšlenek, a myslím, že poznali, že potřebuju být sám, zpracovat všechno, co se stalo, a připravit se na to, co má přijít. Nebo mě možná už měli dost. 

	Když jsem se trochu najedl, prohledal jsem pokoj a snažil se číst si některé z obrovských svazků z knihovny v rohu, abych zabil čas. Většina z nich byla napsána podivnými, starověkými jazyky, které jsem nepoznával, některé podivně prázdné, některé s runami a symboly, ze kterých mě pálily oči. Jedna kniha vydala děsivé zakvílení, když jsem se jí dotkl, takže jsem rychle stáhl ruku. Nakonec jsem si ze všech těch knih vybral úzkou knihu básní od smrtelného autora E.E. Cummingse, chvíli jsem jí listoval, až jsem se zastavil na básni „All in green went my love riding,“ jedné z mých oblíbených. Tesklivě jsem se usmál, když jsem četl slova básně, která mi připomněla všechny ty hony, které jsme s Ariellou zažili a jejich náhlý konec.

	Ucítil jsem bodnutí viny, i když nebyla tak ostrá jako předtím. Konečně jsem se vyrovnal s tím, co cítím k Arielle a Meghan. Vždycky jsem Ariellu miloval, a část mého já stále toužila po minulosti, po dnech, kdy jsem to byl já, Ari a Puk ještě před – před její smrt a svou přísahu a desetiletími soubojů, bojů, a krveprolití. Ale tyhle dny jsou pryč. A už mě unavovalo žít v minulosti. Pokud se mi tohle podaří přežít, budu mít skutečnou šanci na budoucnost. 

	Přesto jsem nemohl spát; moje mysl se točila kolem představ psa s kostí a moje tělo bylo příliš nabuzené na to, aby se uvolnilo. Seděl jsem v okně se zády proti rámu, pozoroval hvězdy a kusy poletujících skal, téměř dost blízko na to, abych se jich mohl dotknout, když se náhle dveře se zaskřípěním otevřely a na podlaze pokoje zaklapaly kroky.  

	„Neslyšel jsi někdy o klepání?“ zeptal jsem se Puka, aniž bych se otočil. On si odfrkl.

	„Ahoj, já jsem Robin Goodfellow, už jsme se někdy potkali?“ Přešel až ke mně, naklonil se proti rámu a se zkříženýma rukama na prsou se díval na Konec světa. Po chvíli zavrtěl hlavou. „Víš, ze všech míst, které jsme kdy viděli, a to jsme viděli různá podivná místa, tohle pravděpodobně získá dort za Nejšílenější krajinu. Nikdo nám tyhle příběhy nebude věřit, až se vrátíme domů,“ povzdechl si a střelil po mě postranním pohledem. „Jsi si jistý, že jsi na tohle připravený, ledový chlapče?“ zeptal se. „Vím, že si myslíš, že zvládneš všechno, ale to, čemu budeš čelit, bude dost vážná věc. Šílený Ash prostě nemá ten stejný zvuk jako Neštvi-mě-nebo-tě-zabiju Ash.“ 

	Ušklíbl jsem se na něj. „Jsi strašnej, co se týče zapřísáhlýho nepřátelství.“ 

	„Tss, jen nechci muset říct Meghan, že jsi ze sebe nechal udělat zeleninu, když ses snažil získat duši. Nevidím množnost, jak to pro mě může dopadnout dobře.“ 

	S úsměvem jsem se znovu zadíval z okna. V dálce líně plachtilo něco jako obrovský rejnok a jeho ploutve se vlnily jako voda. „Nevím,“ přiznal jsem, jak jsem ho sledoval zmizet za asteroidem. „Nevím, jestli jsem připravený. Ale nedělám to jenom pro Meghan.“ Podíval jsem se dolů na moje ruce, odpočívající v klíně. „Myslím, že...tohle je, kým mám být...pokud to vůbec dává smysl.“ 

	„Ne, je to úplně pošahaný.“ Střelil jsem po něm otráveným pohledem, a Puk se usmál, aby ta slova zlehčil. Zvedl ruce. „Ale jestli to takhle cítíš, tak hodně síly. Alespoň víš, co chceš. Jen jsem se chtěl ujistit.“ Se zavrčením se odstrčil od zdi a poplácal mě po rameni, když mě míjel. „No, tak hodně štěstí, princi. Volá mě láhev švestkového vína a načechraný polštář. Když mě budeš potřebovat, budu ve svým pokoji, snad už v příjemném omámení.“ 

	„Puku,“ zavolal jsem dřív, než stihl odejít z pokoje. 

	Ve dveřích se otočil. „Jo?“

	„Pokud se…nevrátím zpátky…“ 

	Cítil jsem, jak přikývl. „Postarám se o ně,“ slíbil tiše. „O obě.“ Pak se za ním tiše zaklaply dveře. 

	Nespal jsem. Zůstal jsem v okně a díval se na hvězdy, přemýšlel o Meghan, Ariellě a o sobě. Vzpomínal na ty světlé, zářící momenty s každou z nich ... pro případ, že bych je už znovu neviděl. 

	 

	KAPITOLA ŠESTNÁCT - PRVNÍ ZKOUŠKA

	 

	„Je čas.“

	Strážcův hlas prořízl ticho, a já jsem prudce zvedl hlavu k zahalené postavě uprostřed místnosti. Netrpělivě tam postával, opíral se o svou hůl a pozoroval mě z temnoty své kápě. 
Dveře za ním byl zavřené. 

	„Jsi připravený?“ zeptal se bez úvodu. Zhluboka jsem se nadechl a přikývl.

	„Pak mě tedy následuj.“ 

	Jakmile jsme opustili místnost, přidali se k nám Puk a Ariella. Společně jsme procházeli obrovskými sály zámku, dokud nás nezavedl ven, do ledem pokryté zahrady. Uschlé stromy stály uzavřené v krystalu, s jiskřícími rampouchy, a ve středu stála kašna chrlící zmrzlou vodu. Na okamžik mi to připomnělo domov, Zimní dvůr, ale pak jsem tu myšlenku rychle setřásl. Tir Na Nog už nebyl můj domov. 

	Nad námi se přes prázdnotu klenul kamenný most, z hlubin stoupala obrovská zubatá hora, její vrchol byl sotva viditelný přes opar, který ji obklopoval. Zahalená v ledu se třpytila v chladném světle hvězd, hladká a ostrá a zrádná.

	Strážce se ke mně otočil. „Tvá první zkouška právě začíná. Od teď to všechno musíš udělat sám. Jsi připravený?“ 

	„Ano.“ 

	Kápě jednou přikývla. „Pak se tedy setkáme na vrcholu.“ A s tím byl pryč, nechal nás pár momentů ticha zírat na tu horu. 

	„No,“ poznamenal Puk, zatímco si s rukama v bok prohlížel tyčící se překážku. „Pokud takhle půjdou všechny zkoušky, tak slézání hory není tak špatný.“ 

	Ariella zavrtěla hlavou. „Vážně pochybuju o tom, že to bude všechno.“ Podívala se na mě, ustaraně a vážně. „Buď opatrný, Ashi.“ 

	Vzhlédl jsem k překážce před sebou. První věc, která stála mezi mnou a duší. Zaťal jsem ruce v pěst a usmál se.

	„Brzy se vrátím,“ zamumlal jsem a přeběhl most. Skočil jsem na úpatí hory a začal se
stoupáním.

	 

	VYTÁHL JSEM SE NA ÚZKOU římsu, kde jsem si sednul zády ke stěně a popadal dech. Nevěděl jsem, jak dlouho jsem už lezl, ale připadalo mi to jako celé dny. A přitom mi stále k vrcholu zbýval velký kus cesty.

	Hluboko dole vypadal hrad komicky malý, jako dětská hračka, ale zároveň stejně velký, jako ve skutečnosti. Ukázalo se, že vylézt na tu horu je mnohem těžší a zrádnější, než jsem očekával. Rozeklané obsidiánové skály byly místy ostré jako ostří nože, a led odmítl ctít mé
Temné dědictví. Nikdy dřív jsem na ledu neuklouzl nebo nezakopl, ale tady se zdálo, že všechny sázky jsou pryč. Měl jsem pořezané ruce z toho, jak jsem se držel kamenů a snažil se udržet rovnováhu, a kudy jsem prošel, tam jsem za sebou zanechával šmouhy krve na úbočí hory.

	Třásl jsem se a mnul si ruce. Tady nahoře hrozně mrzlo, což byl pro mě obrovský šok, protože mi nikdy zima nebyla. Ten pocit byl tak cizí a neznámý, že jsem nejdřív nevěděl, co to bylo. Cvakaly mi zuby, zkřížil jsem paže na prsou a snažil jsem se, poprvé v mém životě, šetřit teplem. Tak takhle se cítí smrtelníci a Letní férijové v Temném království. Vždycky jsem přemýšlel, proč vypadali v Zimním paláci tak nesví. Teď jsem to věděl.  

	Olízl jsem si suché, popraskané rty, s námahou jsem se postavil na nohy a podíval se na vrchol. Byl ještě tak daleko. Začal jsem opět lézt. 

	Rozeklané útesy pokračovaly dál. Ztratil jsem pojem času. Ztratil jsem ještě víc krve, když se do končetin zakousl chlad a proměnil je v těžké a nemotorné. Nakonec jsem už nedokázal myslet, moje tělo se pohybovalo z vlastní vůle, pokládalo jednu končetinu před druhou. Vyčerpaný, krvácející, a třesoucí se zimou jsem se nakonec vytáhl na římsu, jen abych zjistil, že už tam žádná hora nebyla. Táhla se přede mnou rovná plocha kamenů a ledu. Konečně jsem dosáhl vrcholu.

	Ve středu plošiny trpělivě a nehybně čekal Strážce. S lapáním po dechu jsem se vydrápal na nohy a přistoupil k němu, donutil jsem se netřást a ignorovat chlad. Nepohnul se a neřekl ani slovo, když jsem se před ním zastavil a z rukou mi pomalu na zem kapala krev.

	„Jsem tady,“ zachraptěl jsem do ticha. „Prošel jsem prvním z tvých testů.“ 

	Hluboký smích. „Ne,“ řekl Strážce, a z jeho slov se mi sevřel žaludek. Pozvedl svou hůl o pár centimetrů do vzduchu, z její špičky vybuchla vlna síly a šířila se ven do prostoru. „Pouze jsi nalezl umístění první země zkoušek. Ještě jsme neskončili, rytíři. Skutečná zkouška začíná ... teď.“ 

	Položil hůl dolů a bouchl špičkou do skály. Od špičky se objevily trhliny, které se šířily směrem ven, když se země s rachocením začala otřásat. Uskočil jsem pryč, když se část země pode mnou zřítila a odhalila zející díry hluboko v hoře. Z kráterů se rozlila pekelná rudá záře
a vzduch naplnil divoký vřískot, spolu se zvukem křídel. 

	„Přežij,“ řekl mi Strážce a zmizel.

	Z otvoru se valili tvorové v šíleném přívalu křídel; šupinatých, srstnatých, pernatých i hladkých. Vypadali jako draci, nebo wyverny, nebo monstrózní ptáci, chaotická masa křídel, drápů a zubů, ani jeden z nich stejný jako ostatní. Až na jednu věc. Jejich hrudní dutiny byly otevřené, a tam, kde by měla být jejich srdce, bylo jen prázdno, černá díra naplněná hvězdami a svou vlastní temnotou. Z jejich ran explodovaly nějaké bytosti, naříkaly hlasy, které zněly, jako by se rozléhaly napříč prázdnotou času, a střemhlav se řítili z nebe k útoku.

	Vytáhl jsem meč, překvapený tím, jak studená ta rukojeť byla, sekl jsem po prvním tvorovi a řízl ho přes pavoučí krk. Tvor vykřikl a zhroutil se do sebe, díra v jeho hrudi vypadala, jako by ho vtahovala do sebe. S křikem byl ten tvor nasáván do své vlastní černé díry, uskočil jsem, jak se na mě zbytek stáda najednou vrhl.

	Klopýtl jsem, končetiny ztěžklé chladem, a jeden z tvorů na mě zaútočil chlupatým pařátem, chytil mě za rameno a způsobil mi hluboký šrám na hrudi. Projela mnou bolest, větší, než jakou jsem kdy cítil, zatnul jsem zuby, abych nevykřikl. Moje tělo se nepohybovalo tak, jak by mělo, příliš těžkopádné a neohrabané, jako by patřilo někomu jinému. Když jsem se stáhl, sekl po mě další tvor, zaútočil mi na obličej a zanechal po sobě hlubokou rozšklebenou ránu přes tvář.

	Napůl zaslepený bolestí jsem poskočil dozadu a zvedl ruku, abych do hejna vypustil krupobití ledových dýk. Kdyby nic jiného, aspoň by je to zpomalilo. Ale když jsem mávnul rukou, jak jsem to udělal už tisíckrát předtím, nic se nestalo. Jen pár střípků ledu, místo smrtící záplavy, na kterou jsem byl zvyklý. Ohromeně jsem se otevřel svému Okouzlení a snažil se ho čerpat ze vzduchu, jak jsem to vždycky dělal. 

	Nic. Žádné Okouzlení, žádná magie, žádné vířící emoce nebo barvy. Ucítil jsem hluboké bodnutí zděšení a ztráty, jak jsem couval pryč a snažil se myslet. Bylo na mě uvalené nějaké kouzlo, které mě odstřihlo od mého Okouzlení? Byla tu na plošině nějaká pečeť, která mi zabraňovala používat magii? S hrůzou jsem si uvědomil, že nešlo o nic z toho. I přes kouzlo nebo pečeť bych byl schopný vnímat svoje Okouzlení. Ale cítil jsem jen prázdnotu. Jako kdybych magii nikdy neměl. 

	Ve zlomku vteřiny, kdy moje ostražitost opadla, se na mě jeden z tvorů se zavrčením vrhl a shodil nás oba na zem. Ucítil jsem v rameni zuby těsně předtím, než jsem mu do hrdla zabodl meč a jeho to vcuclo do zapomnění. Ale kolem mě se hemžila další stvoření, ječela, škrábala, kousala a kopala. Sekal jsem do nich svou zbraní, divoce jsem se oháněl kolem sebe a několik tvorů se propadlo do sebe. Ale stále tam byl další a další, trhající a párající, téměř šílení, jak se tlačili ke mně a jejich pronikavé hlasy se nesly ozvěnou všude kolem mě. Cítil jsem, jak mi čelisti rozdrtily ruku, jak se mi pařáty zasekly do žaludku a trhnutím ho rozřízly. Cítil jsem, jak mi odtrhávají maso, jak moje krev tryská do vzduchu a proudí na zem. Snažil jsem se vstát, abych se jim naposledy postavil, abych žil, ale bolest mi najednou před očima zatáhla červeno-černou oponu a pak už nebylo nic. 

	 

	A PAK BYLO PO VŠEM. Ležel jsem na studené kamenné podlaze zámku, celý a
nedotčený a shlížel na mě Strážce. Koutkem oka jsem viděl Puka a Ariellu, jak se na mě úzkostlivě dívají, ale bolest proudící každou částí mého těla mi znemožňovala se soustředit. 

	„Selhal jsem.“ Ta slova byla hořká a tíha v mé hrudi hrozila, že mě rozdrtí. Ale Strážce zavrtěl hlavou v kápi.

	„Ne. Nikdy jsi to nemohl přežít. I kdybys zabil tu první vlnu, stále by přicházeli další. Nezáleželo na tom, co bys udělal, nebo jak dlouho bys proti nim stál, stejně by tě na konci roztrhali na kusy.“ 

	Chtěl jsem se zeptat proč. Proč jsem byl ušetřen. Proč jsem nebyl mrtvý. Ale přes bolest a zmatek a šok jsem stále byl naživu a moje mysl se stále ještě vzpamatovávala ze všeho, co se
právě stalo. Podivnost mého vlastního těla, náhle slabého a neohrabaného, odmítajícího se pohybovat, jak by mělo. Oslepující bolest, utrpení, které jsem nemohl vytěsnit tak, jak jsem byl zvyklý. A kompletní prázdnota, kterou jsem cítil, když jsem se snažil použít Okouzlení, 
byla ze všeho nejhorší. 

	„Takhle se cítí smrtelné tělo,“ pokračoval Strážce, jako by mi četl myšlenky. „Pro člověka je fyzicky nemožné, aby se pohyboval jako ty. Jejich těla jsou neohrabaná a snadno unavitelná. Lehce podléhají chladu, slabosti a bolesti. Nemohou čerpat žádnou magii, aby se vyléčili. Jsou zcela všední. Síla je první věc, které se musíš vzdát, pokud si přeješ získat duši.“ 

	Strážce se odmlčel, aby mi dal dostatek času se s tím tvrzením vyrovnat. Mohl jsem tam jen ležet a lapat po dechu, jak se moje mysl zotavovala ze šoku být trhaný na kusy. „První zkouška je u konce,“ řekl Strážce monotónně. „Připrav se, rytíři. Druhá začne za úsvitu.“ 

	Jakmile zmizel, Ariella přispěchala a klekla si vedle mě. „Dokážeš se postavit?“ 

	Trhl jsem sebou, když jsem se snažil posadit. Mé rány byly pryč, byl jsem naživu, ale moje tělo stále planulo bolestí. Vzal jsem ji za ruku a nechal se vytáhnout na nohy, zatnul jsem zuby, aby zadržel výkřik bolesti. „Neuvědomil jsem si...jak křehcí lidé opravdu jsou.“

	„No, to se ti povedlo.“ Puk pomalu přešel ke mně a nedokázal přitom zcela zakrýt své obavy. „To jsem ti mohl říct. Ačkoli někteří jsou silnější než ostatní. Nebo tvrdohlavější.“ Zkřížil si ruce na hrudi a věnoval mi hodnotící pohled. „Jsi v pořádku, ledový chlapče?“

	Neodpověděl jsem. Odvrátil jsem se od Arielly, ignoroval její nabízenou ruku a kulhal
pryč, po dlouhých chodbách, zpět do mého pokoje. Tiše mě s odstupem následovali, ale neotočil jsem se, abych se na ně podíval. Víc než jednou jsem málem upadl, ale nutil jsem se jít dál, bez pomoci. 

	Ve svém pokoji jsem se zhroutil na postel a proklínal své podivné, neznámé tělo a
slabost, která s ním přišla.

	Jak ji takhle budu moct chránit? Jak takhle dokážu kohokoli chránit? 

	Puk a Ariella přešlapovali ve dveřích. Jedna moje část jim chtěla říct, aby odešli, nenáviděl jsem, že mě vidí slabého a bezmocného. Ale celý svůj život jsem ostatní odstrkoval, uzavíral se před světem a všemi kolem sebe. Nepřineslo mi to nic jiného, než další bolest, i přes mé pokusy to všechno zmrazit. To byl koneckonců důvod, proč jsem tady; snažím se stát někým jiným. 

	Převalil jsem se na záda, položil si paži přes obličej a zavřel oči. „Nehodím po vás rampouchy, pokud projdete dveřmi,“ povzdechl jsem si. „Takže tam můžete přestat číhat a prostě vejít.“ 

	Cítil jsem, jak se zarazili, představil jsem si jejich výměnu pohledů, ale pak v místnosti zaduněly kroky. Ariella se posadila na okraj matrace a položila mi jemnou ruku na rameno. „Bolí tě to hodně?“ zeptala se.

	„Trochu,“ přiznal jsem a uvolnil se pod jejím dotekem. „Už je to lepší.“ A bylo, oheň pod mou kůží ustupoval, když si moje tělo konečně uvědomilo, že je celé a zdravé, neroztrhané na kusy na pustém vrcholu.

	„Co se tam stalo, ledový chlapče?“ 

	„Co si asi myslíš, že se stalo?“ Spustil jsem ruku, posadil se a promnul si oči. „Ztratil jsem ho. Nedokážu použít Okouzlení, nedokážu se hýbat tak, jak jsem byl zvyklý. Hlava mi říkala, abych se hýbal určitým způsobem, abych byl rychlejší, a já nemohl. Byla mi zima, Puku. Víš, jaký to je, konečně si uvědomit, co se stalo?“ Předklonil jsem se a projel si rukama vlasy. „Zemřel bych,“ řekl jsem tiše, neochotný to přiznat. „Kdyby mě tam Strážce nechal, tak bych umřel. Ty věci by mě roztrhaly na kusy.“

	„Ale nejsi mrtvý,“ poukázal Puk. „A Strážce neřekl, že jsi selhal. Alespoň, že jsme nedostaly tvoje utržený uši. Tak v čem je problém, ledový chlapče?“ 

	Neodpověděl jsem, ale Ariella, která sledovala mou tvář, se zhluboka nadechla. „Meghan,“ uhodla, takže jsem sebou trhnul. „Bojíš se o Meghan, jak bude reagovat, až tě uvidí takového.“  

	„Nedokážu ji takhle ochránit,“ řekl jsem hořce a zaťal ruce v pěst, jak jsem bojoval s nutkáním praštit do matrace. „Jsem k ničemu – břímě. Nechci, aby cítila, že na mě musí neustále dávat pozor, že už se o sebe nedokážu sám postarat.“ Frustrovaně jsem si povzdechl, opřel se a bušil hlavou o zeď. Bylo to uspokojivě bolestivé. „Myslím, že jsem si neuvědomil, co být člověkem doopravdy obnáší.“ 

	Nevíš tu nejdůležitější věc o smrtelnosti, princi-který-jím-už-není. Hlas čarodějnice kostí se mi odrážel v hlavě a samolibě se mi vysmíval. Proč bys chtěl být jako oni?

	Puk si odfrkl. „No a co, myslíš si, že když jsi člověk, nemůžeš nikoho chránit?“ zeptal se a se zkříženýma rukama na prsou na mě zíral. „To je blbost. Jak si myslíš, že jsi ji chtěl chránit, zatímco byla v Železném království, princi? Myslel jsem, že jsme tady, abys získal duši, abys mohl být s ní, aniž by se ti rozpustila kůže. Chceš mi říct, že teď, když jsi o trochu víc člověkem, s ní už být nechceš?“ 

	Zíral jsem na něj. „Víš, že takhle jsem to nemyslel.“ 

	„Na tom nezáleží.“ Puk se nade mnou tyčil, jako kdybych se s ním odvážil hádat. „Jak to vidím já, jsou tu jen dvě možnosti, ledový chlapče. Můžeš být člověkem a s Meghan, nebo můžeš být férij a bez ní. A měl bys radši zjistit, co chceš, opravdu rychle, nebo jsme tu plýtvali naším časem.“  

	Ariella vstala. „Pojď,“ řekla Pukovi, jak zapadla do starých kolejí. Od chvíle, kdy jsme se navzájem poznali, byla vždy mírotvůrce. „Nechme ho odpočívat. Ashi, jestli nás budeš potřebovat, budeme blízko.“ 

	Puk vypadal vzdorovitě, ale Ariella mu položila ruku na rameno a jemně, ale pevně ho vystrkala z místnosti. Jakmile se zavřely dveře, sevřel jsem pěsti a zíral na zeď. Rozhodil jsem rukama a pokusil se na dveře poslat vlnu ledových šipek, ale nic se nestalo. Dokonce ani studený vítr.

	Už jsem neměl žádné Okouzlení. Moje magie byla pryč; staletí vnímání tepu země, víru emocí a snů a vášně všude kolem mě, v každé živé bytosti, všechno to zmizelo během jednoho tepu srce. Mohl bych si na to zvyknout? Bez tohohle? Nemohl jsem se hýbat, jak jsem byl zvyklý, nebyl jsem tak silný, a moje tělo podléhalo bolesti, nemoci i chladu. Byl jsem teď slabší. Byl jsem ... smrtelný. 

	Praštil jsem frustrovaně do matrace a při tom jsem cítil, jak mi ta rána prošla páteří. Čarodějnice kostí měla pravdu. Nevěděl jsem tu nejdůležitější věc o smrtelnosti.

	Bolest už téměř zmizela, jen tupé, nepravidelné pulzování na okrajích mé mysli. Vyčerpaný bitvou, chladem a šokem z toho, jak mě trhali na kusy, mi hlava klesla na hruď a cítil jsem, jak odplouvám… 

	 

	„TADY JSI,“ řekla Ariella a usmála se na mě v mých snech. „Věděla jsem, že dřív nebo později usneš. Byl jsi vyčerpaný.“

	Se zamrkáním jsem vstoupil pod větve obrovského, sněhem pokrytého cypřiše, jehož každý list byl pokrytý jinovatkou. „Je tohle něco, co mám očekávat pokaždé, když usnu?“ zeptal jsem se postavy sedící u kmene. 

	Ariella vstala, přešla dopředu a odhrnula stranou třpytivý závěs listů. „Ne,“ řekla, vzala mě za ruku a táhla mě dopředu. „Můj čas jako věštce se chýlí ke konci. Brzy už nebudu schopná vcházet lidem do snů, tak to se mnou ještě chvíli vydrž. Chci ti něco ukázat.“

	Když domluvila, scéna kolem nás se změnila. Odletěla, jako prach v bouři, až jsme stáli na dlouhé štěrkové příjezdové cestě a dívali se na starý zelený dům. 

	„Poznáváš to?“

	Přikývl jsem. „Meghanin starý dům,“ řekl jsem a prohlížel si zvětralou, vybledlou stavbu. „Tady žije její rodina.“ 

	Přerušil mě štěkot. Přední dveře se skřípavě otevřely a vynořila se z nich Meghan, následovaná malým dítětem, čtyř- nebo pětiletým, a obrovským německým ovčákem. 

	Zhluboka jsem se nadechl a vykročil dopředu, ale Ariella mi položila ruku na rameno. 

	„Nevidí nás,“ varovala mě. „Tentokrát ne. Tohle je spíš skrytá vzpomínka než opravdový sen. Meghanino vědomí tu není – nemůžeš s ní mluvit.“ 

	Otočil jsem se a pozoroval Meghan a Ethana, jak sedí na staré houpačce a houpou se jemně sem a tam. Ethanovy nohy visely přes okraj, sporadicky vykoply, když mu Meghan podala malý modrý box s trčící slámou. Beau, německý ovčák, položil své obrovské tlapy na houpačku a snažil se taky vyškrábat nahoru, což Ethana rozesmálo, a Meghan ho okřikla, aby slezl. 

	„Sní o nich často,“ řekla Ariella. „O své rodině. Především o něm, o tom malém.“ 

	„Její bratr,“ zamumlal jsem, neschopný od ní odtrhnout oči. Když úspěšně vykázala Beaua z houpačky, poplácala se na klíně a drbala velkého psa za ušima, políbila jeho obojek, když zvedl hlavu. Ariella přikývla. 

	„Ano. Dítě, které to svým způsobem všechno začalo. Když ho unesl Železný král a vzal ho do Kdesikdys, neváhala jít za ním. A ani na chvíli se nezastavila. Když Mab zapečetila její Okouzlení a zanechala ji bezbrannou na Zimním dvoře, podařilo se jí nějak přežít, a to i když si myslela, že ses k ní obrátil zády. Když Železní férijové ukradli Žezlo ročních období, vydala se pro něj, navzdory tomu, že neměla žádnou magii a žádnou zbraň, se kterou by se mohla bránit. A když ji dvory požádaly, aby zničila falešného krále, souhlasila, i přestože jí Letní a Železné Okouzlení uvnitř ní ubližovalo, a ona nedokázala ani jedno z nich použít efektivně. I přesto šla do Železného království, aby čelila tyranovi, o kterém nevěděla, jestli ho dokáže porazit. 

	„Takže,“ dokončila Ariella a otočila se ke mně, „stále věříš, že jsou lidé slabí?“ 

	Dřív, než jsem stačil odpovědět, se scéna rozplynula. Padla tma, Meghan a její bratr přede mnou zmizeli a všechno zčernalo. Otevřel jsem oči, abych zjistil, že jsem ve svém pokoji a sedím na posteli zády opřený o stěnu. 

	Stále věříš, že jsou lidé slabí? 

	Smutně jsem se usmál. Míšenská dcera Oberona byla jednou z nejsilnějších lidských bytostí, které jsem kdy poznal. I když byla její magie zapečetěná, nebo když jí způsobala hrozná muka, podařilo se jí porazit celou Férii díky svému absolutnímu tvrdohlavému odhodlání. Ukončila dvě férijské války, a když bylo po všem, stala se královnou.

	Ne, řekl jsem si. Lidé nebyli slabí. Meghan Chaseová to dokázala, už tolikrát. A nezáleží na tom, že už nemám magii, nebo že už nejsem tak silný jako dřív. Můj slib Železné královně, který jsem složil, když jsem se stal jejím rytířem, stále platí. 

	Nechť je známo, že od dnešního dne slibuji, že budu chránit Meghan Chaseovou, dceru Letního krále, svým mečem, svou ctí, a svým životem. Pokud by celý svět stál proti ní, má čepel bude po jejím boku. A pokud selžu v její ochraně, nechť má vlastní existence propadne.

	Nemohl jsem ji chránit v Železné říši, ne jako Ash Zimní princ. Ani všechno Okouzlení na světě by jí nemohlo pomoci, když bych tam nebyl. Musím se stát člověkem, abych mohl stanout po jejím boku. Na chvíli jsem na to zapomněl. 

	To už se znovu nestane. Ztráta Okouzlení mě neodradí. Stále jsem rytířem, jejím rytířem. A vrátím se k dívce, kterou jsem přísahal chránit.  

	Vstal jsem, připravený najít Puka a Ariellu a říct jim, že jsem v pořádku, že jsem připravený pokračovat ve zkouškách. Ale než jsem se mohl pohnout, koutkem oka jsem zahlédl tmavý tvar a vedle mě stál Strážce. Bez varování, bez zvlnění moci nebo magie, čím by oznámil svůj příchod. Prostě byl tady. 

	„Je čas,“ prohlásila postava v kápi, když jsem potlačil nutkání couvnout z jeho chladného, tmavého stínu. „Učinil jsi své rozhodnutí, nechť můžeme pokračovat.“ 

	„Myslel jsem, že mám čas do svítání.“ 

	„Je svítání.“ Strážcův hlas byl chladný, věcný. „Čas se tu pohybuje jinak, rytíři. Jeden den tu může trvat jeden úder srdce, nebo celý život. Na tom nezáleží. Je před námi druhá zkouška. Jsi připravený?“ 

	„Jak budu vědět, jestli jsem prošel?“

	„Neexistuje tu zvládnutí nebo selhání.“ Jeho chladný, formální tón se ani na chvíli nezměnil. „Jde jen o to vydržet. Přežít.“ 

	Vydržet. Přežít. To bych mohl zvládnout. „Pak je tedy vše v pořádku,“ řekl jsem, zatímco jsem sbíral síly. „Jsem připravený.“  

	„Tak můžeme začít.“ Zvedl svou hůl a jednou s ní poklepal o kamennou podlahu. Objevil se záblesk, a všechno zmizelo.

	 

	 

	KAPITOLA SEDMNÁCT - DRUHÁ ZKOUŠKA

	 

	„Pěkná rána, bratříčku. Možná příště najdeme něco, kde se bude víc bojovat. Skoro jsem v sedle usnul.“ 

	Ignoroval jsem Rowana a blížil se k místu, kde jelen ležel a stále sebou mlátil v trávě. Z přední nohy mu trčel bílý šíp, který prošel přímo srdcem, a tlama i nosní dírky zvířete byly
potřísněné krvavou pěnou. Obrátil na mě své oči a pokusil se vstát, ale spadl, slabě kolem sebe kopal, ještě si plně neuvědomil, že je mrtvý. Vytáhl jsem lovecký nůž a jedním rychlým řezem přes hrdlo jsem navždy ukončil jeho úsilí.

	Vrátil jsem nůž do pouzdra a díval se na škubajícího se tvora, nějakým podivným způsobem ve smrti menšího než zaživa. „Příliš snadné,“ zamumlal jsem a opovržlivě ohrnul ret. „Tyhle smrtelná zvířata nepředstavují vůbec žádnou výzvu. Není to vůbec žádná zábava, lovit něco, co tak lehce umírá.“ 

	Rowan se uchechtl, když jsem vytrhl šíp z jelenova těla, vrátil se ke svému koni a nechal jsem tu ubohou bytost krvácet v hlíně. „Prostě nelovíš tu správnou kořist,“ řekl, když jsem se vyhoupl do sedla. „Pořád se honíš za těmihle zvířaty a doufáš, že přežijí déle než to poslední. Pokud chceš nějakou výzvu, možná musíš změnit taktiku.“ 

	„Jako co? Umluvit je k smrti? To nechám na tobě.“ 

	„Oh, ha ha.“ Rowan obrátil oči v sloup. „Můj bratříček je naživu jen pár desetiletí a myslí si, že ví všechno. Poslechni někoho, kdo žije už několik století. Pokud chceš skutečnou výzvu, musíš přestat lovit tahle zvířata a zaměřit se na kořist, která dokáže skutečně myslet.“ 

	„Mluvíš o lidech,“ zamumlal, jak jsme jeli lesem, zpátky ke škvíře, která nás sem přivedla. „Už jsem je lovil. Jsou menší výzvou než střílení mrtvých koz.“ 

	„Ach, bratříčku.“ Rowan zavrtěl hlavou. „Máš tak omezenou mysl. Existují i jiné způsoby, jak „lovit“ lidi, jiné než je uhnat a prostřelit jim šípem lebku. Jsou mnohem zajímavější kořist jako živí, než mrtví. Měl bys to někdy zkusit.“ 

	„Myslíš tím, jak je lovíš ty?“ odfrkl jsem si. „To není ani tak lovení, jako spíš hraní si s kořistí, jako kočka.“ 

	„Nebuď tak samolibý, Ashi.“ Rowan se na mě v tiché výzvě ušklíbl. „Usilovat o srdce smrtelnice, přimět ji, aby se do tebe zamilovala, pomalu se s ní zaplétat až do chvíle, kdy ti slíbí cokoliv, chce mnohem víc dovednosti, než prosté vystřelení šípu do něčí hrudi. Lidské srdce je nejtěžší kořistí ze všech.“ Jeho úsměv se rozšiřoval, až se změnil v úšklebek. „Po pravdě si nejsem jistý, že bys to dokázal udělat.“ 

	„Kdo řekl, že bych to chtěl?“ Ignoroval jsem jeho návnady. „Už dřív jsem viděl zamilované smrtelníky. Jsou slepí a hloupí, a jejich srdce jsou tak křehká. Co bych s takovou věcí dělal, když bych ji měl?“ 

	„Cokoliv chceš, bratříčku. Cokoli chceš.“ Rowan mi věnoval samolibý, povýšený úsměv, ze kterého mi přejel mráz po zádech. „Ale chápu, jestli máš strach. Jestli si myslíš, že to nedokážeš. Prostě jsem si myslel, že jsi chtěl zajímavější lov, ale jestli je to pro tebe příliš náročné…“ 

	„No dobře.“ Povzdechl jsem si. „Jinak mi nedáš pokoj. Ukaž mi na smrtelnici a já ji přiměju, aby se do mě zamilovala.“ 

	Rowan se zasmál. „Můj bratříček vyrostl.“ Ušklíbl se, když jsme obrátili koně k okraji
lesa.

	Jakmile jsme se přiblížili k naší kořisti, netrvalo nám dlouho najít pravděpodobný cíl.
Když jsme přistoupili k hrubému dřevěnému plotu, který lidskou mýtinu odděloval od zbytku lesa, k uším nám náhle dolehl slabý, falešný zpěv, takže jsme zastavili koně.

	„Tam.“ Ukázal Rowan. Sledoval jsem jeho prst a překvapeně jsem zvedl obočí. 

	Za plotem a okrajem stromů klokotal potok napříč polem skal, kde ve volném půlkruhu kolem velkého ohniště stála došková chatka. Jedno z mnoha malých lidských sídel v kraji, k téhle jako by nás přivedl osud, protože stála na samém okraji lesa. Málokdy se odvážili tak blízko stromům, a nikdy neopouštěli své domy po setmění, a to z dobrého důvodu. Goblini to stále považovali za své území, a věděl jsem, že se tímhle lesem v noci potuloval víc než jeden púka. O těchto lidech jsem toho moc nevěděl, s výjimkou toho, že je to malý druidský kmen, který se snaží žít v míru se zemí a lesem hned za hranicemi jejich vesnice. Bylo to riskantní a
hloupé, přesně jak všichni lidé bývali, ale aspoň prokazovali patřičnou úctu.

	Takže bylo překvapivé vidět jednu z nich samotnou na břehu potoka, jak si broukala, zatímco trhala květy, které rostly v blízkosti lesa. Byla mladá, jak lidé bývali, oblečená velice jednoduše, bosá a nestoudná. Její tmavé vlasy se leskly na slunci.

	Rowan se usmál zubatým vlčím úsměvem a otočil se ke mně.

	„Dobře, bratříčku. Tady je tvůj cíl.“ 

	„To děvče?“

	„Ne, pitomče. Copak jsi mě neposlouchal?“ Můj bratr obrátil oči v sloup. „Její srdce. Její tělo, mysl a duše. Přiměj ji, aby se do tebe zamilovala. Postarej se o to, že ti dá úplně všechno, že nebude myslet na nic jiného než na tebe. Pokud tohle dokážeš, staneš se lovcem mezi lovci.“ Ušklíbl se a sklopil pohled ke svému nosu. „Pokud do té výzvy půjdeš.“ 

	Ohlédl jsem se zpátky k dívce, která si stále broukala a zvedla hrst pomněnek, a cítil jsem, jak se mi na tváři usazuje úsměv. Nikdy jsem neusiloval o srdce smrtelnice; mohlo by to být zajímavé....  „Je nějak omezený čas, ve kterém to musím udělat?“ zeptal jsem se.

	Rowan nad tou otázkou uvažoval. „No, nejlepší plány se netvoří za den,“ přemítal, zatímco sledoval tu dívku. „Ale nemělo by pro tebe být těžké získat náklonnost smrtelníka, zejména jedné tak mladé. Řekněme, že do příštího úplňku. Zajisti, aby tě následovala ke kamennému kruhu a slíbila ti svou nehynoucí lásku. Budu tam na vás čekat.“ 

	„Budu tam,“ řekl jsem tiše a těšil se na tu pravou výzvu, „i s člověkem. Ukážu ti, jak se to dělá.“ 

	Rowan mi posměšně zasalutoval, obrátil koně a zmizel v lese. Sesedl jsem z koně a tiše se blížil k dívce, využíval jsem při tom Okouzlení, které maskovalo mou přítomnost, dokud jsem nestál na samotném okraji lesa, k dívce jen co by kamenem dohodil. Nechtěl jsem se jí hned prozradit. Stejně jako u všech svých lovů jsem začal tím, že jsem studoval svou kořist, sledoval její silné a slabé stránky, učil se její zvyky a schémata. Kdybych se vynořil zpoza stromů, mohl bych ji vystrašit a ona by se sem už nevrátila, takže nejdůležitější byla opatrnost.  

	Byla štíhlá a elegantní, v některých ohledech jako laň, což dělalo celý ten lov ještě 
zajímavějším a známějším. Její tmavé oči byly na člověka docela velké, což jí propůjčovalo neustále polekaný výraz, ale pohybovala se z křoví do křoví s obvyklou nevědomostí, jako kdyby se z lesa mohl vynořit medvěd a ona by si toho ani nevšimla. 

	Náhle se vrhla dolů, zajela rukou hluboko do potoka a vytáhla hladký tyrkysový kamínek,
který převracela v očividné radosti. Najednou jsem se usmál, když jsem ji sledoval, jak si kamínek strčila do kapsy, protože jsem už věděl, jakou návnadu můžu použít, abych tu kořist přilákal k sobě. 

	Takže tobě se líbí lesklé věci, jo, malá smrtelnice? Přikrčil jsem se, zvedl jsem prostý šedý oblázek a sevřel ho v pěst, pak jsem ze vzduchu načerpal trochu Okouzlení. Když jsem otevřel ruku, z kdysi matného kamínku byl nyní třpytivý safír, a já hodil ten očarovaný předmět do potoka. 

	Našla ho téměř okamžitě a s výkřikem nadšení po něm skočila, držela ho tak, že se třpytil na slunci. Usmál jsem se a stáhl se, s pocitem spokojenosti jsem se vydal zpátky k svému koni, protože jsem věděl, že tam bude i zítra.

	Další den jsem jí nechal stříbrný řetízek a sledoval ji, jak se rozplývá nadšením nad tím, že dostala další očarovaný klenot, a další odpoledne opravdu dlouho obdivovala zlatý prsten na prstě, než si strčila ten poklad do kapsy. Neměl jsem strach, že by to někomu ukázala; podobně jako vrány a straky nechtěla, aby jí někdo její poklady ukradl, nebo aby se jí ptal, odkud je má. Okouzlení na předmětech nakonec vybledlo a zanechalo po sobě jen kameny a listy. Věděl jsem, že přemýšlela o tom, co se s nimi stalo; možná si řekla, že své poklady někde upustila nebo je ztratila, a rozhodla se ignorovat zřejmou odpověď. Možná že měla podezření a věděla, že by si měla dávat pozor, ale taky jsem věděl, že ji její chamtivost bude pořád přitahovat zpátky. 

	Následující den jsem ji nezanechal nic, ale sledoval ji, jak celé hodiny šmátrá v proudu, hledá a je čím dál sklíčenější, až nastal večer a ona odešla na pokraji slz. Usmál jsem se pro sebe a už plánoval další etapu. Bylo na čase ji skolit. 

	Druhý den odpoledne jsem na plochý kámen poblíž potoka položil jednu bílou růži a čekal.  

	Nemusel jsem čekat dlouho, a když růži uviděla, zalapala po dechu a zvedla ji skoro uctivě, jako kdyby byla vyrobená z nejčistšího křišťálu. Když se narovnala a rozhlédla se, očima zářícíma nadějí, nechal jsem opadnout Okouzlení a vystoupil zpoza stromů. 

	Vyskočila jako vyplašený jelen, ale jak jsem předvídal, ani se nepohnula k útěku. Nechal jsem ji na mě zírat a čekal jsem, až její šok zeslábne. Protože jsem věděl, že nás lidé považují za krásné, byl jsem oblečený jako princ v černo-stříbrné, s pláštěnkou přes jedno rameno a s mečem u pasu. Zírala na mě jako ryba na suchu, tmavé oči rozšířené strachem, ale také s trochou údivu a vzrušení.

	Velmi pečlivě jsem nad ní rozprostřel své Okouzlení, abych odstranil její strach, zanechávající po sobě jen čirý úžas. Lidské emoce byly tak nestálé, že jsem ji velice snadno ovlivnil. Mohl jsem ji očarovat, přimět ji, aby se do mě zamilovala na první pohled, ale to by podle Rowana bylo podvádění. To byla uměle vytvořená láska, kde smrtelník nebyl víc než podlézavý otrok se skelným pohledem. Kompletně ji vlastnit, tělo i duši, vyžadovalo opatrnou manipulaci a čas.

	Přesto nebyl důvod, proč bych nemohl trochu srovnat podmínky.

	„Odpusť mi,“ řekl jsem lehkým, uklidňujícím hlasem, zatímco na mě ta dívka dál zírala. „Nechtěl jsem tě vylekat. Nějakou dobu jsem tě sledoval, a už jsem nedokázal stát opodál. Doufám, že ti nepřišly mé dary nevychované.“ 

	Dívka otevřela ústa, ale nevyšel z nich žádný zvuk. Čekal jsem dva údery srdce, pak jsem se odvrátil a sklonil hlavu. 

	„Co jsem říkal?“ Pokračoval jsem, než mohla odpovědět. „Chovám se jako nekulturní barbar, který tě sleduje z lesa. Samozřejmě že mě po tom všem nechceš vidět – měl bych jít.“ 

	„Ne, počkej!“ vykřikla dívka, přesně jak jsem plánoval. Obrátil jsem se s „odvažuji se doufat“ výrazem a ona se na mě přes vodu usmála. „Mně to nevadí,“ řekla, náhle stydlivá a zdrženlivá, a kroutila rukama za zády. „Můžeš zůstat ... jestli chceš.“ 

	Skryl jsem úsměv. Snadnější, než jsem si myslel.

	Jmenovala se Brynna, jak mi řekla, a byla dcerou druidské kněžky, která vedla vesnici.
Její babička byla velice mocná šamanka, a velmi přísná, zakázala všem chodit do lesa nebo 
dokonce i k jeho hranicím, ze strachu z Dobrých Sousedů, kteří číhají uvnitř lesa. Ale květiny, které rostly podél okraje lesa, byly nejkrásnější, a Brynna milovala krásné věci, tak čekala, až její babička usne, než vyklouzla z vesnice a dolů k potoku. 

	„A proč tvoje babička nenávidí Dobré Sousedy?“ zeptal jsem se a zasmál se nad podivným názvem smrtelníků pro nás, který používají proto, že údajně kdyby vyslovili naše pravé jméno, přitáhli by tím naši pozornost. Usmál jsem se na dívku a předstíral zvědavost, zatímco jsem vzduch naplňoval Okouzlením a potlačoval jím jakékoli obavy, které by mohla mít. 

	„Není pravda, že je…že je nenávidí,“ pokračovala Brynna a nervózně si odhrnula vlasy dozadu. „Ona se jich bojí. Bojí se toho, co by mohli udělat – zabít naše hospodářská zvířata,
ukrást naše děti, udělat ženy neplodnými.“ 

	„A ty se jich bojíš?“ zeptal jsem se tichým hlasem, když jsem zrušil mezeru mezi námi. Velmi opatrně jsem sáhl po jejích hrubých, mozolnatých rukách a přidržel si je u hrudi. „Bojíš se mě?“ 

	Podívala se na můj obličej, tmavé oči jí zářily pošetilou důvěrou, a zavrtěla hlavou. 

	„To jsem rád.“ Usmál jsem se a políbil jí hřbet ruky. „Mohu tě vidět zase zítra?“ 

	Znal jsem odpověď, ještě než přikývla.

	 

	Potom to už bylo snadné, přesto jsem s ní trávil čas, protože jsem tu hru chtěl hrát správně. Každé odpoledne, těsně před soumrakem, jsem se s ní setkal u potoka. Někdy se s cetkami, někdy s květinami, vždy s nějakým darem, díky kterým se stále vracela. Zasypával jsem ji komplimenty a něžnými polibky, hrál beznadějně zamilovaného blázna, smál se, když tála pod mým dotykem. Nikdy jsem na ni netlačil příliš, ujistil jsem se, že ukončím každé setkání předtím, než se vymkne z rukou. Až ji nakonec vezmu v noc úplňku ke kamennému kruhu, chtěl jsem, aby v její mysli nebyly žádné pochyby.  

	Jak hra pokračovala, zjistil jsem, že se dokonce sám na tato malá setkání těším. Lidé, jak jsem zjistil, milovali tak vášnivě, bez výhrad, a čím silnější jejich emoce byly, tím jasněji plálo jejich Okouzlení. Aura Okouzlení zamilovaných smrtelníků zastínila cokoli, co jsem kdy viděl, tak čistá a intenzivní, až byla téměř návyková. Chápal jsem, proč Letní dvůr sleduje tyhle emoce s takovou vášní; na žádném dvoře nebylo nic jako tohle. 

	Přesto to byla jen hra. Možná jsem napodobil slova a gesta zamilovaného muže, ale emoce, jak mě Zimní dvůr naučil, byly slabost. A když se úplněk vyhoupl nad stromy v poslední noc hry, věděl jsem, že byla moje.

	Dychtivě se blížila trávou pod bledým světlem úplňku, tak moc dychtila dostat se co nejdříve k potoku, že několikrát zakopla a spadla. Ani na okamžik se neohlédla zpátky k vesnici, navzdory neobvyklému času, který jsem vybral pro setkání. Před několika dny by se možná bránila pomyšlení na to, aby se sama v lese za hluboké noci setkala s praktickým cizincem. Ale teď spěchala dychtivě kupředu, bez nějakých pochybností v mysli. Důvěřovala
svému princi, zcela a bezvýhradně. Co udělá láska se smrtelníkem. 

	Pár minut jsem vyčkával, pozoroval ji, když doběhla k potoku a rozhlížela se kolem po mém stínu. Samozřejmě mě neviděla, i když jsem stál jen několik metrů za potokem. Očarovaný a neviditelný, prostě další stín v lese, jsem ji sledoval. Ačkoli se její dychtivost brzy změnila ve znepokojení nad mou nepřítomností, a ona začala přecházet sem a tam kolem potoka ve snaze mě najít, její důvěra ani na chvíli nezakolísala, ani na okamžik nezapochybovala. Byla si jistá, že tam její princ bude nebo že ho něco zdrželo. Pošetilá smrtelnice. 

	Nakonec, když se vznášela na pokraji slz, jsem se zbavil Okouzlení a vystoupil zpoza stromů. Zalapala po dechu a okamžitě se rozzářila, oči naplněné láskou, která jim dodávala lesk, ale nepřekročil jsem potok a nešel k ní. S předstíraným smutkem jsem stál na opačném břehu, s lesem v zádech, a věnoval jí něžný úsměv. 

	„Odpusť mi, že jdu tak pozdě,“ řekl jsem a vložil do hlasu to správné množství lítosti. „Ale chtěl jsem tě ještě naposledy vidět. Obávám se, že tohle bude naše poslední setkání. Došlo mi, že jsme ze dvou různých světů, a nemůžu ti dát život, jaký bys chtěla. Jsi krásná a laskavá, a já bych ti jen tohle všechno vzal. Takže bude nejlepší, když odejdu. Po dnešku mě znovu už neuvidíš.“ 

	Výsledek byl zničující, přesně jak jsem věděl, že bude. Oči se jí zalily slzami, a ruce vylétly k její tváři, zakrývající v hrůze ústa. „Ne!“ Vydechla, s náznakem paniky v hlase. „Ach, ne! Prosím, to nemůžeš! Co ... budu dělat ... pokud odejdeš?“ A začala se otřásat vzlyky. 

	Schoval jsem úsměv a přešel potok, abych ji vzal do náruče. „Neplač,“ zašeptal jsem a hladil ji po vlasech. „Opravdu to takhle bude lepší. Tvoji lidé by mě nikdy nepřijali – odehnali by mě železem a pochodněmi a udělali by vše, co je v jejich silách, aby mě zabili. Udělali by to proto, aby tě ochránili. Byl jsem sobecký, když jsem se s tebou takhle setkával.“ 

	Brynna popotáhla a podívala se na mě, ošklivé černé zoufalství vířilo s prudkým odhodláním. „Je mi jedno, co kdo říká! Vezmi mě s sebou. Udělám cokoli, cokoli chceš. Jen prosím, neodcházej. Zemřu, pokud odejdeš!“ 

	Objali jsme se, dívka spočívající na mé hrudi, a její aura Okouzlení se třpytila kolem nás. Nakonec jsem se odtáhl, abych jí pohlédl do očí. „Miluješ mě, Brynno?“ 

	Bez zaváhání přikývla. „Celým svým srdcem.“ 

	„Udělala bys pro mě cokoli?“ 

	„Ano.“ Chytila mě za košili. „Ano, má lásko. Zeptej se mě. Cokoliv.“ 

	Ustoupil jsem za plot, až mi na tvář dopadly stíny stromů. „Pak tedy pojď,“ zamumlal jsem a natáhl k ní ruku. „Pojď se mnou.“ A čekal jsem. Čekal jsem, abych viděl, jestli léta
výchovy, strachů, varovných příběhů a nespočet varování o následování krásného prince do lesa, budou během jednoho úderu srdce zapomenuty.  

	Neváhala. Aniž by se ohlédla na svou vesnici, udělala krok dopředu a vložila ruku do
mé, usmívala se na mě s dětinskou důvěrou. Usmál jsem se zpátky a vedl ji do lesa. 

	 

	„KAM JDEME?“ zeptala se o chvíli později a pořád mě držela za ruku, zatímco jsme 
spěchali mezi stromy. Natahovaly se po nás stíny a větve po nás chňapaly, jak se snažily zachytit její šaty svými zkroucenými drápy. Věděli, že člověk do lesa nepatří, ale Brynna zůstávala v blažené nevědomosti, prostě šťastná, že může být se svým princem, přestože ji táhl temným lesem, kde samotné stromy byly uražené její přítomností. 

	„Uvidíš,“ odpověděl jsem a obratně ji stáhl do strany, abychom se vyhnuli trní, které se jí vrhlo do cesty. A protože jsem věděl, že by mě stále otravovala, dokud bych to nevzdal, dodal jsem: „To je překvapení.“ 

	Následovala nás toužilka, poskakovala mezi stromy a snažila se upoutat její pozornost. Zamračil jsem se na ni a ona se otočila pryč, mezi větvemi zněl ozvěnou jen její tichý smích.  Goblin zvedl bradavičnatou hlavu a pozoroval nás skrz keře, černým jazykem si přejel po rozeklaných zubech, ale neodvážil se přiblížit. Brynna se k tomu všemu zdála slepá, tiše si broukala, zatímco mě následovala lesem. 

	Les se otevřel do malé, kulaté mýtiny, kde v kruhu kolem mramorového oltáře stály kamenné sloupy. Používaly se pro mnoho věcí – tanec, pouštění žilou, oběti – a dnes večer na něco jiného. Brynna přejela po kamenném kruhu zvědavým pohledem předtím, než obrátila svou pozornost zpátky ke mně a usmála se. Neměla žádné podezření.

	Rowan stál opodál, se založenýma rukama se opíral o jeden z pilířů a usmíval se na mě. Byl začarovaný, neviditelný pro oči smrtelníka, a pohled na něj mě naplňoval odhodláním. Došel jsem takhle daleko. Bylo na čase tu hru dokončit.  

	Opatrně jsem vedl Brynnu k oltáři, a ona mě bez váhání následovala, stále věřila svému princi, že ji udrží v bezpečí. Zvedl jsem ji a posadil ji na oltář, pak jsem vzal její ruce do svých a podíval se jí do očí.

	„Miluješ mě?“ zeptal jsem se znovu velice jemným hlasem. 

	Bez dechu přikývla.

	„Pak to tedy dokaž,“ zamumlal jsem. „Chci tvoje tělo, tvou duši a všechno, co máš. Chci to všechno. Dnes v noci.“ 

	Na chvíli zaváhala, zmatená, ale pak se jí v očích rozzářilo porozumění. Beze slova se zaklonila a vyklouzla z šatů, odhalujíc tak v měsíčním světle mladou, nahou kůži. Natáhla se dozadu, stáhla si stuhu, která jí držela vlasy dozadu, a nechala je v temné kaskádě spadnout kolem ramen. Putoval jsem očima po jejím štíhlém, bledém těle, tak křehkém a neposkvrněném a postavil se vedle ní. 

	Ležící zády na studeném kameni mě přivítala s otevřenou náručí, a já si vzal vše, co nabízela, vše, co mi mohla dát, zatímco Rowan stál opodál a s jízlivým úsměvem nás sledoval.

	 

	KDYŽ BYLO PO VŠEM, ležela zasněná a vyčerpaná v mém náručí. Bez toho, abych ji probudil, jsem vstal, nehlučně vyklouzl z oltáře a do svých šatů a přemýšlel o tom, co se právě stalo.

	„No, gratuluju, bratříčku.“ Rowan se objevil vedle mě, stále skrytý před lidskými zraky, a usmíval se jako vlk na jehňátko. „Sestřelil jsi svou kořist. Hra je téměř u konce.“ 

	„Téměř?“ Použil jsem Okouzlení, abych zůstal neviditelný a neslyšený, zatímco Brynna
spala dál. „Co myslíš tím skoro? Získal jsem její srdce. Dala mi ho svobodně a ochotně. Miluje mě – o to v té hře přece šlo.“ 

	„Ne tak docela.“ Rowan se s úšklebkem podíval na spící dívku. „Abys opravdu hru dokončil, musíš ji zlomit. Tělo i duši. Rozdrť jí srdce, a udělej to tak, že už nikdy znovu nedokáže najít pravou lásku, protože nic se nevyrovná tomu, co měla s tebou.“ 

	„Není to trochu přehnané?“ Mávl jsem rukou ke smrtelnici na oltáři. „Přivedl sem ji sem. Sama se mi odevzdala. Je to hotové. Zanechám ji samotnou ve vesnici a už se s ní nikdy neuvidím. Nakonec na mě zapomene.“ 

	„Nebuď tak naivní.“ Rowan zavrtěl hlavou. „Víš, že na nás nedokážou zapomenout. Ne, když jsme prošli všemi těmi problémy, abychom získali jejich lásku. Pokud ji opustíš, aniž bys jí zlomil srdce, bude chodit k potoku a hledat tě, dokud nezemře. Mohla by se dokonce v zoufalství odvážit do lesa, a nechat se sežrat trolly, nebo vlky, nebo něčím hrozným. Takže je to vlastně laskavost, kterou ji osvobodíš.“ Založil si ruce na prsou, opřel se a podíval se na mě s výsměchem v očích. „Opravdu, bratříčku. Myslíš si, že tohle bude šťastně až na věky? Mezi smrtelníkem a férijem? Jak si myslíš, že to skončí?“ Jeho úsměv se změnil v krutý. „Dokonči to, co jsi začal, Ashi, pokud samozřejmě nechceš, abych ji zabil, takže pak nebudeš muset nic dělat.“ 

	Zlostně jsem na něj zíral. „Tak dobře,“ odsekl jsem. „Ale zůstaneš skrytý, dokud to neskončím. Pořád je to moje hra, dokonce i teď.“ 

	Široce se usmál. „Samozřejmě, bratříčku,“ řekl, a zatímco couval, ukázal na oltář. „Je celá tvoje.“  

	Obrátil jsem se zpátky k Brynně a pozoroval ji, jak spí. Bylo mi jedno, co Rowan řekl;
zlomit ji nebylo součástí hry. Mohl jsem ji snadno vzít zpět do vesnice a nechat ji tam, a ona by se nikdy nedozvěděla, co se stalo s jejím princem. Lámat srdce smrtelníků byla Rowanova hra; něco, v čem si liboval, poté, co lidi kompletně využil, takže z nich zůstaly jen prázdné slupky. Nebyl jsem jako Rowan; všechno, čeho se dotkl, zničil. 

	Přesto by možná bylo lepší zajistit, že za mnou nikdy nepřijde. Byla jen smrtelnice, ale nějak jsem si ji po čase, který jsme spolu strávili, oblíbil, jako oblíbeného psa nebo koně. Mělo by mi být jedno, jestli si sama ublíží, nebo se nechá sežrat, zatímco se bude toulat bezcílně lesem, ale netěšilo mě to. 

	Nechal jsem ji spát až do svítání, a věnoval jí tak poslední noc míru a sny celé a neporušené. Když měsíc začal ubývat a hvězdy se pomalu vytrácely z nebe, pokryl jsem oltář tenkou vrstvou jinovatky, a ta zima byla dost silná na to, aby ji probudila.  

	Se mrkáním se posadila, třásla se a byla zmatená, pak rozhlédla se po svém okolí. Jakmile mě spatřila stojícího vedle jednoho z pilířů, rozzářila se a ospalost z ní opadla. Poté, co našla své šaty, do nich rychle vklouzla a rozběhla se ke mně, s rukama rozpaženýma, aby mě objala. 

	Neusmál jsem se, když přišla, místo toho jsem ji probodával chladným pohledem a naplňoval vzduch Okouzlením, aby se vzduch kolem mě stal mrazivým. Klopýtavě se zastavila několik stop ode mě a přes tvář jí přeběhl záblesk zmatku. 

	„Má lásko?“

	Při pohledu na ni jsem si uvědomil, jak by to bylo snadné. Byla tak křehká, její srdce bylo jako tenká skleněná koule v mé pěsti, naplněná emocemi, nadějemi a sny. Stačilo by jen pár slov, která by změnila tohle zářící, dychtivé stvoření v rozbitou, prázdnou skořápku. To, co Rowan řekl, se ke mně vrátilo, vysmívající se mé nevědomosti. Myslíš si, že tohle bude šťastně až na věky? Mezi smrtelníkem a férijem? Jak si myslíš, že to skončí? 

	S chladným úsměvem jsem se setkal s jejíma očima a roztříštil iluzi. „Jdi domů, člověče.“ 

	Zaváhala, rty se jí třásly. „C-cože?“ 

	„Už mě nudíš.“ Překřížil jsem paže na hrudi, opřel se a věnoval jí opovržlivý pohled. „Začalas být nudná, se vším tím povídáním o lásce a osudu a manželství.“ 

	„Ale ... ale, řekl jsi ... myslela jsem...“

	„Co sis myslela? Že se vezmeme? Že spolu utečeme? Že budeme mít kupu míšenských dětí?“ S úšklebkem jsem potřásl hlavou a ona zvadla ještě víc. „Nikdy jsem neměl v úmyslu si tě vzít, člověče. Byla to jen hra, a hra je nyní u konce. Zapomeň na tohle všechno, protože já udělám to samé.“ 

	„Myslela jsem si, že ... myslela jsem, že jsi mě miloval…“ 

	„Nevím, co je to láska,“ řekl jsem jí pravdivě. „Láska je slabost, a nikdy bys jí neměla dovolit, aby tě pohltila. Na konec tě to zlomí.“ Vrtěla hlavou, ať už v protestu nebo nedůvěře, to jsem nedokázal říct. Ani mě to nezajímalo. „Nic z toho nebylo skutečné, člověče. Nesnaž se mě najít, protože mě už nikdy znovu neuvidíš. Hráli jsme si a ty jsi prohrála. Takže se teď rozluč.“ 

	Jako ve snách klesla na kolena, a já se odvrátil a vykročil mezi stromy. O několik okamžiků později vzduch prořízl, hrozný, vnitřnosti svírající výkřik, a z lesa vylétlo hejno ptáků. Neohlédl jsem se zpátky. Jak křik pokračoval, každý z nich děsivější než ten předchozí, pokračoval jsem hluboko do lesa, pocit úspěchu zastíněný trochou pochybností. 

	Jak jsem se blížil ke škvíře zpátky do Zimy, najednou jsem si uvědomil, že nejsem sám. Zpoza stromů mě pozorovala postava; vysoká, tmavá, oblečená ve volné róbě a kápi, která skrývala její tvář. Když jsem se natáhl pro meč, zvedla sukovitou, zkroucenou hůl a namířila ji na mě ... 

	 

	... TRHNUL JSEM SEBOU na kamenné podlaze chrámu a lapal po dechu, když mě znovu zaplavovala přítomnost. Tyčil se nade mnou Strážce, chladný a netečný. Vyškrábal jsem se na nohy, opřel se o zeď a vzpomínka na ten den zazářila přede mnou, jasná, čistá a bolestivá.

	Brynna. Dívka, jejíž život jsem zničil. Vzpomněl jsem si, jak jsem ji jednou po našem posledním setkání viděl, potulovala se podél potoka, oči skelné a prázdné. Pak už jsem ji nikdy neviděl, ani o ní nikdy nepřemýšlel, dokud mě jednoho dne nenašla stará druidská kněžka. Představila se jako Brynnina babička, nejvyšší kněžka klanu, a chtěla vědět, jestli jsem byl
ten, kdo zabil její vnučku. Dívka upadla do hluboké deprese, odmítala jíst a spát, až to jednoho dne její tělo prostě vzdalo. Brynna zemřela na zlomené srdce, a kněžka přišla, aby se domáhala své pomsty. 

	Proklínám tě, démone! Muži bez duše. Ode dneška, ať všechny, které miluješ, ztratíš. Ať tě sužují stejná muka jako tu dívku, kterou jsi zničil, ať tvé srdce pozná bolest nepodobnou žádné jiné, tak dlouho, dokud zůstaneš bez duše a prázdný. 

	Tehdy jsem se zasmál a tvrdil, že nejsem schopný milovat, takže na mě svým patetickým prokletím plýtvá zbytečně. Ona jen vycenila v úsměvu žluté zuby a plivla mi do tváře těsně předtím, než jsem jí usekl hlavu. 

	Klesl jsem na podlahu, jak mi jejich tváře zaplavily mysl, tmavé oči zírající na mě v obvinění. Lapal jsem po dechu. Zavřel jsem oči, ale nedokázal jsem uniknout její tvář – tváři dívky, kterou jsem zabil – protože se do mě zamilovala. 

	Pálily mě oči. Slzy mi stékaly po tvářích a dopadaly na studenou podlahu, čímž mi rozmazávaly vidění. „Co ... jsi mi to udělal?“ vydechl jsem a chytil se za prsa, stěží schopný dýchat – připadalo mi to tak těžké. Strážce si mě bezvýrazně prohlížel, nehybný stín v pokoji.

	„Svědomí,“ pronesl monotónně, „je součástí lidského bytí. Lítost je něco, čemu smrtelníci nedokážou uniknout. Pokud se nedokážeš vyrovnat s chybami ze své minulosti, pak nejsi připravený mít duši.“ 

	Vytáhl jsem se do sedu a hodil sebou na postel. „Chyby,“ řekl jsem hořce a snažil se dát dohromady. „Můj život byl plný chyb.“

	„Ano,“ souhlasil Strážce, zvedající svou hůl. A všechny je znovu navštívíme.“  

	„Ne, prosím–“ 

	Příliš pozdě. Objevil se oslepující záblesk světla, a já byl někde jinde.

	 

	 

	KAPITOLA OSMNÁCT - HLASY MINULOSTI

	 

	Zvedl jsem hlavu z místa, kde jsem klečel před trůnem Mab, a zjistil jsem, že se na mě královna usmívá. „Ashi,“ zapředla Mab a naznačila mi, abych vstal, „můj oblíbený chlapče. Víš, proč jsem tě sem nechala zavolat?“ 

	Ostražitě jsem se postavil. Naučil jsem se nikdy Mab nevěřit, když používala slovo oblíbený. Viděl jsem ji, jak někoho nazvala oblíbeným těsně předtím, než ho zmrazila zaživa, „aby si je pamatovala právě takhle.“ Mnohem častěji to byl trik, jak mezi bratry vyvolat žárlivost, aby nás přiměla spolu navzájem soupeřit. Značně se tím bavila, ale mně tím komplikovala život. Rowan se těžce urazil pokaždé, když jsem byl favorizovaný syn, a potrestal mě vždy, když mohl.

	Cítil jsem na sobě Rowanův zlostný pohled, ale ignoroval jsem ho, zatímco jsem čelil královně. „Nevím, Královno Mab, ale ať jsou vaše důvody jakékoli, vyhovím vám.“ 

	Zaleskly se jí oči. „Vždycky tak formální. Bolelo by tě, se jednou za modrý měsíc usmát? Rowan se mi nebojí podívat do očí.“ 

	Rowan byl u dvora mnohem delší dobu, než já, stále upravený, její rádce a důvěrník, a sdílel její krutý smysl pro humor. Ale neexistoval žádný způsob, jak bych jí to mohl říct, takže jsem nasadil drobný úsměv, který ji, zdá se, potěšil. Usadila se zpátky na trůn a dívala se na mě téměř láskyplně, pak pokynula někomu za mnou. 

	Pár Zimních rytířů v ledově modré zbroji vykročil vpřed, něco mezi sebou táhli a pak to hodili k Mabiným nohám. Lesní nymfa, s hnědou kůží a útlá, s ostrým špičatým obličejem a ostružiním v dlouhých zelených vlasech. Jedna z jejích nohou byla zlomená, praskla jako suchá větvička a visela v podivném úhlu. Zasténala, jen stěží při vědomí, a vlekla se přes podlahu, dál od paty trůnu. 

	„Tohle stvoření,“ řekla Mab, zírající dolů na polámané, ubohé tělo, „a několik jejích přátel napadlo a zabilo jednoho z mých rytířů, zatímco hlídali hranice Šerolesa. Rytíři dokázali tuhle jednu přemoci, ale zbytek uprchl do Šerolesa a unikl. Takový útok jim nemůže jen tak projít, ale ona odmítá prozradit polohu své domovské mýtiny. Doufala jsem, že ty, díky tomu drtivému množství času, který trávíš lovem, bys mohl vědět, kde je najít.“ 

	Podíval jsem se dolů na nymfu, která se vlekla po podlaze a natahovala ke mně ruku. „S-slitování,“ zašeptala a chytila mě za boty. „Slitování, můj pane, jen jsme se snažili zachránit naši sestru. Rytíř ... rytíř ji…napadl. Prosím ... mí přátelé ... moje rodina. Královna je všechny zabije.“ 

	Na okamžik jsem zaváhal. Nepochyboval jsem o jejích slovech; rytíři byli chladní a násilní, vzali si všechno, co chtěli, ale zaútočit na služebníky Zimního dvora byl hrdelní zločin. Mab by zabila celou rodinu nymfy, kdyby je našla, jen protože chránili svůj lid. Samozřejmě jsem nemohl lhát, ale existují i jiné způsoby, jak ohnout pravdu. 

	„Princi Ashi.“ Mabin hlas se změnil. Už nebyl zvídavý a přátelský, nyní obsahoval nebezpečný podtón varování. „Věřím, že jsem ti položila otázku,“ pokračovala, když nymfa sevřela lem mého kabátu a prosila o milost. „Znáš polohu těch tvorů, nebo ne?“ 

	Co to děláš, Ashi? Sevřel jsem ruce v pěst a botou odstrčil nymfu pryč, ignorující její výkřik bolesti. Soucit byl pro slabé, a já jsem byl synem Temné královny. V krvi jsem neměl žádné milosrdenství. „Ano, Vaše Veličenstvo,“ řekl jsem, když se nymfa zhroutila a vzlykala na ledové zemi. „Dříve jsem tento kmen viděl. Mají kolonii na okraji Ostružního lesa.“ 

	Mab se usmála. „Výborně,“ řekla chraplavě. „Pak tam dnes večer pošlu vojsko a zničím ho. Zabijte je všechny, porazte jejich stromy a spalte jejich mýtinu na prach. Nechci, aby z té mýtiny něco zbylo, ani jedno stéblo trávy. Použijte je jako exemplární příklad toho, co se stane s těmi, kteří by chtěli vzdorovat Zimnímu dvoru, je to jasné? "

	Sklonil jsem hlavu, zatímco se místností nesl nářek a výkřiky nymfy. „Jak říkáte, má královno,“ zamumlala jsem, když jsem se vzdaloval. „Bude to tak provedeno.“  

	
 

	LESNÍ ELF NA MĚ ZÍRAL, v ruce držel hůl, strach jasně vepsaný v jeho vrásčité tváři. Malý elfí kmen, který žil na okraji Šerolesa a Tir Na Nogu, byl snadnou lovnou kořistí. Nemívali moc návštěvníků, zvláště ne z Temného dvora. Zvláště ne prince Zimního dvora osobně. 

	„Princi Ashi?“ Strnule se uklonil a já přikývl. „To je ... překvapení. Čemu vděčíme za tu čest, Vaše Výsosti?“ 

	„Jsem tady jménem královny Mab a bojovníka jménem Hawthorn,“ odpověděl jsem formálně, a jeho husté obočí se zvedlo. „Znáte to jméno?“ 

	„Hawthorn?“ Stařec svraštil čelo. „Ano. Hawthorn byl na válečné výpravě, aby se stal nejsilnějším lesním elfem v Šerolese. Proč se o něj zajímáte?“ 

	Povzdechl jsem si. „Hawthorn našel cestu do Temného dvora,“ pokračoval jsem, když stařec ještě víc svraštil čelo. „Přišel před Královnu Mab a prosil ji, aby se mohl stát součástí její stráže, že mu bude ctí sloužit na jejím dvoře. Když Mab odmítla, požadoval souboj, aby dokázal, že je nejsilnější válečník. Přísahal na životy svých blízkých a svého kmene, že zvítězí, a že pokud vyhraje, bude mu umožněno jí sloužit. Mab to pobavilo, a umožnila mu bojovat proti jednomu ze svých bojovníků.“ 

	„Nerozumím–“

	„Hawthorn byl poražen,“ pokračoval jsem tiše, když se starcova tvář změnila z tmavě hnědé na barvu ropuší stolice. Zavrávoral, padl na kolena a jeho rty se nehlučně pohybovaly. Vytáhl jsem meč a vyrazil kupředu, zatímco z chýší kolem mě začaly stoupat vzdechy a výkřiky. „Životy jeho příbuzných a kmene propadly, když zemřel. Jsem tady, abych tento dluh splatil.“ 

	 

	„SLITOVÁNÍ.“ 

	Člověk na mě zíral z místa, kde klečel ve sněhu, s šípem zabodnutým v lýtku, ze kterého na zem kapala světlá krev smrtelníků. Roztřeseně sepjal ruce a prosebně je ke mně zvedl, oči naplněné slzami. Ubohý člověk. 

	„Prosím, pane lesa, mějte slitování. Nechtěl jsem sem vniknout.“ 

	Chladně jsem se na něj usmál. „Vstup do lesa je zakázaný – tvoji lidé to vědí. Vnikl jsi na naše území, a nachytali jsme tě tu lovit. Řekni mi, člověče, proč bych měl být milosrdný?“ 

	„Prosím, velký lorde! Moje žena, moje žena je velmi nemocná. Má ... porodní komplikace. Potřeboval jsem to vzít zkratkou lesem, abych se dostal k lékaři ve městě.“ 

	„Porodní komplikace?“ Zúžil jsem oči a posuzoval ho. „Tvoje žena bude mrtvá dřív, než se vrátíš domů. Nikdy se k ní nedostaneš včas, ne se zraněnou nohou. Tím, že jsi sem vkročil, jsi oba zabil.“ 

	Člověk začal vzlykat. Jeho aura Okouzlení zoufalstvím zablikala modro-černě. „Prosím!“ vykřikl a bouchl pěstí do sněhu. „Prosím, ušetřete je. Na sobě mi nezáleží, zachraňte mou ženu a dítě. Udělám cokoliv. Prosím!“ 

	Zhroutil se do sněhu, tiše plakal a znovu a znovu mumlal „prosím“. Chvíli jsem ho sledoval, pak jsem si povzdechl.

	„Tvoje žena je ztracená,“ prohlásil jsem bez obalu, on zasténal a v beznadějné agónii si zakryl obličej. „Nedokážu ji zachránit. To dítě však ještě může mít šanci. Co mi dáš, jestli zachráním jeho život?“ 

	„Cokoliv!“ zvolal muž, a vážně se na mě podíval. „Vezměte si, co chcete, jen zachraňte moje dítě!“ 

	„Řekni ta slova,“ řekl jsem mu. „Mluv nahlas, ať jsou stromy svědkem tvé žádosti.“  

	Tehdy mu muselo dojít, co se děje, jeho tvář ještě víc zbledla a ztěžka polkl. Ale olízl si rty a pokračoval roztřeseným, ale jasným hlasem: „Já, Joseph Macleary, jsem připravený nabídnout cokoli za život mého dítěte.“ Znovu polkl a podíval se přímo na mě, skoro vzdorovitě. „Vezměte si, co chcete, a to i můj vlastní život, pokud bude moje dítě žít a vyroste z něj zdravý a silný muž.“ 

	Usmál jsem se na něj, když se kolem nás splétal neviditelných řetězec magie, zpečetěný smlouvou. „Nehodlám tě zabít, člověče,“ řekl jsem a ustoupil. „Nemám zatím zájem o tvůj život.“ 

	Přes tvář mu přeběhla úleva, těsně předtím, než se mu v očích mihlo znepokojení. „Takže co chcete?“ 

	Stále s úsměvem jsem zmizel z dohledu a opustil toho člověka, aby se o samotě rozhlížel po prázdném lese. Na okamžik tam zmateně klečel. Pak se s povzdechem otočil a začal kulhat zpátky po cestě, kterou přišel, a zanechával za sebou tečkovanou stopu krve. Tiše jsem se zasmál, když jsem cítil jeho paniku, jakmile si uvědomil, co slíbil. Nemohl se domů dostat včas. 

	Očarovaný a neviditelný jsem obrátil své kroky ve směru malé chatrče na okraji lesa.

	Na Zimní dvůr dorazil festival Samhain, a spolu s ním dárky, laskavosti a požehnání dobré vůle Zimní královně. Mab byla s mým darem pro daný rok nesmírně spokojená; tmavovlasý chlapeček, a pohled na Rowanovu tvář, když jsem jí ukázal dítě, byl nezapomenutelný. Chlapec, který vyrostl na Zimním dvoře, zdravý a silný a nikdy se neptající na svou minulost nebo své dědictví, se stal oblíbeným mazlíčkem královny. Nakonec, když trochu zestárl a zeslábl a nebyl už tak pohledný, Mab ho uvrhla do nekonečného spánku a pokryla ho ledem, zmrazila ho, aby byl takový navždy. A tak byla smlouva, uzavřená ve sněhu v noci jeho narození, splněna.

	 

	„DOST!“ 

	Dopadl jsem zpátky a odklopýtal od Strážce, zatímco tváře životů, které jsem zničil, na mě zíraly ze stínů pokoje. Narazil jsem do zdi a pevně zavřel oči, ale nedokázal jsem uniknout
vzpomínkám, obviňujícím očím, které se do mě zavrtávají. Výkřiky a nářek, zápach z hořícího dřeva, krev, děs, smutek a smrt; pamatoval jsem si to všechno, jako by to bylo včera.

	„Další už ne,“ zašeptal jsem, s tváří stále obrácenou ke zdi, s pocitem vlhkosti proti mé kůži. Sevřel jsem zuby tak silně, až mě z toho bolely. „Další už ne. Nemůžu ... si pamatovat….ty věci,  které jsem udělal. Nechci si je pamatovat.“ 

	„Ale budeš muset.“ Strážcův hlas zněl klidně, nemilosrdně. „Všechno. Každou duši, kterou jsi zničil, každý život, který jsi vzal. Budeš si to pamatovat, rytíři. Právě jsme začali.“ 

	 

	POKRAČOVALO TO DONEKONEČNA. 

	Pokaždé, když jsem tam byl a pozoroval scény, které se přede mnou přehrávaly, viděl jsem se jako bezcitný Temný princ, chladný, násilný a bez duše. Lovil jsem v lese další lidi, ochutnával jejich strach, když jsem je honil. Zabíjel jsem na královnin rozmar, ať už to byl jediný tvor, který vyvolal její hněv, rodina jen pro její obveselení nebo celá vesnice jako odstrašující příklad. Soupeřil jsem se svými bratry o Mabinu přízeň, hrál mé vlastní kruté, dvorské hry, které často končily zradou a krví. Svedl jsem další lidské ženy a zlomil jim srdce, zanechal je prázdné a duté, zmítající se ve své ztrátě. 

	Pokaždé, když jsem prováděl tahle zvěrstva, jsem necítil vůbec nic. A pokaždé, když mě Strážce vytáhl ven, jen na okamžik, mi hrůza z toho, co jsem udělal, hrozila, že mě rozdrtí. Zločin za zločinem se vrstvily na sebe, stahovaly mě dolů, k nočním můrám mého života přidávaly nové vzpomínky a hanbu. Pokaždé, když jsem se chtěl stočit do klubíčka a zemřít vinou, mi Strážce dal jen okamžik k zamyšlení předtím, než mě mrštil do dalšího masakru.

	A konečně po tom, co se zdálo jako roky, staletí, bylo po všem. Ležel jsem na podlaze, lapal po dechu, s rukama kolem hlavy jsem se připravoval na další hrůzy. Ale tentokrát se nic nestalo. Slyšel jsem, jak nade mnou Strážce mluví, jeho hlas byl vzdálený a věcný: „Poslední zkouška začíná za úsvitu.“ Pak zmizel a zanechal mě o samotě.

	Mé myšlenky, znovu mé vlastní, se ostražitě natáhly a zkoumaly ticho. A v náhlém klidu, každá samostatná myšlenka, zločiny mé minulosti, každá noční můra, hrůza a podlost, kterých jsem se dopustil jako Temný princ, všechno se to znovu probudilo a dopadlo na mě s výkřiky, pláčem a mučivým skučením, a uvědomil jsem si, že taky křičím.  

	Puk a Ariella prorazili dveře, vytasili zbraně a pátrali v pokoji po útočnících. Když mě viděli na kolenou na podlaze, s obličejem mokrým a zmučeným, jejich výrazy potemněly šokem. „Ashi?“ zašeptala Ariella, když ke mně zamířila. „Co se stalo? Co se děje?“ 

	Odskočil jsem od ní. Nemohla se o tom dozvědět – ani jeden z nich se to nesměl dozvědět – o všech těch hrůzách, kterých jsem se dopustil, o krvi, která poskvrnila mé ruce. Nedokázal bych čelit jejich šoku, opovržení a znechucení, když by zjistili, kdo opravdu jsem.

	„Ashi?“

	„Drž se zpátky,“ zachraptěl jsem se na ni, a její oči se rozšířily. „Drž se ode mě dál.
Oba dva. Prostě ... mě nechte na pokoji.“ 

	Ariella na mě zírala... a na okamžik jsem viděl Brynninu tvář, když jsem jí řekl, že to všechno byla jen hra. To bylo víc, než jsem mohl snést.

	Ignoroval jsem jejich volání, proběhl jsem kolem nich a utíkal do síní hradu. 

	Ty tváře mě pronásledovaly chodbami, zavrtávaly do mě své chladné, obviňující oči, zaplavovaly mi mysl.

	„Ashi,“ zašeptala Brynna, která objímala samu sebe ve výklenku a sledovala mě procházet, „říkal jsi, že mě miluješ.“

	„Mé sestry,“ řekla nymfa, která se objevila zpoza rohu a zabodávala se do mě svýma planoucíma černýma očima. „Moje rodina. Všechny jsi je zabil. Každého z nich.“  

	„Démone,“ zašeptal starý farmář s očima zamlženýma slzami a ukazoval na mě třesoucí se rukou. „Vzal jsi mi moje dítě. Vše, co mi zůstalo, a ty jsi mi ho vzal. Monstrum.“  

	Omlouvám se, volal jsem na ně, ale oni mě samozřejmě neslyšeli. Byli dávno mrtví, ale jejich smutek a nenávist stále plály, a nic, co bych řekl nebo co bych mohl udělat, to nemohlo spravit. 

	Slyšel jsem Pukův a Ariellin hlas chodbou, jak volají mé jméno, jak mě hledají. Nezasloužil jsem si jejich zájem. Nezasloužil jsem si je znát, dva světlé body v životě temnoty, krve a smrti. Zničil jsem všechno, čeho jsem se dotkl, dokonce i ty, které jsem miloval. Nakonec bych zničil i je. 

	„Vrahu,“ zašeptal Rowan, který se objevil u dveří, ucuknul jsem od něj, téměř oslepený slzami a nedíval jsem se, kam jdu. Náhle pode mnou povolila podlaha. Padal jsem po dlouhém schodišti, svět se kolem mě bláznivě točil, dokud jsem s heknutím nepřistál na dně a ramenem a bokem mi projela bolest. 

	Zaťal jsem zuby, s námahou jsem se postavil na nohy, a rukou přiloženou na pohmožděném rameni jsem se rozhlédl. Byla tu tma, všechno zakrývaly stíny, jediné světlo přicházelo z umírající svíčky v tlamě kamenného chrliče. Vedle pošilhávajícího tvora stály obrovské kamenné dveře, vypadaly jako vstup do krypty, a byly částečně otevřené. Z trhliny pod nimi zavanul studený suchý vzduch. 

	Klopýtal jsem vpřed, vmáčkl jsem se do otvoru, a opřel jsem se do kamene nezraněným ramenem, pak jsem vší silou zatlačil. Masivní dveře se s burácejícím skřípotem zavřely, zadusily slabé světlo a ponořily mě do úplné tmy. 

	Nevěděl jsem, co mě obklopuje, a bylo mi to jedno. Po citu jsem šel dopředu, lehce jsem se dostal do rohu, kde jsem se opřel zády o zeď a sklouzl na podlahu. Byla mi zima, dokonce jsem se začal třást, ale to nepohodlí jsem uvítal. Temnota voněla prachem, vápencem a smrtí. Ale nedokázal jsem uniknout hlasům, šepotům, které mi do uší syčely obvinění, zuřivé, nenávistné, zcela oprávněné.

	Monstrum. 

	Démon.

	Vrah.

	Otřásl jsem se, zimou a studem, zabořil obličej do kolenou a obvinění kolem mě vířilo.

	Tak, tohle bylo to, co jsem opravdu byl. Co jsem ve skutečnosti byl.

	Svítání, řekl mi Strážce. Moje závěrečná zkouška začne za svítání. Pokud se tam neukážu, selžu. A pokud selžu, zůstanu tu navždy, sám. 

	Tak to má být.

	Čas ubíhal. Ztratil jsem se v temnotě a poslouchal hlasy. Někdy vzlykaly, někdy mi nadávaly, krutá, jízlivá slova naplněná žalem a nenávisti. Jindy jen pokládaly otázky. Proč?
Proč jsem to udělal? Proč jsem je zničil, jejich životy, jejich rodiny? Proč?

	Nedokázal jsem odpovědět. Nic, co bych řekl, by jim nepřineslo klid, žádná omluva by nestačila na to, co jsem udělal. Moje slova byla dutá, prázdná. Jak jsem mohl být tak slepý, že jsem chtěl duši? Teď to bylo k smíchu, myslet si, že by ve mně mohla žít duše, aniž by byla poznamenána staletími krve, zla a smrti. 

	Hlasy s tím souhlasily, smály se mi, vysmívaly se mé výpravě. Nezasloužil jsem si duši; nezasloužil jsem si štěstí, nebo mír. Proč bych měl dostat svůj šťastný konec, když jsem za sebou zanechával pás hrůzy a zkázy, kamkoli jsem šel?

	Neměl jsem pro ně žádnou odpověď. Byl jsem monstrum. Narodil jsem se v temnotě, a taky v ní zemřu. Bude to tak lepší. Ash, démon Temného dvora, konečně sám zahyne, oplakávající životy těch, které zničil. 

	Příhodný konec, pomyslel jsem si, a poddával se hlasům, nechal je se mi smát. Už nikdy nikomu neublížím. Moje výprava tu skončí, v téhle jámě tmy a lítosti. A pokud tu nezemřu, pokud budu žít věčně a poslouchat až do konce věků hlasy těch, kterým jsem ublížil, možná bych mohl začít odčiňovat to, co jsem udělal. 

	 

	„TADY JSI.“ 

	Zvedl jsem hlavu, když v temnotě zazněl hlas, odlišný od ostatních, které mě obklopovaly a šeptaly mi svou pomstu a nenávist. V kryptě byla téměř černočerná tma, a stěží jsem se mohl pohnout o víc než pár stop od místa, kde jsem seděl. Ale poznal jsem ten hlas, jakmile se z temnoty vynořil záblesk zlatých očí, které se vznášely kousek ode mě.

	„Grimalkine.“ Můj vlastní hlas mi zněl chraptivě, jako kdybych ho měsíce nepoužíval, přestože jsem nevěděl, kolik času tady dole uplynulo. Možná, že to bylo několik měsíců. „Co tady děláš?“ 

	„Myslím,“ řekl Grimalkin a vážně zamrkal, když se zviditelnil, „že na to bych se měl ptát já tebe. Proč se tady schováváš s mrtvými, když by ses měl připravovat na závěrečný test?“  

	Shrbil jsem ramena a zavřel oči, když hlasy znovu spustily, naštvané a bolestné. „Nech mě, Cait Sithe.“

	„Nemůžeš zůstat tady dole,“ pokračovala kočka, jako kdybych nic neřekl. „Co budeš mít z toho, že tu budeš sedět a nic nedělat? Jestli tu zůstaneš a budeš truchlit nad minulostí, nikomu nepomůžeš.“ 

	Vzplál ve mně vztek, takže jsem zvedl hlavu a zamračil se na něj. „Co ty o tom víš?“ zašeptal jsem. „Nemáš žádné svědomí. Staráš se jen o podmínky obchodů a laskavosti, nezáleží ti na tom, co se stane s těmi, s kterými jsi manipuloval. Já prostě nedokážu zapomenout na to..., co jsem udělal.“ 

	„Nikdo po tobě nechce, abys zapomněl.“ Grimalkin se posadil, obtočil si ocas kolem sebe a podíval se na mě. „To je koneckonců pointa svědomí – že nezapomeneš na ty, kterým jsi ublížil. Ale odpověz mi na tohle – jak čekáš, že odčiníš zločiny své minulosti, když nebudeš dělat vůbec nic? Myslíš, že tvé oběti zajímá, jestli žiješ nebo zemřeš?“ 

	Neměl jsem pro něj žádnou odpověď. Grimalkin si odfrkl a vstal, zatímco mával ocasem. Jeho žluté oči si mě významně prohlížely. 

	„Neudělají nic. A nemá smysl být posedlý tím, co není možné. Jsou mrtví, a ty žiješ. A pokud v téhle zkoušce selžeš, nic se nezmění. Jediný způsob, jak zajistit, že se nestaneš tím, kým pohrdáš, je dokončit úkol, který jsi začal.“ 

	Hlasy na mě zasyčely, zněly zoufale, připomínaly mi mé zločiny, krev na mých rukou, životy, které jsem zničil. A měly pravdu. Nemohl jsem teď pro ně nic udělat. Ale tehdy jsem byl někým jiným. Bezcitný a bez duše. Démon, jak říkali. Ale... mohl bych začít znovu. 

	Grimalkin zaškubal uchem a začal klusat daleko do stínů. „Získej svou duši, rytíři,“ zavolal, když se jeho šedé tělo rozplynulo do tmy. „Dokaž, že se můžeš poučit ze svých chyb. Jen pak se můžeš stát člověkem.“ 

	Jeho slova se mnou zůstala ještě dlouho poté, co byl pryč. Seděl jsem v tom chladném koutě a přemýšlel o své minulosti, o lidech, kterým jsem ublížil, se kterými jsem manipuloval, které jsem zničil.  

	Grim měl pravdu. Kdybych tady umřel, kdo by si je pamatoval? Pokud bych selhal a
vrátil se domů bez duše, i nadále bych o své minulosti nic necítil, žádnou lítost, žádnou vinu, žádné svědomí.

	Brynnin hlas, zlomený a naplněný nenávistí, mi šeptal v hlavě. Milovala jsem tě. Milovala jsem tě tak moc, a ty jsi mě zabil. Nikdy ti neodpustím. 

	Já vím, řekl jsem její vzpomínce, a konečně jsem se vytáhl na nohy. Mé údy vykřikly na protest, ale opřel jsem se o zeď a zůstal ve vzpřímené poloze. A ani bys neměla. Nechci odpuštění.

	Nezasloužím si odpuštění mé minulosti. Ale budu v pořádku. Budu pykat za všechny ty chyby, přísahám.

	Byl jsem unavený, tělo jsem měl ztuhlé, bolestivé a vyčerpané; stálo mě všechny síly, zatlačením otevřít kamenné dveře a vystoupat po dlouhém schodišti ven z krypty. Ale s každým krokem, s každým bolestným otřesem v kostech jsem se cítil lehčí, volnější, hlasy umlkly a odešly zpět do hrobu. Nemohl jsem na ně zapomenout, nebo na zločiny své minulosti, ale už jsem nechtěl umřít.

	Čekal na mě na vrcholu schodů, s holí v ruce, a díval se na mě zpod jeho kápě. Cítil jsem, jak jeho starobylý pohled přejíždí přes mé pohmožděné, otlučené tělo. Přikývl, jako by ve mně objevil něco, co ho potěšilo. „Závěrečná zkouška je před námi, rytíři,“ řekl, když jsem vylezl na poslední schod a zastavil se před Strážcem. „Přežil jsi lidskou slabost a svědomí.
Zůstává ti ještě jedna poslední věc, abys získal duši.“  

	„Kde jsou Puk a Ariella?“ zeptal jsem se a cítil jsem se provinile, že jsem byl pryč tak dlouho. Určitě si o mě už dělali starosti. Doufám, že si nemyslí, že jsem mrtvý.“ 

	„Hledají tě,“ řekl Strážce prostě. „Ale tohle není jejich zkouška. Zkouška začíná právě teď, rytíři. Jsi připravený, nebo ne?“ 

	Zhluboka jsem se nadechl. Puk a Ariella budou muset počkat. Doufal jsem, že to pochopí, protože Strážce mi nedal čas o tom přemýšlet.

	„Ano,“ odpověděl jsem a cítil v žaludku uzel. Poslední zkouška. Jediná věc mezi mnou a duší. A Meghan. „Jsem připravený. Pojďme na to, ať to máme za sebou.“ 

	Strážce přikývl a znovu zvedl hůl. 

	 

	 

	KAPITOLA DEVATENÁCT - ČLOVĚK

	 

	Déšť mi bušil do zad, tak jsem otevřel oči.

	Ležel jsem na břiše na tvrdé zemi a tvář jsem měl přitisklou k něčemu, co vypadalo jako dlažební kostky, zatímco mi voda smáčela vlasy a oblečení. Z toho, že jsem byl promoklý a cítil, jak mě kulaté kameny tlačí do obličeje, jsem usoudil, že jsem tam musel ležet už delší dobu. S trhnutím jsem se zvedl na lokty a skrz déšť jsem mžoural po svém okolí, abych zjistil, kde jsem.  

	Prostírala se přede mnou zeleno-stříbrná zahrada, svěží vegetací a rozmazaná deštěm. Cesty z kočičí hlavy se kroutily kolem malých keřů a křovin, a větší stromy se dotýkaly okraje vysoké kamenné zdi, která zahradu obklopovala. O pár metrů dál z mramorové kašny tryskala voda do mělké nádoby, zvuk stékající vody přehlušil větší povodeň.

	Kolem mě se v dešti třpytily stromy, tisíce listů se blýskalo jako nože, jak vítr pohazoval jejich větvemi. U mých nohou se po zemi v podivných vzorech plazily dráty a kroutily se kolem kmenů stromů, zářící jako neonové nápisy. Sloupy pouličního osvětlení, třpytící se žlutá za soumraku, vyrůstaly přímo ze země a lemovaly úzké cesty. Když jsem se otočil, zjistil jsem, že se nade mnou tyčí obrovský hrad z kamene, skla a oceli, jehož věže se zabodávaly do mraků. 

	Zamrkal jsem a snažil se to všechno pochopit. Byl jsem zpátky v Železném království. Pokroucené kovové stromy, dráty plazící se po zemi, hrad z kamene a oceli – nemohly patřit nikam jinam. A déšť ... poskočilo mi srdce, a tak jsem obrátil tvář k obloze. Voda byla jasná a čistá, žádný kyselý, masožravý déšť, který zmítal Železnou říší předtím, než se Meghan stala královnou.

	Ale pokud to tak bylo ... pokud jsem byl v Železném království ...

	Zhluboka jsem se nadechl a vdechoval chladný, vlhký vzduch, nasál jsem ho do sebe a chvíli ho v sobě zadržel, a pak jsem čekal. 

	Nic. Žádná nevolnost, žádná bolest. Vstoupil jsem pod zkroucený železný strom, položil jsem dlaň na jeho kmen a ze zvyku se připravil na bolest. Kov byl chladný a vlhký pod mými prsty, které vůbec nezačaly hořet. 

	Nemohl jsem se ubránit úsměvu, který se mi rozprostřel na tváři, když jsem se otočil a prohlížel si zahradu, pozemky, všechno. Zaklonil jsem hlavu, zvedl ruce a vítězně vykřikl do deště, a slyšel jsem, jak se odráží ozvěnou od hradních zdí. Byl jsem v Železném království – bez amuletu, bez ochrany, a pořád jsem nic necítil. Železo už nade mnou nemělo žádnou moc. 
Byl jsem člověk. Vyhrál jsem! 

	Ozval se za mnou hromový štěkot, který mě přiměl se prudce otočit, a když jsem se naklonil, z deště ke mně běželo štíhlé, chlupaté stvoření. Na chvíli jsem si myslel, že je to vlk. Pak jsem viděl, že je to pes, obrovský německý ovčák s mohutnýma nohama a silnou, chlupatou kožešinou, zježenou deštěm. Smykem se zastavil několik stop přede mnou a zavrčel, stáhl si obojek a vycenil ostré bílé tesáky.

	Usmál jsem se a přikrčil se, abychom byli na stejné úrovni očí, i přesto, že na mě stále cenil zuby. „Ahoj, Beau,“ pozdravil jsem tiše. „Taky tě rád vidím.“ 

	Pes zamrkal a natočil své dlouhé uši za mým hlasem. Podezíravě si mě prohlížel, jako kdyby začal poznávat vetřelce v zahradě, a váhavě zavrtěl ocasem. 

	„Beau!“ zavolal hlas, nesoucí se z deště, a v tu chvíli mi srdce vyskočilo až do krku a divoce se rozbušilo. Zůstal jsem stát, zatímco se ten hlas neustále přibližoval. „Kde jsi, chlapče? Znovu honíš gremliny?“ 

	Beau šťastně vyštěkl a otočil se, rozběhl se ve směru toho hlasu a vzal to s hlasitým cákáním přímo přes kaluže. A pak se pod obloukem brány objevila ona, rozhlížela se po nádvoří po ztraceném psu, a já přestal dýchat.

	Vládnutí království ji vůbec nezměnilo. Stále nosila vybledlé džíny a tričko, světlé vlasy měla dlouhé a rozpuštěné. Ale kolem ní zářila moc, a dokonce i skrz déšť vypadala skutečná, 
pevná a významnější než život, a naprosto krásná. Beau k ní přiběhl, postříkal ji vodou a ona klesla na kolena a poškrábala psa za ušima. Pak se Beau s vrtícím ocasem podíval na mě, a ona vzhlédla. Naše oči se setkaly. 

	Oba jsme ztuhli. Viděl jsem na jejích rtech své jméno, ale žádný zvuk jí neunikl. Beau přeskakoval pohledem sem a tam mezi námi, zakňučel a šťouchl do Meghaniny ruky, čímž ji vysvobodil z toho kouzla. Vstala a vydala se ke mně, ignorujíc déšť, dokud jsme nebyli jen několik centimetrů od sebe. Rozbušilo se mi srdce, když jsem se podíval do intenzivních safírových očí Železné královny. 

	„Ashi.“ To slovo bylo váhavé, jako by si nebyla úplně jistá, jestli jsem skutečný nebo ne. „Jsi tady. Jak ...“ Zamrkala, a její hlas se stal silnější, když udělala krok zpátky. „Ne, to ne…
neměl bys tu být. Říkala jsem ti, aby ses nikdy nevracel. Železo…“ 

	Natáhl jsem se a vzal ji za ruku, čímž jsem ji umlčel. „Nemůže mi ublížit,“ slíbil jsem. „Už ne.“ Vzhlédla ke mně, v očích jí soupeřily naděje a nejistota, a já se měkce dotkl její tváře, kde se slzy mísily s deštěm. „Řekl jsem, že se vrátím,“ řekl jsem jí, „a odteď tě nikdy neopustím. Nic mě od tebe už znovu nedostane.“ 

	„Jak ...?“ zašeptala, ale já se sklonil dolů a políbil ji, čímž jsem přerušil jakékoli protesty. Zalapala po dechu a rukama mi sklouzla kolem pasu, takže nás přitáhla blíž k sobě. Objal jsem ji, chtěl jsem ji cítit proti mému tělu, abych jí dokázal, že je to skutečné. Byl jsem v Železné říši, a Meghan byla v mém náručí. Beau štěkal a tančil kolem nás, a déšť se valil dolů, úplně nás promočil, ale hodně, hodně dlouhou dobu jsme necítili potřebu se pohnout.

	 

	KDYŽ JSEM SE PROBUDIL PŘÍŠTĚ, bál jsem se otevřít oči, bál jsem se i pohnout.
Proti víčkům se mi tiskla temnota, pořád jsem je držel zavřené, ze strachu, že až otevřu oči, všechno bude pryč. Mohl bych být zpátky v Zemích zkoušek, kde by se nade mnou tyčil Strážce a jeho dunivý hlas by mi řekl, že jsem selhal. Nebo ještě hůř, že to všechno byl sen, a já budu muset ještě dokončit všechny zkoušky. 

	Velmi opatrně jsem zamžoural přes víčka, napůl připravený na nejhorší a napůl v očekávání, že uvidím kamenné zdi hradu, abych ucítil náhlé bodnutí bolesti, když mou mysl dohnala realita.   

	Když jsem otevřel oči, pozdravily mě bílé stěny pokoje a mlhavé záclony zatažené přes velké skleněné okno na protější zdi. Skulinami dovnitř šikmo dopadalo sluneční světlo, zalévalo podlahu pokrytou kobercem a dotýkalo se hromady vlhkého oblečení ležící na hromadě vedle postele. Postele, na které jsem ležel. Zamrkal jsem, když se začaly vynořovat vzpomínky na předchozí noc, jako pramínky kouře, mlhavé a neskutečné. 

	Ozval se za mnou povzdech a něco se pohnulo proti mým zádům. Opatrně, ze strachu, že celá ta scéna se může roztříštit do reality, jsem se otočil. Pod pokrývkami vedle mě ležela Meghan, se zavřenýma očima, a její světlé vlasy kolem ní vytvářely svatozář. Pomalu jsem se nadechl, abych uklidnil divoce bušící srdce, a chvíli jsem si ji jen prohlížel. Bylo to skutečné. Tohle bylo skutečné. Jemně jsem jí odhrnul vlasy z tváře a pozoroval, jak se pod mým dotekem zavrtěla a otevřela oči. Její úsměv rozzářil celou místnost. 

	„Bála jsem se, že to byl jen sen,“ zašeptala.

	„Nemáš ponětí, jak zoufale jsem doufal, že ne.“ Vzal jsem její obličej do dlaní, přitáhl si ji k sobě a znovu jsem ji políbil. Přejela mi prsty po holé hrudi a já se zachvěl, skoro vyděšený tím, jak moc jsem tu dívku miloval. Na druhou stranu jsem šel až na Konec světa, prošel zkouškami, kterým žádné stvoření nikdy nečelilo, a to všechno pro ni. Udělal bych to znovu, kdybych musel. 

	A ve srovnání s tím by otázka v mé mysli měla být snadná. Ale když se Meghan odtáhla, aby se na mě podívala, zjistil jsem, že je moje mysl prázdná, a byl jsem mnohem nervóznější, než za všechny ty roky jako Zimní princ. 

	Ta otázka zůstala v mé mysli, když jsme zůstali po zbytek dopoledne pod přikrývkami, lenošili jsme, cítili se spokojení a nechtělo se nám opustit náručí toho druhého. Nepřestávala mě trápit, když jsme konečně uprostřed odpoledne vstali potom, co sluhové pokorně zaklepali na dveře s dotazem, jestli jsme v pořádku. Meghan jim nařídila, aby přinesli suché oblečení, vklouzl jsem do tmavých džínů a trika a cítil se zvláštně a trochu trapně v lidských šatech. Ošíval jsem se, zatímco jsem pořád přemýšlel o tom, jak se jí mám zeptat. Pokaždé, když jsem o tom přemýšlel, se mi sevřel žaludek. 

	„Hej.“ Z Meghaniných prstů na mé paži jsem skoro vyletěl z kůže. Usmála se na mě, i když v očích měla zmatek. „Připadáš mi od rána strašně nervózní. Děje se něco?“ 

	Teď nebo nikdy, Ashi. Zhluboka jsem se nadechl. „Ne,“ odpověděl jsem a otočil se k ní,
„nic se neděje, ale chtěl jsem se tě na něco zeptat. Pojď sem na chvíli.“ 

	Vzal jsem ji za ruce a vycouval doprostřed podlahy, do otevřeného prostoru před záclonami. Stále se zmateným výrazem mě následovala, a já se na chvíli odmlčel, abych shromáždil myšlenky.

	„Já…nevím, jak to v tvém světě chodí,“ začal jsem, když ke mně naklonila hlavu. „Už jsem to dřív párkrát viděl,…ale nejsem si jistý, jak se zeptat. Nikdy jsem to doopravdy na Zimním dvoře nezažil.“ 

	Meghan zamrkala a mírně se zamračila. „Co tím myslíš?“

	„Znám svou roli tady,“ pokračoval jsem. „Ať se stane cokoli, stále jsem tvým rytířem,
a na tom se nic nezmění. Jsi královna této říše, a já nijak netoužím vládnout. Tím chci říct, že chci tyhle lidské věci dělat správně. Vždycky budu po tvém boku, budu bojovat proti tvým nepřátelům, budu stát při tobě bez ohledu na to, co přijde. Ale už mi nestačí být jen tvůj rytíř a ochránce. Chci něco víc.“ Zmlkl jsem a zhluboka se nadechl, pak jsem pomalu pustil její ruce, ustoupil a klesl na jedno koleno. „To, na co se snažím zeptat, je ...Meghan Chaseová, prokážeš mi tu čest a vezmeš si mě?“ 

	Meghan vykulila oči a pak se jí na tváři rozlil zářivý úsměv. Zbytek dne uběhl v rozmazané skvrně, záblescích tváří, nedůležitých, vzrušení a nevíra zhušťovaly vzduch. Všechno, co jsem si pamatoval zcela jasně, byl jeden moment, jedno prosté slovo, které změnilo můj život navždy. 

	„Ano.“

	 

	SVATBA ŽELEZNÉ KRÁLOVNY nakonec byla mnohem extravagantnější, než kdokoli z nás čekal. Manželství ve férijské společnosti bylo téměř neslýchané – nejslavnější spojení bylo spojení Oberona a Titanie, a oba byli ze stejného dvora. Ani jsem neměl tušení, proč se dva Letní monarchové rozhodli vzít, ale měl jsem podezření, že šlo o moc, stejně jako vždycky. Ale jakmile bylo oznámeno, že se Železná královna bude vdávat za bývalého prince Zimního dvora, ta novinka vyvolala v celém Kdesikdys pozdvižení. Ostatní dvory se dohadovaly, aby zjistili, co se děje. Začaly se vynořovat zvěsti, které se šířily jako přírodní požár: že Meghan a já prahneme po moci, že se Železná říše snaží získat více území, že jsem špion poslaný Mab, aby se Železo spojilo se Zimním dvorem proti Létu. Žádný z ostatních vládců nebyl s naším manželstvím spokojený. Oberon se dokonce pokusil svatbu zastavit, prohlašoval, že zákony Léta a Zimy zakazují manželství mezi dvory. Samozřejmě že když to Meghan slyšela, s klidem řekla Letnímu monarchovi, že jako Královna Železné říše si může ve své vlastní říši dělat, cokoli se jí zachce. A že navíc už nejsem princem Zimy, takže si může vzít ty svoje zákony a strčit si je někam. 

	Bez ohledu na to byla skutečná svatba obrovskou záležitostí, které se zúčastnili i zástupci
všech tří dvorů. Meghanina lidská rodina tam samozřejmě nebyla. Pochybuji, že by někdo z nich přežil se zdravým rozumem, ale souhlasil jsem s menší soukromou ceremonií s její rodinou v lidském světě. Opravdu jsem nechápal smysl dvou svateb, ale Meghan trvala na tom, že by i její rodina měla vidět její svatbu, takže jsem neměl jinou možnost, než na to přistoupit. 

	Opravdová svatba se konala v Šerolese, protože se ostatní dvory nemohly vydat do Železné říše, aniž by se neotrávily. A v hájku porostlém květinami, kde se tři dvory Férie shromáždily pod kmenem ohromného stromu, jsme se Meghan a já vzali před Létem, Zimou, Železem a celým Kdesikdys. 

	Lidské svatby jsou ničím ve srovnání s férisjkými svatbami, alespoň ty, které jsem v průběhu let viděl. Měl jsem na sobě černo-stříbrnou uniformu Zimního prince, stejně jako tehdy, když jsem poprvé spatřil Meghan na Azylu blažených, před tak dlouhou dobou. I když jsem už nebyl součástí Temného dvora, chtěl jsem, aby si každý pamatoval, že jsem stále Ash, že do Ksedikdys stále patřím. Mab a Zimní dvůr stáli za mnou, cítil jsem za svými zády jejich zděšení, jak mráz pokrýval květiny kolem mě. Na opačné straně se tyčili Oberon, Titanie a Letní dvůr, vysocí a hrdí, a zírali na Zimu přes uličku, která je oddělovala. A nás všechny obklopovali Železní férijové, třetí vílí dvůr, a přihlíželi. Gremlini a lesní nymfy pobíhali trávou a mezi stromy a navzájem na sebe vrčeli a syčeli. Železné rytíři, v brnění vyleštěném do oslepujícího kovového lesku, stáli v pozoru na konci uličky, naproti sídhským rytířům Letního a Zimního dvora a čekající na průvod. Na okamžik jsem žasl nad neskutečností toho všeho; není to tak dávno, co byli Železné férijové nejsmrtelnější hrozbou, jakou Kdesikdys kdy vidělo, a nikdo by je nenechal naživu, natož aby s nimi sdílel prostor uvnitř Šerolesa. Ale když jsem se rozhlížel po shromážděných tvářích Léta, Zimy a Železa, ucítil jsem záblesk naděje. Bylo předurčeno, že míšenská Letní princezna a starobylé proroctví napraví rozpor mezi třemi dvory, a ona to dokázala. Bude to těžké a zabere to hodně práce, ale možná že bychom po tom všem mohli žít se všemi v míru. 

	Koutkem oka jsem zachytil pohyb v davu. Přímo naproti mně, na Světlé straně, vykukovala z davu známá zrzavá hlava a kývla na pozdrav, věnovala mi ďábelský úsměv. Potlačil jsem ucuknutí. Puk a já jsme spolu od oznámení svatby moc nemluvili, a i když to nikdy nedal najevo, měl jsem podezření, že je pro něj tento den opravdu těžký. Měl jsem taky neodbytný pocit, že pro nás měl Velký vtipálek několik překvapení, a to poté, co se after-party trochu uvolní a zdivočí. Doufal jsem, že ať se stane cokoli, večírek se nepromění ve vzpouru a pak krvavou lázeň. 

	Ale když začala hrát hudba, zapomněl jsem úplně na všechno. Nemyslel jsem na davy, dvory a jejich nekonečné hádky. Neviděl jsem Puka a Mab, Oberona a Titanii, ani Železné férije. Neviděl jsem nikoho jiného než ji.

	Meghan byla ohromující v jejích dlouhých bílých šatech s jasně šedou výšivkou roztroušenou na látce jako hvězdy, zachytávající světlo. Vlasy měla sepnuté pod závojem a několik jemných, stříbřitě blonďatých pramenů jí viselo kolem obličeje a otíralo se o její nahá ramena. Za ní se vzdouval saténový závoj, vlnící se řeka bílé, nesená nad trávou trojicí kryshamounů. Její adoptivní lidský otec, Paul, stál vedle ní a jeho mladá-stará tvář zářila pýchou a trochou strachu. Když zazněly trumpety a rytíři pozvedli meče, férijové kolem nás zavyli, zvedali své hlasy v radostné kakofonii, ta vřava se rozléhala nad stromy a rozechvívala vzduch. Jak se ke mně má nevěsta blížila, naše oči se setkaly skrze závoj, a já málem přestal dýchat. Tohle bylo ono. Opravdu se to dělo. 

	Nemohl jsem zadržet úsměv, když došla dopředu a zastavila se po mém boku. Meghan mi opětovala úsměv a na chvíli jsme tam jen stáli, ztraceni v očích toho druhého. Křik férijů, upřené pohledy Léta, Zimy a Železa, řvaní trumpet, všechno to vybledlo, až jsme zbyli jen já a Meghan a nic jiného.

	Pak Grimalkin vyskočil na starý pařez mezi námi a povzdechl si. 

	„Pořád nechápu pointu toho, že vedu tuhle směšnou podívanou, ale nu dobře.“ Cait Sith zívl a posadil se. „Ze všech laskavostí, kterých jsem využil, je tahle zdaleka ta nejotravnější. Tak ať to mám za sebou.“ 

	Grimalkin se napřímil a zvýšil hlas, aby překřikl dav. „Sešli jsme se dnes,“ začal vznešeným tónem, „abychom byli svědky spojení těchto dvou lidí ve zcela zbytečné, okázalé slavnosti manželství. Z důvodů, které jsou zcela mimo moje chápaní, se rozhodli ze mě udělat úředníka své lásky, a–“ , 

	„Grimalkine,“ povzdechla si Meghan, ačkoli měla na tváři slabý, podrážděně úsměv.
„Mohl by ses aspoň tentokrát nechovat jako osel?“ 

	Kočka zaškubala uchem. Cítil jsem, že se tajně baví. „Nemůžu ti nic slíbit, Železná královno.“ Odfrkl si a podíval se na mě. „Máte své vlastní sliby, že?“ 

	Oba jsme přikývli.

	„Díky bohu.“ Pod Meghaniným pohledem zamrkal a moudře přikývl. „Nuže dobře. Dejme se do toho. Můžeš začít, až bude připravený, princi.“ 

	Chytil jsem Meghan za ruku a pomalu vydechl, než jsem přistoupil ke svému slibu. „Meghan Chaseová,“ začal jsem a díval se jí do očí, „od tohoto dne přísahám, že budu tvůj manžel a tvůj rytíř, budu stát po tvém boku, když se ostatní postaví proti tobě, budu chránit tebe i tvé království vším, co mám, po zbytek mého života. Přísahám, že budu věrný, a že tě budu milovat, dokud naposledy nevydechnu. Protože máš víc než jen mé srdce a mou mysl – ale také mou duši.“ 

	Meghan mi věnovala zářivý úsměv, očí se jí za závojem zaleskly. „Ashi,“ zašeptala, a přestože to neřekla nahlas, slyšel jsem v jejím hlase ozvěnu mého Pravého jména. „Jen díky tobě tu dnes můžu být. Vždycky jsi tu pro mě byl, nikdy jsi nezaváhal, chránil jsi mě, aniž bys myslel na sebe. Byl jsi můj učitel, můj rytíř a moje jediná láska. Nyní je řada na mně, abych složila tento slib.“ Stiskla mi ruku a její hlas bych jemný, ale ani na chvíli nezaváhal. „Dnes přísahám, že už nás znovu nic nerozdělí. Slibuji, že budu navždy po tvém boku, a budu připravena čelit všemu, co nám svět přichystá.“ 

	„Velmi dojemné,“ poznamenal Grimalkin, když se škrábal za uchem. Oba jsme ho ignorovali, a tak se s odfrknutím posadil.

	„Nuže. Můžeme konečně ukončit tenhle otravný ceremoniál? Pokud existuje někdo, kdo by chtěl vznést námitky proti tomuto spojení, ať promluví nyní, nebo ať mlčí navždy. A pokud někdo něco namítá, tak prosím mějte aspoň opodstatněnou námitku, abych tu nemusel zůstat, zatímco budete rozebírat svůj problém.“ 

	Cítil jsem, že vládci obou dvorů chtěli něco říct, připravení vyprsknout své argumenty a námitky. Ale co mohli nabídnout? Nebyl jsem součástí Zimního dvora, jen pouhý smrtelník, a
Meghan byla královna. Nebylo nic, co by mohli říct, žádný platný argument. Grimalkin to také věděl, takže po chvíli napjatého ticha vstal a zvýšil hlas.

	„Nechť je tedy známo, před těmito svědky a dvory, že tito dva lidé jsou navždy spojeni jako manžel a manželka, a nechť je žádná síla ve světě smrtelníků či Férie nerozdělí. Představuji vám Královnu a Chotě Železného dvora.“ Zívl a s láskou se na nás podíval. „Myslím, že teď přijde ta část, kde se máte políbit – no, nevadí, tak do toho.“ 

	Zvedl jsem Meghanin závoj a přitáhl si ji k sobě. A pod velkým stromem, uprostřed dunícího, řvoucího davu jsem políbil svou novou nevěstu, dokud se všechno kolem nás nerozplynulo.

	 

	ČAS PLYNUL, a já se pomalu přizpůsoboval životu na Železném dvoře. Zvykl jsem si na gremliny pobíhající kolem hradu, kteří následovali Meghan jako věrní psi a zanechávali za sebou chaos a spoušť. Už jsem nesahal pro svůj meč, když se četa Železných rytířů přiblížila k Meghan. Zvědavých, podezíravých pohledů, když jsem procházel kolem, ubývalo čím dál víc, až jsem se stal jen další postavou v zámku.

	Zjistil jsem, že Železní férijové byli mnohem strukturovanější skupinou než férijové Léta a Zimy. Kromě neuspořádaných gremlinů vítali řád, rozuměli hodnostem, hierarchii a velení. Byl jsem princem, manželem jejich královny, na druhém místě hned za Meghan: proto mě poslouchali. Dokonce i Glitch, Meghanin první místodržitel, mi zřídkakdy odmlouval. A Železní rytíři poslechli mé rozkazy bez výjimky. Bylo divné nemuset se se neustále ohlížet přes rameno ze strachu, že mi někdo vrazí nůž do zad. Samozřejmě i na Železném dvoře neustále docházelo k hádkám a politice, stejně jako na každém dvoru Férie. Ale z větší části zdejší férijové byli přímočařejší a věcní, nesnažili se mě jen tak pro zábavu nachytat smrtící hrou slov.

	Jakmile jsem to zjistil, začal jsem si Železné říše cenit mnohem víc. 

	Zvlášť když jsem jako smrtelník mohl dělat věci, o kterých jsem jako férij nikdy nesnil.

	Nedlouho po svatbě jsem se probudil sám v posteli, se světlem přicházejícím z pokoje, který přiléhal k tomu našemu – Meghanina kancelář. Zvedl jsem se a přešel do pokoje, kde jsem našel Meghan, jak sedí u stolu s malou, plochou obrazovkou, které říkala tablet. Bylo to pro mě naprosto cizí zařízení; pouhým dotykem na obrazovku mohla otevřít „soubory“ a
„email,“ zvětšovat nebo zmenšovat obrázky, nebo je odhodit pryč mávnutím ruky. Samozřejmě jsem si myslel, že to bylo Železné Okouzlení, které umožňovalo takovou magii. Ale když jsem se o tom zmínil Diodě, elfímu hackerovi, který měl na starosti zámecké počítačové systémy, rozesmál se tak hystericky, že mi ani nemohl odpovědět, a tak jsem podrážděně odešel.

	„Ahoj,“ zamumlal jsem a zezadu jsem ji objal. „Copak děláš?“ 

	Na okamžik se odmlčela, spočívala hlavou na mé paži, pak zvedla ruku a vytáhla si z uší pár tenkých bílých drátů. „Kontroluju rozpis dne. Zdá se, že Ozubení trpaslíci mají problémy se zmizeními v Podzemí. Budu tam muset poslat Glitche, aby zjistil, co se tam děje. Dioda chce, abych vykázala všechny gremliny z bezpečnostní místnosti, říká totiž, že nemůže myslet, když pořád pobíhají kolem a do všeho lezou.“ Povzdechla a opřela se v křesle, jednou rukou mě objala kolem krku, zatímco druhou rukou stále držela tablet. „A jsou tam tuny žádostí od severních území, kde říkají, že jim rytíři ze Zimního dvora způsobují potíže a obtěžují místní obyvatele na této straně hranice. Vypadá to, že Mab a já si musíme promluvit. To bude zábavná konverzace.“ 

	Povzdechla si a položila tu plochou krabičku na stůl. Zíral jsem na slova blikající na obrazovce, pro mě zcela cizí slovník, i když jsem jazyku rozuměl. Meghan se na mě podívala
a po tváři se jí mihl rozpustilý úsměv. 

	„Tady.“ Vstala a postrčila tu obrazovku po stole směrem ke mně. „Vezmi si to. Ukážu ti, jak to funguje.“ 

	Zarazil jsem se a udělal krok dozadu, s pohledem upřeným na tablet, jako by to byl nějaký jedovatý had. „Proč?“

	„Ashi, jsi teď člověk.“ Meghan se usmála a pořád se s tou obrazovkou natahovala ke mně. „Už se toho nemusíš bát. Neublíží ti to.“ 

	„Nemám Železné Okouzlení,“ řekl jsem jí. „Nebude to u mě fungovat.“

	 Zasmála se. „Nepotřebuješ Okouzlení, aby to fungovalo. Není to magie, jen technologie. Může to použít kdokoliv. No tak.“ Zamávala tou věcí mým směrem. „Jen to zkus.“ 

	Povzdechl jsem si. Velmi opatrně jsem se natáhl a vzal si to, stejně jsem ještě napůl očekával, že v rukou ucítím spalující bolest, jakmile bude moje tělo reagovat na kov. Když se nic
nestalo, držel jsem ho opatrně v obou rukou a zíral na obrazovku, aniž bych věděl, co s tím dělat. 

	Meghan vklouzla vedle mě a nahlížela mi přes rameno. „Dotkni se obrazovky,“ nařídila tiše a názorně mi to ukazovala svými půvabnými prsty. „Vidíš? Můžeš se tak dostat k souborům, vytáhnout obrázky, takhle je zvětšit. Zkus to.“

	Udělal jsem to a k mému překvapení tablet na mé neohrabané pokusy reagoval, fungoval přesně tak, jako když ho měla v ruce Meghan. Otevřel jsem na obrazovce obrázek, zvětšil ho a zase zmenšil, pak jsem ho zavřel, a přitom jsem cítil, jak se mi na tváři objevuje pošetilý úsměv. Objevil jsem v souborech tohoto podivného zařízení celou knihovnu, mnohem víc knih, než jsem si myslel, že je možné, všechno obsažené v téhle malé obrazovce. Pouhým dotykem prstu vzduch naplnila hudba, jedna z tisícovky písní, které Meghan „stáhla“ z „webu.“ Hrál jsem si s tou věcí nejméně dvacet minut, než si ho Meghan se smíchem vzala zpátky a řekla, že má ještě práci.

	„Teď už vidíš,“ řekla mi, když jsem se ho neochotně vzdal, „že být člověkem není zas tak špatné, že?“ 

	Sledoval jsem ji, jak se posadila a začala zase pracovat, prsty jí létaly přes obrazovku, oči přivřené soustředěním. Když si nakonec uvědomila, že na ni zírám, vzhlédla a tázavě zvedla obočí. „Ano?“

	„Taky chci jeden,“ řekl jsem jí prostě. Zasmála se a tentokrát jsem jí úsměv opětoval. 

	 

	TO BYL ZAČÁTEK. 

	Lidskost pro mě nebyla jednoduchá, ani nepřišla najednou. Stále mi chybělo Okouzlení, lehkost, se kterou jsem se dřív pohyboval, rychlost a síla mého Temného dědictví. Abych si udržel své dovednosti, Glitch se mnou každý den trénoval v tréninkové místnosti, kde se na nás dívali Železní rytíři, a i když jsem si vzpomínal, jak se ohánět mečem, nikdy se nezdálo, že bych se pohnul dostatečně rychle. Manévry, které byly mou druhou přirozeností, pro mě teď byly nesmírně obtížné, takřka nemožné. Je ale pravda, že jsem bojoval opravdu hodně dlouho a měl jsem tolik zkušeností, že se mě žádný z rytířů nedokázal v souboji jeden na jednoho ani dotknout. Ale s Glitchem jsem mnohem častěji prohrál, než vyhrál, což bylo frustrující. Kdysi jsem býval lepší.

	Moje fyzická omezení nebyla jedinou mou starostí. Často mě sužovaly noční můry z mé minulosti, kdy jsem se v noci probudil lapaje po dechu, pokrytý studeným potem, a přízračné tváře ustupovaly realitě. Můj spánek sužovaly hlasy, vyčítavé, nenávistné hlasy, které chtěly vědět, proč jsem šťastný, když oni zemřeli. Moje sny byly plné krve a temnoty a bylo mnoho
nocí, kdy jsem nemohl spát, díval se na strop a čekal na svítání. Nicméně postupně nočních můr ubývalo, jak jsem začal zapomínat na tu část mého života a zaměřil se na novou. Sny nikdy úplně nepřestaly, ale démon v srdci těch nočních můr už jsem nebyl já. Už jsem nebyl Ash Temný princ. Pohnul jsem se dál. 

	Ale jednou za čas jsem měl surrealistický pocit, že mi něco chybí. Že můj život s Meghan nebyl tím, čím se zdál být. Že jsem na něco důležitého zapomněl. Vždycky jsem to setřásl a přesvědčoval sám sebe, že si prostě jen zvykám na to být člověk, ale ten pocit se vždy vrátil a vysmíval se mi, ta vzpomínka se držela jen tak tak mimo dosah.

	Bez ohledu na to čas v Železné říši plynul dál. Meghan vládla bez odporu, obratně řídila labyrint férijské politiky, jako kdyby se pro to narodila. A já se zatím ponořil do technologií; notebooky, mobilní telefony, počítačové hry, software. A postupně jsem si zvykl být člověkem, zatímco jsem pomalu zapomínal na svou férijskou minulost – mé Okouzlení, rychlost a síla – dokud jsem si nedokázal vzpomenout, jaké to vlastně bylo. 

	 

	 

	KAPITOLA DVACET - BĚH ČASU

	 

	Z příjemného spánku mě vytrhlo zběsilé pípání. Potom co jsem se omámeně zvedl a dával si přitom pozor, abych nevyrušil Meghan, jsem sáhl po telefonu na kraji stolu. Modrá čísla
na obrazovce oznamovala, že je 02:12, a že se Glitch chystá umřít za to, že mě probudil. 

	Stiskl jsem tlačítko, přiložil si telefon k uchu a zabručel: „Někdo touží být mrtvý.“ 

	„Omlouvám se, Výsosti.“ Glitchův hlas mi zasyčel do ucha, když hlasitě šeptal. „Ale
máme problém. Královna stále spí?“ 

	Okamžitě jsem byl vzhůru. „Ano,“ zamumlal jsem, odhodil jsem přikrývku a vyskočil z postele. Železná královna měla tvrdý spánek, často vyčerpaná těžkostmi, které s sebou neslo vládnutí království, a měla tendenci být rozmrzelá, když ji někdo probudil uprostřed noci. Potom, co Glitche několikrát seřvala za půlnoční pohotovost, začal Glitch všechny půlnoční problémy adresovat mně. Spolu jsme většinou byli schopní zvládnout situaci, aniž by se královna dozvěděla, že se něco stalo.  

	„Co se děje?“ zeptal jsem se, zatímco jsem se snažil vsoukat do svého oblečení a zároveň si tisknout ramenem telefon k uchu. Glitch vydal napůl naštvaný, napůl znepokojený povzdech. „Kierran znovu utekl.“ 

	„Cože?“ 

	„Jeho pokoj byl prázdný, a myslíme si, že se mu podařilo proklouznout přes zeď. Už ho hledají čtyři oddíly, ale myslel jsem si, že bys měl vědět, že tvůj syn zmizel.“ 

	Zasténal jsem a přejel si rukou po tváři. „Připrav kluzáky. Hned jsem tam.“ 

	 

	GLITCH SE MNOU SETKAL v nejvyšší věži, blesk v jeho vlasech rozzlobeně prskal a jeho fialové oči zářily ve tmě. 

	„Už jsme prohledali jeho obvyklé úkryty,“ informoval mě, když jsem přišel. „Není v žádném z nich, a to ho hledáme už od půlnoci. Myslíme si, že se mu tentokrát podařilo dostat se ven z města.“ 

	„Jak se dostal přes zeď?“ zeptal jsem se a zamračil se na nadporučíka, který se ušklíbl.

	„Jeden z kluzáků chybí,“ řekl, a já zavrčel kletbu. Kierranovi, modrookému a stříbrovlasému, bylo už skoro osm lidských let, a měl v sobě právě dost vílí krve, aby s ním bylo tolik problémů, jako s púkou. Od chvíle, co uměl chodit, s ním personál domácnosti nedokázal udržet krok. Svižný jako veverka šplhal po zdech, vylezl z okna a s radostným úsměvem sedával na nejvyšší věži, zatímco se ho každý snažil přemluvit, aby slezl. Jeho odvaha a zvědavost s věkem jen rostly, a pokud jste mu řekli, že něco nemůže dělat, jen jste tím zajistili, že se o to pokusí. 

	Jeho matka mě zabije. 

	Glitch vypadal trochu zahanbeně. „Dnes ráno se na ně ptal. Měl jsem ho chytit včas. Nějaký nápad, kam mohl jít?“ 

	Jak jsem zavzpomínal, povzdechl jsem si. Kierran byl poslední dobou posedlý ostatními územími, ptal se na Letní a Zimní dvory a Šeroles. Tuhle odpoledne jsme na dvoře cvičili lukostřelbu a on se zeptal, jaký typ věcí jsem lovil. Když jsem mu řekl o nebezpečných tvorech v Šerolese, o obrech, chimérách a wyvernách, které vás můžou roztrhat na kusy nebo vás spolknout vcelku, skoro až zářil vzrušením. 

	„Vezmeš mě jednou na lov, otče? Do Šerolesa?“ 

	Podíval jsem se na něj. Díval se na mě zpátky úplně nevinně, diamantově modré oči se mu třpytily pod dlouhou stříbrnou ofinou, když pevně svíral luk oběma rukama. Z vlasů mu vykukovaly konečky špičatých uší, stálá připomínka toho, že není tak docela člověk. Že v něm kolovala krev Železné královny, která ho dělala rychlejším, silnějším, odvážnějším než normální dítě. Už předvedl svůj talent pro Okouzlení, a zvládl lukostřelbu a šerm rychleji, než by měl. Ale pořád mu bylo jen osm, byl ještě dítě, nevinný k nebezpečí zbytku Férie.

	„Až budeš starší,“ řekl jsem mu. „Zatím ne. Ale až budeš připravený, vezmu tě s sebou.“ 

	Úsměv mu rozsvítil celý obličej. „Slibuješ?“ 

	„Ano.“ Klekl jsem vedle něj, srovnal jsem mu luk a navedl ho správným směrem. „A teď se snaž znovu trefit cíl.“ 

	Zasmál se, očividně spokojený, a už o tom znovu nezačal. A ani já jsem na to po zbytek odpoledne ani nepomyslel. Měl jsem to vědět lépe.

	„Mám nápad.“ Povzdechl jsem si a hvízdl na jednoho z kluzáků zavěšených na stěně. Otočil svou hmyzí hlavu a ospale zabzučel. „Ať rytíři prohledají Šeroles, zejména v okolí hranic se dvory. A doufejme, že nenašel cestu do Tir Na Nogu.“ 

	„Ostatním dvorům se to nebude líbit,“ zamumlal Glitch. „Ve skutečnosti nemáme dovoleno vstoupit do Šerolesa bez jejich povolení.“ 

	„Je to můj syn.“ Probodával jsem ho pronikavým pohledem a on se odvrátil. „Je mi jedno, jestli budeme muset rozsekat celý Šeroles. Chci ho najít, je to jasné?“

	„Ano, pane.“

	Stroze jsem přikývl a přistoupil k okraji balkonu, kde jsem roztáhl paže. Větroň se ve spirále snesl ze zdi, zastavil se za mými zády a roztáhl křídla. Podíval jsem se na Glitche, který nás vážně pozoroval, a povzdechl jsem si. 

	„Probuď královnu,“ řekl jsem mu. „Vysvětli jí situaci. Tohle je něco, co potřebuje vědět hned.“ Trhl sebou, a já mu ten úkol vůbec nezáviděl. „Řekni jí, že se s Kierranem brzy vrátíme.“ 

	A s tím jsem skočil z okraje a snesl se do prázdného prostoru. Vzduchové proudy zachytily křídla větroně, držely nás ve vzduchu a letěli jsme směrem k Šerolesu. 

	 

	NEMUSEL JSEM HLEDAT DALEKO. Jen několik mil po překročení hranice Železné říše a vstupu do Šerolesa jsem zahlédl záblesk křídla větroně v měsíčním svitu, takže jsem přiměl vlastní kluzák sletět blíž. Jakmile na sebe dva železní tvorové vzrušeně zabzučeli, rozsvítil jsem světla a studoval zem kolem místa přistání. I navzdory svému lidskému vidění jsem během několika krátkých let nemohl zapomenout na staletí lovu a stopování skrze Šeroles, takže jsem brzy našel sadu drobných stop, které vedly do spletitého podrostu. Chmurně jsem se pomodlil, aby ho něco nenašlo dřív než já, a následoval jsem je.

	O pár kilometrů dál stopy nabraly zlověstný směr, když se k menším stopám skrze les připojilo něco velkého a těžkého. Něco, co je pronásledovalo. Brzy poté se vzdálenost mezi stopami prodloužila, natáhly se do běhu a spojily se ve zlámaných větvích a větvičkách, a krev mi ztuhla v žilách. Když jsem našel jeho luk, zlomený a roztříštěný, strach mi sevřel hruď, až jsem mohl jen stěží dýchat, a dal jsem se do běhu.

	Ticho noci roztříštil výkřik. Z toho výkřiku se mi krev proměnila v led a já slepě vyrazil tím směrem, zároveň jsem za běhu vytáhl meč. Ledová férisjká zbraň mi spalovala mrazem ruku, ale vůbec jsem si toho nevšímal. 

	„Kierrane!“ zařval jsem, když jsem se řítil podrostem. 

	Odpověděl mi řev. O několik metrů dál se stromu drželo něco obrovského a hrozného, mocně bilo netopýřími křídly a drápy chňapalo po větvích. Jeho tělo bylo kostnaté a lví, s krvavě červenou srstí a rozcuchanou černou hřívou. Jeho dlouhý ocas končil ostnatou koulí, která byla ježatá jako obrovský mořský ježek a zanechávala v přilehlých stromech trny, když sebou frustrovaně mlátil. 

	Vysoko nahoře se malá, jasná postava tiskla k větvím stromu a snažila se vyškrábat výš, pryč od divokého zvířete, které se po něm ohánělo jen několik desítek centimetrů daleko. Jeho uplakané modré oči se setkaly s mými, ale jeho křik přehlušil řev monstra pod ním. 

	„Hej!“ zařval jsem, a dvě planoucí červené oči přeskočily ke mně. „Hned jdi od něj!“

	Mantichora se zavytím seskočila ze stromu a se zaduněním přistála na zemi. Švihala ocasem, zatímco se ke mně přibližovala, a její strašná lidská tvář se stáhla do zvířecího úšklebku, v němž odhalila své špičaté zuby. Sevřel jsem meč, ignorujíc znecitlivující chlad, který se mi šířil paží, a zhluboka jsem se nadechl. 

	Mantichora se vrhla vpřed, zahnutými drápy se mi ohnala po tváři, s čelistí rozevřenou dokořán, aby mi rozervala hrdlo. Vyhnul jsem se jí, sekl jsem po ní mečem a zanechal na jejím ramenu šrám. Zakřičela, což byl podivně lidský nářek, a prudce se otočila s planoucíma červenýma očima. Švihla ocasem, až příliš rychle, abych ho dokázal zahlédnout, a cítil jsem, jak mě něco šlehlo do nohou. 

	O vteřinu později se ozvala oslepující bolest, která mě málem srazila na kolena. Sáhl jsem jednou rukou dolů a ucítil jsem dlouhé černé trny mantichořina ocasu zabořené hluboko v mých nohách. Protože jsem věděl, že do mě budou pumpovat jed tak dlouho, dokud tam zůstanou, jsem uchopil trn a vytrhl ho ven, musel jsem sevřít čelisti, abych nevykřikl. Trn byl na konci ostnatý a zanechal mi v noze zející díru, ale jed mantichory by svou oběť rychle ochromil a zabil, pokud by zůstal v těle.  

	Nade mnou Kierran vykřikl hrůzou. Mantichora zavrčela a přišla blíž ke mně, červené oči jí zářily ve tmě. 

	Cítil jsem, jak si jed propaluje cestu mojí nohou, ale snažil jsem se zůstat pevně na nohou a díval se, jak kolem mě nestvůra krouží a švihá smrtícím ocasem. Čekala, až jed začne účinkovat. Ležérně znovu švihla ocasem, a ucítil jsem další ostnaté bouchnutí do ramena, ze kterého jsem zalapal po dechu. Už mi nezbývalo moc času. Necitlivost se mi plazila nohou a brzy bude následovat i moje paže. Ale musel jsem zachránit Kierrana. Alespoň se musím ujistit, že Kierran se domů vrátí v bezpečí.

	V předstírané slabosti jsem zavrávoral a padl na kolena, a nechal špičku své čepele udeřit do země. Přesně na to mantichora čekala. Nestvůra na mě s výkřikem skočila s úmyslem mě zabít, čelisti dokořán. Padl jsem dozadu a zvedl jsem meč, když se na mě mantichora vrhla, 
a moje čepel se jí zanořila hluboko do chlupaté hrudi.

	Stvoření vykřiklo a zhroutilo se na mě, čímž mě přišpendlilo k zemi. Její tělo bylo cítit krví a zkaženým masem. Snažil jsem se ji odstrčit, zatímco sebou ve smrtelné křeči škubala a kopala, ale byla příliš těžká a já jsem trpěl příliš velkou bolestí, abych s ní dokázal pohnout. A tak jsem tam ležel, zavalený mrtvou mantichorou, s vědomím, že se z toho pravděpodobně
nedostanu. Cítil jsem, jak si jed propracovává cestu mou nohou, a v rameni jsem pořád měl zabodnutý trn. Ash, Zimní princ by se z takových ran vyléčil, jeho férisjké tělo by instinktivně použilo Okouzlení, aby setřáslo nevolnost a uzdravilo samo sebe nekonečnou zásobou magie. Ale byl jsem jen smrtelník, a neměl jsem takovou moc. 

	Jak jsem se snažil zůstat při vědomí, všiml jsem si Kierrana, jak vzlyká a pláče, zatímco se ze mě snaží stáhnout mrtvou mantichoru. „Vstávej,“ slyšel jsem ho popotahovat. „Otče, vstávej.“  

	„Kierrane,“ zavolal jsem tiše, ale nezdálo se, že mě slyší. Zkusil jsem to znovu, ale zpoza stromů se ozval výkřik, a Kierran trhl hlavou nahoru. „Tady!“ vykřikl a mával oběma rukama. „Glitchi, jsme tady!“ 

	Obklopily nás známé hlasy. Glitchův hlas, zoufalý a rozzlobený. Řinčení Železných rytířů, když odtahovali mantichoru pryč. Kierranovy vzlyky, když se snažil vysvětlit, co se stalo. Snažil jsem se zodpovědět otázky, které bzučely kolem mé hlavy, ale můj hlas byl stejně necitlivý jako zbytek mého těla, a tvary zaplavující mé vidění byly rozmazané a nezřetelné.

	„Ta noha vypadá dost špatně,“ slyšel jsem někoho šeptat Glitchovi, jak se nade mnou skláněli. „Pokusíme se ho zachránit, ale koneckonců je to smrtelník.“ 

	„Dělejte, co můžete,“ zamumlal Glitch zpátky. „Jsem hlavně rád, že jsme ho našli naživu.
Královna nebude muset být nešťastná.“ 

	Potom se jejich hlasy zkomolily a prolínaly se s pozadím. Nakonec zvuky, lidé, hlasy, všechno se slilo dohromady jako inkoust, a propadlo se do tmy. 

	 

	MYSLEL JSEM, ŽE ZEMŘU, ale žil jsem.

	Moje noha už nikdy nebyla stejná. Jed ji příliš poškodil. Naštěstí pro mě osten v rameni
prošel čistě skrz a vyšel na druhé straně, nezanechal po sobě nic než svraštělou jizvu. Ale po tom boji jsem navždy kulhal, a když jsem stál na nohou příliš dlouho, nebo ji příliš zatížil, podlomila se pode mnou. Cvičné souboje s Glitchem a rytíři skončily, a když jsem cestoval nebo šel na delší vzdálenost, musel jsem se opírat o hůl. 

	Nevadilo mi to...moc. Pořád jsem měl svého syna, svou ženu a svoje zdraví, i když mi poslední boj znovu ukázal, jak křehcí smrtelníci byli. Skutečnost, kterou mi Meghan dala bolestně najevo, když jsem se znovu postavil na nohy. Železná královna byla rozzuřená, modré oči jí blýskaly, když se do mě pustila a chtěla vědět, na co jsem myslel, když jsem se sám vydal do Šerolesa. 

	„Jsi teď člověk, Ashi,“ řekla, když se konečně trochu uklidnila. „Vím, že si myslíš, že se dokážeš postavit celému světu, ale tohle už neplatí. Prosím, prosím, slib mi, že budeš opatrnější.“ 

	„V tom už beztak nemám moc na vybranou, že?“ S povzdechem jsem popadl svou hůl a vykulhal z místnosti. Následovala mě pohledem, smutná a starostlivá, a já se zastavil ve dveřích. „Neboj se, Vaše Veličenstvo. Jsem si vědom svých omezení.“ Snažil jsem se v hlase nedat najevo hořkost a bolest, ale úplně se mi to nepovedlo. „Na dlouho s nikým bojovat nebudu. To ti můžu slíbit.“ 

	„To mi starosti nedělá,“ odpověděla Meghan tiše, ale to už jsem byl venku ze dveří.  

	Čas plynul a v Železné říši velká hodinová věž v centru města neustále sledovala jeho běh. Kierran vyrostl v divokého válečníka, smrtící, lehký na nohou, s rychlostí, která byla pro člověka nepřirozená. A když dosáhl určitého bodu ve svém životě, chvíli po jeho sedmnáctých narozeninách, prostě...přestal stárnout. Jako kdyby se rozhodl, že byl šťastný tak, jak je a odmítl dál vyrůst.  

	Meghan se nikdy nezměnila; i když postupem času dospěla, a stala se z ní chytrá, moudrá a skutečně impozantní královna, její tělo zůstalo tak mladé a krásné jako zbytek Férie.  

	A já, jako člověk v Železné říši, kde čas plynul a vteřiny se měnily v léta, ne.  

	 

	„CO SIS MYSLEL?“ 

	Otočil jsem hlavu za zvukem Meghanina hlasu a spatřil jsem Železnou královnu stojící ve dveřích, s rukama založenýma na hrudi. I když byla ohromující v dlouhých večerních šatech a vlasy ji ve třpytivých kadeřích spadaly na záda, nevypadala potěšeně. 

	„Myslel?“ zeptal jsem se a doufal, že ji vykolejím tím, že budu působit zmateně a nevinně. Bohužel to na Železnou královnu zřídkakdy fungovalo, a dnes večer nebyl výjimkou.

	„S tímhle na mě nechoď, Ashi.“ Meghan vstoupila do ložnice a mračila se na mě. „Víš, o čem mluvím. Proč jsi řekl Kierranovi, že může jít letos na Azyl blažených? Poslední věc, kterou potřebujeme, je nechat ho vyvolat boj se Zimní šlechtou, nebo svést někoho na dvoře mého otce. Už tak mu moc nevěří kvůli tomu, jaký je.“ 

	„Už roky o to žádá,“ řekl jsem jí a přehodil si přes ramena svůj plášť. „Myslím si, že je už dost starý na to, aby viděl, jaké to je. Nemůžeme ho ukrývat navždy. Jako princ Železné říše se musí učit o ostatních dvorech.“  

	Meghan se na mě ještě chvíli mračila a pak to s povzdechem vzdala. „Tak dobře. Vím, že máš pravdu,“ řekla a věnovala mi podrážděný úsměv. „Jde jen o to, že…pořád mi připadá tak mladý, ještě dítě, které se neustále dostává do potíží. Kam ten čas zmizel?“ Přistoupila k
oknu a dívala se na Tir Na Nog. Zapadalo slunce, a z obrovské hodinové věže v samém centru města zbyla jen černá silueta proti večerní obloze. 

	„Dvacet let, Ashi,“ zamumlala. „Je těžké uvěřit, že je to už víc než dvacet let, co jsme porazili falešného krále. Připadá mi to jako včera.“ 

	Tobě možná, pomyslel jsem si, když jsem se díval na svůj odraz v zrcadle. Zpátky na mě zíraly šedé oči ve strhané, vrásčité tváři. Pod očima a v koutcích úst jsem měl vrásky, které narušovaly mou kůži, z levé tváře až pod čelist se mi klikatila jizva, trofej z lovu baziliška v Šerolese. Nedávno se mi na spáncích začaly objevovat šedé prameny, a rameno – to, které zranil trn mantichory – mě stále bolelo, tupé, přetrvávající pulzování, kdykoli pršelo. Dvacet let na mě zanechalo svou stopu, a já jsem si byl příliš vědomý plynutí času. 

	A Meghan, moje krásná, napůl vílí manželka, se vůbec neměnila. 

	„Je tu kočár,“ oznámila Meghan, když nakukovala přes okenní parapet. „A Kierran na nás čeká u brány. Myslím, že bychom měli jít.“ Obrátila se ke mně a v očích se jí mihl záblesk obav. „Potřebuješ pomoc ze schodů?“ 

	„Jsem v pořádku,“ řekl jsem jí tiše. „Jdi napřed. Hned jsem tam.“

	„Jsi si jistý?“ 

	Přikývl jsem a Meghan se odtáhla, stále ustaraná. „Dobře, ale chci, abys zavolal sluhu, kdybys–“ 

	„Meghan, budu v pořádku,“ přerušil jsem ji, a ona se na mě zamračila. Donutil jsem se k úsměvu, abych odlehčil svá slova. „Jeďte s Kierranem napřed. Pojedu s Glitchem a strážemi. Prostě běž. Prosím.“ 

	Oči jí blýskaly, a na chvíli jsem si myslel, že se se mnou bude hádat, že vklouzne do té neústupné, praktické Železné královské persony, které se každý bál. Ale po pauze prostě přikývla a odešla z místnosti, zanechala mě o samotě s mými myšlenkami.

	Další Azyl blažených. Další setkání dvorů, které společně přišly předstírat, že spolu vychází, když všechno, co chtěly, bylo se navzájem roztrhat na krvavé proužky. Jako férisjký princ jsem Azyl blažených neměl rád a jako člověk jsem jím pohrdal. Ti, kteří si mě pamatovali jako prince Ashe – chladného, nebezpečného ledového prince, který po staletí vyžadoval strach, bázeň a respekt – viděli nyní jen člověka. Slabého, zmrzačeného člověka, který každým rokem stárnul a slábnul a čím dál víc se spoléhal na ochranu své královny. Viděl jsem pohledy hladu, lítosti a pohrdání, když Meghan kráčela nádvořím a já kulhal vedle ní. Také mi mezi šlechtici Léta a Zimy neušly vychytralé pohledy plné zájmu; pokud jsem byl nejslabší článek na Železném dvoře, jak by mě mohli využít ve svůj prospěch? Férijská politika a hry moci; nikdy by neudělali nic, co by vedlo k otevřené konfrontaci s Železnou královnou, a přesto jsem nenáviděl, že o mně přemýšleli jako o zneužitelném. 

	S povzdechem jsem sáhl po vycházkové holi, která byla opřená o zeď, s námahou jsem se postavil na nohy a naposledy se podíval do zrcadla. Černý plášť částečně schoval hůl, ale nedokázal úplně zakrýt kulhání nebo ztuhlost pravé nohy. Stále jsem nosil svůj meč, odmítl jsem se ho vzdát, i když jsem ho příliš často nevytahoval. Den, kdy nebudu schopný použít svou zbraň, bude den, kdy se konečně vzdám. 

	Glitch se se mnou setkal na úpatí schodiště a držel svůj výraz pečlivě neutrální, jak jsem bolestně sešel poslední schod. „Její Veličenstvo a princ Kierran už odjeli na Azyl blažených,“ informoval mě s lehkou úklonou. „Řekla mi, že jste chtěl, aby jeli napřed. Děje se něco, pane?“ 

	„Ne,“ ignoroval jsem jeho nabídnutou ruku a šel dál, pomalu, bolestně, halou. V noze mi pulzovalo, ale zatnul jsem zuby a kolébavě pokračoval kupředu, odmítl jsem se zastavit nebo se ohlédnout. Glitch se mnou srovnal krok, připravený mě chytit za paži, kdybych klopýtl, ale během dlouhé, trýznivé cesty k čekajícímu kočáru nic neřekl.  

	Do Temného paláce jsme dorazili mlčky, a když se kočár zastavil před vchodem, obrátil jsem se ke Glitchovi. „Počkej tady,“ řekl jsem mu a sledoval, jak překvapeně nadzvedl obočí. „Nemusíš mě doprovázet. Znám tenhle zámek jako své boty. Půjdu sám.“  

	„Pane, opravdu si nemyslím–“ 

	„To je rozkaz, Glitchi.“ 

	Tvářil se neochotně, ale Železný férij se vždy podvolil nadřízenému, takže nakonec
přikývl. „Tak dobře. Prostě ... buď opatrný, Ashi. Meghan mě zabije, jestli se ti něco stane.“ 

	Myslel to dobře, ale vztek ve mně jen rostl. Sevřel jsem svou hůl, obrátil jsem se zády k prvnímu místodržiteli a vstoupil do ledové, chladné síně Zimního paláce sám.

	Opravdu jsem to měl vědět lépe, ale pýcha byla vždycky můj pád, dokonce i předtím, než jsem se stal člověkem. Až na několik krutých strážných ogrů byly mrazivé chodby Zimního paláce většinou opuštěné, což znamenalo, že všichni už byli shromáždění v tanečním sále. Ale když jsem zahnul za roh, z otevřených dveří vycházelo hihňání, pak do chodby vyběhla skupina rudohlavců a zablokovala mi cestu. 

	Klopýtavě jsem se zastavil a hodnotil situaci. Jako většina rudohlavců i tihle byli malí, podsadití a divoce vypadající, měli vlněné čepice namáčené v krvi svých obětí a kruté žluté oči. Všichni měli na tváři zubatý úšklebek, ve kterém ukazovaly své jako břitva ostré tesáky,
a většina z nich měla za opaskem zastrčené primitivní zbraně. Rudohlavci byli hloupí a násilní, a jejich nebezpečná pověst pramenila z toho, že na všechno pohlíželi v termínech dravec a kořist. Jakýkoli koncept hodností, titulu, a hierarchie pro ně nic neznamenal. Nezáleželo na tom, jestli jste byli král, princ nebo šlechtic; pokud jste byli slabí, pokud si mysleli, že vám můžou dát co proto, udělali to, bez ohledu na následky. 

	Proklel jsem svou tvrdohlavost a čelil rudohlavcům s klidným, prázdným výrazem. Jakýkoliv projev slabosti na mé straně by vyvolal útok. Rudohlavci možná byli bezohlední a hloupí, ale existoval důvod, proč byli obávaní v celém Kdesikdys. Ash Zimní princ by se nemusel obávat čety rudohlavců, ale už jsem jím hodně dlouho nebyl.  

	„No ne,“ usmál se vůdce, když si prokřupnul své silné klouby. „Podívejme se, kdo je tady, chlapi. Je skvělý tě tady potkat, princi. Zejména bez královniny sukně, za kterou by ses schoval.“ Ostatní rudohlavci se uchechtli a pomalu se přibližovali, obkličovali mě jako hladoví vlci. „Už se královna konečně nabažila svého malého lidského mazlíčka a vyhodila tě ven do zimy?“ 

	Udělal jsem jeden opatrný krok vpřed a setkal se s očima vůdce. „Pokud si myslíte, že
to bude snadné,“ řekl jsem tichým, hlubokým hlasem, „strašně se mýlíte. Už možná nejsem váš princ, ale zbylo z něj ve mně ještě dost na to, abych z vás udělal pár mastných skvrn na podlaze.“  

	Úsměv vůdce zaváhal. Ostatní rudohlavci po sobě pokukovali a nervózně se vrtěli, ale neustoupili. Na malou chvíli jsem si přál, aby tu byl Ash Zimní princ; už jen chlad, který dokázal vyvolat, když byl naštvaný nebo ohrožený, stačil na to, aby přiměl k útěku i ty nejdrsnější rádoby vyzyvatele. 

	Vůdce rudohlavců se otřásl a jeho vyzývavý pohled se vplížil zpět. „Hezky odvážná slova, človíčku.“ Ušklíbl se. „Ale tvoje vůně říká něco jiného. Smrdíš naprosto, absolutně lidsky. Nemáš v sobě nic ze Zimního prince, už ne.“  Vycenil tesáky a přejel si černým jazykem přes ostré žluté zuby. „A vsadím se, že i chutnáš stejně jako lidé.“ 

	Rudohlavci se napjali, připravení se na mě vrhnout a oči jim zářily touhou po krveprolití. Sáhl jsem pod plášť a sevřel rukojeť meče, ignorujíc chlad, který mi spálil prsty. Možná to nepřežiju, ale vezmu s sebou tolik těch krvelačných zrůd, kolik jen dokážu. A doufám, že
můj syn, nebo moje královna pomstí mou smrt.

	„Otče!“

	Výkřik se rozlehl chodbou, hlasitě a jasně, až se rampouchy na stropě zatřásly. Rudohlavci se se zavrčením prudce otočili a zamávali zbraněmi na vetřelce, který zničil jejich zábavu.

	Na konci chodby stál Kierran, vysoký a impozantní v černo-šedé uniformě a oči mu planuly jako naštvané hvězdy ve stínech. Světlé vlasy měl svázané za zády, takže vypadal starší a mnohem přísnější, než jsem ho kdy předtím viděl. Ostré lícní kosti vedly k jeho dlouhým, špičatým uším, které byly obvykle skryté za vlasy, jež maskovaly jeho pravou podstatu. Ale když dnes večer stál nehybně a hrdě na okraji světla, vypadal nelidsky, krásně a zcela jako férij. 

	Vůdce rudohlavců zamrkal na náhlý příchod Železného prince. „Princ Kierran,“ zavrčel nervózně. „To je ale překvapení, že tě tu vidím. My jsme jen prostě…ach ...“

	„Vím, co jste dělali.“ Kierranův hlas byl chladný, způsobil, že jsem zamrkal, jak moc zněl jako před dávnou dobou jistý Zimní princ. „Vyhrožovat choti Železné královny je hrdelní zločin. Myslíte si, že jen proto, že je člověk, ušetřím vaše životy?“ 

	Jeho slova byla jako žihadlo. Jen člověk. Jen smrtelník, slabý a nedůležitý. Nicméně Kierran se na mě nedíval. Upíral svůj ledový pohled na rudohlavce, kteří zavrčeli a vycenili na něj své tesáky. Vůdce rudohlavců se úšklebkem napřímil. 

	„Dobře, chlapče, podívej–“

	Objevil se záblesk kovu, když se Kierranova paže pohnula, rychleji, než kdokoli mohl vidět. Vůdce zamrkal a ztichl uprostřed věty s otevřenými ústy, jako by právě ztratil nit myšlenky. Ostatní rudohlavci se zmateně mračili, dokud hlava vůdce náhle nespadla z jeho ramen a nenarazila se zaduněním do země. 

	Vzduch naplnilo vytí a křik a rudohlavci se dali na útěk. Ale Kierran se už vrhnul do jejich středu a železná čepel se blýskala v krátkých, smrtících obloucích. Věděl jsem, jak smrtící bojovník to byl; vždyť jsem ho sám trénoval, a jeho lekce nepřišly nazmar. Když jsem sledoval svého syna, jak zabil gang rudohlavců – bez námahy, bez milosti – cítil jsem nepříjemný nával pýchy, stejně jako se mi na hrudi usadila prudká bolest. Takový jsem byl kdysi já. 

	Takový už nikdy znovu nebudu. 

	Trvalo to jen pár sekund. Kierran při ničení rudohlavců neplýtval námahou ani časem, 
útočil na ně s rychlostí blesku a přesností. Vycvičil jsem svého chlapce dobře. Poslední rudohlavec stále dopadal na zem v kusech, když Kierran vrazil rozmáchlým gestem meč do pochvy a otočil se, aby se na mě usmál. 

	„Otče.“ Kierran se uklonil a na tvář se mu vloudil rozpustilý úsměv. Úžasné, jak se téměř okamžitě dokázal změnit z bezcitného, chladného zabijáka na okouzlujícího mladého prince. Na Železném dvoře byl Kierran se svým ďábelským úsměvem miláčkem každého, obzvláště dam na míle daleko. 

	„Kierrane,“ přikývl jsem, protože se mi opravdu nelíbil ten jeho radostný pohled. „Co tady děláš?“ 

	Můj syn se na mě usmál. „Královna si začala dělat starosti, že jsi ještě nedorazil. Nabídl jsem se, že se po tobě půjdu podívat, kdyby ses náhodou dostat do potíží. Říkala, že bys měl být v pořádku, protože byl s tebou Glitch, ale řekl jsem, že se radši ujistím. Takže…“ Významně se rozhlédl po chodbě. „Kde vůbec Glitch je? Nenechal jsi ho doma? Vsadím se, že tím vůbec nebyl nadšený.“  

	„Je v kočáře.“ Pokynul jsem Kierranovi dopředu, vzal ho za paži, aby mi pomohl projít krveprolitím pokrytou chodbou. 

	Jejich těla už pomalu mizela, rozpadala se do bláta, pijavic a dalších ošklivých věcí. Rudohlavci po sobě nenechávali nic pěkného, když zemřeli. „A své matce nic neřekneš, jasné?“

	„Samozřejmě, že ne,“ odpověděl Kierran, ale pořád se usmíval. 

	Společně jsme vstoupili do tanečního sálu, nacpaného chladným davem Letních a Zimních férijů. Železných férijů tu nebylo přítomných tolik, jen sem tam několik, kteří se drželi dál od davu a od nepřátelských pohledů Léta a Zimy. Hrála hudba, temná a dramatická, a ve středu sálu se desítky férijských šlechticů otáčely a tančily. 

	Vedle mě si Kierran prohlížel místnost a jeho modré oči jasně někoho hledaly. Jeho pohled se zastavil na štíhlé Letní dívce s dlouhými kaštanovými vlasy a zelenýma očima, která si v rohu povídala s dryádou. Pohlédla na něj, plaše se usmála a rychle se podívala jinam, jak předstírala nezájem. Ale její pohled každou chvíli zabloudil zpátky a Kierran se po mém boku ošíval.

	„Kierrane,“ varoval jsem ho, a on se rozpačitě usmál, jako by byl přistižený s rukou ve sklenici se sušenkami. „Ať tě to ani nenapadne. Znáš zdejší pravidla.“ 

	Povzdechl si, když okamžitě vystřízlivěl. „Já vím,“ zamumlal a odvrátil se od dívky. „A není to fér. Proč se mají lidé podřizovat předsudkům mezi dvory?“ 

	„Tak to prostě je,“ odpověděl jsem, když jsme si klestili cestu přes místnost a proplétali se davem férijské šlechty. Ustupovali stranou s výrazy pohrdání a opovržení. „A nemůžeš je změnit, bez ohledu na to, jak moc se snažíš. Bylo to takhle už od počátku Férie.“ 

	„Tebe to nezastavilo,“ řekl Kierran. Jeho hlas byl klidný a věcný, ale zachytil jsem pod povrchem náznak výzvy. To muselo skončit, tady a teď. Nechtěl jsem, aby si můj syn vzal do hlavy myšlenky, které by ho mohly zabít. 

	Zastavil jsem se a chytil ho za ruku, aby se taky zastavil, a naklonil jsem se blíž. Můj hlas byl tichý a tvrdý, když jsem se setkal s jeho očima. „Opravdu chceš být jako já?“ 

	Několik vteřin mi opětoval pohled, ale pak sklopil oči. „Odpusť mi, otče,“ zamumlal. „Mluvil jsem nerozvážně.“ Nedíval se na mě, ale já jsem na něj dál zíral, dokud se neuklonil
a neudělal krok dozadu. „Vyhovím tvým přáním, i zákonům v této oblasti. Nebudu se s Létním nebo Zimním dvorem zaplétat nijak jinak než kvůli diplomacii.“ Nakonec vzhlédl a jeho modré oči byly tvrdé, když se setkal s mým pohledem. „Teď, když mě omluvíš, otče, vrátím se ke královně a budu ji informovat o tvém příjezdu.“ 

	Přikývl jsem. Bylo to vítězství, ale cítil jsem se kvůli tomu prázdný. Kierran se ještě jednou uklonil a vytratil se, zmizel v davu, z chladu z jeho odchodu jsem se zachvěl.  

	Sám v přeplněné místnosti jsem si našel zapadlý roh, kde jsem se opřel o stěnu a se záchvěvem nostalgie sledoval krásná, nebezpečná a náladová stvoření kolem sebe. Není to tak dlouho, co jsem byl jedním z nich. 

	Když se dav trochu rozestoupil, uviděl jsem skrze moře těl taneční parket.

	Meghan, má krásná, neměnící se férijská královna, kroužila po místnosti, stejně elegantní a ladná jako šlechta kolem ní. V náručí ji držel, stejně pohledný a okouzlující jako před dvaceti lety, Puk. 

	Sevřel se mi žaludek a sevřel jsem svou hůl tak tvrdě, až mě z toho chytila křeč. Nemohl jsem popadnout dech. Puk a Meghan klouzali po podlaze, záblesky barvy mezi ostatními tanečníky, a oči měli jen pro sebe. Smáli se a usmívali, nevnímali dav, který je sledoval, ani mou pomalou smrt v rohu.

	Odtlačil jsem se od zdi a vykročil vpřed, probojovával jsem si cestu davem a ignoroval vrčení a kletby, které jsem cestou inkasoval. Sjel jsem rukou pod plášť, sevřel rukojeť meče a přivítal tu spalující bolest. Nevěděl jsem, co budu dělat, bylo mi to jedno. Moje mysl se vypnula, a moje tělo jelo na autopilota, reagovalo instinktivně. Kdyby to byl kdokoli jiný než Puk…ale byl to Puk, a tančil s mojí královnou. Ze vzteku jsem viděl rudě, a začal jsem vytahovat meč. Nemohl jsem Robina Goodfellowa porazit v boji, a moje podvědomí vědělo, že to nedokážu, ale emoce převzaly vládu a všechno, co jsem viděl, byl Puk a jeho srdce na konci mého ostří.

	Nicméně když jsem se blížil, Puk se s Meghan zatočil, dlouhé stříbřité vlasy zavířily kolem ní, a ona pohodila hlavou a zasmála se. Její zvonivý hlas mě zasáhl jako cihlová zeď a já
se klopýtavě zastavil, žaludek sevřený tak tvrdě, že mi bylo špatně. Kdy naposledy jsem slyšel tenhle smích, viděl tenhle úsměv? Jak jsem je pozoroval spolu, mého bývalého nejlepšího přítele a mou férijskou manželku, pocit nevolnosti se šířil do všech částí mého těla. Vypadali ... spolu ...přirozeně; oba z jiného světa, elegantní férijové, věčně mladí, ladní a krásní. Vypadali, jako by k sobě patřili. 

	V té chvíli zoufalství jsem si uvědomil, že já jsem jí nic z toho nemohl dát. Nemohl jsem
s ní tančit, chránit ji, nabídnout jí věčnost. Byl jsem člověk. Předurčený stárnout, chřadnout a nakonec zemřít. Tolik jsem ji miloval, ale cítila to ona stejně, když jsem byl starý a třesoucí se a ona byla stále tak nestárnoucí jako sám čas? 

	Moje ruka sklouzla k rukojeti mého meče. Puk a Meghan stále tančili, smáli se, rotovali sálem. Jejich hlasy se do mě zabodávaly jako tisíce jehel. Otočil jsem se a zmizel zpátky do davu, pak jsem opustil sál a kulhal dolů tmavými, chladnými chodbami paláce, dokud jsem nedošel ke kočáru. Glitchovi stačil jediný pohled na můj obličej, aby tiše vylezl ze sedadla a zanechal mě ve stínech.  

	Sesul jsem se na sedadlo, položil jsem obličej do dlaní a zavřel oči, cítil jsem se úplně a naprosto sám.

	 

	UBĚHLO JEŠTĚ VÍCE ČASU. 

	Spustil jsem ruce, zvedl jsem kalný pohled a rozhlédl se po prázdné hale, mžoural jsem, abych viděl skrz tmu. Světlo proudící z okna za mnou jen stěží zahánělo stíny, ale byl jsem si skoro jistý, že jsem slyšel někoho přijít. Jednoho ze sluhů, možná, aby přišel zkontrolovat  
vrásčitého, šedovlasého člověka, aby se ujistil, že nespadl ze svého křesla. Nebo aby mu pomohl odšourat se zpátky do svého pokoje, schoulit se ve svém samostatném lůžku, samotného a odstrčeného. 

	Meghan byla pryč. Do Železného království nakonec dorazila válka, navzdory mnoha létům míru, a Železná královna šla na pomoc Letnímu králi v boji proti Zimě. Glitch tam byl
po jejím boku, velel její armádě a Kierran se stal na bojišti monstrem, prosekával se řadami nepřátel s ledovým mečem, který kdysi patřil mně. Většina obyvatel hradu šla do války, následovali svou královnu do bitvy. Dokonce odešli i gremlini, jejich neustálé brebentění a bzučící hlasy zmizely z chodeb, takže palác byl tichý, chladný a prázdný. Jen já jsem zůstal pozadu. Čekající, až se všichni vrátí. Zapomenutý. 

	Déšť bubnoval proti okenním tabulím a já se zavrtěl. Venku na obloze zářily blesky a v dálce zaburácel hrom. Přemýšlel jsem, kde Meghan byla, co ona a Kierran právě teď dělali.
Blesk znovu zablikal, a v tom záblesku se vedle mě objevila postava, tmavá postava oděná v kapuci a kápi tiše stála u mé paže. Kdybych byl mladší, vyskočil bych a vytasil meč. Teď jsem byl prostě příliš unavený. 

	Zamrkal jsem a zíral na vetřelce, mžoural jsem přes své průsvitné vidění. Oděná postava mi vracela pohled, její tvář skrytá ve stínu, neútočila ani mě neohrožovala, jen mě sledovala. 
Čekala. Paměť se probouzela k životu, stoupající z pavučin minulosti, jako dávno zapomenutý sen. „Já ... pamatuju si tě.“ 

	Strážce přikývl. „Jsme na konci tvých zkoušek, rytíři Železného dvora,“ řekl, a venku zaduněl hrom, který zatřásl okny. „A ty jsi objevil poslední pravdu o lidském bytí. Bez ohledu na to, jak jsi silný, bez ohledu na to, jak jsi odvážný, smrtelníci nedokážou uniknout plynutí času. Jako člověk na Železném dvoře budeš stárnout, zatímco všichni kolem tebe zůstanou navždy stejní. To je cena smrtelnosti. Zemřeš, a zemřeš sám.“ 

	Jakmile ta slova řekl, mého ramene se dotkla studená ruka a polovinou těla mi proběhla křeč. Trhl jsem sebou, jak se přese mě přelévaly nevolnost a závratě, a pokusil jsem se vstát, nejistě jsem tápal po dveřích. Zraněná noha se pode mnou podlomila a já jsem spadl, narazil jsem hlavou do studené podlahy a vyrazil si dech. S lapáním po dechu jsem se jednou rukou sunul přes místnost, levý bok otupělý a mrtvý, ale místnost se prudce zatočila a tma se plazila podél okrajů mého vidění. Zatímco jsem bojoval proti bolesti a nevolnosti, pokusil jsem se volat o pomoc, ale hlas mi vyšel z krku jen jako chraplavé zasípání a nebyl tam nikdo, kdo by mě mohl slyšet.  

	Kromě Strážce, který se nepohnul z místa, kde stál, a pozoroval můj boj. Díval se, jak umírám. „Smrt,“ mumlal monotónně, chladný a netečný v mihotajících se světlech, „si přijde pro všechny smrtelníky. Nakonec si přijde i pro tebe.“ 

	Ještě naposledy jsem se pokusil vstát, udržet se naživu, i když část mě se divila, proč vůbec odolávám. Ale na tom nezáleželo. Byl jsem tak strašně unavený. Moje hlava se dotkla studené podlahy, temnota mě zakryla jako měkká, chladná deka a ucítil jsem, jak mi ze rtů unikl poslední dech, když moje srdce, konečně a nezvratně – přestalo bojovat.

	 

	 

	KAPITOLA DVACET JEDNA - POSLEDNÍ OBĚŤ

	 

	CHLAD.

	Všechno bylo chladné.

	Letěl jsem temným tunelem a sledoval fragmenty mého života, které se přede mnou rychle blýskaly, aniž by se zastavily. Jak jsem jel s Meghan Šerolesem. Jak jsem sledoval Kierrana a Glitche cvičit na nádvoří. Narození mého syna. Tanec s Meghan v sále. Naše svatba ...

	S lapáním po dechu jsem seděl na studené, tvrdé podlaze, a srdce mi bilo proti žebrům, zpanikařené, hlasité a živé. S rukou položenou na hrudi jsem se rozhlédl kolem sebe, protože jsem nevěděl, kde jsem. Obklopovaly mě kamenné zdi, ve výklencích se mihotaly svíčky a všechno vrhaly do stínu. Opodál stála vysoká postava v kápi, která mě tiše pozorovala, a s trhnutím se mi všechno vrátilo. 

	Země zkoušek. Zkoušky. Přišel jsem sem v zoufalé potřebě získat duši a být s Meghan v
Železné říši. Nahrbil jsem se v ramenou a položil hlavu do dlaní. Nedokázal jsem jasně myslet. Moje mysl mi připadala jako změť starých strun, snažící se vyřešit, co bylo skutečné a co byla jen představa.

	Cítil jsem chladný pohled Strážce, který mě hodnotil a sledoval, co udělám. 

	„Bylo to skutečné?“ Můj hlas zněl chraplavě a zastřeně, vůbec jsem ho nepoznával. „Bylo něco z toho skutečné?“

	Strážce mě nehybně pozoroval. „Mohlo by být.“

	„Ashi!“

	Zaduněly kroky, které se ke mně blížily, a do mého zorného pole vstoupil Puk. Na chvíli jsem pocítil nenávist, když jsem se díval na svého starého protivníka a vzpomínka, jak spolu on a Meghan tančili a smáli se, zuřila v mé mysli ... ale pak jsem se zarazil. To se nestalo. Nic z toho se nestalo. Celý můj lidský život – moje manželství, moje žena a syn – to všechno byla iluze.

	„Zatraceně, ledový chlapče–“ Puk supěl, jak běžel nahoru. „Hledali jsme tě úplně všude. Co se stalo? Zmeškal jsi zkoušku? Už skončila?“ 

	Nevěřícně jsem na něj zíral. Vteřiny. Uplynulo jen pár vteřin, ale pro mě to byl celý život. Opatrně jsem se postavil a pomalu se nadechl. Moje noha byla rovná a zdravá, můj zrak
jasný a nezkalený. Když jsem se podíval na své ruce, přivítala mě bledá, hladká pokožka, na které předtím byly vrásky a stařecké skvrny. Sevřel jsem ruce v pěst a cítil ve svých končetinách sílu.

	„Skončila,“ řekl monotónně Strážce. „Zkoušky jsou kompletní. Prošel jsi výzvou, rytíři Železného dvora. Viděl jsi, co je zapotřebí, aby ses stal člověkem – slabost těla, svědomí a smrtelnost. Bez těchto věcí by duše v tobě chřadla a zemřela. Došel jsi daleko, dál, než kdokoli před tebou. Ale je tu ještě poslední otázka. Jedna poslední věc, na kterou se musíš zeptat sám sebe předtím, než budeš připravený na duši.“

	„Opravdu ji chceš?“ 

	„Cože?“ Puk, který se postavil vedle mě, zíral na Strážce. „Co je to za otázku? Co si myslíš, že celou tu dobu dělal, sbíral sedmikrásky? Nemohl jsi tu otázku položit předtím, než jsi ho protáhl peklem?“ 

	Položil jsem mu ruku na rameno, abych ho zastavil. Puk se naježil, rozzlobený a rozhořčený, ale já věděl, na co se Strážce ptá. Předtím jsem nevěděl, co být člověkem znamená. Nechápal jsem to. Ne takový, jaký jsem byl. 

	Teď už jsem to ale chápal. 

	Strážce se nepohnul. „Obřad získání duše začne za úsvitu. Jakmile začne, nemůže být zastaven. Nabízím ti tuhle jednu poslední volbu, rytíři. Pokud si to budeš přát, mohu vrátit všechno, co se ti stalo – všechny vzpomínky na toto místo, vše, co ses naučil, jako kdyby se zkoušky nikdy nestaly. Můžeš se vrátit s přáteli do Zimy, takový, jaký jsi byl předtím, nesmrtelný férij bez duše.“ 

	„Nebo můžeš požádat o svou duši a přijmout vše, co to obnáší – svědomí, lidské slabosti,
smrtelnost.“ Strážce se konečně pohnul, přehodil si hůl do druhé ruky a chystal se zmizet. „Ať se rozhodneš jakkoli,“ pokračoval, „až opustíš tohle místo, už nikdy se sem nevrátíš. Tudíž se rozhodni moudře. Vrátím se, až se rozhodneš, kterou cestou se vydáš.“ 

	Volba. 

	Zhluboka jsem se pomalu nadechl a cítil jsem, jak se slib, který mě váže, ta přísaha, kterou jsem Meghan složil, rozplývá. Svůj slib jsem dodržel: našel jsem způsob, jak se k ní vrátit, jak být beze strachu po jejím boku. Byl jsem volný. 

	A měl jsem na výběr.

	 

	NEVRÁTIL JSEM SE ZPÁTKY do svého pokoje, i když jsem si matně vzpomínal, kde byl. Místo toho jsem se vydal na nádvoří, kde jsem si našel kamennou lavičku pod zvadlým
stromem a pozoroval, jak po Konci světa proplouvají hvězdy. 

	Smrtelník nebo férij? Právě teď jsem nebyl ničím, balancoval jsem na okraji lidskosti a bezduchosti, ani člověk, ani férij. Byl jsem tak blízko k tomu mít duši, dokončit svou výpravu a být s Meghan. Ale jestli ta budoucnost, kterou mi Strážce ukázal, byla pravdivá... jestli mi bylo souzeno zemřít, zapomenutý a sám, stálo to za tu bolest?

	Nemusel jsem se vracet do Železné říše. Svůj slib jsem splnil; byl jsem volný, mohl jsem si dělat, co jsem chtěl. Neexistovala žádná záruka, že Meghan čeká, až se vrátím, žádná jistota, že chce, abych se vrátil. Mohl bych se vrátit s Ariellou na Zimní dvůr. Všechno by mohlo být jako dřív…. 

	Pokud to bylo to, co jsem opravdu chtěl.

	„Ahoj.“ Mé úvahy přerušil Ariellin tichý hlas, když si přisedla ke mně na lavičku, tak blízko, že se naše ramena dotýkala. „Puk mi řekl o poslední zkoušce a o ranním obřadu. Beru to tak, že ses ještě nerozhodl.“ Zavrtěl jsem hlavou, a její jemné prsty mi odhrnuly vlasy z čela. „Proč se pořád tak trápíš, Ashi?“ zeptala se tiše. „Došel jsi až sem. Víš, co musíš udělat. Tohle jsi přece chtěl.“ 

	„Já vím.“ Zhroutil jsem se dopředu a opřel se lokty o kolena. „Ale, Ari, ta poslední zkouška ...“ Zavřel jsem oči a nechal se zaplavit vzpomínkami na jiný život. „Viděl jsem budoucnost, s Meghan,“ řekl jsem, pak jsem otevřel oči a podíval se na své ruce. „Stal jsem se člověkem a šel zpět do Železné říše, abych byl s ní, přesně tak, jak jsem chtěl. A nejdříve jsme byli šťastní ... byl jsem šťastný. Ale pak ...“ zmlkl jsem a sledoval, jak modrá kometa líně stoupá po obloze. „Ona se nikdy nezměnila,“ zamumlal jsem nakonec. „Ona a můj syn se nikdy nezměnili. A já ... já jsem s nimi nemohl udržet krok. Nedokázal jsem ji chránit, nedokázal jsem bojovat po jejím boku. A nakonec jsem byl sám.“

	Ariella mlčela a jen se na mě dívala. S povzdechem jsem si rukou prohrábl vlasy. „Chci být s nimi,“ přiznal jsem tiše. „Víc než cokoli jiného je chci znovu vidět. Ale pokud je tohle moje budoucnost, pokud se nemůžu vyhnout tomu, co mě čeká ...“

	„Mýlíš se,“ řekla Ariella, čímž mě překvapila. Narovnal jsem se a zamrkal na ni, a ona se
usmála. „Tohle je nějaká budoucnost, Ashi. Pouze jedna z mnoha. V tomhle věštci věř. Nic není jisté. Budoucnost se neustále mění, a nikdo nedokáže předpovědět, co se stane dál. Ale řeknu ti tohle. V té budoucnosti, o které jsi mluvil, jsi měl syna?“ 

	Přikývl jsem a při pomyšlení na Kierrana jsem v hrudníku cítil dutou bolest.

	„Stýská se ti po něm?“ 

	S výdechem jsem přikývl a znovu se předklonil. „Je to zvláštní,“ zamumlal jsem a cítil, jak mi v krku roste knedlík. „Ani není skutečný, a přece ... cítím se, jako by zemřel. Jeho existence byla jen iluze, ale znal jsem ho. Pamatuju si o něm všechno. I o Meghan.“ Knedlík v mém krku se ještě zvětšil, a cítil jsem, jak mě pálí oči, jak mi po tvářích tečou slzy. Viděl jsem Kierranův úsměv, cítil na sobě Meghanin dech, když jsme spali. A i když moje hlava věděla, že ty vzpomínky byly jen iluze, moje srdce tu myšlenku razantně odmítalo. Znal jsem je. Každou jejich část. Pamatoval jsem si jejich radosti, jejich smutky, jejich triumfy a bolesti a obavy. Pro mě byli skuteční. 

	„Moje rodina.“ To přiznání jsem jen tiše zašeptal a zakryl jsem si rukou oči. „Meghan, Kierran. Stýská se mi po nich…byli pro mě vším. Chci je zpátky.“ 

	Ariella mi položila ruku na rameno a naklonila se blíž. „A i kdyby tahle budoucnost měla přijít,“ zamumlala mi do ucha, „chtěl bys ji propást? Měnil bys něco, protože víš, jak to skončí?“ 

	Odtáhl jsem se, abych se na ni podíval, a jak jsme se na sebe navzájem dívali, pomalu jsem si uvědomoval pravdu. „Ne,“ zamumlal jsem, čímž jsem sám sebe překvapil. Kvůli všemu tomu trápení, vší bolesti, osamělosti a sledování toho, jak mě každý opouští, jsem zapomněl na radost a hrdost, kterou jsem ke Kierranovi cítil, na hlubokou spokojenost v Meghanině náručí a na omračující, všezahrnující lásku, kterou jsem ke své rodině cítil.

	A možná, že právě o tomhle lidskost byla. 

	Ariella se na mě usmála, i když v jejích očích byl náznak smutku. „Pak víš, co musíš udělat.“ 

	Přitáhl jsem si ji k sobě a jemně jsem ji políbil na čelo. „Děkuju ti,“ zašeptal jsem, i když to pro mě bylo těžké vyslovit, a mohl bych říct, že to Ariellu překvapilo. Férij nikdy neříká „děkuju“ ze strachu, že by se někomu zadlužil. Starý Ash by nikdy takovou frázi nevypustil ze rtů; možná to bylo jen známkou toho, že se stávám člověkem. 

	Postavil jsem se a vytáhl ji nahoru se mnou. „Myslím, že jsem připravený,“ řekl jsem s pohledem upřeným na hrad. Srdce mi očekáváním bilo rychleji, ale nebál jsem se. „Vím, co mám dělat.“

	„Pak tedy,“ řekl Strážce, který se za námi objevil, „nesmíme promarnit ani chvíli. Už ses rozhodl, rytíři?“  

	Odtáhl jsem se od Arielly a postavil se Strážci čelem. „Ano.“

	„A pro co ses rozhodl?“

	„Pro mou duši.“ Cítil jsem, jak mi z ramen spadla obrovská tíha, jakmile jsem ta slova řekl. Žádné další pochyby. Žádné další trápení. Znal jsem svou cestu, to, co jsem musel udělat. „Vybral jsem si lidskost, a všechno, co to obnáší. Slabost, svědomí, smrtelnost, všechno.“ 

	Strážce přikývl. „Pak jsme tedy došli ke konci toho všeho. A ty jako úplně první získáš to, co jsi vždy hledal, rytíři. Pojď za mnou.“ 

	 

	PUK SE K NÁM PŘIPOJIL U DVEŘÍ, a společně jsme následovali Strážce šedou chodbou, nahoru po točitém spirálovitém schodišti, až na odpočívadlo nejvyšší věže. Za dveřmi střecha ustoupila širému nebi. Tady pod hvězdami a souhvězdími, kde poletovaly třpytivé kusy měsíčního kamene a zanechávaly za sebou stříbrný prach, Strážce přešel do středu plošiny, otočil se a pak mi pokynul bledou rukou. 

	„Přestál jsi všechny zkoušky,“ řekl, když jsem vykročil vpřed. „Přijal jsi, co znamená být člověkem, být smrtelným, a že bez tohoto vědomí duše uvnitř tebe nemůže dlouho přežít. Prošel jsi, rytíři. Jsi připravený.“ 

	„Ale,“ pokračoval Strážce slavnostním hlasem, zatímco se moje vnitřnosti nervózně kroutily, „něco tak čistého jako duše nemůže vzniknout z ničeho. Zůstává tu poslední oběť, i když není na tobě, abys ji učinil. Aby se v tobě mohla narodit duše, musí být dán život, svobodně a bez výhrad. Díky tomuto nesobeckému aktu může duše vykvést od oběti toho, kdo tě miluje. Bez ní zůstaneš prázdný.“ 

	Na zlomek vteřiny blažené nevědomosti mi unikl skutečný význam toho, co Strážce řekl.  Pak na mě najednou to uvědomění dopadlo jako závaží a ledová pěst mi sevřela srdce, takže jsem zůstal otupělý. Na několik úderů srdce jsem zíral na Strážce a hrůza se pomalu přetavila v hněv. „Někdo pro mě musí zemřít,“ zašeptal jsem nakonec. Strážce se nepohnul, zatímco jsem cítil, jak se ve mně otevírá obrovská díra a stahuje mě do temnoty. „Pak to všechno bylo k ničemu. Všechno, co jsi mi připravil, všechno, čím jsem prošel, bylo k ničemu!“ K vířícímu vzteku se teď připojilo i zoufalství. Prošel jsem si tolika věcmi, tolik jsem toho vydržel, jen abych to nakonec všechno zahodil. Ale tohle jsem nemohl dovolit. „Nikdy,“ zaskřípal jsem zuby a ustoupil. „Nikdy nedovolím, aby se to stalo.“ 

	„Není to tvoje oběť, Ashi.“ 

	Ohromeně jsem se obrátil, když kolem mě Ariella prošla a zastavila se před Strážcem. Její hlas se trochu třásl, ale hlavu držela vysoko. „Jsem tady,“ zamumlala. „Má mě. Jsem ochotná učinit tuhle volbu.“ 

	„Ari,“ vydechl Puk za mnou. 

	Ne! Klopýtal jsem se k ní, vyděšený tím, co nabízí. Hrudník se mi sevřel hrůzou a bezmocným zoufalstvím. Byl to stejný pocit, jako když jsem viděl, jak ji wyverna bodla do srdce, když mi umírala v náručí, a já mohl jen sledovat, jak se rozplývá. Tohle jsem ale mohl zastavit. Tohle zastavím. „Ari, ne,“ zachraptěl jsem a postavil se před ni. „Tohle nemůžeš udělat! Pokud znovu zemřeš…“ 

	„To je důvod, proč jsem tady, Ashi.“ S očima plnýma slz se otočila a podíval se na mě, i když se stále ještě snažila o úsměv. „Tohle je důvod, proč jsem přišla. Vrátila jsem se k životu právě pro tuto chvíli, pro tento poslední úkol, než si mě Férie vezme zpátky.“ 

	„To nedovolím!“ Zoufale jsem ji chytil za ruku, a ona se nijak nepohnula, aby se odtáhla. Strážce nás sledoval, tichý a nehybný, zatímco jsem jí prosebně čelil. „Nedělej to,“ zašeptal jsem. „Nezahazuj svůj život. Ne pro mě. Znovu už ne.“ 

	Ariella zavrtěla hlavou. „Jsem unavená, Ashi,“ zamumlala a dívala se skrze mne, na něco, co jsem nemohl vidět. „Bylo to ... dost dlouho.“ 

	Za mnou Puk nejistě vydechl, přičemž jsem doufal, že taky protestuje, že se jí snaží odradit od toho šíleného plánu. Ale Robin Goodfellow mě znovu překvapil a jeho hlas byl tlumený, ale klidný. „Jsem rád, že jsem tě mohl zase vidět, Ari,“ řekl a z toho, jak se mu třásl hlas, jsem mohl říct, že zadržoval slzy. „A neboj se – postarám se o něj za tebe.“ 

	„Byl jsi dobrý přítel, Puku.“ Ariella se na něj usmála, i když její oči byly zastíněné, daleko. „Jsem ráda, že jsme mohli mít druhou šanci.“ 

	S pocitem zrady jsem sevřel její ramena, dost tvrdě na to, aby sebou škubla, i když se na mě stále ještě nepodívala. „Nenechám tě odejít,“ zavrčel jsem, i když mi hlas začínal praskat. „Nemůžeš to udělat. Budu tě držet naživu násilím, pokud budu muset!“ 

	„Princi.“ Grimalkinův chladný, přísný hlas prorazil mé zoufalství. Ta slova se do mě zařízla, třpytící se mocí, a přesvědčovala mě, abych poslouchal, abych souhlasil. Zavřel jsem oči a bojoval s tím nutkáním, zatímco jsem cítil, jak moje panika roste. Pochmurný kocour se dovolával své laskavosti. 

	„Nedělej to, Grimalkine,“ procedil jsem skrz zaťaté zuby. „Zabiju tě, jestli mi to nařídíš, to ti přísahám.“ 

	„Nebudu tě nutit,“ řekl Grimalkin stále tichým, klidným hlasem. „Ale není to tvoje rozhodnutí, princi. Je její. Jediné, co žádám, je, abys tu volbu nechal na ní. Dovol jí zvolit si svou vlastní cestu, když ty sis zvolil svou.“ 

	Můj klid se roztříštil. S vzlykem jsem klesl na kolena, sevřel Arielliny šaty a zaklonil hlavu. „Prosím,“ dusil jsem se, zatímco mi po tváři stékaly slzy. „Ari, prosím. Prosím tě nechoď. Nemůžu tě znovu vidět zemřít.“ 

	„Už jsem zemřela, Ashi.“ Arielle se taky třásl hlas, když její ruka spočívala na zadní části mé hlavy. „Všichni máme vyměřený čas.“ Vzlykal jsem na kolenou před ní a její prsty mě hladily po vlasech. „Nech mě to udělat,“ zamumlala Ariella. Prsty mi vklouzla pod bradu a jemně otočila mou tvář k její. „Nech mě jít.“

	Nemohl jsem mluvit. Třásl jsem se, téměř oslepený slzami, pak jsem nechal ruce klesnout do klína. Ariella se odtáhla, ale její dlaň setrvala na mé tváři ještě tichou chvíli. Sevřel jsem konečky jejích prstů, ale cítil jsem, jak mi vyklouzává z ruky. „Vzpomínej na mě,“ zašeptala.

	Pak se otočila a přistoupila ke Strážci, který zvedl ruku, aby ji navedl dopředu. „Nebude to trvat dlouho,“ řekl, a myslím, že jsem v jeho netečném hlase slyšel náznak obdivu. Ariella přikývla a roztřeseně se nadechla, když Strážce zvedl ruku k jejímu čelu a odrhnul jí stříbrné vlasy.

	„Bude to bolet?“ zašeptala, tak slabě, že jsem to stěží zachytil. Strážce zavrtěl hlavou v kápi. 

	„Ne,“ řekl jemně, a zpod jeho prstů se začalo linout světlo, rostlo každou vteřinou. „Neucítíš žádnou bolest, Ariello Tularyn. Už nikdy. Zavři oči.“ 

	Podívala se na mě. Na okamžik vypadala přesně tak, jako když jsme se poprvé setkali, nepokořená smutkem a její oči zářily radostí. Usmála se, byl to skutečný úsměv plný lásky, štěstí a odpuštění, a pak světlo začalo zářit příliš jasně, takže jsem musel odvrátit pohled. 

	Hluboko ve mně se cosi zachvělo. Temnota, kterou jsem držel pod zámkem, část mě, která byla skrz naskrz Temná: nenávist, násilí a černý vztek se draly s řevem na povrch a snažily se mě přemoci. Ale pak se setkaly s něčím jasným, čistým a intenzivním světlem, které sežehlo temnotu, plnilo každý kout a šířilo se směrem ven, dokud nezbylo žádné místo, kde by se skrývala temnota. Zachvěl jsem se, zmatený záplavou světla, barvami a emocemi, a uvědomil jsem si, jak prázdný jsem až do tohoto okamžiku byl.

	Záře zmizela. Klečel jsem na kolenou na prázdné plošině na Konci světa a měsíční prach a kameny kolem mě vířily. O pár metrů dál stál Strážce, sám, opíral se o svou hůl, zatímco jsem těžce dýchal.

	Ariella byla pryč. 

	Strážce se narovnal a podíval se na mě ze tmy své kápě. „Vezmi si pár chvil pro svůj zármutek,“ řekl, znovu chladný a formální. „Až budeš připravený, sejdeme se u bran Zemí zkoušek. Než se rozloučíme, musím ti dát ještě jednu poslední věc.“  

	Sotva jsem si všiml, že Strážce odešel. Strnule jsem se díval na místo, kde ještě před několika vteřinami Ariella stála. Grimalkin také zmizel, zábradlí, na kterém seděl, bylo prázdné a holé, jako kdyby se rozplynul ve chvíli, kdy obřad skončil.

	Snažil jsem se být na kočku naštvaný, ale bylo to marné. I kdyby nepřišel, Ariella by se rozhodla stejně. Znal jsem ji dost dobře na to, abych věděl, že by našla způsob. Přes znecitlivující smutek, který mě tížil jako těžká deka, jsem nedokázal cítit žádný vztek. Ariella byla pryč. Byla pryč. Nechal jsem ji odejít, znovu. 

	Někdo se postavil vedle mě, ale Strážce to nebyl. „Nebyla to tvoje chyba, Ashi,“ řekl Puk tiše. „Nikdy nebyla. Rozhodla se už dlouho předtím.“ 

	Přikývl jsem, protože jsem si stále nevěřil dost na to, abych promluvil. Puk si povzdechl, přikrčil se vedle mě a rozhlédl se po věži. „Nevím jak ty,“ řekl zcela vážně, „ale já jsem připravený jít domů. Pojďme najít Kouli chlupů, zkontrolovat, jestli je Vlk pořád naživu, a dostat se odsud.“ 

	„Jo,“ zamumlal jsem, aniž bych vstal. „Jen ... dej mi pár minut.“

	„Jasně,“ řekl Puk, a čekal jsem, že odejde. Neodešel, místo toho si sedl na zem vedle mě a překřížil své dlouhé nohy. A spolu jsme se dívali na místo, kde se na mě Ariella usmála a kde zmizela v zářivém výbuchu světla, který nastolil konec, jaký jsem nečekal. Po chvíli mi Puk položil ruku na rameno. 

	Tentokrát jsem ho neodstrčil. 

	 

	 

	KAPITOLA DVACET DVA - NÁVRAT

	 

	Puk a já jsme nemluvili, zatímco jsme společně procházeli prázdnými, temnými chodbami Zemí zkoušek, ztraceni ve svých vlastních myšlenkách. Jednou jsem k němu vzhlédl a viděl jsem ho, jak si chvatně utřel oči předtím, než rychle zahnul za roh. Chodby teď vypadaly prázdnější, stíny hlubší, jak jsme halami procházeli o jednoho méně, než když jsme začínali.

	Ariella byla pryč. Nevěděl jsem, jak to udělala, že nás doprovázela, pomáhala nám a přitom celou tu dobu věděla, že se nevrátí. Podruhé jsem ji ztratil, podruhé jsem byl nucen sledovat, jak umírá. Ale aspoň si tentokrát zvolila svou cestu. Rozhodla se už dávno, a pokud ji Férie přivedla zpět, pak by ji jistě nenechala jen tak zmizet, jako kdyby nikdy neexistovala. Život tak jasný, jako ten její, musí někde pokračovat; Ariella Tularyn byla příliš milovaná a opatrovaná, aby prostě vybledla a byla zapomenuta. Byla to slabá útěcha, ale já se jí držel svým zbývajícím klidem a doufal, že ať byla kdekoliv, v jakékoli podobě, byla šťastná.

	Venku na mostě čekala vysoká postava Strážce a za ním pluly hvězdy a tmavý, mlhavý obrys vzdáleného Šípkoví.  

	„Toto je místo, kde se budeme muset rozloučit,“ oznámil, jakmile jsme se k němu připojili na okraji. „Tvá výprava je splněná, rytíři, tvá cesta kompletní. Už mě nikdy znovu neuvidíš a stejně tak ani Konec světa. Nebudeš si pamatovat cestu, kterou ses sem dostal. Ale protože jsi první, kdo získal duši a přežil, ti nabízím jeden poslední dárek na cestu domů.“ 

	Natáhl ruku a spustil mi do dlaně něco malého a třpytivého. Byla to koule zakaleného křišťálu, o velikosti pomeranče, sklo proti mé kůži bylo křehké a teplé.

	„Až budeš připravený,“ řekl Strážce, „rozbij kouli a přenese tě to z Férie, zpátky do lidského světa. Můžeš to udělat odtud, pokud si to přeješ.“ 

	„Zpět do lidského světa?“ Puk mi přes rameno nakoukl na sklo. „To je trochu z cesty. Nemůžeš nám dát něco, co nás vezme do Šerolesa nebo do Arkádie?“ 

	„Takhle to nefunguje, Robine Goodfellowe,“ řekl Strážce, který na něj promluvil možná vůbec poprvé. „Můžete se vrátit do Šerolesa cestou, kterou jste sem přišli, ale zpátky po Řece snů je to dlouhá cesta, a už nebudete mít trajekt, který by vás chránil.“  

	„To je v pořádku,“ řekl jsem Pukovi dřív, než mohl argumentovat. „Můžu se dostat do Železné říše přes svět smrtelníků. Pokud ... pro mě můžeš otevřít škvíru.“ 

	Puk se na mě podíval, s porozuměním v očích, a přikývl. „Jistě, ledový chlapče. To není problém.“ 

	„Ale,“ dodal jsem a díval se na Strážce, „je tu ještě jedna věc, kterou musíme před odjezdem zkontrolovat. Nechali jsme v chrámu přítele, když jsme sem přišli. Je tam ještě? Můžeme
ho zachránit?“

	Strážce se napřímil. „Vlk,“ řekl. „Ano, je stále naživu, ačkoli jeho jiskra slábne. Zůstává v pasti pod dveřmi, a musíte ho osvobodit dřív, než ho budete moci vzít s sebou do smrtelného světa.“

	„Nemůžeš otevřít dveře?“ zeptal se Puk zamračeně. 

	„Výzva nebyla ještě uzavřena,“ řekl Strážce rozhodně. „Dokud zůstává váš přítel ve dveřích a drží je otevřené, brána je stále funkční. Dveře se musí úplně zapečetit, než bude možné je znovu otevřít.“ 

	„Navrhuju, abyste si pospíšili,“ řekl Grimalkin, který se objevil na plovoucí skále poblíž
okraje a pohrdavě nás sledoval. „Pokud trváte na tom, že pomůžete psovi, udělejte to rychle, abychom mohli jít domů. Pro jednou bych se rád dostal domů někdy v tomhle století.“ 

	Domů, pomyslel jsem si s ostrou touhou v hrudi. Ano, byl čas jít domů. Bylo to už moc dlouho. Pořád na mě Meghan čekala? Nebo, jak navrhla ve snu, se pohnula dál a našla štěstí s někým jiným? Vrátil bych se jen proto, abych ji našel v náručí někoho jiného? Nebo ještě hůř, bude z ní strašlivá férijská královna jako Mab, nemilosrdná ve své moci a vládnoucí pomocí strachu? 

	Bál jsem se to přiznat. Nevěděl jsem, co na mě čeká na konci výpravy. Ale i přesto, co jsem mohl najít, dokonce i kdyby na mě Meghan zapomněla, vrátím se k ní, bez ohledu na to, co se stane.

	„Rytíři,“ řekl Strážce, když jsme se vydali přes most. Puk se ohlédl a zamával mu. Zašklebil se a opustil nás. „Nesnižuj cenu dárku, který jsem ti dal,“ pokračoval Strážce tichým hlasem, když Puk následoval Grimalkina přes most. „Sídlí v tobě duše Zimního férije. Už nejsi součástí Férie, ale ani nejsi zcela smrtelný. Jsi…unikátní.“ Strážce ustoupil dozadu, nejslabší náznak pobavení v jeho netečném hlase. „Uvidíme, kam tě cesta zavede.“ 

	Uklonil jsem se postavě v rouchu a vydal se přes most, přičemž jsem celou cestu na sobě cítil jeho starověké oči. Nicméně když jsem dorazil na druhou stranu a otočil se zpátky, Strážce byl pryč. 

	Ohromná část Zemí zkoušek odplouvala pryč, rychle se zmenšovaly a byly čím dál méně zřetelné, dokud nezmizely na Konci světa. 

	Následovali jsme Grimakina chodbou zpátky k chrámu, až jsme dorazili k těžkým kamenným dveřím výzvy. Na chvíli jsem se bál, že jdeme příliš pozdě. Vlk nehybně ležel ve dveřích, obrovskou hlavu položenou na tlapách. Tlamu a nosní dírky měl potřísněné krvavou pěnou, jeho srst byla matná a zašedlá a jeho žebra vystupovala ostře proti jeho černé kožešině.
Otvorem se po něm stále sápali duchové a snažili se ho stáhnout zpátky do chrámu, odtrhnout ho od dveří a navždy ho uvěznit. Ale i zhroucený a očividně bez života, se ani nepohnul, jako skála. 

	„Škoda,“ poznamenal Grimalkin, když jsme přistoupili blíž. „Není to konec, jaký bych si pro Velkého zlého vlka představoval, kdy by byl rozdrcený pod dveřmi, ale myslím, že nakonec není úplně neporazitelný.“  

	Vlk otevřel oči, planoucí zeleně. Když nás spatřil, slabě zakašlal a zvedl hlavu z tlap, aby se na mě podíval. Z nosu a tlamy mu kapala krev. 

	„Takže jsi to nakonec zvládl,“ prohlásil. „Myslím, že bych ti měl poblahopřát, ale zjistil jsem, že mě to v tuhle chvíli skoro nezajímá.“ S lapáním po dechu očima přeskakoval mezi mnou, Pukem a Grimem, a nastražil uši. „Kde je ta holka?“

	Puk se odvrátil, zatímco já se nadechl a prohrábl si rukou vlasy. „Je pryč.“

	Vlk přikývl a nevypadal vůbec překvapeně. „Nuže, pokud chcete odejít touhle cestou, jsem si jistý, že můžete proklouznout pod kamenem. Tihle duchové jsou otravní, ale už by neměli představovat žádný problém.“ 

	„A co ty?“ 

	Vlk si povzdechl a znovu si položil hlavu na tlapy. „Nemám sílu odejít.“ Zavřel oči a bolestivě se na skále zavrtěl. „A vy nemáte sílu pohnout těmi dveřmi. Nechte mě tu.“ 

	Zaťal jsem pěsti. Vzpomínka na Ariellinu oběť mě stále strašně bolela. „Ne,“ řekl jsem, což přimělo Vlka znovu otevřít oko. „Dnes už jsem viděl zemřít jednoho přítele. Dalšího už neztratím. Puku…“ Postoupil jsem dopředu a opřel se ramenem do spodní hrany. „Pojď sem. Pomoz mi tím pohnout.“ 

	Puk se tvářil pochybovačně, ale vykročil dopředu a opřel se o kámen, trhl sebou, když ho testoval. „Uf, jsi si tím jistý, ledový chlapče? Myslím tím, že jsi teď člověk…“ 

	Odmlčel se při pohledu na můj výraz. „No dobře. Na tři? Hej, Vlčí muži, nechceš nám trochu vypomoct?“ 

	„Nemůžete mě osvobodit,“ řekl Vlk a přelétl po nás všech pohledem. „Nejste dost silní. Obzvlášť jestli je princ pouhý smrtelník.“ 

	„Jak strašně smutné.“ Grimalkin vykročil dopředu a zastavil se těsně před Vlkovou tlamou, jen tak tak z dosahu jeho tesáků. „Že se velký pes musí spolehnout na člověka, že ho zachrání, protože je příliš slabý, aby se dokázal pohnout. Měl bych si sednout právě tady a dívat se, abych si tenhle den zapamatoval na vždy.“ 

	Vlk zavrčel a srst na zádech se mu zježila. Jakmile se postavil na nohy, zapřel se rameny proti desce a s vyceněnými tesáky se napjal. „Běžte.“ 

	Zatlačili jsme. Kámen nám odolával, tvrdohlavý a nehýbající se. Dokonce i se spojenými silami Puka a vyčerpaného Vlka byl příliš těžký, příliš masivní, abychom jím pohnuli. 

	„Tohle nefunguje, princi,“ řekl Puk skrz zaťaté zuby, tvář rudou vypětím. Ignoroval jsem ho, zaryl jsem se ramenem do skalnaté desky a vší silou zatlačil. Zarývala se mi bolestivě
do kůže, ale nepohnula se. Na základě instinktu jsem se otevřel Okouzlení kolem sebe, zapomněl jsem, že jsem jen člověk. 

	Cítil jsem, jak vzduchem proběhlo zachvění, příval chladu a najednou se deska pohnula. Jen o zlomek palce, ale všichni jsme to cítili. Puk vytřeštil oči a vrhl se ke skále, zatlačil vší silou, stejně jako Vlk. Duchové vykřikli a zakvíleli, sápali se po Vlkovi, jako by vycítili, že vyklouzává z jejich sevření. Zavřel jsem oči a zůstával otevřený chladu, proudila mnou známá síla a zatlačil jsem na kamenný blok tak tvrdě, jak jsem jen mohl.

	S posledním tvrdohlavým zasténáním deska konečně povolila a zvedla se o pouhých pár
palců, ale stačilo to. Vlk triumfálně zavrčel a vyletěl zpod ní, vytrhl se ze spárů duchů, kteří se ho stále drželi, a nechal je ve dveřích. Puk a já jsme taky ucukli, a dveře se s dutým zaduněním zabouchly, přičemž rozdrtily několik duchů, z kterých zbyla jen mlha.

	S lapáním po dechu se Vlk vyškrábal na nohy a pak se divoce otřásl, až z něj létaly chlupy a prach. Podíval se na mě a neochotně přikývl. 

	„Na smrtelníka,“ zavrčel známým chraplavý hlasem, „jsi pozoruhodně silný. Téměř stejně silný jako…“ Odmlčel se a přimhouřil oči. „Jsi si jistý, že jsi dostal to, pro co sis přišel, princátko? Bylo by celkem nepříjemné, kdyby sis prošel tím vším pro nic za nic.“ Než jsem stačil odpovědět, nasál vzduch a zaškubal čenichem. „Ne, tvoje vůně je jiná. Ty jsi jiný. Nesmrdíš jako předtím, ale taky úplně nesmrdíš…jako člověk.“ Se sklopenýma ušima znovu zavrčel a ukročil zpátky. „Co jsi zač?“

	„Já... sám si nejsem úplně jistý.“

	„Dobře,“ Vlk se znovu otřásl a vypadal, že se už na nohou drží trochu víc stabilně. „Ať už jsi cokoli, neopustil jsi mě, a já na to nezapomenu. Pokud budeš potřebovat lovce nebo
někoho, kdo by rozdrtil hrdla tvým nepřátelům, stačí zavolat. A teď ...“ Kýchl, vycenil tesáky a rozhlédl se kolem. „Kde je ta zatracená kočka?“ 

	Grimalkin samozřejmě zmizel. Vlk si znechuceně odfrkl a vykročil pryč, ale se zachvěním a hlasitým skřípavým zvukem začaly kamenné dveře stoupat. 

	Napjal jsme se a spustil ruku s mečem, ale duchové na druhé straně dveří zmizely. Stejně jako celá místnost. Místo toho se za dveřmi táhla dlouhá, úzká chodba, prázdná a tmavá, mizející do temnoty. Stěny lemovaly pavučiny a na podlaze ležel prach, tlustý a neporušený, jako by touhle cestou nikdo celá století nešel. 

	Vlk pomalu zamrkal. „Magie a salónní triky.“ Povzdechl si a ohrnul ret. „Budu rád, až to bude za námi. Na mém území jsou tvorové aspoň upřímní, když se tě snaží zabít.“ Zavrtěl velkou, chlupatou hlavou a otočil se ke mně. „Tady se naše cesty rozdělí, princi. Nezapomeň na mou roli v příběhu. Možná tě budu muset chytit, jestli náhodou zapomeneš, a já mám velmi dlouhou paměť.“ 

	„Zpátky do Šerolesa je to dlouhá cesta,“ řekl jsem mu a vytáhl malou skleněnou kouli. Víření magie uvnitř ní mi slabě brnělo proti dlani, jak jsem ji držel. „Pojď s námi. Vracíme se do říše smrtelníků, a tam si snadno najdeš nějakou škvíru do Kdesikdys.“ 

	„Svět smrtelníků,“ odfrkl si Vlk a o krok ustoupil. „Ne, malý princi. Lidský svět není pro mě. Je příliš přeplněný, příliš oplocený. Potřebuju nezměrné prostory Hlubokého lesa nebo se rychle udusím. Ne, zde se rozloučíme. Ačkoli ti přeju hodně štěstí. Bylo to docela dobrodružství.“ Vlk se vydal k temné, prázdné chodbě, hubený černý stín, který vypadal, že mizí do tmy.

	„Jsi si jistý, Vlčí muži?“ zavolal Puk, když se Vlk zastavil v rámu dveří, kde očichával vzduch kvůli zbylým nepřátelům. „Jak řekl ledový chlapec, zpátky do Šerolesa je to dlouhá cesta. Jsi si jistý, že nestojíš o rychlejší cestu domů?“

	Vlk se na nás znovu podíval a zasmál se, záblesk zubatého úsměvu. „Já jsem doma,“ řekl prostě a proběhl dveřmi, rozplynul se ve stínech. Vzduchem se neslo jeho děsivé vytí, když Velký zlý vlk zmizel z našeho života a vrátil se k legendám. 

	Téměř ihned poté, co Vlk odešel, se objevil Grimalkin a olízl si tlapky, jako by se nic nestalo. „Takže,“ přemítal, když mě pozoroval zlatýma, přivřenýma očima, „se vracíme do říše smrtelníků, nebo ne?“ 

	Zvedl jsem kouli, ale pak jsem ji spustil a podíval se na Cait Sitha, který mi vracel klidný pohled. „Věděl jsi to?“ zeptal jsem se nízkým hlasem, a kočka zamrkala. „Znal jsi důvod, proč byla Ariella tady? Proč přišla?“ Grimalkin se vrátil k mytí ocasu a můj hlas ztvrdl. „Věděl jsi, že se chystá zemřít.“ 

	„Ona už byla mrtvá, princi.“ Grimalkin se zastavil a podíval se na mě přimhouřenýma očima. „Zemřela v den, kdy jsi složil svou přísahu proti Goodfellowovi. Férie ji přivedla zpět, ale ona vždycky věděla, jak to skončí.“ 

	„Mohl jsi nám to říct,“ skočil mu do řeči Puk, hlas plochý a podivně tlumený.

	Grimalkin kýchl a posadil se, aby mi čelil vědoucíma zlatýma očima. „Kdybych to udělal, dovolili byste jí jít?“ 

	Ani jeden z nás neodpověděl, a kočka kývla na naše mlčení. „Marníme tu čas,“ pokračoval a zamával ocasem, když vstával. „Vraťme se do světa smrtelníků, abychom s tímhle mohli skončit. Truchlete nad svou ztrátou, ale buďte vděční za čas, který jste měli. Ona by to tak chtěla.“ Pak si odfrkl a mrskl ocasem. „A teď, použij tu kouli, nebo si mám přát křídla a zpátky do Šerolesa letět?“

	S povzdechnutím jsem zvedl kouli a sledoval víření magie uvnitř. Vzal jsem ji do obou rukou, rozhlédl jsem se po Konci světa, na zářivou prázdnotu, která mě nikdy nepřestane udivovat. S hlubokým nádechem jsem spojil ruce, rozdrtil sklo, které bylo mezi nimi, a uvolnil tak kouzlo do vzduchu. Vybuchlo ven v záplavě světla, pohltilo nás a na chvíli bylo všechno úplně bílé. 

	 

	SVĚTLO VYBLEDLO a začaly se ozývat zvuky lidského světa: motory aut a pouliční ruch, troubení klaksonů a šourání nohou na chodníku. Zamrkal jsem a rozhlédl se kolem sebe, snažil jsem se zorientovat. Byli jsme v úzké uličce mezi dvěma velkými budovami, jejichž stěny lemovaly přetékající kontejnery a hromady odpadků. Otrhaná hrouda v kartonové krabici se zavrtěla, něco zamumlala ze spaní a obrátila se zády k nám, a ze zdi vyběhla hrůzně velká krysa. 

	„Oh, samozřejmě.“ Puk nakrčil nos a odstoupil od hromady hadrů, které se hemžily červy. „Se všemi loukami, lesy a velkými pásy pouští, o kterých vím, že stále existují v lidském světě, kde jsme to skončili? Ve špinavé, krysami zamořené uličce. To je prostě skvělý.“ 

	Grimalkin vyskočil na vršek popelnice a vypadal překvapivě přirozeně v městském
prostředí, stejně jako velká pouliční kočka plížící se ulicemi. „Nedaleko odsud je škvíra,“ prohlásil klidně, když přešel po okraji. „Pokud si pospíšíme, měli bychom se k ní dostat ještě před setměním. Pojďte za mnou.“

	„Počkej, ty víš, kde jsi?“ zeptal se Puk, když jsme se vydali k ústí uličky a překračovali odpadky a hromady suti. „Jak to funguje, kočko?“ 

	„Většina měst vypadá dost podobně, Goodfellowe.“ Grimalkin došel k okraji chodníku a ohlédl se dozadu, zatímco mával ocasem. „Škvíry jsou všude, pokud víš, kde hledat. Kromě toho jsem kočka.“ A rozběhl se ulicí.

	„Počkej, ledový chlapče,“ řekl Puk, když jsem se chystal vydat za Grimalkinem. „Na něco zapomínáš.“ Ukázal na meč, který mi visel u boku. „Normální lidé nechodí po ulicích města s velkými, špičatými zbraněmi. A když už to udělají, přitahují tím nechtěnou pozornost. Pro teď bude lepší, když mi ho dáš. Alespoň dokud nedorazíme do Šerolesa.“ 

	Váhal jsem, a Puk obrátil oči v sloup. „Přísahám, že ho neztratím, ani ho nehodím do stoky, nebo ho nedám bezdomovci. No tak, Ashi. Tohle je součást toho, že jsi člověk. Musíš splynout.“ 

	Neochotně jsem mu podal pásek a plášť a Puk si je přehodil přes rameno. „Tak, nebylo to tak hrozné, ne?“ 

	„Jestli je ztratíš…“ 

	„Jo, jo, zabiješ mě. To už tu bylo, ledový chlapče.“ Puk zavrtěl hlavou a pokynul mi dopředu. „Až po tobě.“

	Vyšli jsme z uličky na chodník plný lidí, kteří někam spěchali, aniž by si nás všimli. Obrovské věže ze skla a oceli se tyčily proti obloze, třpytící se v odpoledním slunci. Auta troubila a klouzala proudy dopravy, jako obří kovové ryby, a ve vzduchu visela silná vůně asfaltu, kouře a výfukových plynů.  

	Změny byly jemné, ale mohl jsem vidět ten rozdíl. Svět už nebyl tak ostrý jako dřív. Okraje byly matné a barvy už nebyly tak jasné. Zvuky byly tlumené; mumlání hlasů okolo mě se slilo do blábolení lidského hluku, a já už nedokázal rozeznat konverzaci jen tím, že jsem ji slyšel. 

	Když jsem udělal krok vpřed, někdo do mě vběhl a srazil mě o krok zpátky. „Koukej se, kam jdeš, blbče,“ vyštěkl člověk a střelil po mně zlostným pohledem, aniž by zpomalil. Zamrkal jsem a vstoupil do proudu silničního provozu, za Grimalkinem, který se zkušeně proplétal zástupem chodidel a máchajících nohou. Nikdo si ho nevšiml, ani Puka, který šel hned vedle mě, očarovaný a neviditelný. Dokonce i na přeplněném chodníku prošli kolem něj nebo se mu vyhnuli, často v poslední vteřině, aniž by věděli, že v jejich středu je férij. Ale já jsem zachytil několik pohledů – zvědavých, uznalých, nebo vyzývavých – jak jsem si klestil cestu davem, zatímco do mě strkali a naráželi. Bylo dobře, že Puk měl stále můj meč; jinak bych byl možná v pokušení vytasit ho, abych je všechny odstranil z cesty. 

	Když jsem se vyhýbal z cesty jinému člověku, otřel jsem se o plot z tepaného železa obepínajícího základnu malého stromu na okraji chodníku a instinktivně ucukl z dosahu kovu. Ale slabost a bolest z blízkosti železa se nedostavila, i když jsem inkasoval pár divných pohledů od z různých kolemjdoucích. Opatrně jsem se natáhl a dotkl se plotu, připravený odtrhnout ruku, zatímco na mě staletí férijského přežívání křičela, abych přestal. Ale železo, kdysi pro mě podobné doteku žhavých uhlíků a způsobovalo mi strašlivou nevolnost, bylo pod mými prsty chladné a neškodné. Vzhlédl jsem na dlouhou řadu stromů podobně obklopených železem, a usmál se.

	„Můžeš to přestat dělat?“ zasyčel Puk o chvíli později a třásl se, když jsem přejížděl prsty po každém plotu, který jsme minuli. „Šílím z tebe. Mrazí mě pokaždé, když mineme jednu z
těch věcí.“ 

	Zasmál jsem se, ale vzdálil jsem se od plotů a železa, zpátky do středu chodníku, kde byla doprava nejhustší. Teď, když jsem věděl, že mě jednoduše neobejdou, bylo jednodušší se vyhýbat a proplétat se nekonečnou masou. „Znamená to, že si kolem sebe můžu postavit plot a ty mě necháš na pokoji?“ zeptal jsem se a usmíval se na Puka. Odfrkl si.

	„Přestaň být tak domýšlivý, ledový chlapče. Hrál jsem si s lidmi už dlouho předtím, než
jsi vůbec pomyslel na to, že se jedním staneš.“ 

	Davy prořídly, jak čas běžel a Grimalkin nás vedl dál do města. Pouliční světla se probrala k životu a budovy lemující ulice byly čím dál zchátralejší a omšelejší. Rozbitá okna a graffiti byly samozřejmostí, a já na sobě vycítil oči ze stínů a tmavých chodeb. 

	„Tohle je fajnový sako, kluku.“ 

	Zastavil jsem se, když se z uličky vynořili čtyři lidé, kteří na sobě měli mikiny a šátky, a zablokovali mi cestu. Největší, krutě vyhlížející bandita s oholenou hlavou pokrytou tetováními se přiloudal dopředu a pošilhával na mě. Rychle jsem si jeho a jeho společníky prohlédl a hledal rohy a drápy, nebo ostré, špičaté zuby. Nic. Žádní míšenci. Žádní vyhnanci z Kdesikdys, bojující o své živobytí ve světě smrtelníků. Byli to skrz na skrz lidé.  

	„Tady můj chlapec Rico. Právě ho napadlo, že by potřeboval fajnový sako, jako tohle.“ Vůdce gaunerů se usmál a předvedl tak svůj zlatý zub. „Tak proč nám ho prostě nedáš, chlapče? Tohle, a taky nech na zemi svoji peněženku. Nechceš přece dostat přes tu tvoji krásnou hlavičku, že ne?“ 

	Vedle mě si Puk povzdechl a zavrtěl hlavou. „Nejsou nijak zvlášť bystří, co?“ zeptal se a díval se na vůdce, který mu nevěnoval žádnou pozornost. Ustoupil dozadu, proklouzl za ně, kde se zazubil se a zapraskal klouby. „Myslím, že máme čas na poslední masakr. Kvůli starým časům.“

	„Hej, jsi hluchej, syčáku?“ Vůdce gaunerů do mě strčil a já udělal krok zpátky. „Nebo jsi tak vyděšenej, že sis pustil do kalhot?“ Ostatní se uchechtli, postoupili dopředu a obklíčili mě jako hladoví psi. Nehýbal jsem se. Zahlédl jsem záblesk kovu, a vůdce se ohnal nožem, který mi pak přidržel před obličejem. „Požádám tě pěkně ještě naposledy. Dej mi ten kabát, nebo tě začnu krmit tvými vlastními prsty.“  

	Setkal jsem se s jeho očima. „Tohle nemusíme dělat,“ řekl jsem mu tiše. Za nimi se Puk
zlomyslně usmál, zatímco napínal svaly. „Stále můžete odejít. Za osm vteřin už nebudete mít šanci.“ 

	Zvedl obočí a přejel si jazykem po zubech. „Fajn,“ přikývl. „Když to nejde po dobrým, tak to půjde po zlým.“ A sekl po mém obličeji. 

	Ucukl jsem a čepel mi prosvištěla kolem tváře, pak jsem přistoupil blíž a udeřil ho pěstí do nosu, cítil jsem, jak se mu pod mými prsty zlomil. S výkřikem zavrávoral, a já se otočil
k druhému gaunerovi, který se na mě vrhl z boku.

	Čas jako by se zpomalil. Periferním viděním jsem viděl, jak se Puk vynořil za zbylými dvěma gaunery a srazil jim hlavy dohromady, nechal přitom opadnout Okouzlení, když zavrávoral a otočil se kolem. Přes vytí a nadávky jeho protivníků zazněl jeho posměšný smích. 
Vyhnul jsem se noži mého druhého nepřítele a kopl ho do kolena, přitom jsem zaslechl, jak křuplo a on se zřítil na zem.

	Vedoucí rváč si stále ohnutý v pase držel nos. Náhle zakroužil, upustil nůž a natáhl se pro něco na kříži. Vrhl jsem se dopředu, když vytáhl zbraň, matně černou pistoli, chytil jsem ho za zápěstí právě ve chvíli, kdy mě řev střelby málem ohlušil. Zakroucení, křupnutí a rváč zakřičel, smrtící zbraň mu s rachotem spadla na zem. Přibouchl jsem ho ke zdi, položil jsem mu ruku na hrdlo a tvrdě zatlačil, viděl jsem, jak se mu rozšířily oči a lapal po dechu. Zvedl se mi adrenalin; v uších mi zvonilo od střelby, a náhlá blízkost smrti způsobila, že moje duše volala po krvi. Tenhle člověk se mě pokusil zabít. Nezasloužil si nic menšího. Opřel jsem se mu tvrději o hrdlo, protože jsem měl v úmyslu rozdrtit mu průdušnici a sledovat, jak jeho tvář modrá a jeho oči se obrací do lebky…

	A pak jsem se zastavil.

	Už jsem nebyl férij. Už jsem dál nebyl Ash, kníže Temného dvora, bezohledný a nemilosrdný. Kdybych zabil tohohle člověka, pouze bych přidal jeho smrt na svůj dlouhý seznam hříchů, jenže tentokrát jsem měl duši, která by mohla být poskvrněna zbytečným zabíjením a krveprolitím.

	Uvolnil jsem tlak na grázlově krku, ustoupil jsem a nechal ho klesnout, s lapáním po dechu, na cement. Letmý pohled na Puka mi ukázal zrzavého férije obklopeného dvěma sténajícími lidmi, kteří potřásali hlavami, zatímco Puk se tvářil samolibě. Spokojeně jsem se obrátil zpátky k vůdci. „Vypadni odsud,“ řekl jsem tiše. „Jdi domů. Jestli tě znovu uvidím, nebudu váhat a zabiju tě.“ 

	Rváč se dal na útěk, přitom choval své zlomené zápěstí, a jeho tři společníci kulhali za ním. Sledoval jsem je, dokud nezmizeli za rohem, a pak jsem se obrátil zpátky k Pukovi. 

	Usmál se a třel si klouby. „No, to byla legrace. Nic ti nerozpumpuje krev tolik jako dobrá pěstní, knock-down, prodlužovaná rvačku. I když přiznávám, že jsem si myslel, že toho chlapa zabiješ potom, co na tebe vystřelil. Cítíš se dobře, ledový chlapče?“ 

	„Jsem v pořádku.“ Podíval jsem se na své ruce, stále jsem cítil, jak mi pod prsty pumpovala krev toho člověka s vědomím, že bych mohl ukončit jeho život, a usmál jsem se. „Nikdy mi nebylo líp.“

	„Pak, pokud jste oba skončili s vyvoláváním náhodných rvaček uprostřed ulice–“ Grimalkin se objevil na kapotě auta a vyčítavě se na nás díval. „Možná bychom mohli jít dál.“ 

	Vedl nás další dlouhou uličkou, až jsme došli k vybledlým červeným dveřím v cihlové budově. Vedle dveří stál na zamřížovaném, špinavém okně nápis: Rudyho zastavárna. Zbraně. Zlato. Jiné. Mosazný zvonek zacinkal, když jsme vešli dovnitř, a odhalili tak obchod naplněný od podlahy až ke stropu haraburdím. Na zaprášené polici vedle přenosné televize stály stereo, autorádia a reproduktory. Jedna celá stěna byla věnovaná pistolím, chráněným vysokými pulty a blikajícími bezpečnostními kamerami. Stojany video her byly vystavené všem na očích, a skleněná vitrína vepředu jiskřila množstvím drahého zlata: náhrdelníky, prsteny, a přezky od pásků. 

	O skleněnou vitrínu se opírala osamělá, zavalitá postava, hrála solitaire a vypadala znuděně, ale vzhlédla, když jsme vešli. Po stranách hlavy se mu stáčely světlé beraní rohy, a jeho paže, sbírající karty, byly mimořádně chlupaté. Aspoň na člověka, ale ne na satyra. Nebo
polovičního satyra, jak jsem si uvědomil, když jsme se přiblížili. Měl na sobě barevné triko a světle hnědé šortky, a jeho hubené nohy, ačkoli chlupaté, byly rozhodně lidské. 

	„Hned jsem u vás,“ zavrčel, když jsme přistoupili k pultu. „Jen mi dejte vteřinu, abych–“ 
Zarazil se, když se na nás skutečně podíval. Puk se na něj usmál a on zbledl, vydechl nadávku. „Ach tak. Oh, promiňte Vaše…ehm ... Vaše Veličenstvo? Neuvědomil jsem si ... neprochází mi tudy moc plnokrevných. Myslím tím ...“ Polkl a ještě víc zbledl, když se na něj Puk
dál usmíval a očividně se skvěle bavil. „Co pro vás můžu dnes udělat, pane?“

	„Ahoj, Rudy.“ Grimalkin vyskočil na pult a poloviční satyr s vyjeknutím klopýtl dozadu. „Vidím, že stále vedeš tohle hazardování s požárem, kterýmu říkáš obchod.“ 

	„Oh, úžasný.“ Rudy věnoval kočce kyselý pohled, popadl hadřík zespodu a otřel desku. „Podívejme se, kdo je tady. Vrátil ses, abys mě znovu trápil? Víš, že informace, kterou jsi mi prodal, mě skoro zabila?“ 

	„Chtěl jsi umístění obřích zřícenin. Dal jsem ti ji. Moje část smlouvy byla splněná.“  

	„Myslel jsem, že jsou opuštěný! Neřekl jsi mi, že jsou stále obsazený.“ 

	„Na to ses mě neptal.“ 

	Zatímco mluvili, porozhlédl jsem se po obchodu, fascinovaný všemi předměty smrtelníků, které visely na stojanech a z regálů. Samozřejmě jsem věděl, co jsou zač, ale bylo to poprvé, kdy jsem se jich opravdu mohl dotknout bez obav, že mě kov spálí. Když jsem se zatoulal za pult se zbraněmi, prohlížel jsem si všechny ty zbraně a pistole na stěnách. Tolik různých typů. Bylo toho tolik, co jsem o světě smrtelníků nevěděl. Budu to muset brzy napravit.

	Grimalkin si odfrkl, a z pultu se nesl jeho hlas. „Pokud se někdo hodlá potloukat kolem starověkých obřích zřícenin a hledat poklad, měl by se nejdřív ujistit, že jsou opuštěné. Ale tak jako tak na tom nezáleží. Věřím, že stále máme nevyřízené účty.“ 

	„Fajn.“ Rudy mávl přezíravě rukou. „Fajn, tak se přes to přeneseme. Předpokládám, že chceš něco nazpátek, je to tak? Hej!“ vyjekl najednou, když jsem popadl pistoli z regálu se zbraněmi, stejný druh, ze které po mně předtím vystřelili. „Opatrně s tím! Bože, a vůbec, od kdy můžou férijové držet zbraně?“ 

	„Ledový chlapče.“ Puk se na mě zašklebil, vypadal nervózně. „Pojď. Neděsme milého prodejce zbraní. Už jsme skoro doma.“

	Položil jsem pistoli zpátky a vrátil se dopředu, kde mě Rudy podezíravě sledoval. „Uh, dobře. Takže, potřebujete něco ze „zvláštní místnosti,“ je to tak? Dostal jsem opičí tlapky a hydří jed, a včera mi přišlo pár jedovatých zmijích vajec–“ 

	„Ušetři nás svého obchodování s gobliním trhem,“ přerušil ho Grimalkin. „Potřebujeme použít dveře do Šerolesa.“ 

	„Dveře?“ Rudy polkl a postupně si prohlédl každého z nás. „Já, ehm, nevím o žádných dveřích.“ 

	„Lháři,“ prohlásil Grimalkin a přimhouřil oči. „Nesnaž se nás oklamat, míšenče. S kým si myslíš, že mluvíš?“ 

	„Je to jen ...“ Rudy snížil hlas. „Neměl bych mít přímý přístup ke Kdesikdys,“ přiznal. „Víš, jaké dvory jsou. Pokud zjistí, že zatracený míšenec vlastní škvíru, promění mě v kozu a nakrmí mnou rudohlavce.“ 

	„Dlužíš mi,“ řekl Grimalkin bez obalu. „A já si nyní ten dluh vybírám. Buď nás pustíš ke škvíře, nebo vypustím do tvého obchodu Robina Goodfellowa a pak uvidíme, kolik toho dokážeš ochránit.“ 

	„Goodfellow?“ Rudyho tvář získala barvu starého lepidla. Podíval se na Puka, který se zazubil a vesele zamával. „J-jistě,“ zašeptal a odtáhl se od pultu jako ve snách. „Pojďte za mnou.“ 

	Odemkl dveře a zavedl nás do ještě menší, přeplněné místnosti. Zdejší zboží, které lemovalo stěny a hromadilo se v rozích, bylo ještě divnější než zboží venku, ale pro mě mnohem známější. Baziliščí tesáky a žihadla wyverny. Zářící lektvary a muchomůrky všech barev. Obrovský svazek ze svraštělého masa ležící pod čelenkou z peří gryfa. Rudy kličkoval mezi nepořádkem, odkopával věci, které mu stály v cestě, až došel k zadní stěně a odhrnul oponu. Na druhé straně stály jednoduché dřevěné dveře.

	„Otevři je,“ nařídil Grimalkin.

	Rudy s povzdechem odemkl dveře a otevřel je. Do malé místnosti zavanul studený vítr, vonící zemí a rozdrcenými listy, a v rámu dveří se objevila šedá, temná rozloha Šerolesa.

	Puk dlouze vydechl. „Tady je.“ Povzdechl si a znělo to melancholicky. „Nikdy jsem si nemyslel, že ji znovu tak rád uvidím.“ 

	Grimalkin už byl ve dveřích, ocas držel rovně, když zmizel do mlhy. „Ahoj,“ volal Rudy a mračil se na dveře. „Žádné další laskavosti, dobře, kočko? Jsme teď vyrovnaní, správně?“ Povzdechl si a díval se na nás, jak jsme se vydali za kočkou. „Já, ehm, vážil bych si toho, kdyby se to nedostalo ven, Vaše Výsosti. Chápete, když jsem vám pomohl a to všechno ... ehm ...“ Odmlčel se, když mu Puk věnoval hodnotící pohled. „Takže to bychom měli, jestli s tím souhlasíte.“  

	„Já nevím.“ Puk se zamračil a zkřížil ruce na prsou. „Neslyšel jsi Oberona říkat něco o
jisté zastavárně, ledový chlapče? A rudohlavcích? Nebo to bylo něco jiného?“ 

	Rudy vypadal na omdlení, dokud ho Puk neplácl se smíchem do ramene, z čehož poskočil tři stopy do vzduchu. „Jsi dobrý člověk.“ Usmál se a vydal se ke dveřím. „Možná se jednoho dne vrátím na návštěvu. Pospěš si, princi.“ 

	„Princ?“ Poloviční satyr zamrkal, když jsem vykročil vpřed. „Robin Goodfellow a princ přišli do mého obchodu?“ Pozorně se na mě díval, pak jeho obočí vystřelila vzhůru, když mu to došlo. „Pak…musíš být…jsi Princi Ash?“ 

	Vítr vanoucí z Šerolesa byl proti mému obličeji studený. Zastavil jsem se ve dveřích a ohlédl se přes rameno, pak jsem pomalu zavrtěl hlavou. 

	„Ne,“ řekl jsem mu a prošel dveřmi. „Nejsem.“ 

	 

	 

	KAPITOLA DVACET TŘI - ŽELEZNÝ RYTÍŘ

	 

	Šeroles byl úplně stejný, jak jsem si ho pamatoval – šedý, temný, mlhavý, s mohutnými stromy zakrývajícími oblohu, a přesto diametrálně odlišný. Býval jsem součástí tohoto světa, součástí magie a energie, která protékala všemi živými tvory v Kdesikdys. Teď už ne. Stál jsem stranou, oddělený. Vetřelec. 

	Ale teď, když jsem se vrátil do Kdesikdys, jsem cítil, jak ve mně víří Okouzlení, známé a cizí zároveň. Zimní Okouzlení, ale jiné. Jako kdyby ... jako kdyby to už nebyla moje magie, ale stále jsem na ni mohl dosáhnout, stále jsem ji mohl používat. Možná to bylo součástí duše, kterou jsem získal, část, které se Ariella vzdala, svobodně a bez výhrad. A jestli je to pravda, pak je nějakým způsobem stále se mnou. 

	Ta myšlenka mi připadala velmi uklidňující.

	„Takže.“ Grimalkin se vynořil z mlhy a vyskočil na padlý kmen, jeho načepýřený ocas se vznášel za ním. „Tak jsme konečně tady. Věřím, že vy dva zvládnete zbytek cesty beze mě.“ 

	„Znovu utíkáš, kočko?“ Puk zkřížil ruce na prsou, ale jeho úsměv byl vřelý. „Nějak jsem si zvykl mít tě poblíž.“ 

	„Nemůžu se ti na každém kroku dívat přes rameno, Goodfellowe,“ odpověděl Grimalkin znuděným tónem. „Bylo to dobré dobrodružství, ale nyní končí. I když se tomu těžko věří, mám i své vlastní záležitosti, kterým se musím věnovat.“ 

	„Jasně, dát si šlofíka je strašně urgentní. Jak můžeš přežít?“ 

	Grimalkin ho tentokrát ignoroval a otočil se ke mně. „Sbohem, rytíři,“ řekl formálně a překvapil mě označením, které nikdy předtím nepoužil. „Přeju ti na tvé cestě hodně štěstí, neboť se bojím, že to nebude snadné. Ale prožil jsi toho hodně, víc než by kdokoli mohl rozumně doufat, že přežije. Mám takové podezření, že budeš nakonec v pořádku.“  

	Uklonil jsem se kocourovi, který zamrkal, ale vypadal tím gestem potěšený. „Bez tebe bych to nedokázal, Grime,“ řekl jsem tiše, a on si odfrkl.

	„Samozřejmě, že ne,“ odpověděl, jako by to bylo zřejmé. „Vyřiď Železné královně mé
pozdravy, ale řekni jí, aby mě hodně dlouho nevolala. Už jsem unavený z toho, jak vás oba musím tahat z ošemetných situací.“ 

	Něco zašustilo v křoví o pár kroků dál, což na zlomek vteřiny přitáhlo mou pozornost. 
Když jsem se znovu podíval na kládu, kočka byla pryč. 

	Puk si povzdechl. „Kočka určitě ví, jak odejít,“ zamumlal a zavrtěl hlavou. „No, tak pojďme, ledový chlapče. Pojďme tě dostat do Železné říše. Mladší už nebudeš.“ 

	 

	CESTA NÁM TRVALA DVA DNY, hlavně kvůli potyčce s gobliny, když jsme se dostali do oblasti Gnashwoodu (gnash = skřípat zuby). Protože v Šerolese nic nešlo snadno, kmeny goblinů spolu znovu navzájem válčily, a byly ještě víc netolerantní vůči vetřelcům na jejich území. Puk a já jsme museli uprchnout před několika rozzlobenými válčícími stranami, případně jsme si museli probojovat cestu přes linie, abychom se dostali k okraji gobliních zemích. Na chvíli to znovu bylo jako za starých časů, kdy jsme spolu bojovali bok po boku proti mnohem větší přesile. Moje tělo mi znovu připadalo jako moje vlastní, můj meč ladný a přirozený v mých rukou. Otrávený gobliní šíp mě jednou udeřil do stehna, takže jsem strávil odpoledne v bolestech ve snaze odvrátit účinky, ale dokázal jsem je do rána setřást a pokračovat. 

	Ale i přes vzrušení z boje a vzrušení z toho, být prostě naživu, jsem se nemohl dočkat, až budu konečně v Železné říši. Mohl jsem takřka cítit, jak vteřiny odtikávají, jako zrna padající v přesýpacích hodinách, každý den, který mě přivedl blíž k mému nevyhnutelnému konci. Ať už jsem měl délku života obyčejného smrtelníka, nebo jsem byl stále férijem dost na to, abych zpomalil postup času, chtěl jsem strávit dny, které mi zbývaly, s Meghan. S mojí rodinou.

	Poslední večer předtím, než jsme dosáhli hranic Železné říše, jsme Puk a já tábořili na okraji malého jezera, potom, co jsme konečně unikli z Gnashwoodu a území rozzlobených, krvelačných goblinů. Byli jsme tak blízko – cítil jsem je, takže pro mě bylo těžké se uvolnit, z části i kvůli Pukově veselosti. Nakonec jsem usnul, opřený zády o strom, tváří k vodě. 

	Někdy během noci se mi zdál sen. Ariella stála na břehu vody a usmívala se na mě, její stříbrné vlasy zářily ve světle měsíce. Nemluvila, a já nic neříkal, v tomhle snu nebyly žádné hlasy, ale myslím, že chtěla, abych věděl, že je šťastná. Že její úkol byl splněný, a že ji můžu konečně nechat jít. Že můžu konečně nechat její památku odpočívat. Probudil jsem se se zamlženýma očima a bolestí v hrudi, ale poprvé od toho osudného dne jsem se cítil lehčí. Nikdy na ni nezapomenu, ale už nejsem necítil pocit viny, že jsem se pohnul dál, že můžu být šťastný s někým jiným. Konečně jsem věděl, že právě tohle by chtěla. 

	Konečně, osmačtyřicet hodin potom, co jsme vstoupili do Šerolesa, jsme s Pukem stáli na okraji Železné říše a dívali se na kovové stromy táhnoucí se po obou stranách, až kam se dalo dohlédnout. Vypadalo to, že Kdesikdys samo udělalo, co bylo v jeho silách, aby se oddělilo od Železného království, když vytvořilo širokou propast mezi Šerolesem a územím Železné královny. Přes propast se klenul narychlo postavený dřevěný most, ale Šeroles se ho už taky snažil pomalu zničit, ovíjel kolem prken vinnou révu a plevel, jako by se ho pokoušel stáhnout dolů.

	S Pukem jsme se zastavili na okraji mostu. „Tak jsme tady.“ Letní šašek si povzdechl a mnul si krk, zatímco se díval na les. „Domov, sladký domov, ledový chlapče, je divné o tom takhle přemýšlet. Určitě se dokážeš dostat do Mag Tuiredh na vlastní pěst? Opravdu nevím, kde se odsud nachází.“ 

	„Na tom nezáleží,“ řekl jsem s pohledem upřeným na mihotající se les oceli. Ještě před nedávnem by se mi z toho pohledu žaludek obrátil naruby. Teď se mi svíral vzrušením. „Najdu ho.“ 

	„Jo, o tom nepochybuju.“ Puk si povzdechl a zkřížil ruce na prsou. „Každopádně mě teď nějakou dobu neuvidíš, ledový chlapče. Představa, že se vrátím k Létu, už není tak atraktivní jako kdysi. Možná je čas na menší silniční výlet.“ Dramaticky rozhodil rukama. „Vítr ve tváři, otevřené silnice táhnoucí se přede mnou, vzrušení a dobrodružství jen za další zatáčkou.“

	„Hm.“ Mazaně jsem si ho prohlížel. „Oberon ti nedal svolení, aby ses se mnou toulal po Hluboké divočině, že ne?“ 

	„Ani moc ne.“ Puk se zašklebil. „Každopádně si myslím, že je čas na dovolenou, ať se Lord špičaté uši trochu zchladí. Obejmi za mě Meghan, jo? Možná že vás dva pár desetiletí neuvidím.“ 

	„Kam půjdeš?“ 

	Robin Goodfellow pokrčil rameny, nejistý a bezstarostný. „Kdo ví? Možná se pokusím znovu najít Konec světa. Možná budu chvíli cestovat po světě smrtelníků. Moc mi nezáleží na tom, kam půjdu, nebo kde skončím. Tam venku existuje celý obrovský svět, a je nejvyšší čas, abychom se znovu seznámili.“ Podíval se na mě a jeho oči se zaleskly. „Jsem rád, že jsme prožili poslední malé dobrodružství, ledový chlapče, ale je čas, abych někam vyrazil na vlastní pěst. Zkus se beze mě příliš moc nebavit, jo?“ 

	„Puku,“ řekl jsem, takže se zastavil. Otočil se se zvednutým obočím a na tváři se mu objevil slabý, opatrný úsměv. 

	Zhluboka jsem se nadechl, postoupil dopředu a natáhl ruku. 

	Puk zamrkal, pak velmi vážně natáhl ruku a sevřel mou dlaň, tvrdě ji zmáčkl, když jsem udělal totéž. „Hodně štěstí,“ řekl jsem tiše, když jsem se setkal s jeho očima. Usmál se, ne jedním z těch ironických, posměšných úsměvů, ale skutečným úsměvem.

	„Tobě taky, Ashi.“ 

	„Jestli budeš někdy v Tir Na Nogu, pozdravuj ode mě Mab.“ 

	Puk se zasmál a vrtěl hlavou, když couvl. „Jo. Jsem si jistý, že to udělám.“ Na druhé straně mostu zvedl ruku na pozdrav, když se vzduchem zatřpytilo Okouzlení. „Tak zatím, ledový chlapče.“ Zavlnění magie, a Pukova postava se zatočila a scvrkla do obrovského, černého havrana, který tloukl ve vzduchu silnými křídly. S pronikavým zakrákáním se vznesl nade mě, shodil Okouzlení a peří, a ve spirálách vylétl nad stromy, až se stal malým černým bodem na obzoru a zmizel.

	S úsměvem jsem se otočil zády k Šerolesu, přešel most a vklouzl osamoceně do Železného království.

	 

	EPILOG – ŽELEZNÁ KRÁLOVNA 
 

	Jmenuju se Meghan Chaseová, vládkyně Mag Tuiredhu, panovnice Železných území, a královna Železných férijů, a ten, kdo řekl, že to králové a královny mají jednoduché, určitě nevěděl, o čem mluví. 

	Trůnní sál Železného paláce byl znovu přecpaný, a mumlání hlasů podél zdí mi nezadržitelně bzučelo v mysli. Dnes to bude další dlouhý den. Jako jediný vládce Železné říše jsem musela řešit spory, hospodařit se zásobami, poslouchat stížnosti a udržet mé vlastní země a lid v bezpečí před ostatními férisjkými dvory, které je chtěly mrtvé, zatímco se oni všichni snažili obnovit a vytvořit mé vlastní království. Nestěžovala jsem si, ale na kdysi normální, sedmnáctiletou dívku, která teprve nedávno zdědila celou říši Železných férijů toho bylo moc. A uznávám, že některé dny byly mnohem náročnější než ostatní.

	Zavrtěla jsem se na svém trůnu, velké obludnosti ze dřeva a železa, který nebyl pohodlnější ani díky tlustým polštářům, na kterých jsem seděla. Zpočátku jsem žertem navrhla, abychom na tyhle dlouhá slyšení používali polohovací křeslo, ale to rychle a ohnivě vetovali Glitch a můj hlavní poradce, kryshamoun jménem Oprava. Řekli, že Železná královna musí vypadat silná a impozantní, i když třeba jen sedí. Alespoň na veřejnosti musí Železná královna vypadat nezranitelně. Předpokládám, že pro ně nezranitelná znamená přísná a nepříjemná. Alespoň tohle si myslela moje záda. 

	Tohle je Železné království, pomyslela jsem si během krátké přestávky v jednání. Nemusí to probíhat tak zastarale. Vsadím se, že můžu přimět Diodu, aby to nastavil tak, že některé z těchto petic můžou přijít e-mailem, nebo tak něco. 

	Přistoupil další předkladatel, drátěná nymfa, jejíž území leželo velice blízko Tir Na Nogu a Zimního dvora. Trpělivě jsem naslouchala, když popisovala poslední vývoj: skupiny Zimních rytířů terorizují kmeny, které leží nejblíže k hranicím. Budu si o tom muset promluvit s Mab a ujistit se, že se její dvůr řídí mírovou dohodou. To bude určitě strašně zábavné. Zimní královna mě už nenáviděla kvůli tomu, že jsem Oberonova dcera, a teď, když jsem byla i královnou, byl pohled v jejích očích, kdykoli mě viděla, vyloženě děsivý. Ale stále jsem královna. Vládla jsem dvoru a podle férijského zákona mě musí Zimní monarcha vyslechnout, ať se jí to líbí, nebo ne. 

	„Alkalio,“ řekla jsem, abych se ujistila, že si pamatuju nymfino jméno. „Udělala jsi dobře, že jsi mi o tom řekla. Co nejdříve si o tom promluvím s Královnou Mab.“ 

	„Jsme vám velmi vděční, Vaše Veličenstvo,“ řekla drátěná nymfa a uklonila se, když pomalu ustupovala. Kývla jsem na Opravu, a on připsal žádost do mého diáře, přidal ji do už tak dost dlouhého seznamu věcí, které se musí udělat. 

	„Pojďme si dát přestávku,“ řekla jsem, postavila se a cítila, jak mi křupaly záda, když jsem se protáhla. Oprava zaštěbetal otázku a haraburdí na jeho zádech se rozhoupalo, když se ke mně obrátil. „Jsme tady už skoro čtyři hodiny,“ odpověděla jsem. „Mám hlad, bolí mě hlava a mám zdřevěnělý zadek z toho, jak jsem seděla na tomhle mučícím nástroji. Sejdeme se tady za hodinu, ano?“ 

	Oprava zašvitořil souhlas, ale v té chvíli se dveře trůnního sálu se zaskřípěním rozlétly a dovnitř vešel Glitch. Desítky Železných férijů uháněly do stran, jak První místodržitel pochodoval uličkou k patě trůnu, ostrý obličej intenzivní. Za ním kráčela postava v rouchu a kápi, s pláštěm potrhaným a zaprášeným z cesty, a tmavá kápě skrývala jeho tvář.

	„Veličenstvo.“ Glitch se uklonil na úpatí pódia, a ačkoli byl jeho hlas vážný, mohla jsem cítit, že se můj první poručík snaží nesmát. „Tento cestovatel přišel zdaleka, aby vás požádal o audienci. Vím, že jste v tuto chvíli velice zaneprázdněná, ale když přišel z takové dálky, možná byste ho mohla vyslechnout.“ 

	Glitch se znovu uklonil a vycouval, rozplynul se v davu. Střelila jsem po něm pohledem, ale díval se přímo před sebe, nic nenaznačoval. První místodržitel normálně neuváděl žadatele do trůnního sálu, měl jiné povinnosti, které ho trvale zaměstnávaly, jako například řízení armády. Pokud pro tohohle cestovatele udělal výjimku, musel si myslet, že je to velmi důležité.

	Zamračila jsem se a podívala se na cizince ve středu sálu, který čekal, až ho příjmu. „Pojď dopředu,“ řekla jsem. Přiblížil se k patě trůnu, kde klesl na jedno koleno a sklonil hlavu v kápi.

	„Odkud jsi přišel, cestovateli?“ 

	„Přišel jsem z Konce světa,“ řekl tichý hlas, ze kterého mi přestalo bít srdce. „Po Řece snů, přes výzvu, Šípkoví a Hlubokou divočinu, proto abych tu dnes mohl před tebou stát. 
Mám ale jednu prosbu – zaujmout místo po tvém boku. Obnovit svou povinnost jako tvůj rytíř, a chránit tebe a tvé království, dokud budu dýchat.“ Zvedl hlavu a sundal si kapuci, a celým trůnním sálem proběhlo zalapání po dechu. „Jsem stále tvůj, má královno,“ řekl Ash, zatímco se mi díval přímo do očí. „Pokud mě budeš chtít.“ 

	Na okamžik jsem byla tak šokovaná, že jsem se nemohla ani pohnout. Nemohl tady být; bylo to nemožné. Žádný normální férij nemohl vkročit do Železné říše a přežít. A přesto byl tady, vypadal unaveně, zaprášeně a trochu rozcuchaně, ale zcela v pořádku. „Ashi,“ zašeptala jsem a jako ve snách přistoupila k němu. Nehýbal se, díval se na mě těma intenzivníma stříbrnýma očima, které jsem tak dobře znala. Pomohla jsem mu na nohy a dívala se na tu štíhlou, svalnatou postavu, nepoddajné černé vlasy, pokryté prachem z cesty, způsob, jakým se na mě díval, jako kdyby celý dvůr zmizel, a my byli jediní dva lidé na světě.

	„Jsi tady,“ zamumlala jsem a natáhla se, abych se ho dotkla, protože jsem těžko dokázala uvěřit tomu, že je skutečný. „Vrátil ses.“ Ashův dech se zadrhl, a položil svou ruku na mou. 

	„Přišel jsem domů.“

	Náš křehký klid se roztříštil. Přistoupila jsem k němu a pevně ho držela, zatímco on si mě přitáhl blíž, když v pokoji kolem nás vybuchl hluk. Do vzduchu se zvedal potlesk a provolávání slávy, ale sotva jsem něco z toho slyšela. Ash byl skutečný. Cítila jsem na krku jeho dech, cítila jsem, jak jeho srdce buší proti tomu mému. Nevěděla jsem, jak tu může být; bylo to nemožné, ale nechtěla jsem tomu teď čelit. Jestli to byl jen sen, chtěla jsem si užít jeden úžasný okamžik štěstí, než mě znovu zasáhne realita a já ho budu muset nechat jít. 

	Nakonec jsem se odtáhla, abych se na něj mohla podívat, a přejela jsem mu dlaní po tváři, zatímco se na mě díval očima, ve kterých jsem se mohla ztratit. A nakonec jsem vyslovila otázku, které jsem se děsila, nejistá, jestli chci znát odpověď. „Jak?“

	Překvapivě se Ash usmál. „Říkal jsem ti, že najdu nějaký způsob, ne?“ Zasmál se mé nevíře a já ucítila tajemnou hrdost – vědomí, že se rozhodl udělat něco nemožného a uspěl. Vzal mě za ruku a přiložil si ji k hrudi, kde jsem cítila tlukot jeho srdce proti mé dlani. „Stal jsem se člověkem. Šel jsem na konec Kdesikdys a našel svou duši.“ 

	„Cože?“ Odtáhla jsem se, abych se na něj mohla podívat, opravdu se na něj podívat. Zdál se mi trochu jiný než předtím. Možná že jeho rysy byly trochu méně ostré, a nebyl tak chladný, ale stále měl ty intenzivní stříbrné oči, stejné nepoddajné vlasy. Mohl z něj teď být člověk, ale stále to byl Ash, stále ta stejná osoba, do které jsem se zamilovala, kterou jsem milovala celým svým srdcem. A jestli opravdu našel duši a stal se člověkem...

	Můžeme být spolu. Můžeme být spolu, aniž bychom se museli něčeho bát. Opravdu to dokázal. 

	Ash zamrkal pod mým zkoumavým pohledem. „Prošel jsem?“ skoro zašeptal.

	„Počkej chvilku.“ Mírně jsem se zamračila, když jsem zvedla ruku, odhrnula mu vlasy dozadu a odhalila tak elegantní, špičaté uši. „Jestli jsi člověk, jak vysvětlíš tohle?“ 

	Ash se usmál. Zajiskřilo mu v očích, a já náhle mohla vidět duši, která z nich vyzařovala, jasná, čistá a krásná. „Zdá se, že ve mně stále zůstala trocha férijské magie,“ řekl a zajel mi prsty do vlasů, pohladil mě palcem po tváři. „Ale dost na to, abych udržel krok se zbytkem Férie. Možná dost na to, abych nestárl.“ Tiše se zasmál, jako by ho ta samotná myšlenka nadchla. „Měla by sis začít zvykat na tuhle tvář, Vaše Výsosti. Mám v plánu tu být hodně, hodně dlouho. Pravděpodobně navždy.“ 

	Vhrkly mi do očí slzy a v hrudi se mi objevil balónek, naplněný štěstím, který vytlačoval temnotu, dokud nezbyl žádný prostor pro nic jiného než pro radost. Ale všechno, co jsem dokázala vymyslet, bylo: „Nežiješ už celá staletí?“

	Ash sklonil hlavu a přitáhl si mě ještě blíž. „Šel jsem kvůli tobě až na Konec světa, a vše, co řekneš, je, že jsem starý?“ Ale jeho oči tančily, a on se stále usmíval.

	Rozhodla jsem se, že se mi tenhle Ash líbí; tohle světlo, svobodné stvoření, jako by duše odemkla část něj, které v chladu Zimního dvora nebylo dovoleno vyplout na povrch. Vyvolával ve mně pocit, že bych ho mohla škádlit ještě trochu víc. 

	„Neřekla jsem nic o stárnutí–“ Ale v tu chvíli, uprostřed provolávání slávy a pískání Železného dvora, Ashallayn'darkmyr Tallyn jemně vzal můj obličej do dlaní a zakryl má ústa svými vlastními, a začal tak první den naší věčnosti přesně tak, jak měl. 

	 

	TEPLÝ VÍTR SKUČEL větvemi doliny, rozšuměl listy, hvízdal skrz kostru obrovského plaza v centru mýtiny. Rozvalená v trávě uprostřed doliny vypadala na tom místě nezvykle, symbol smrti ve středu tolika života. Kdysi bahnitou zem pokrýval koberec květin, ve větvích prozpěvovali ptáci, slunce svítilo naplno a jasně skrze mraky a pomalu spalovalo mlhu, která se ještě stále držela v malých skvrnách ostružiní po celém údolí. Kostra, s vybělenými bílými kostmi a vrčícím chřtánem, vypadala bledě a nevýznamně v záplavě barev, ale příroda už pomalu dělala svou práci. Po mrtvém obrovi se už plazil mech a plevel, a drobné květiny právě začínaly klíčit přes jeho hrudní koš, okolo kostí se ovíjela jemná vinná réva. Za několik let to tu bude k nepoznání.

	Z ostružiní se vynořil stín a zamrkal, když vstoupil do slunce, velká šedá kočka se zářícíma žlutýma očima. Cupitala přes dolinu, kolem pomalu mizející kostry, až došla ke kmenu velkého stromu s bílými květy v plném květu. Posadila se na kmen, stočila kolem sebe huňatý ocas a zavřela oči, zatímco naslouchala zvuku větru ve stromech. Pár květů zavířilo kolem ní, dráždilo její dlouhé vousky, a zdálo se, že se usmívá. 

	„Jsem rád, že jsi konečně našla mír.“ Větve nad ní zašustily, znělo to podezřele jako smích. Kočka se postavila, zvedla hlavu a nechala vítr pohazovat svou srstí, když sledovala, jak okvětní lístky tančí ve větru. Pak se švihnutím ocasu skočila do podrostu, pruh šedé srsti ve slunci, a světlo ji úplně spolklo. 

	 


PŘÍRUČKA PRO PŘEŽITÍ V KDESIKDYS

	 

	Cílem této příručky je dát nebojácným cestovatelům do říše férijů minimální šanci na přežití před bytostmi a obyvateli, kteří tu bydlí. Vezměte prosím na vědomí, že autor této příručky není v žádném případě odpovědný za ztracení nebo poškození duše, polapení, nebo náhodnou či úmyslnou smrt. Vstoupení do říše férijů může být, a pravděpodobně bude, nebezpečné pro vaše zdraví, a nedoporučuje se. Byli jste varováni.

	 

	Přípravy

	 

	Člověk se nikdy nemůže dostatečně připravit na vstup do Kdesikdys. Nicméně existuje několik pravidel, které můžete následovat, abyste zvýšili své šance na přežití.  

	 

	Co bych měl nosit?

	 

	Oblečení do Kdesikdys by mělo být spojením užitečnosti a komfortu. Pokud máte pochyby o tom, co je nebo není vhodné, zeptejte se sami sebe na následující: Pokud se snažím zachránit si život, bude mě tohle zpomalovat? A: Pokud mě chytí, zatímco budu běžet jako o život, ochrání mě tohle? Pokud je odpověď na první otázku ano, a na druhou ne, pak je tento předmět nevhodný. Zde je několik navrhovaných věcí, které byste si s sebou měli vzít, abyste zůstali v Kdesikdys naživu.

	
		Lehký batoh (buď batoh, nebo velká aktovka), může být užitečný pro uložení potřebných věcí. Ujistěte se, že se vyhnete velkým, objemným nebo těžkým rancům, protože ty vás zpomalí, když (ne pokud) budete potřebovat běžet o svůj život. 

		Pohodlné oblečení, které zakrývá ruce a nohy (koneckonců Šípkoví má trny). Ujistěte se, že si na sebe vezmete tlumené barvy, protože světlé nebo okázalé barvy budou lákat férije. Také jsou důrazně doporučeny vrstvy, protože teplota se může při přechodu z jedné části Kdesikdys do další poměrně drasticky změnit.

		Ochranný talisman může snížit šance na sežrání. Nejlépe funguje chladné železo požehnané druidy během novoluní, ale pokud není k dispozici, může pomoci i kvítí svatého Jana (třezalka tečkovaná), čtyřlístek, nebo králičí pracka. Pokud nemáte žádnou z těchto uvedených věcí, z nouze by mohlo fungovat i nošení oblečení naruby. 

		Pár vysoce kvalitních sportovních nebo běžeckých bot. Pamatujte si, že koupení obuvi nestačí. Před vkročením do Kdesikdys je vysoce doporučován také silný krevní oběh.



	 

	Co si mám zabalit? 

	 

	Častým omylem je brát si do Kdesikdys velké množství přístrojů (fotoaparáty, mobilní
telefony, přenosné počítače, atd .... ). Druhým problémem s těmito zařízeními je to, že ve Férii nebudou správně (pokud vůbec) fungovat. Prvním a větším problémem je to, že jakýkoli férij, na kterého můžete narazit, nepřijme zrovna laskavě přítomnost tolika techniky smrtelníků, což by pro změnu mohlo vést k situaci, kdy budete potřebovat výše uvedené běžecké boty. 
Bude lepší zůstat u několika jednoduchých položek. 

	
		Potraviny. Bude stačit jakýkoliv druh malých, vysoko kalorických, přenosných potravin. Energetické tyčinky, kandované ovoce, dehydratované potraviny, atd., prodlouží dobu, kterou můžete strávit v Kdesikdys. (Poznámka: Prodlužování množství času stráveného v Kdesikdys se nedoporučuje.) Doporučuje se nejíst nic, co najdete nebo co je vám nabídnuto, zatímco budete v Kdesikdys. Vedlejší účinky férisjkých potravin zahrnují, ale neomezují se pouze na: změny nálady, opilství, ztráta paměti, změna tvaru, posedlost, kóma, neschopnost opustit Kdesikdys a smrt.

		Zbraň z oceli nebo chladného železa. Moderní ocel (například nůž, meč, nebo něco jiného určeného k zabití) je v tomto ohledu použitelná, ale chladné železo (např. bodec z tepaného železného plotu, kus surového železa, atd. .... ) je vhodnější, protože má na férije přímý dopad. Před vstupem do Férie je silně doporučen intenzivní tréninkový program s vybranou zbraní. Několik let tréninku by mělo stačit, abyste se adekvátně ochránili před nejslabším férijem. Pokud se chcete ochránit před nejsilnějším férijem, budete potřebovat čas několika smrtelných životů. 

		Dárky pro férije. Pokud se setkáte s tvory Kdesikdys, mnoho z nich si můžete naklonit nabídnutým dárkem, bez závazku. Doporučenými předměty jsou sklenice medu, balíčky cukrovinek, bronzové zbraně a malé děti. Dřív, než si pořídíte některé z těchto položek, poraďte se prosím se zákony své domovské země.  

		Voda. Přestože je většina vody v Kdesikdys pitná bez přímých vedlejších účinků, je také domovem mnoha vodních férijů těch nejodpornějších variací, a pokud se jí napijete, nebo se k ní odvážíte příliš blízko, může to mít za následek četné vedlejší nežádoucí účinky: nevolnost, zvracení, náhlá ztráta krve, nevysvětlitelná potřeba uprchnout a smrt.



	 

	Vstup do Kdesikdys

	

	Tato příručka nepředkládá výslovné pokyny o tom, jak vstoupit do Kdesikdys. Poté, co to vydavatelé konzultovali se svými právními týmy, se rozhodli, že takový čin by s sebou nesl obrovská rizika, které jeden advokát shrnul: „Určitě by to vedlo k finančnímu krachu této společnosti, odvetě od Letního i Zimního dvora, a dost možná i konec světa tak, jak ho známe.“ Postačí, když řekneme, že člověk vstoupí do Férie škvírami, stezkami mezi říší smrtelníků a
říší férijů. Nalezení těchto škvír je pouze na vás. 

	 

	Geografie Kdesikdys 

	 

	Kdesikdys je rozmanitá a divoká říše obydlená podivnými bytostmi a starověkými silami. Samotná země, dalo by se říct, má vlastní vědomí a někdy i zlomyslnou vůli. Při cestování skrze Kdesikdys naleznete čtyři primární říše, se kterými se budete muset potýkat.

	
		Arkádie, Letní / Světlý dvůr. Arkádii, domovu Letních férijů dominují husté lesy, starověké kopce, a kvetoucí louky a travnaté pláně. Nově příchozí do země Letního Krále se mohou mylně domnívat, že území Světlého dvora není tak nebezpečné, jako zbytek
Kdesikdys, ale nenechte se oklamat. Arkádie je po celý rok slunná a krásná, ale není bezpečná. Lesy Arkádie se potulují satyrové, dryády a trollové, a jezera se hemží mořskými pannami a sirénami. Světlý dvůr leží pod obrovskou vílí mohylou, kde bez odporu vládnou král Oberon a královna Titanie. 

		Tir Na Nog, Zimní/Temný dvůr. Území Mab, Zimní královny, je nepřátelské a chladné jako férijové, kteří tam žijí. Všechno pokrývá sníh, a zmrazené lesy, pole, potoky a rybníky, všechno to leží pod několika centimetry ledu. Všechny druhy zlých tvorů nazývají Zimní dvůr svým domovem, od goblinů a rudohlavců po strašáky a ogry. Zimní palác se skrývá pod obrovskou jeskyní, kde sídlí hrůzná Zimní královna. Jen málo smrtelníků, kteří pohlédli na Temný dvůr a Mab, přežilo, aby o tom mohlo vyprávět. 

		Šeroles. Temný, spletitý les nazývaný Šeroles je největším územím v Kdesikdys, který kompletně obepíná oba dvory a rozšiřuje se do Hluboké divočiny. Je neutrálním územím; nevládne tu ani Léto, ani Zima, a obyvatelé Šerolesa nedluží věrnost nikomu. Les je obrovský a nekonečný, a stvoření, která se jím potulují, pocházejí z každého
koutu představivosti. Tohle všechno nedělá Šeroles jen tím nejnebezpečnějším místem v Kdesikdys, ale také jedním z těch nejtajemnějších. 

		Železný dvůr. Až do nedávné doby se toho o tajemném vzniku nového dvora uprostřed hranic Férie moc nevědělo. Člověk by si myslel, že říše s názvem Železné království, která se zrodila ze substance pro férije nejškodlivější, je při nejlepším jen pověst a v nejhorším případě rychlé vyhlazení. Ale takový dvůr skutečně existuje, a nyní
mu vládne mladá férisjká královna jménem Meghan Chaseová. Železná královna je
napůl férijka a napůl člověk, a v její říši najdete podivný a podivuhodný druh známý jako Železní férijové. O těchto férijích – protože to jsou skuteční férijové – se předpokládá, že se vyvinuli z lásky lidstva k technologiím a pokroku. Nicméně v současnosti se toho o nich stále moc neví. 



	 

	Setkání s obyvateli Kdesikdys 

	 

	Jste-li moudří, upozorníte na sebe férije, co nejméně to bude možné. Někdy, dokonce i když jste tichými pozorovateli, si vás férijové najdou. Pokud k tomu dojde, existuje několik kroků, které můžete následovat a které vám umožní uprchnout se svobodnou vůlí, a pokud budete mít štěstí, i s vaším životem.

	
		Vždy buďte zdvořilí. Neslušnost je hlubokou urážkou férijů, a nebude dobře přijata, bez ohledu na to, jak v pohodě si myslíte, že vypadáte. 

		Nenechte se oklamat zdvořilostí férijů. Férijové jsou téměř vždy zdvořilí. To ale neznamená, že vám s radostí nesetnou hlavu. Nicméně budou vděční za obveselení, které jim poskytnete. Nebo, pokud budete mít opravdu smůlu, za potravu. 

		Nic zde není opravdu zadarmo. V Kdesikdys neexistuje žádné „zadarmo.“ Nepřímejte žádné dárky, bez ohledu na to, jak si budete jistí, že se tím ničemu nezavazujete. Vždy existují skryté podmínky, které vás převážou krásnou mašlí a pošlou vás někomu, kdo bude vděčný za potravu. 

		Dávejte dárky volně. Férij si bude buď myslet, že jste suverénní manipulátor a bude vás ještě víc respektovat, nebo bude zcela zmatený představou daru bez závazků.

		Nikdy, za žádných okolností neuzavírejte smlouvu s férijem. Vždy to skončí špatně
a často smrtelně. Ve vzácných případech, kde to nekončí špatně, je to proto, že to nekončí. Budete jim vázáni na věčnost. 

		Pokud musíte běžet, kličkujte. Mnoho férijů s sebou nosí luky a šípy.

		Pokud narazíte na velkou, šedou kočku, pravděpodobně mu dlužíte laskavost. Pokud si tuto laskavost nepamatujete, stejně ji splňte. Časem ji budete muset splnit, ale bude to mnohem méně bolestivé, pokud to uděláte dopředu.



	 

	Jak opustím Férii? 

	 

	Nejlepší odpověď na tuto otázku je rychle. Strávení spousty času v říši Kdesikdys může vést k mnoha podivným účinkům. Za pár minut ve Férii můžou v říši smrtelníků uběhnout celé roky, nebo to může být naopak. Pokud odejdete jinou škvírou, než kterou jste vešli, 
dokonce i kdyby byly jen pár stop od sebe, můžete se ocitnout na druhé straně světa, nebo na dně oceánu. Zde je několik věcí, které si musíte pamatovat, když se pokusíte odejít z Kdesikdys. 

	
		Vždy si pamatujte cestu, jak se vrátit ke škvíře, kterou jste vstoupili. 

		Nikdy, za žádných okolností se neptejte na směr nebo cestu ven. Většina férijů vám pomůže, ale budou si účtovat vysokou cenu, nejobvykleji váš jazyk, protože nechtějí, abyste se o tyto informace s někým podělili. Poznámka: Pokud vás někdy chytí při posílání SMS zpráv, můžou po vás stejně tak žádat palce. 

		Pokud nemůžete najít cestu zpátky k původní škvíře, kupte si cestu pomocí dárků uvedených výše v této příručce. Pokud uzavřete takovýto typ smlouvy, ujistěte se, aby fráze byly stanoveny odpovídajícím způsobem. „Ztratil jsem se a nemůžu se dostat domů,“ určitě povede k problémům. Zkuste něco jiného, jako: „Zaplatím dvěma sklenicemi medu férijovi, který mě vezme do říše smrtelníků, živého a celého, s myslí a duší nedotčenou, fyzicky ani psychicky nezraněného, a umístí mě na pevnou zem v nadmořské výšce a v prostředí, které podporuje lidský život, ne dál než míli od lidského osídlení, za dobu ne víc než třicet minut od této chvíle.“ Dokonce i tehdy buďte opatrní.
 



	Závěr

	 

	Výše uvedené postupy by vám měly poskytnout tu nejzákladnější šanci na přežití v
Kdesikdys. Neexistují samozřejmě žádné záruky a veškeré interakce s obyvateli Férie musí být prováděny s největší opatrností. Nicméně pokud budete postupovat podle výše uvedeného, přidáte se k ostatním smrtelníkům, kteří čas od času bloudí Šípkovím a do srdce Férie. Byli jste varováni. Pokračujte na vlastní nebezpečí.

	 


OTÁZKY A ODPOVĚDI S JULIÍ KAGAWA, PLUS S NĚKOLIKA NEČEKANÝMI HOSTY

	 

	
		Vzala jste vílí folklór a vytvořila jste k tomu jedinečnou variaci – železné víly. Jak jste přišla na nápad s železnými fériji? 



	 

	Julie: Vždycky jsem milovala víly (temný nebezpečný druh, nikoli třpytivý druh Zvonilky), ale když přišlo na psaní Želeného krále, začala jsem přemýšlet – čeho se víly bojí? Odpovědí v tradičních mýtech je železo, tak co kdyby tu byl typ víl, který se vyvinul právě z věci, které se víly děsí? Pak jsem si vzpomněla, že už máme „monstra“ žijící ve strojích: šotky, chyby, viry a tak dále. A z téhle myšlenky se zrodily Železné víly. 
Puk: Jo, a za nás za všechny normální férije ti chci poděkovat za to, že jsi vytvořila jiný druh, který se chová jako náš kryptonit, těžký sarkasmus.

	Ash: Pro jednou souhlasím s Goodfellowem.

	Julie: Kde jste se tu vy dva vzali? 

	 

	
		Kdo je vaší oblíbenou postavou v sérii? Nebo ... pokud je to příliš těžké, co se vám na každé z nich líbí a kdo vás přivádí k šílenství?



	 

	Puk: No, nejradši má mě, samozřejmě. Jsem hezký a okouzlující.

	Ash: Ano, to je důvod, proč tě dala do tvé vlastní knihy. Oh, počkej.

	Puk: Nikdo se tě neptal, ledový chlapče. 

	Julie: Mám je ráda všechny různými způsoby. Ale musím říct, že Ash byl někdy na psaní nejtěžší postavou. Je tak těžké přimět ho mluvit! Tlačila jsem na něj, aby se otevřel a něco řekl a on si prostě založil ruce a byl tvrdohlavý.

	Ash: ...

	Julie: Vidíte?

	 

	
		Jaká je vaše oblíbená část Kdesikdys? Kde byste žila, kdybyste byla vílou? 



	 

	Julie: Chtěla jsem říct Šeroles, ale při hlubším zamyšlení bych si přála žít v Železné říši s Meghan a Ashem.

	Ash: Vidíš? Dává přednost mé společnosti před tou tvojí.

	Julie: Ne tak docela. Je těžké najít v Šerolese bezdrátový signál. 

	Puk: * hihňání *

	 

	
		Původně byla Železná víla zamýšlena jako trilogie. Jak došlo na Železného rytíře? 



	 

	Julie: Železného rytíře jsem napsala proto, že miluju konce se vznešenou závěrečnou obětí, a můj editor (který je mimochodem fantastický) má rád HEAs (Šťastně až na věky). Měla jsem v mysli pro Meghan velmi specifický osud, a Železná královna
měla být koncem její cesty, přijetí odpovědnosti i za velkou cenu. Ale můj editor
mě přesvědčil o tom, že jsme nemohli nechat Meg a Ashe od sebe, a tak jsem začala pracovat na Železném rytíři.

	 

	
		Máte pro práci nějakou rutinu? Vše, co musíte mít / nemít, abyste mohla pracovat?
 



	Puk: Jdeme na to.

	Julie: Moje rutina: Probudit se. Vyřídit si ranní záležitosti. Zapnout notebook. Zanadávat, protože na routeru znovu není signál. Počkat dvě minuty, dokud nenaběhne. Zkontrolovat e-mail. Zkontrolovat Twitter. Zkontrolovat další e-mailový účet. Zkontrolovat blogy. Trochu chatovat na TweetDeck. Říct všem, že jdu pryč, abych začala psát. Otevřít dokument. Civět na něj. Rozhodnout se, že k psaní potřebuju hudbu. Vrtat se v playlistu. Rozhodnout se, že mám hlad a potřebuju jídlo. Prohledávat kuchyni. Vrátit se, znovu chvíli zírat na dokument. Zkontrolovat e-mail ....

	Ash: Proč si prostě nevypneš internet?

	Julie: Protože pak bych nemohla dělat výzkum.

	Puk: Ach, výzkum. To jsem blázen, myslel jsem si, že si jen hraješ s YouTube.

	Julie: Sklapni, Puku. 

	 

	
		Řekněte nám něco o dalších věcech, které vás kromě psaní zajímají. 



	
Julie: No, ráda čtu, maluju a kreslím, ale taky miluju anime, mangu a komiksy. Jsem vášnivá hráčka – mám PS3, Xbox 360 a Wii. Mým nejoblíbenějším jídlem na celém světě je sushi, a beru hodiny Wing Tzun kung-fu.

	Puk: * zpívá * „Každý byl kung fu bojovník…“ 

	Julie: Agh. Ashi, zastav ho dřív, než ta písnička všem uvízne v hlavě. 

	Ash: Příliš pozdě.

	 

	
		Kdo jsou vaši oblíbení autoři? Co čtete pro zábavu?



	
Julie: Mám tolik oblíbenců, že je nedokážu všechny vyjmenovat, ale Neil Gaiman je
autor, jehož knihy zbožňuju. Čtu hlavně fantasy a paranormální literaturu, jak pro mládež, tak i pro dospělé, ale snažím se to rozšířit i na další žánry. A miluju mangu, i když jsem po dvaceti minutách roztrhala nejnovější vydání Shinobi Live. 

	 

	
		Kromě toho, že jste talentovaná spisovatelka, jste také umělkyně. Jaké umění děláte?



	
Julie: Mám ráda skicování a kreslení, většinou styl komiksů perem a pastelkami Prismacolor. Například jsem na svém blogu dělala webový komiks s Ashem a Pukem, ve „stylu chibi.“ 

	Ash: Bylo to ponižující.

	Puk: Ale vypadal jsi tak roztomile – Au! 

	Julie: Také maluju skály. A nechávám tě myslet si o sobě, že jsi jedna z nich, lol. 

	 

	
		Nějaká rada pro začínající spisovatele?



	
Julie: Vytrvejte. Nikdy nepřestaňte věřit v sebe nebo ve své příběhy. Vězte, že cesta k publikování může být dlouhá a tvrdá, ale ti, kteří to zvládnout, jsou ti, kteří to nikdy
nevzdali.
Díky, Julie!

	 

	OTÁZKY K DISKUZI

	 

	
	1) Ash začíná svou cestu v Železném rytíři snahou dodržet slib, který složil Meghan Chaseové. Jak důležité je dodržet slib, když se okolnosti změní? Za jakých okolností, pokud vůbec, byste nedodrželi svůj slib? 



	 

	
	2) Ash a Puk mají intenzivní vztah založený na přátelství, které se pokazilo. Můžeme je nazvat přátelonepřátelé. Ash cítil, že Puk byl v minulosti zodpovědný za Ariellinu smrt. Myslíte si, že Ash měl plné právo složit slib, že Puka zabije? Jak byste řešili, kdyby váš blízký přítel ublížil jinému vašemu příteli, ať už náhodou nebo schválně?



	 

	
	3) V Železném rytíři jsme se dozvěděli mnoho hrozných věcí, které Ash v minulosti vykonal, včetně vraždy. Jak zjištění podrobností Ashovy minulosti ovlivní váš názor na něj? V reálném životě, věříte, že by si zasloužil druhou šanci? 



	 

	
	4) V průběhu Ashovy výpravy za získáním duše Železný rytíř zkoumá, co to znamená být člověkem, mít lidskost. Jaké jsou klíčové kvality lidského bytí? Jaké vlastnosti si ceníte na sobě, vašich přátelích a rodině?



	 

	
	5) Ve výzvě Ash, Puk, Ariella a Grimalkin čelili zrcadlovým obrazům sebe samých, které představovaly jejich temné stránky. Proč je důležité, že viděli, čím se můžou stát? Jak to pomůže Ashovi uspět v jeho pátrání? Proč Grimalkinům odraz nebojoval s ostatními?



	 

	
	6) Ariella se rozhodne vzdát se svého života, takže Ash může získat duši. Jak by mohla tahle oběť ovlivnit Ashovu budoucnost? Jaké oběti se v reálném životě vyplatí, a co by mohlo znamenat zajít příliš daleko?



	 

	
	7) Jak se Puk mění v průběhu příběhu? Proč si myslíte, že se rozhodl jít s Ashem a podporovat ho v jeho snaze vyhrát ženu, kterou Puk také miluje? Kdo si myslíte, že by měl být s Meghan, a proč?



	 

	
	8) Jedním z předpokladů ve světě víl Julie Kagawy je to, že víly existují a stávají se silnějšími, když si je lidé pamatují, vyprávějí o nich příběhy a sní o nich. Jaký druh moci dávají sny a fantazie lidstvu? Jak důležité jsou v našem životě?



	
Poznámky

		[←1]
	 Hobyah (hobby, hobgoblin) = malý démon nebo malá příšerka (nebo malý trol), který přicházel do stavení, škodil lidem a řval přitom „hobyah, hobyah“   




	[←2]
	 středověký čínský ochránce
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